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*  ^tctmber  månad  1839  flyttades  trophéernay 
^åmm  läsaren  torde  påminna  sig  y  från  Riks- 
^3/en  åter  till  Sveriges  Pantheony  Riddar- 
^obnskyrkan.  På  blåklädda  upphöjningar  6u- 
^os  en  mängd  rustningar y  och  jag  fastade  in- 
J^«  annan  uppmärksamhet  dervidj  än  den 
^ö«  vanligen  skänker  de  minnen  af  en  ha- 
iangången  generation  y  hvars  fysiska  styrka 
förvånar.  Tvenne  namny  helt  enkelt  skrif- 
^*(i  med  krita  y  föllo  mig  då  i  ögonen  y  nam- 
^^n:  Birger  Jarl  och  Carl  VIII.  —  Med  ljumt 
^fltagande  åskådade  jag  icke  nu  mera  tåget, 
^Wningarne  skimrade  i  en  högre  glans  y  de 
'tt/rnade  fanorna  sjöngo  en  underbar  sång  ^ 
l'<  var  fosterlandets  fordna  olycksöden  och 
iridery  dess  fordna  segrar  och  äray  som  in- 
åfto  mig  efterföljande  rader. 
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■  ögsommaren  nalkades.  Den  nordiska,  majestätiska 
naturen  hade  klädt  sig  i  all  sin  prakl.  Marken  betäck- 
tes af  frodigt  gräs ,  emaljeradt  i  tusende  färgskiftnin- 
gar af  blommomas  brokiga  skara.  Men  äfven  de  gråa, 
urgamla  bergen  hade  iklädt  sin  högtidsskrud.  Ur  hvar- 
je  springa,  hvarje  remna  uppspirade  grönskande  bu- 
skar och  krypvexter,  och  sjelfva  träden  hade  prydt 
sig  med  måugfärgade  blomsterkransar.  Strömmarna 
och  bäckarna,  befriade  från  vintrens  glindrande  slöja, 
hade  äfven  öfvergifvit  den  stormande  rildhet,  hvilken 
i  början,  lik  ungdomens  yrhet,  bemäktigat  sig  dem, 
och  deras  milda  sorl  liksom  afspeglade  mannaålderns 
iugoare  glädje.  Denna  naturens  höghet  och  lugn 
visade  sig  i  synnerhet  hänförande  vid  det  då  så  kal- 
lade Stocksund.  Här,  pä  detta  intagande  näs,  hvil- 
ket,  bildadt  af  Lögarens  förening  med  Saltets  böljor, 
reste  sig,  vid  den  aflägsna  tidpunkt  vi  ännu  skildra, 
en  urgammal  furu-  och  ekskog.  Morgonrodnaden  sking- 
rade småningom  nattens  dimmor,  och  solen  uppsprang 
flammande  ur  sin  våta  bädd  samt  tycktes  med  välbe- 
hag nedblicka  på  alla  de  föremål,  hvilka  styrktes 
och  lifvades  af  dess  värmande  eld.  Fogiarna  firade 
i  yra  lekar  och  med  glädtig  sång  den  uppväckta  na- 
turen.    Denna  högtidliga ,  af  fogelsång    och    skogens 
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fusning  sammansatta  musik,  afbröts  endast  dä  och  dä 
af  någon  uroxes  bölande  eller  något  vildsvins  prass 
lande  i  buskarna,  vid  genombrytandet  af  något  täta- 
re ställe  i  skogen.  För  såväl  den  skugga  denna  herr- 
liga strand  erbjöd,  i  motsats  till  den  omgifvande  o~ 
fruktbara  skärgården,  som  för  det  söta  vatten,  hvil- 
ket  här,  likt  en  blygsam  brud,  smög  sig  intill  siti 
väldiga  brudgums,  hafvets,  brösta,  hade  Nordens  Vi- 
kingar alltid  valt  detta  näs  till  hvilo-  och  älsklings- 
ställe vid  deras  hemkomst  från  de  långväga  härfär- 
'derna.  Äfven  Uppsala-Konungen  Agne,  Nordens  då- 
varande Öfverdrott  och  för  sitt  ständiga  Vikingalif 
kallad  Skjafr-bonde  eller  Skeppsbo,  plägade  alltid 
uthvila  här,  då  han  återkom  från  örlig  i  främmande 
land.  En  dag  vid  denna  årstid  syntes  också,  innan 
ännu  solen  hunnit  sin  middagshöjd,  längst  bort  vid 
strandklipporna,  der  Saltets  vågor  tycktes  försvinna 
mellan  dem,  en  mörk,  rörlig  massa,  liknande  en 
mängd  jettestora  vildgäss.  Då  den  nalkades  närmare, 
kunde  man  dock  snart  urskilja  en  mängd  svarta  Sääc- 
kor,  hvilka  styrde  sin  kosa  till  det  omnämnda  näset. 
Väl  voro  dessa  fartyg  små  och  merendels  försedda 
med  blott  ett  enda  segel,  men  de  gömde  dock  hvart 
och  ett  inom  sitt  bugtiga  skrof  en  mängd  jernklådda 
kämpar.  Det  var  Agnes  flotta,  hvilken  med  fulla  se- 
gel återvände  från  ett  lyckligt  ledungståg  till  Jotun- 
hems  *)  stränder.  Stolt  höjde  sig  öfver  hela  den  öf- 
riga  massan  af  farkoster  Agnes  dråpliga  Drake,  nä- 
stan jemngod  med  hans  stamfaders,  Odens,  ryktbara 
Skidbladner.  Väl  kunde  den  ej  hopvikas,  såsom  sa- 
gan förtäljer  om  denna,  men  det  var  dock  det  mest 
snabbseglande  fartyg  i  Nordlanden  då    fanns.     I  dess 


*)  Finlands. 
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lak^^am,  li5gt  syaltj§f  ofver  mängden,    varseblef   maa 
SonuDg     Agne  ^     omg-ifven    af    sinö     bistra     berser- 
kar    och    käm^£ir.     GM    I    hagen    satt    den    åldrige 
Kontmgetj  der,  ly  lun  hade,    oaktadt    sextio    vintrar 
radan  lagt  &iii  snö  ]>ii   hnris  hjessa,  i  en    hård    kamp 
bL^segfat  Fin^ke  Kotiuii^^en  Froste  och   hans    Svärson, 
Sjökoiiungen  Granmar^  vida  omkring  ryktbara  för  sin 
'  ;^M»?rhet.     Bådii  hadti    ^^tupat  i  slaget    och    med    om 
möjlig  1st orre  anseende   återvände   Agne    derföre    nu. 
)len  strålade  hans  och  hans  kämpars  ansigten  af  gläd- 
je, så  fanns  det  dock  om  hord  på  denna  Drake  tven- 
ne  väsenden,  hvilka  icke  tycktes  deltaga  deri.     Bred- 
vid KofiUBgen,  ehura  på  ett  lägre  säte,  säg  man  nem- 
ligen  en  ganska  fager,  men  ytterst  blek  qvinna,  hvil- 
ken  slöt  till  siti  bröst  en  späd,  elfvaårig  gosse.    Det 
var  Konung  Frostes   dotter,    Skjalf,    enka    efter   den 
likaledes  stupade  Sjökonungen  Granmar,  med  sin  en- 
da 800  Loge,  hvilka   Konungen    nu    hemförde    såsom 
seorens  pris  och  hvilkcH  förstnämnda  han  efter  då  va- 
rande tids    barbariska    sed,    bestämt    till    sin    gemål. 
Drottningen    syntes    i    blomman    af    sin     ålder ,    och 
hennes  växt,    ehuru    full    och    smidig,    tycktes    öfver 
medelmåttan.      Det    korpsvarta    håret    och    de     blix- 
trande   ögonen    upphöjde    ännu    mera     genomskinlig- 
beten af  hennes  hy,  men  ett  hånfullt  drag  vid  mun- 
nen fördunklade  något  denna  annars  hänförande  skön- 
het.    Också  hade  ingen  man  ännu  ostraffadt  sett  hen- 
ne.   Hennes  ögonkast  hade  till  och  med   smält    vin- 
terns is,  då  de  upptinat    den    sextioårige    Konungens 
hjerta,  och  han  måste,  ehuru  ogerna,    tillstå    för  sig 
sjelf,  att  han    älskade   henne    med    ursinnighet.     Väl 
hade  han  uppbjudit  allt  för  att  besegra  den  köld  och 
det  hån  hon  hittils  visat  honom,  men  förgåfves.  Dock 
misströstade  han  icke  att  vinna  hennes  hjerta,  och  han 
hade  inom  sig  beslutit  att  ej  längre  låta   sig    gäckas 
af  henne. 
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''Sen  j,  Drottning:  Skjalf/*  började  ben,  dä  Stock- 
sundi  lummiga  strand  redan  länge  varit  synlig,  "'mitt 
land  eftergifver  ej  edert  i  skönhet.  Svithiod  eller  Mau- 
hem,  männernas  hem,  såsom  vi  med  loflig  stolthet 
kalla  vårt  fosterland,  består  ej  endast  af  nakna  fjell, 
lika  åldriga  som  jorden,  nej,  äfven  sjöar  och  dalar, 
ängar  och  skogar  bär  det  till  hundradetal  i  sitt  skö- 
te. Huru  inbjudande  skimrar  ej  den  friska  grönskan 
€mot  oss?  Svalka  och  hrila  vänta  der  Vikingen  ef- 
ter Hiidurs  mödosamma  lekar,  och  mjödet  smakar  dub- 
belt bättre,  då  det  tömmes  under  Drolt-trädet." 

"'Drott-trädet?'"  framhviskade  Skjalf  nästan  omed- 
vetet, liksom  endast  uprepande  sista  ordet  för  att  säga 
något,  men  hennes  öga  följde  ej  rigtningen  af  Konungens 
IBnger,  det  sväfvade  liksom  sökande  något  omkring  i 
rymden. 

'''Sen  j  ej  der  öfverst  på  höjden  en  urgammal 
ask  samt  der  bredvid  än^u  ett  mindre  träd?  Det  förra 
planterade  ÖfverDrotten  Domalder,  från  hvilken  jag  i 
fjerde  led  härstammar,  till  minne  af  sin  seger,  då  han 
en  gång,  liksom  jag  nu  ,  återkom  från  Finland  efter 
ett  lyckligt  ledungståg.  Deraf  fick  han  ock  af  dina 
landsmän.  Drottning,  spottnamnet  Jota-Dolgi  eller  Fin- 
narncs  fiende." 

"Således  ett  segertecken ,"  invände  Skjalf  och  ett 
spotskt    leende  krusade  lätt  de  svällande  läpparna. 

"Också  har  jag  alltid  för  plägsed,"  fortfor  Konungen, 
som  ej  markte  det  obehagliga  intryck  detta  ämne  gjor- 
de på  hans  tillkommande  gemål,  alt  uppslå  mitt  tjäll  i 
skuggan  af  dess  löfviga  grenar.  Men  äfven  af  mig  bär 
denna  höjd  ett  minne.  Då  jag  återkom  från  min  för- 
sta vikingafärd,  för  några  och  fyratio  år  tillbaka,  sat- 
te jag  den  späda    telningen    af   en  ek    bredvid    den- 
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na  faerrlti^a  ask,  samma  tråd  som  j  nu  sen  der  bred- 
vid och  som  äima  i  dagr   kallas  Kungrseken. 

De  voro  nu  vid  ett  landningsställe,  utmärkt  för 
Mn  sköna  naturliga  hamn,  och  under  det  Konungens 
tjäll  samt  de  andres  härbodar  uppsaltes,  befallte  han, 
dU  kämpalekar  samt  derefter  offer  till  firande  af  de- 
ras lyckliga  hemkomst  skulle  anställas.  Genast  be- 
reddes allt  till  ntfdrande  deraf.  En  öppen  plats  i 
bkogen,  ej  långt  ifrån  stranden,  utsågs  dertill  och  hade 
troligen  ofta  förut  begagnats  vid  sådana  tillfällen , 
emedan  man  på  en  upphöjning  midtpå  den  lilla,  an- 
nars gräsbeväxta  slätten,  såg  ett  stenaltare,  hvarom- 
kring  dödskallar  och  ben  här  och  der  lågo  strödda, 
och  Skalfs  blick  vände  sig  med  rysning  derifrån,  då 
hon  ibland  dem  åfven  upptäckte  ett  och  annat  menni- 
skoskelett.  Några  klumpiga  afgudabilder  af  träd  samt 
elg-  och  renhorn  syntes  nu  endast  derpå,  snarare, 
såsom  det  tycktes,  ämnade  till  fogelskrämmor,  än  som 
föremål  för  en  andaktsfull  vördnad.  Månggreniga  hjort- 
horn voro  äfven  såsom  prydnader  uppsatta  i  träden 
rundtomkring,  hevittnandei  ett  rikt  jagtbyte,  ja,  half- 
förmuUnade  varg-  och  vildsvinshufvuden  framblickade 
lili  och  med  här  och  der  under  de  lummiga  grenar- 
na och  skrämde  ännu  mången  med  sina  förfärliga 
huggtänder.  Det  var,  såsom  ville  de  till  och  med  ef- 
ter döden  visa  sitt  hat  mot  menniskoslägtet.  Här  satte 
sigr  nu  konungen  på  en  mosslupen  sten  i  skuggan  af 
en  urgammal  fur,  och  det  var  en  skön  anblick  att  se 
den  åldrige,  med  ungdom  och  skönhet,  i  Skjalfs  per- 
son, vid  sin  sida  samt  omgifven  af  offerprester,  käm- 
par och  skalder.  Lekarna  börjades.  Endast  ynglin- 
garna deltogo  deruti.  Först  skjöts  med  spjut,  kasta- 
des skaft  och  spändes  båge.  Men  med  öfningama  till- 
log äfven  hågen,  och  snart  förenade  sig  de  äldre  Hird- 
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männen  med   de   yng^rc.     Endast    de  tolf    Bérserkame 
förblefvo  orörlig'e  på  sin  plats  omkring'  Konungen  och 
åskådade  dessa  lekar  med  elt   föraktfullt   leende,    så- 
som varande  under  deras  värdighet.   Bland  andra  fram- 
trädde nu  en  Konungens  Hirdman   och   uppmanade    de 
öfriga    att    mäta    sig    med    honom  i  h^indterandet    af 
handsaxar  eller  värjor.     Derpå  tog  han  trennc  sådanc 
mycket  mindre  och  lättare  än  de  i  örlig  brukliga  tve- 
händta  svärden,  kastade  dem  efter  hvarandra  i  höjden 
och  tog  dem  åter,  men  alltid  så,  att  den  ena  ständigt 
sväfvade  i  luften.     Och  tyckte  många,    alt  han  i  be- 
händighet vida  öfvergick  hvad  de  hittills  sett,  och  pri- 
sade honom  storliga.     Nu  kom  broltandet  i  ordningen 
och  månget  kraftfullt  tag  såg  man  der  å  ömse    sidor  , 
innan  motståndaren  fälldes  till  marken.     Ulf,  Stallare 
hos  Drottning  Skjalf,  hvilken  följt  henne  från  hennes 
barndom  och  nu  äfven  blifvit  af  Konungen  på  hennes 
förbön    frigifven    för    att    hafva   Öfverinseendel    öfver 
hennes  hofhållning ,    hade    länge    med    rynkad  panna 
åsett  delta,  men  kunde  nu  ej   längre  återhålla  sin  o- 
vilja.     "'Att  den  stund  skulle  inträffa,   trodde  jag  väl 
aldrig,"   började  han ,   "då   mina   gamla    ögon  skulle 
blifva  vittne    till    sådan    qvinlighel    hos    män.     I  min 
ungdom,  då  spändes  bälte  och  pröfvades,  huru  många 
tum  kallt  stål  man  kunde  tåla;   då   sprang  man  rundt 
omkring  en  drake  på   årorna,   ofta  i  temligen   omildt 
väder,  och  nu  —  nu  leka  Nordlandssöner    sköldmöar 
och  knappt  detta  en  gång.     Nej,  låtom  oss  åtminsto- 
06  försöka  hvarandra  méd  slöa  ,    trubbiga   svärd   och 
se  hvem  som  deruti  är  förnämligast.     Dig,  Björn  Ha- 
raldssOD,"  fortfor  han,  "uppmanar  jag  all  börja  leken 
med  mig."     Denne,  en  af  Konung  Agnes    ryktbaraste 
Berserkar,  var  genast  villig  dertill  och  afkastade  i  en 
blink  sin  jernhatt    och    brynja    för    alt    motsvara   det 
namn  han  bar,   ty   Berserk  betydde  egentligen  ej  an- 
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?t  å&  brynjolös ,  emedan  dessa  kämpar ,  då  striden 
•  er  som  hetast    och    vreden  kom  pä  dem,    afkastade 

rynjan  såsom  hindrande,  beto  rasvilla  i  sina  sköldar 

ch  rasade  si  in  bland  flendens  tätaste  skaror.  Väl 
ä^r  Konang  Ag:ne  detta  envige,  om  än  på  skämt,  ej 
•'^ed  synnerligen  blida  ögon ,  men  han  ville  dock  ej 
(Thindra  det,  då  han  varsnade  med  hvilket  bifallssorl 

ifs  tal  upptogs  af  de  andra  kämparna  och  i  synner- 
het af  ungdomen,  som  i  början  blifvit  något  förlägen 
( fver  denna  oförmodade  läxa  men  nu  fröjdades  öfver 
len  ögonfägnad,  hvartill  den  skulle  blifva  vittne.  De 
oada  kämparna  ställde  sig  nu  mot  hvarandra,  och  mån- 
ra  och  dryga  hugg  utdelades  å  ömse  sidor,  utan  att 
nian  kunde  säga  hvilken  såsom  segrare  skulle  utgå 
nr  kampen.  Ulf  tycktes  starkare ,  men  Björn  hade 
ungdom  och  vighet  på  sin  sida  och  undvek  således 
niänget  förderfligt  hugg,  under  det  gubbens  arm  allt 
mer  och  mer  mattades.  Då  började  Björn,  som  hittills 
>part  sig,  gå  honom  starkare  in  på  lifvet,  och  snart 
sä»  man  Ulf  för  ett  förfärligt  hugg  af  honom  störta 
på  knä.  Loge,  Skjalfs  son,  kunde  då  ej  längre  tyg- 
Ja  sin  vrede,  oaktadt  Drottningen  hela  tiden  med  blic- 
kar och  handtryckningar  sökt  blidka  honom,  utan  ro- 
rade  nu  öfverljudt:  "Ha  ,  om  jag  vore  stor  och  va- 
penför'' ~  Längre  hann  han  ej,  ty,  lifvad  af  dessa  ord, 
ippsprang  åter  gubben  med  en  ynglings  kraft,  och  stri- 
<^cn  förnyades.  Då  tyckte  Konungen  det  vara  nog 
och  befallte,  att  den  skulle  upphöra.  Ogerna  åtlydde 
^en  uppretade  gubben  kallelsen ,  torkade  blod  och 
(iamm  ur  ögonen  och  mottog,  ännu  mumlande  af  ond- 
ska, den  armring  af  rödaste  guld  Konungen  skänkte 
'lonom  liksom  hans  motståndare,  emedan,  sade  han, 
ingen  besegrat  den  andre.  På  Konung  AgnSs  vink 
framfördes  nu  en  mjölhvit,  rikt  munderad  och  betslad 
^ångare,  och  tillika  framträdde  några  tärnor,  bärande 
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dyrbara  armkappor  och  hällor.  Konunfea  uppsteg-, 
magen  val  hafva  märkt,"  började  han,  **huni  betafen  j 
är  i  Drottning  Skjalfs  vänhet  och  hdfviska  låter.  I>er] 
vill  jag  nu  gifva  henne  ett  ytterligare  prof,    éå    ja, 
här  förärar  henne  fästarfä  eller  fåstmngsgåfva  och  in 
bjuder  eder  alla  att,  efter  offergillets  slut,  med  mig-  riraj 
mitt  bröllop.     Låtom  oss  nu  blota   och   rådfpfiga    Gu4 
darna  om  utgången  af  detta  mitt  förehafvande,'' fortfor 
han  i  det  han  satte  sig ,    mysande  åt   den    förvöningrl 
detta   hans  beslut    åstadkom.     En   flammande    rodnadi 
öfverdrog  vid  dessa   ord   Drottningens    ansigte ,    men 
denna  efterträddes   af   en    dödlig   blekhet,    och    med 
knappt  hörbar  röst   förmådde  hon  framstamma:    *'Du 
äger  att  befalla  öfver  din  trälinna,  Konung.*'   För  att 
sprida   ljus   öfver    detta    yttrande,   få  vi  i  förbigåen- 
de nämna,  att  alla   krigsfångar  voro  i  och  med  det- 
samma trålar.    Blotweitzlo  eller  offret  började.    Offer- 
presterna,  bruna,  skäggiga  män  i  hvita  mantlar,  hvilka 
täckte  sjelfva  hufvudet,   så   att  ansigtet  knappast  var 
synligt,  framträdde  nu  till  stenaltaret,  beväpnade  med 
flintknifvar.  Nio  hästar,  såsom  behagliga  offer  åt  Thor, 
framsläpades    med  bundna  fötter  och    lades  på  offer- 
stenarna, rundtomkring  altaret,  och  nu  togo  offerpre- 
sterna  ihop  och  började    en    ringdans.     Deras    sång, 
snarare  liknande  vargarnes  tjut  än  menniskoläten,  hä- 
starnas gnäggande,    hvilka    besvarades   af  deras    fria 
kamrater,  och  hundarnas  skall,  allt  detta  bildade  till- 
sammans en  fasaväckande  musik.     Skjalf  hade   alltid 
vid  sådana  uppträden ,  hvilka  ej  heller  voro  ovanliga 
i  hennes  hemland,  så  länge  bestormat  sin  fader  eller 
gemål  med  böner  att  slippa  bivista  sådane  högtider, 
att  hon  slutligen  erhållit  tillstånd  dertill.  Det  var  så- 
ledes nu  första  gången   hon   med  egna  ögon  såg  ett 
sådant  offer,  och  hon  kunde  derföre  med  möda  hålla 
sig  uppe,  så  rysligt  förekom  henne  allt.     Loge  hade 
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;aslal  sigr  öed  på  knä  ,  döljande  ansiglet  i  hennes 
völe,  o€h  hon  lutade  sig  nu  ned  öfver  honom  för 
t  åtmiBslone  undvika  åsynen  af  det  förskräckliga 
>ptradet.  Dansen  och  skränet  blefvo  allt  vildare  och 
.:dare,  men  på  en  gång  upphörde  det  alldeles.  Drott- 
:i^cn  såg  upp  för  att  utröna  orsaken  till  denna  plöts- 
•?a  stillhet.  Då  slodo  tvénne  prester  med  höjda  of- 
rknifVar  orörliga  vid  hvar  sitt  offer  och  öfverpre- 
:en  med  tvenne  medhjelpare  vid  den  närmaste  offer- 
'enen.  "Väldige  Thor,"  ropade  han  med  dunderstäm- 
r.ia,  *'se  ned  till  oss  med  välbehag!'"  Knappt  hade  han 
itlalat  dessa  ord,  förrän  presterna,  utan  att  bry  sig 
om  offrets  bedjande,  nästan  menskliga  blick,  stötte  si- 
na flintknifvar  djupt  i  dess  strupe.  Blodet  strömma- 
de forssande  ned  i  de  underhålln^a  Blot-Löthur  eller 
oFTerskålama.  Ännu  en  blick  frän  det  ädla  djuret, 
hvanijti  lika  mycket  medlidande  med  dess  plågare  som 
smärta  afspeglade  sig,  och  dess  Ögon  slöto  sig  för 
i<:lttd.  Dä  samlades  alla  presterna  och  släpade  djuret 
till  altaret.  Der  uppristades  dess  buk,  och  med  van 
hand  undersökte  Öfverpreslen  de  rykande  inelfvorna 
för  att  förutsäga  Konungens  kommande  öden,  förespå 
lioaom  lycka  eller  olycka.  Detta  berodde,  efter  pre- 
miernas utsago,  på  inelfvornas  utseende  och  läge,  men 
lietta  var,  som  man  lätt  kan  tänka,  endast  en  före- 
vändning att  bedraga  den  lättrogna  hopen  och  leda 
furstarna  efter  deras  vilja.  Så  ock  nu.  "Åsars  ätt- 
ling,'" började  Öfverpresten  efter  en  stund,  vändande  sig 
till  Konungen,  "Gudarna  äro  dig  gramse.  Afstå  från  ditt 
iippsåt.  Konung,"  fortfor  han,  "eller  ser  du,  förrän  du 
tror,  Gimles  salar."  Vid  dessa  ord,  hvilka  vände  allas 
biickar  på  Konungen ,  purprades  dennes  ansigte  af 
vredens  rodnad;  de  buskiga  ögonbrynen  sammandro- 
?os,  men,  ej  vågande  företaga  något  emot  presternas 
Iruktansvärda  makt,    mumlade    han    endast  i  skägget 
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ett  knappt  hörbart:  ''aldrig.''  Sl(jaif  bside  bleknat  \u 
dessa  öfverprestens  ord ,  men  när  denne  tillika  me( 
sina  medbjelpare  började  öfverstryka  de  mörkgråa  at- 
gudabilderna  med  blod,  dermed  bestänka  folket,  ja,  lU^ 
till  och  med  några  droppar  föll  o  på  hennes  klädnad 
då  svartnade  det  för  hennes  ögon,  och  hon  kunde  en- 
dast  ropa:  ''bort,  bort  härifrån."  Då  uppsteg  Koaun^ei 
samt  sade  alivariiamt  och  bestämdt:  "Det  j  bafve 
förkunnat  mig,  gäller  det  kommande  ledungståget.  Jäs 
skall  rätta  mig  derefter.  Yi  mötas  vid  offergillet/ 
Dermed  befallte  han  Skjalfs  tärnor  att  understödja 
deras  herrskarinna  och  aflägsnade  sig  med  henne  fråi 
offerlunden.  Så  snart  Skjalf  ej  längre  kände  åei 
förpestande  lukten  af  blod,  svedt  hår  och  brända  in- 
nanmäten,  hämtade  hon  sig  småningom.  Sommaraf- 
tonen var  lugn  och  herrlig.  Svalkande  flägtar  drogo 
då  och  då  genom  trädens  dallrande  blad;  blommorna 
ångade  starkare,  blandande  sina  vällukter  med  hvar- 
andras,  och  näktergalarnes  smäktande  toner  liksom  kla- 
gade öfver  de  grymheter  menniskorna  ej  långt  här 
ifrån  föröfvade.  Efter  en  stunds  hvila  kände  Skjall 
sig  derföre  också  så  återställd,  att  hon  kunde  följs 
Konungen  upp  till  Drott-trädet  på  den  sakta  sluttan 
de  åsens  högsta  spets.  Då  de  uppkommo,  flammade 
solen  afskedstagande  öfver  Lögarens  vatten  men  bäd 
dade  sig  dock  djupt  i  svarta  moln,  hvilkas  kanter  dea 
förgyllde. 

"Sägen  mig,"  började  Konungen,  "är  mitt  land  icke 
dejligt?  Till  venster,  Drottning,  sen  j  Asönas  *)  gråa 
klippor  sammanbundna  med  den  halfö,  livarpå  vi  stå, 
genom  näset  dernere  med  sin  klara  grönska;   till  hu 
ger    hafven  j   Arnöns  **)   skogbeväxla    stränder,   och 


*)     Södra  malmens. 
*♦)  Kungsholmens. 
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ivA  etneåUn  dem  atbreder  denna  sjo  sin  ^låosaude 
u^id,  hviikeu  för  sitt  lugn,  sitt  stilla  majestät  fått 
nmel  JLrögarea.  Älskande  bår  den  otaliga  holmar  i 
'■'i  sköte.  Men  solen  breder  redan  sin  purpurmantel 
»er  nejden,  och  dafvans  kulter  inbjuder  äfven  men- 
'van  un  älskog.  Väl  kan  jag  ej  här  fira  värt  bröl- 
md  så  mycken  ståt  jag  önskar,  men  i  Upsalir 
öu  i  bekomma  en  Höganloflsbur  och  en  skuggrik 
Igård,  hvilkas  make  j  ej  hafven  skådat.  Förun- 
n  mig  derföre,  Drottning,  att  jag  ännu  denna  afton 
ir  föra  eder  i  brudstolen." 

Frukten  j  då  ej  Gudarnes  vrede,  som  edra  offer- 
s-ter förespådde  eder?  Sen  j  ej,  Konung,  de  mörka 
oiimiassor,  hvrlka  uppstiga  vid  fästels  rand?  De  bå- 
'^a  storm  och  Ihordön.     Derföre  afslå,    afstå   från  ett 
IP^af,  som  Gudar  och  natur  i  sanband  förbjuda.'' 

"För  väl.  Drottning,  känner  jag  Öfverprestens 
^  ekfulla  lynne,  för  att  lyssna  till  hans  ord,"  återtog  Ko- 
•' '"^en.  "Han  hatar  eder  och  edert  folk.  Naturens  vrede 
iriiklar  jag  ej ,  hvarken  på  land  eller  sjö.  Nej ,  cn- 
''^t  edert  eget  hjerta  är  mig  afvogt,  men,  vid  Oden 
*^^^»  Freja,  för  länge  redan  hafven  j  lekt  med  mig, 
■^r  jag  likt  ett  tamt  lejon  krupit  vid  eder  fot.  Nu 
"'  tid,  att  ödets  lotter  vexla  om.  Stege  än  Loke  upp 
^^  Marstrand  med  sin  hela  här  alt  försvara  eder,  få- 
^y^  vore  det  dock.  Jag  har  gjort  elt  dyrt  löfte 
^  *a?a  eder  till  min  gemål,  sh  snart  min  fot  tram- 
'^  fosterjorden  och  jag  skall  äga  er  i  denna  dag  el- 
•'r  dö/' 

'Din  spådom  kunde  gå  i  fullbordan.  Konung," 
'fiskade  Drottningen  med  sammanbitna  läppar.  "Nå 
^ ''  ^å,  jag  viker  för  våldet,"  tillade   hon  högt,  "men 
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föruDiiea  mif  doek  uppfyllandet  af  denna  min  bön 
dricken  först  arfdl  efter  min  fader,  Konang:  FrosU 
oeh  min  Gemål,  Konung  Granmar.  På  detta  enda  vil- 
kor  vill  jag  tillhöra  eder/' 

"'"'J  bojen  milt  hjerta,  såsom  eder  lyster,'''  svarad* 
Konungen,  glad  att  hafva  besegrat  hennes  motstånd 
^\are  som  j  sagt." 

Då  och  då  under  detta  samtal  hade  ropen  och 
tjutet,  ehuru  mildradt  af  afståndet,  utnr  dalens  sköte 
uppstigit  till  de  vandrande,  men  nu  hade  det  tystnat, 
och  endast  några  starka,  uthållande  toner  dallrade  ge- 
nom rymden. 

"Hören  j  krigsludrarne?"  ropade  Konungen.  "Offret 
år  slutadt,  och  gillet  tillredes  nu.  Gån  att  reda  eder 
till  på  båsta  vis,  och  da  ludrarna  nästa  gång  skälla, 
afhamtar  jag  eder.'' 

De  skildes,  och  hvar  och  en  begaf  sig  till  sitt 
fjäll.  Läsaren  torde  tillåta,  att  vi  ett  ögonblick  taga 
oss  friheten  alt  införa  honom  i  dessa. 

I  Drottning  Skjalfs  tjäll  var  denna  sysselsatt  att, 
biträdd  af  sin  hoflärna  Bera,  ikläda  sig  den  djupaste 
sorgdrägt.  Förgäfves  bad  och  besvor  henne  denna  att 
endast  för  denna  dag  aflägga  en  drägt,  som  dels  skul- 
le  uppväcka  Konungens  vrede,  dels  andras  misstan- 
kar. Loge  hade  i  början  varit  otrösllig  vid  under- 
rättelsen om  bröllopet  och  uppgjort  tusende  de  mest 
outförbara  förslag  till  hämd  på  den  Icde  Kungen,  såsom 
lian  kallade  honom,  hvilken  var  skuld  till  så  väl  hans 
morfaders,  som  hans  faders  död  och  som  så  bittert  plåga- 
de hans  öfver  allt  annat  älskade  moder,  men  sluteli- 
gen  hade  barnnaturen  uttagit  sin  rätt,  och  han  hade 
utmattad  nedsjunkit  i  en  djup  sömn.  Snart  var  Drott- 
ningens klädsel  gjord,  och  hon  försökte  just  att  med 
«tt  handkläde ,    hvarpå  hon   andades ,    utplåna  spåreo 


:er  de  bittra    tårar    bon   fjttiit,  då  Ulf  Stailare  in- 

''HÄfven  j  tillredt  allt,  såsom  jag:  befallt  eder/' 
^ade  Drottningen. 

"''Ja/'  svarade  gubben,  *'allt  är  färdigt.  Oaktadt  jag 

r  illa  qväst  i  striden ,    har    dock    hämden    förlänat 

:;  ny»  krafter.   Orm,  min  träl,  hvilken  länge  vistats 

>ananke  och  derigenom    lärt    sig  delta  folks  jöpråfc 

w  seder,  har,  säsom  bördig  derifrån,  blifvit  antagen- 

»s  Konungens  munskänk  till  hans  biträde,   och   den- 

L'  har  lofvat    att    blanda    vaflmosaft  i   mjödet ,    men* 

L>ck    starkast  ät  Konungen.     Jag    har    likväl    bjudit 

I  mom  den  yttersta  försigtighet  och  alt  han,  såsom  j  be- 

liden,  ej  skulle  göra  detta,  förrän  mjödet  några  gå n— 

IT  gjort  sin  rund  kring  laget.'' 

''Väl,  min  gamle,  trofaste  Ulf,"  svarade  Drottnin- 
fn.  ''Derföre  bad  jag  äfven  Konungen  fira  arföl,  på 
Lt  man  skulle  dricka  dubbelt  så  starkt.  Nu  må  han* 
nmed  äfven  dricka  sitt  eget,  ty  ingen  ro  är  mig  för- 
enad, innan  jag  får  hämdpåden  niding,  som  mördat 
in  fader  och  min  gemål ,  men  list  höfves  ,  der  ej 
yrkan  kan  göra  sig  gällande,  och  jag  har  derföre 
efallt  atl  så  skulle  tillgå,  på  det  så  väl  all  misstan- 
i  skalle  kunna  försvinna  utur  kämparnes  sinnen  och 
trtill  munskänkens  samt  dess  medhjelpares  ögon  blif- 
t  skumma  af  mjödet,  hvarpå  äfven  de  icke  lära  un- 
rlåta  alt  läppja.  Men  tyst,  hvad  var  det?"  fortfor 
rottningen.  "Mig  tyckes,  såsom  hörde  jag  lätta  fjät 
rma  sig." 

Bera  nedhukade  sig  till  marken  och  tittade  ge- 
m  ett  hål,  bvilket  vid  tjällets  uppsättande  af  våda 
ifvit  rifvet  i  dess  duk.  "Ha,  det  är  en  af  Konungens^ 
^jare,  som  nalkas,"  hviskade  bon. 
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""Honom  viljom  vi  simrt  fora  vtfoc/'  återtog  Dro 
ningen  med  samma  ton. 

Derpä  fattade  hon  ett  spö  i  handen  Och,  iin< 
det  bon  med  entonig  stämma  arsjöag  en  rnnesån 
började  hon  än  rita  dermed  på  marken,  an  svaug-a  < 
öfver  sitt  hufvud  i  vågformiga  kretsar. 

Knappast  hade  den  utanföre  lurande  genom 
springa  af  tjället  varseblifvit  detta  och  hört  de  för 
tonerna  af  den  hemska  sången ,    förrän  han  stanna 
såsom  förstenad,    men  blott  ett   ögonblick  ,    hvareH 
han  t  fullt  språng  aflagsnade  sig. 

"Nu  arom  vi  denne  qvitt,"  sade  Drottningen  o 
åter  börjades  den  tysta  öfverläggningen,  då  ludrarn 
starka  toner  åter  skållade  och  afbröto  den.  Hon  u 
verlemnade  då  sin  son  i  Ulfs  och  Beras  trogna  va 
och  begaf  sig  på  väg  till  offergillet. 

1  Konungens  tjäll  stod  han,  med  tillhjelp  af  s 
na  småsvenner,  redan  pyntad  i  mörkblå  kjortel  ell 
sidrock,  kantad  med  hvitt  skinn  och  omgjordad  mi 
ett  silfverbälte,  bvaruti  det  ryktbara  slagsvärdet  häuj 
de.  Afven  var  han  gullad  eller  hade  guUkronau  | 
och  var  just  sysselsatt  att  låta  påhänga  sig  en  gylli 
halskedja,  då  Björn  Haraldsson,  hvilken  hade  fri  ii 
gång  till  Konungen,  inträdde. 

"Hvad  görenj,  Konung?"  ropade  han.  "Hvarföi 
taga  denna  olycksbringande  kedja  på?  J  veten  ju,  a 
j  alltid  haft  olycka,  då  j  burit  den." 

"Dessa  olyckor  hafva,  försann,"  svarade  Konui 
gen,  "inträffat,  äfven  om  jag  ej  burit  den.  Nu  lyst( 
mig  att  göra  det  på  min  hedersdag." 

"Herre  Konnog",  ropade  då  Björn  knäfallande, 
upptogen  mig  såsom  litet  barn,  då  min  fader  stupade 
en  rättyis  kamp  för  eder;  j  hafven  sedan  dess  varit  mi 
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j^örare,  tnia  vapemniistare,  min  andre  far;  på  mina 
i'.  knän  besvär  jag  eder,  Herre  Konung,  aftagen  denna 
:,:a,  som  bringat   olycka    äfven    åt    edra    förfäder. 

•es  j  då  icke  Unldas  spådom?  Gån  ej  en  säker  död 

mötes !"" 

"Barnslige  gosse/'  invände  Konungen  tili  hälften. 

1  ,    '"stall    upp.      Du    vet    icke    hvad    du    säger. 

iria  kedja  är  näst  min  krona  den  dyrbaraste  klenod 

:  dger-^  när  skulle  jag  väl  bära  den,  om  icke  i  dag^? 

lyster  mig  alt  det  göra,  och  jag  skall  det.  Hör  lu- 

^rna   skälla.  Kom,  fö!j  mig.'" 

"Nå  val,  så  vill  jag  då  vaka  öfver  eder.  Herre 

:}i;ng,  så  mycket  menniskokraft  mäklar,"  utbrast  Björn.. 

I    detsamma    instörtade  den  spejarc  vi  omnämnt 

Iruten  i  Ijället  och  ropade  med  högan  rösl:  ""våren 

eder  vakt.  Konung!  Som  j  befallden,  smög  jag  för- 

Droltning  Skjalfs  tjäll,  och  då  jag  oförmarkt  titla- 

irenom  en  springa  ,    säg  jag  henne  sysselsatt  med 

'Irar,   denna  rysliga  trolldom.     Hon  förer   visserli- 

:i  något  ondt  i  skölden." 

"Tron  j  eder,'' ropade  Konungen  vred,'"  kunna  skräm— 
i  mig  med  ammsagor,  då  bedragen  i  eder.  Kommen  !" 
På  den  stora,  öppna  platsen  framför  Drolt-trädel 
r  Rii  en  stor  eld  upptänd,  vid  hvilken  köttet  af  de 
-tade  liästarua  stektes.  Uti  Konungens  tjäll,  som 
r  iranska  vidlyftigt  och  i  många  afdelningar,  var  i 
Il  slörsta  deraf ,  hvilken  vette  utåt  denna  plats  ,  ett 
iirl  bord  anrältadt,  och  emedan  tjället  ofvanlill  gick 
;•  omkring  Drolt-trädets  stam,  stödde  sig  högsätet 
JU  deremot.  Konungen  intog  sin  plats  derpå  och 
r  det  en  herrlig  syn  att  se  alla  hans  Diar  och  Drot- 
.  olTerpresler  och  skalder  i  sina  Thignarkläder  lör- 
iilpde  omkring  honom. 

'Björn,"  började  han,  "tag  med  dig  några  af  mina 
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Hirdmån  och  för  höfviikt  hit  Drottninir  Skjalf/^ 
Men  han  hade  knapt  hunnit  titlalft  åcss^i  ord,  lui 
hon  sjelf,  åtföljd  af  någ-r»  tärtior,  red 071  visade  \ 
vid  ingangfen. .   Ett  sorl  uppstod  i   fr>riHmUiig-eii. 

''Hvad   betyder  deKn?  J  hsfven  ?lyrt  ut     <.]. 

hvitt  skarlakan,  *)  j  aren  sorgkliidd  pä  eder  hedersd;  :: 

''Herre  Konung,  j  lafvj^deu   mt^  ju  ?tlt  färs  t  ar 

ka  arföl  efler  min  afdödc  fader  och  min    g-emiil;  i 

dan  vill  jag  pynta  mig,  säsfjm  eder  brud  Jiöfvcs/ 

''Nåväl,  sätten  er  d^.  Kder  vilja  skall  uppfytta^ 
Drottningen  leddes  mi  Ull  arsdra  Ondveigur  i 
ler  hedersplatsen  midtemot  Konuti^e;!  vid  hästskotio 
det,  och  ehuru  många  af  gastiTna  lyckte  dcnkiiidfii 
hon  bar  vara  opassande  vid  ef  t  sii  glädtigt  t  ill  fyll 
ja  till  och  med  mången  tyst  meddelade  sin  gran 
de  olycksfulla  aningar  han  härutaf  drog,  utpläna< 
dock  Skjalfs  bländande  skönhet,  ännu  mera  förhö 
af  sorgdräglen,  snart  hvarje  spår  af  missnöje,  o\ 
tyckte  sig  ingen  någonsin  hafva  sett  en  ärevördigare,  r 
skare  gubbe  eller  en  fagrare  qvinna  i  brudstol.  Nu  fraii 
sattes  stora  fat  med  hästkött  och  fläsk  jemté  väldi| 
högar  af  bröd  dertill  samt  dessutom  allt  hvad  årst 
den  hade  att  erbjuda  af  läckerheter,  såsom  fet  grä( 
da  samt  rågade  fat  med  smultron  och  åkerbär.  Mål 
tiden  började;  kring  den  stora  elden  utanför  tjällel 
hvarvid  hästarnc  stektes,  sulto  äfven  de  öfriga  kri 
garne  i  stora  cirklar  och  läto  sig  det  starka  öl  vi 
smaka,  hvilket  gick  kring  laget  i  stora  Masurbollo 
eller  stånkor.  Den  friska  sommaraftonen  hade  öfver 
gått  till  fullkomlig  vindstilla;  det  var  nu  doft  ocl 
qvalmigt;  en  tryckande  hetta  låg  öfver  hela  naturen 
och  med  skymningen  uppstego    äfven    molnen    såsoii 


*)  Delta  var  pä  denna  tid  sorgens  färg. 
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■  M>rk,  ogeaomtniiifli;  mur.   Det  var  en  skön  men 

^k  syn   att    nu  se  dessa  skäggriga    ansigten,    an« 

.    röda    af   eldsken    och    dryckjom,    understundom 

•  :eka,  då  de  koroblbctar,    hvilka    utgtngo    ur    det 

•'a  täcke,  som  allt  roer  och  mer    betackte    himla- 

t>et,  upplyste  dem.     Men  ålervändom    till    g»sta- 

;.'l!  Den  Törsta  bungren  var  stillad  och  på  en  vink 

Konnn^eu  inträdde  nu,  föregångna    af   småsvenner 

1   bloss ^  en  mängd  blomslerkransade  tärnor  bäran- 

<lryckeshomen. 

"Se^n  der  mina  Valkyrior,"  ropade  Konungen  glad 
iH»eo. 

'De  verkliga  bida  dig  snart,"  mumlade  Drott- 
.ireu. 

Flickorna  läppjade  nu  först  på  hornen,  erbjö- 
dem  derpå  åt  kämparna,  och  Drottning  Skjalf  må- 
i  älven  med  lapparna  vidröra  det  första  mjödhornet 
nit  sedan  erbjuda  det  åt  Konungen.  Denne  uppstod 
,  gjorde  Thors  hammarmårke  öfver  hornet  och  sig- 
<ic  trenne  skålar,  en  åt  Thor  för  lyckosam  ledungs- 
r<i,  en  åt  Oden,  som  återfört  honom  och  hans  kam- 
ir  oskadda,  och  sist  en  åt  Freja,  såsom  den  der 
ulle  Vara  honom  gynnsam  i  älskog. 

"Thor  åtminstone  är  omild,"  hviskades  dervid  i 
rsainlingen,  ty  thordönet,  som  i  början  hörts  gan- 
d  aflägset,  närmade  sig  allt  mer  och  mer. 

"'Och  vete  Gudarne  huru  det  år  med  Freja,"  tilla- 
en  akalk  bland  Skalderna. 

"Då  ordningen  kommer  till  oss  att  hafva  ett  ord 
'di  laget,"  sade  Thormoder  Skald,  en  man,  mång- 
innig  och  öfvad  i  all  vitterlek,  "skall  jag,  det  lof- 
ir  jag,  icke  lägga  fingrarna  emellan,  utan  efter  bä- 
n  förmåga  söka  afråda  den  åldrige  Konungen  från 
Mina   galenskap." 

Nu  frambärs  till  Konungen  Bragebägaren    bräd- 
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dad    med    grasadur    eller    mjöd,    försålt   med     su* 
kryddor. 

"''Jag'  dricker,'"  började  han  uppstående, '^till  m;* 
afKonangarneFroste  och  Granmar'\  . .  Meo  knappt 
TO  dessa  ord  uttalta,  förrän  ett  förfärligt  åskslag  I| 
som  tycktes  skaka  jordens   grundvaiar.     Nlistan     & 
åfven  de  starkaste,  segnade  ned  på  kna,  och  KonJ 
gen  nedsjönk  bleknande  i  högsätet.  Thordönets   skri 
lande  ljud  bebådade,  alt  det  var  i  närheten,  som  åskslaj 
«kett,  och  mången,    som    hämtat  sig,    var   redan 
väg  att  hasta  ut  för  att  speja  efter    hvar    det    kun 
vara,  då  Björn  instörtade. 

'  '"Kungstradet  står  i  låga,'"  ropade   han;  ""^Thc 
viggar  hafva  ant&ndt  det.    Han  kör  i  vredesmode 
ver  fästet.     Ännu  är  det  lid,  Konung,  återvänd!   D 
ta  är  ett  ondt  tecken:  Thor  är  dig  gramse,  vänd  o 

""Jag  deremot,"  svarade  Konungen  med  återvä 
dande  fattning,  '"anser  detta  tecken  snarare  för  gyniisa 
^n  ondt.  De  högsta  hufvuden  äro  främst  utsatta  f 
Ciudarnes  vrede.  Drott-trädet,  hvarunder  jag  nu  dvj 
jes,  sträcker  sin  krona  ännu  högre,  men  detta  sp 
rade  Thor;  således  är  detta  snarare  ett  tecken  t 
lians  omedelbara  hägn.  Men,  medan  du  här  lik 
<|vinna  glammar  om  onda  förebud,  är  lågan  förmo 
ligen  redan  släckt,  ty  regnet  hör  jag  forssa  ned  ] 
taket  af  detta  tjäll.  Efterse  dock  att  elden  ej  vid 
fre  sprider  sig !" 

Missnöjd  aflägsnade  sig  Björn. 

*Se  så,"  fortfor  Konungen,  "låter  ej  detta  slö 
«der  gamman!  Bragebägaren  är  drucken,"  återtog  hi 
efter  att  i  några  väldiga  drag  hafva  tömt  horne 
^'Skalder,  stämmer  nu,  efter  loflig  plägsed,  edra  ha 
por,  gigor  och  sangtöl  »)  till  Brages,  eder  skydd 
•guds,  ära!" 


^)  Ett  slags  strängaspel. 
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\9Å  sppstånde  Skaiderne,  beledsagande  sig  me^ 
.  ruroentertias  klang,  en  sång,  men  deras  röster 
rade  markliart,  oeh  de  kunde  ej  länge  fortfara.  En 
v>r  kemskhet  tycktes  hafva  lägrat  sig  öfver  försam- 
en.  Då  framträdde  Thormoder  Skald,  en  gubbe,. 
rs  saöltvita  skägg  nedföll  till  bans  midja,  och  hvars 
.%  hjessa  pryddes  af  en  eklöfskirans.  Och  lekte 
:nep^  liarpa,  att  ingen  kunde  honom  deruti  öfver- 
Ta.  Med  starka  tag  grep  han  i  strängarna  och 
•iade: 

''Dagen  må  prisas 

Först  emot  afton. 

Hustru  dock  först 

Nar  da  lart  henne  känna. 

Förtrösta  ej  heller 

På  bruten  båga. 

Lysande  låga, 

Sniilaiide  ulf, 

Höfdiogars  barn, 

Nysåddan  åker  och 

Bruden  i  brudsäng. 

Vädret  det  råder 

För  åker  och  gröda, 

Bara  kan  få  rett, 

Ikitel  är  säkert.'' 

Droitniiigen  hade  under  fordonet  och  vid  un- 
Trättelsen  om  åskslagets  verkan  varit  färdig  att  ii" 
\ ,  men  kom  sig  åter  småningom  genom  sina  tärnors 
mödanden  och  öfverlade  nu  i  sitt  sinne,  httm  hon  skul- 
kanna  afhryta  sdogen,  hvilfeen  menligt  kunde  inver- 
I  på  h^nes  plamn-  genom  aii  uppväcka  Konuftfeoa 
isstank«r,  men  hffisti^t  tyckte  hon  sig  hafva  fmuiit 
sta  medlet  och  ropade,  afbrytande  sången:  "Hmre 
onung,  se'n  j  ej,  att  kedjan  är  på  väg  att  falla  af 
ler.     Jag  vill  spänna  den  fast,  om  j  fdrunnen  étt."' 
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Konang^en,  betagen  och  flad  dIVer  delta   le< 
till  förlrolighet,  tillstadde  henne  iranska   g^raa    d 
och  nu  lade  Skjalf  kedjan,  som  förut  hiingrt  långt 
på  Konung>ens  bröst,  flera  hvarf   om    hans    hals 
tillspfinde  den  hårdt. 

''Akten  eder,''  ropade  Konungen,  "j  dra«-ci 
starkt  tm;' 

"Jag  ville  endast,"  svarade  Drottningen,  "i 
detta  kostliga  smycke,  så  att  det  ej  under  g-ästabi 
glädjen  må  förkomma." 

"Ja  val  magen  j  kalla  det  kostelig-t,  da 
ar  det  ryklbaraste  smycke  i  norden." 

"Hvi  så?"  invande  Drottningen. 

"Jag  vill  förtfilja  eder  det,  Drottning,  men  i 
hören  då  en  gång  med  edert  ikllande,"  ropade 
vred,  vändande  sig  åt  Skalden. 

"Ha,  Konung,"  svarade  Tbormoder  Skald,  i 
ordning  förtretad,  "en  qvinnas  hala  tunga  öfverii 
sanningens    röst.     Nå    väl ,"    forlfor  han    sjungai 
Iik«om  hade  en  ingifvelse  kommit  öfver  honom: 
"Innan  skyarnas  svett  *) 
Fuktar  jordens  hår,  **) 
Skall  du  besinna  min  ord, 
Men  försent  det  då  kommer." 

Oeh  med  alla  skalderna  lemaade  han  tjället. 

Då  uppstod  Konungen  och  sade:  låter   ej 
eder  af  desaas  olat,    nej,    dricker    en    skål  for 
valgång  och  drottniflgen  SIgalfs,  som  jag  nu     för 
rar  för  min  gemål. 

Han  tog  dereller  och  satte  henne  i  högi 
0redvid  sig,  i  sHt  upprörda  tMlslånd  förgilMide  I 
nm  sorgdrigt.  Af  vrede  mot  £^kalden  för  dess    o 

♦)     Daggen. 
♦»)     Gräset. 
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ftda  inbUndnin^'-^  såsom  han  tyckte,  i  haos  ensktl- 
aRgeit^eiiheter    och    nf  iiiiskiuid    öfver  den   skymf 
nning  S  k j  a  I  r  biiri  g  e  n  O  ni  1 1  II  togBiSj  utförde  lian  ge- 
i  et  beslut  hazi  fnttal. 

De    skummande  hornen «  rågade  tHl  ofversla  bräd- 
or in  gli    ånyo   kring  la p^tjl.  och  hlef    der  ett  starkt 
ti  de.      Efter  all  sjcEf  hnfva  tagit  ett    par  starka 
.ar  ntur   mjödhomcl  ^  började  Konungen: 
Wiffbur ,    OfverdroU  i  Upsalir,  från  hvilken   jag 
rmle  led    harstammjir,    ffiriuälde  sig,  såsom  jag  nu, 
«1  en    Finsk  FurriHuna,   Konung  Aude  den  rikes  dot- 
\  Audgfur   och  förärade    henne    dervid    till    Mundur 
er  Riorgrongråfva  trenne  byar  och  en  guldkedja,  den- 
nma  som  jag  nu  bär  om  halsen.     Med  henne  aflade 
D  sönerne   Gisl  och  Auder,  men  förskjöt  henne  eft«r 
^ra  års   sammanlefnad  och  tog  en    annan    till  åkta, 
>d  hvilken  han  hade  sonen    Domatder,    som    seder- 
Ta  fick   Upsala-öde  efter  sin  fader.     Den    förskjnt* 

begaf  sig  då  hem  till  sin  fader  och  lefde  der  i 
sköns  siiUhet  några  år,  ehuru  hämden  kokade  i 
Dnes  bjerta/  Men  då  sönerna  blefvo,  den  ene  tolf, 
a  andre  tretton  år  gamftial,  sktekade  hon  dem  till 
ras  fader  for  att  åtminstone  ntkrafva  hennes  mor- 
Qgåfva^  sedan  hon  dock  först  rådfrågat  den  Juma- 
ka  spådisan  Hulda.  Denna  Vala  beredde  då  genom 
kningen  trolldom,  kallad  Seid,  hvilken  skulle  för-« 
tffa  dem  hHotd,    om    fadern  ej    vUie  erkänna    dem. 

hände  oc^.  Framkomne  viHe  Wisbur  hvarken  kia- 
(  vid  dem  eller  ens  utlemna  morgongåfraa.  Da 
o  de  åler  sina  farde,  men  för^snnnade  Öfver-Drottea 
isförinBaii  det  gndasvar  och  den  féi^annelse  Vaton 
Ida   öfver  honom  uttalat,  att  nemligen    Ysgliiigaat- 

från  den  stunden  skntle  sinsemellan  strida  och  att 
ma  guldkedja  en  gång  skulle  blifva  bane  åt  den 
persta     noan  i    deras    ätt.    Lönligt    samlade    nu    de 
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f5ror&ttad«  sdneraa  krifslblk,  återviné»  k«rt  dcnre; 
•en  mörk  natt,  ölVerfillo  »in  fader,  Hmée  eld  på  I 
set,  octi  blef  Wisbw  éå  jemmef^ge»  iim^fåiid.  Ma 
li^  nog  måste  han  dock  endftst  h\y^'A  qyéåå  af 
ken,  ty  bland  halfbriinda  Uk  faras  h«fia  \i&^  of 
tård  och  denna  kedja  om  hans  hels,  som  sö^n  s, 
i  arf  från  fader  till  son.  \åV\  slätade  Konangi 
'"^har  jag:  ^enom  mina  vikingafärder  gjort  »igr  ké 
och  fraktad  i  månget  land,  men  är  jag  dock  låi 
^från  att  tro  mig  vara  den  förnämligaste  af  min  ii 
Således  har  jag,  för  min  del,  intet  att  befara  af  «ip 
•domen."" 

Under  detta  tal  hade  sömndrycken  börjat  gO 
^in  verkan,  och  Konungen  hade  tlere  gånger  nicli 
iäl  men  å  nyo  bemannat  sig  och  fortfarit.  Men  kna 
part  hade  han  tittalat  sista  ordet,  fdrran  han  dju 
insomnade.  Ej  mindre  menligt  hade  den  inverkat 
församlingen ;  här  och  hvar  lågo  kämparna  spridda 
tnarken,  och  de  få,  hvilkas  jernnaturer  ännu  motstoi 
verkan  der  af,  uppbjödo  sina  sista  domnande  kraft 
för  att  föra  mjödhornet  till  munnen.  Då  skälla 
plötsligt  utanföre  ropet:  'barbodarna  brinna,"'  och  all 
hvilka  åiittu,  kunde  röra  sig ,  störtade  i  förfärligas 
villervalla  nt.  Äfven  Skjalf,  som  med  hemlig  gläd 
åskådat  verkan  af  sina  hämdplauer,  ville  lemna  tjä 
let  för  att  tillkalla  hjelp,  då  Ulf,  försigtigt  spejam 
onkring  sig,  inträdde,  åtföljd  af  en  mängd  hevåpnai 
manaer.  "'Under  tumnitet  och  oredan  vid  den  af  Or 
véd  de  yttersta  bärbodarna  åt  skogen  till  anlagda  e 
d«i,"  hviskade  han,  "har  jag  befriat  alla  våra  fångs 
lMd«män  ooh  afsändt  en  del  af  dem  att  bemäkti^ 
sig  snåckorna ,  under  det  jag  med  de  öfriga,  skynda 
de  hit  alt  afbämta  dig,  Drottning." 

"Väl,  stunden  är  slagen",  svarade  Skjalf.  "Bindi 
fast  en  snara   vid   denna  trifnidings    guldkedja  ,    sil 
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n\\  ^ftAgeriHi,  fatlHra  u^eliålla  ijålki  oeh  biflMÉ^ 
om  ofif  i  luddet.  I>folt*4råd^  bor  vål  äfv^leda» 
»  en  irtlFdigririikt/' lltlfid«  haa  med  eH  egret  hemskt 
ide  WBiå&t  deft  llefä1liiiH$r«n  verkslålides.  Utankiiap- 
r  ett  '0tfd«  rasdiméB  skildes  den  åldrife  Konun^ea 
t  Ii  fm?  M^sl  d«t  mörkMåa  ansif  tet,  omiladdradt 
de  Ii^pM  lodcaraa,  bebidade  hans  déd.  Ett  ögoa- 
k  sMtoftde  Skjalf  med  korslag  armar  framfdr 
»t.  ^"Andgfiir,  både  du  oeh  jagr  äro  du  hemnede, 
om  det  böfres  Finska  qvinnor  pä  sin  ätts  baneman/' 
fräst  bon^  men  tillika,  liksom  fattad  af  en  ovilkor- 
fasa:  *'bort,  bort  hiwifrån  att  hämta  min  sön  och 
rpå  genast  ombord/' 

Christna  religionen,  då  ej  fulla  fem  sekler  gam* 
K  hade  ännu  ej  hunnit  sprida  sin  värma  till  Nor- 
ns  berg,  ej  stämma  sinnet  till  mildhet  och  hjertat 
I  försonlighet. 

Länge  dröjde  det,  och  Konungen  var  redan  nä- 
111  kallnad,  då  Björn  Haraldsson,  återkommande  från 
Isläckningen ,  med  fasa  upptäckte  hvad  under  hans 
Invaro  hade  timat.  ''O  min  aning,  min  aning,""  suc- 
ide  han.  ""Denna  guldkedja  skulle  dock,  efter  spå- 
imens  lydelse,  blifva  den  ypperstas  af  Ynglingaätten 
ne.  Mensklig  försigtighet  förmådde  här  intet  emot 
idarnas  beslut.  Kommen  alle,  och  sen  det  nidingsdåd 
r  blifvit  föröfvadt,  ropade  han  till  de  honoro  med- 
Ijande  krigame,  hvilka  han  hållit  muntra  och  under 
pen,  i  fall  något  skulle  tima.  Genast  blef  Konun- 
n  på  hans  befallning  nedskuren,  och  alla  försök  till 
ms  vederfående  gjordes,  men  förgäfves.  Då  utbrast 
jöm,  söndertryckande  en  tår,  som  framqvällde  i  hans 
fa :  ""Hädangången  är  du,  o  Konung,  till  Valhall  att 
leka  mjöd  tvemännings  med  Oden,  men  oss  höfves 
ii  att  hämnas  detta  dråp.  Upp,  att  förfölja  Skjalf 
ch  hennes  skändliga  skara!''  De  skyndade  nu  ned  till 
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0^«iiden ,    men   hvilkea  syn  mötte  clem  ej  hfir  ? 
snäckorna  stodo  i  ljusan  låga,  oeh  med  vanmäklig-t  ra 
såfo  de  ett  långt  stycke  ute    på    fjfirden    Skjalf 
de  sina  om  bord  på  Agnes    dri^kskepp  ,    hvilket 
fulla  segel  aflaggnade  sig*     Netar^    vtr    åter,   lu< 
månan  framblickade  då  ocb  då  ur  brustna  moln,  sp 
lade  sig  i  saltets  bdlja  och  belyste  med  ett  dystert  si 
4Skjalfs  gullstrfingade  harpa,  hvarifirån  än  klagande^ 
sönderslitande  toner  på  nattvindens  vingar  öfverfön 
till  de  på  stranden  varande.  Hög,  lik  en  af  de  obl 
keliga  Nornor,  stod  hon  på  akterdäcket,  der  om  mc 
gonen  samma    dag   Konung    Agne    setat  omgifven 
sina  kämpar;  med  stark  hand  grep  hon  i  strängam 
:guld  och  qvad: 

''Hämden  är  Ijuf. 

Mig  är  nu  lika 

Hvar  jag  månd  gästa, 

Vare  i  Gimle 

Vare  hos  Hel." 
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^^oleo  var  nära  sin  nedgång.  Den  blickade  nu  icke 
r>iera  sä  stolt,  med  så  förtärande  ögonkast  omkring 
^%  som  under  den  brännande  middagshettan ,  ty  det 
hade  varit  en  af  de  varmaste  höstdagar.  Dess  slrål- 
^^ans  hade  blifvit  mildare,  men  ändock  ej  mindre  tju- 
sande och  invånarne  i  det  lilla  fiskläget  Stockholmen, 
^^ilka  mest  uthvilat  under  den  hetaste  delen  af  dagen, 
^''amkommo  nu  ur  sina  små,  torfbelagda  jordhyddor. 
U  beställsamhet  och  nit  ilade  de  till  sina  sysslor 
^^^  skyndade  sig ,  somlige  att  nedtaga  fiskredskap 
öclj  notar  från  väggarne,  der  de  varit  upphängde  att 
^^rka  samt  nedbära  dem  till  stranden,  andra  att  ut- 
•^JBla  båtarne.  Qvinnorna  gingo  härvid  männerna  till- 
^^nda  med  outtröttligt  nit,  ja,  mången  såg  man  till 
^<^h  med  beslutsamt  fatta  årorna  för  att  biträda  sin 
^^^r,  man  eller  broder.  Allas  ansigten  strålade  af 
^elsa  och  hopp  om  god  fångst,  ty  hafvet  på  ena  och 
^Jälareo  på  andra  sidan  erbjöd  ett  rikt  tillfölle  dertill. 
^^and  de  få,  hvilka  ej  deltogo  i  denna  glädtiga  verk- 
»i^mhet  var  egarinnan  till  en  lerhydda  vid  ena  ändan 
*f  fiskläget.  Ehuru  hvarken  större  eller  rymligare  än 
^e  flesta  andre,  utmärkte  den  sig  dock  genom  ett  ren- 
'?t  och  snyggt,  fastän  torftigt  yttre.  Huslöken  fro- 
dades herrligt  på  det  torfbelagda  taket  och  dess  gula 
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blomklasar  afstucko  behagligt  mot  det  grönskande  g:rå 
set  deromkring.  Inuti  stugan  satt  vid  det  öppna  fön 
stret,  eller  såsom  det  då  kallades:  vindögat,  husel 
egarinna,  den  gamla  Ingrid,  till  hälften  undanskym* 
af  geranium,  krusmynta,  rosmarin  och  salvia,  hvilk. 
växte  i  små  fyrkantiga  bradlårar.  Väl  hade  ålderdo- 
men bleknat  hennes  hår  och  kind,  dragit  sina  tvärlinie 
öfver  den  förr  så  fria,  glatta  pannan,  men  omisskän- 
nelig godhet  talade  dock  ur  det  milda,  ehuru  mörk: 
ögat.  Dock  uppenbarade  sig  ålderns  bräckligheter 
mest  i  den  sneda,  sammansjunkna  kroppen,  bvarfört: 
hon  ock  enda&t  med  tillhjelp  af  käpp  och  krycka  för- 
mådde släpa  sig  fram.  Med  synbart  välbehag  inanda- 
des hon  aftonens  friska  svalka,  men  ej  mindre  synte» 
hennes  bredvid  henne  stående,  yngre  följeslagare,  gläd 
ja  sig  deröfver.  Det  var  en  gosse  af  omkring  9  till 
10  år,  hvars  svartlockiga  hufvud  och  blomstrande  kin- 
der bildade  en  skärande  motsats  till  den  gamlas  viss- 
nade anlete,  hvaremot  hans  förtroligt  lutade  sig.  Hon 
hade  liksom  skyddande  slagit  sin  arm  kring  hans  lif 
och  båda  åskådade  med  nyfiket  öga  folkhvimlet  utan- 
före.  Då  skållade  plötsligt  det  skära  ljudet  af  en 
klocka,  ensamt  och  högtidligt,  —  men  dess  afmätta  to- 
ner tycktes  liksom  englavingar,  vifta  andakt  och  frid 
öfver  jorden. 

""'Hvad,  är  aftonen  redan  så  långt  framskriden!"* 
ropade  den  åldriga;  ''är  det  ei  klockan  i  Helge  Ands 
Kapellet?"  * 

'*Jo,  visserligen  hafven  j  rätt,  mor  Ingrid,  det 
ringer  helgsmål. '^ 

^'Sannerligen  hade  jag  icke  så  när  förgätit  att 
det  i  morgon  är  Dyre  Vårfrudag.  Milt  minne  aflager 
allt  mer  och  mer.  Hos  vår  granne,  Peder  Fiskare, 
den  klokaste  man  här  är,  var  det  dock  ej  längesedan 
han  tydligt  visade  mig   på    sin  runstaf  att  Dyre  Vår- 
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riidag:  skttlle  infalla  den  15   Augusti,  och   det   är  ju 

(lan  i  morgon.     Men   då    bräckliohet    och    krampor 

'rbjiida  mig  alt  bevista  aftonbönen  i  Kapellet,  sä  lå- 

r  059  Mr  hemma  förrätta   den.     Gud    fader  i  him- 

;.e\rik  ser  ej  till  stället,  blott  till  hjerlat.*" 

AndaktsfuUt  sammanknäppte  den  åldriga  de  mag- 
!.\.  skrumpna  händerne  och  knäföll   för  den  groft  ut- 
rbetade  Mariebild,  som  syntes  i  ett  hörn  af  stugan. 
I  orst  doppade  hon  dock   fingrarne  i  den   der   framför 
vaende    vigvattensskålen    och    korsade    sig.      Gossen 
-iljde  hennes  exempel  samt  uppläste  redigt  och  klart 
let  Avc  Maria  och   credo   han    lärt  i  Svartbrödraklo- 
stret af  Pater  Amfred.   Denne  vördige  man  hade  äfven 
ut  honom  diktat  några  ord,  hvarmed  han  alltid  hvarje 
morgon  och  afton  brukade  sluta  sin  bön.     Med   tårar 
i  ögonen  och  barnslig    tillförsigt    stammade    han    äf- 
ven na: 

"Gud,  som  hafver  barnen  kär, 
Se  till  mig,  som  liten  är, 
Hvart  sig  ock  min  lycka  vänder. 
Slår  thet  allt  i  dina  händer.     Amen."' 
Sedan   de    ånyo    doppat    fingrarne  i  vigvattnet, 
korsat  sig  och   uppstigit ,    intog   åter  den   gamla    sin 
plats  vid  fönstret.    Solen  hade  nu  fullkomligt  nedgått 
och  endast  dess  purpurmantel,  den  lågande  aftonrod- 
naden,    öfvergjöt  ännu  fästet  med   sitt   rosenskimmer. 
Allt  var  så  tyst  och  ens^gt.  Då  och  då  såg  man  väl 
]»H  afstånd  någon  enslig  vandrare,  återkommande  från 
uftonbönen,  men  största  delen  af  invånarne  hade  be- 
^ifvit    sig    ut    på    fiskfångst  och    endast    på    afstånd 
hördes  det  muntra  skrattet   och  stojet  af  några  barn, 
som  lekte. 

""Hören  j  barnens  stim  derborta.  Gulorm ;  viljen  j 
<leltaga  deri  en  stund ,  så  vill  jag  ej  förneka  eder 
det,"  började  åter  den  gamla. 
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"Nej,  Gutorm  har  lekt  nog  för  i  dag,"  svarai 
gossen  bestämdt,  "men,''  fortfor  han,  "'j  skollen  göra  m 
ett  mycket  större  nöje.  Mor  Ingrid,  om  i  viljen  sju; 
ga  för  mig  någon  vacker  sång  frAn  fordom  tim  a/' 

"Det  ar  så  sent  i  qvåli,  och  dessutom  vet  jag 
om  det  passar   sig  en   helgdagsaflon.     Vånta    till    < 
annan  dag,  så  vill  jag  gerna  villfara  er  begäran.*' 

^''En  annan  dag  är  en  skälm,  säden  j  icke  så  ei 
dera  dagen.  Mor  Ingrid^  derförutan ,  hvad  kan  d 
vara  för  ondt  i  en  sådan  sång,  och  dertill  åro  de  \ 
sor  j  sjungen  så  fromma  och  vackra  ,  alldeles  so 
psalmer,  sådane  man  hör  de  helga  fäderne  sjunga 
vårt  kapell.  Minnens  j  inte,  mor  Ingrid,  att  j  härö 
aftonen  lofvaden  mig  att  få  höra  en  skön,  herrlig  v 
sa  om  lilla  RosaV 

'*Så;  ja  den.  Jag  måste  väl  då,  din  byting,  m« 
hören  också  noga  på  ,  så  att  j  kunnen  lära  er  di 
utantill,  Gutorm,  ty  den  är  en  af  de  vackraste  vis( 
jag  kan." 

Och  gumman  började: 
"Rosa  lilla  tjente  på  Konungens  gård. 

Med  äran  och  med  dygd  —  | 

Och  der  tjente  hon  uti  åtta  runda  år. 

J  vinnen  väl,  j  vinnen  väl  båd'  Rosor  och  Liljo 

Och  Hertigen  han  talte  till  Rosa  lilla  så: 

Med  äran  och  med  dygd  — 
"Rosa  lilla,  Rosa!  trolofva  mig  i  år." 

J  vinnen  väl,  j  vinnen  väl  båd'  Rosor  och  LiijC 

"Hertig  1  ack  Hertig!  ni  talen  inte  så; 

Med  äran  och  med  dygd   — 
Der  ståndar  er  fader,  han  lyssnar  deruppå." 

J  vinnen  väl,  j  vinnen  väl  båd'  Rosor  och  LiljC 

"Höra  det  hvem  som  höra  det  vill!" 
Med  äran  och  med  dygd  — 
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'"'Jag'  talar  icke  mer  än  hugfen  leker  till." 

J  vinnen  v8l,  j  vinnen  väl  båd'  Rosor  och  Liljor. 

lic   orden  de  voro  ej  förr  sagda  fram; 

Med  äran  och  med  dyg-d   — 
FOrr  n  Kungen  sände   Hertigen  till  främmande  land. 

J  vinnen  väl,  j  vinnen  väl  bad'  Rosor  och  Liljor. 

ilcb  sände  han  Hertigen  till  främmande  land; 

Med  äran  och  med  dygd   — 
^lea   Rosa  lilla  fick  han  en  Grefve  uti  hand. 

J   vinnen  väl,  j  vinnen  väl  bad'  Rosor  och  Liljor. 

De   skeppen  de  gingo  både  till  och  ifrän, 

Med  äran  och  med  dygd  — 
Och  Hertigen  han  spor  hur  det  Rosa  lilla  går. 

J  vinnen  väl,  j  vinnen  väl  båd'  Rosor  och  Liljor. 

"Väl  Rosa  lilla  gängar,  det  gångar  alltså,'" 

Med  äran  och  med  dygd   — 
"I    dag  om  en  månad  månd"  hennes  bröllop  stå." 

J  vinnea  väl,  j  vinnen  väl  båd'  Rosor  och  Liljor. 

"Och  skall  hennes  bröllop  i  dag  en  mfinad  stå," 

Med  äran  och  med  dygd  — 
"Jag  vara  skall  så  när,  att  jag  ser  derappå." 

J  vinoen  val,  j  vinnen  väl  båd'  Rosor  och  Liljor. 

Och  Rosa  lilla  ut  genom  fönstret  såg 

Med  äran  och  med  dygd  — 
Sä   fick  hon  se  de  flaggor  både  gula  och  blå. 

J  vinnen  väl,  j  vinnen  väl  båd'  Rosor  och  Liljor. 

"*Och  jag  ser  flaggor  både  gula  och  blå." 

Hed  äran  och  med  dygd   — 
■•'Och  dem  har  jag  virkat  med  mina  fingrar  små." 

J  vinnen  väl,  j  vinnen  väl  båd'  Rosor  och  Liljor. 
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Och  Rosa  lilla  språng  till  sjöastrand, 

Med  äran  och  med  dygd  — 
Hon  stannar  inte  förr  ån  i  Hertigens  famn. 

J  vinnen  väl,  j  vinneii  väl  båd'   Rasar  och  Li!j 

Och  satle  de  sig  på  gråan  en  sten; 

Med  äran  och  med  dygd   — 
De  talte  så  mycket  om  kärlekens  men. 

J  vinnen  väl,  j  vinnen  väl  båd'  Rosor  och  Lilj 

De  talte  så  mycket  om  kärlekens  harm, 

Med  äran  och  med  dygd  •— 
Till  dess  de  suto  döde  i  hvarannans  famn. 

J  vinnen  väl,  j  vinnen  väl  båd'  Rosor  och  Liljt 

Och  brådt  kom  bud  för  Konungen  fram: 

Med  äran  och  med  dygd  — 
^"Rosa  sitter  död  uti  Hertigens  famn." 

J  vinnen  väl,  j  vinnen  väl  båd'  Rosor  och  Lilj( 

"Och  jag  skall  göra  dem  det  till  bravad," 

Med  åran  och  med  dygd   — 
"Alt  de  ej  sku"*  få  ligga  i  en  och  samma  graf. 

J  vinnen  väl,  j  vinnen  väl  båd'  Rosor  och  Liljo 

Det  växte  upp  Liljor  på  begge  deras  graf 

Med  åran  och  med  dygd   — 
De  växte  tillsammans  med  alla  sina  blad. 

J  vinnen  väl,  j  vinnen  väl   båd'  Rosor  och  Liljo 

Det  växte  upp  Rosor  nr  båda  deras  mun. 

Med  äran  och  med  dygd  — 
De  växte  tillsammans  i  fagraste  lund. 

J  vinnen  väl,  j  vinnen  väl  båd'  Rosor  och  Liljo 

"Och  hade  jag  trott  deras  kärlek  så  huld," 

Med  äran  och  med  dygd   — 
"Jag  hade  dem  ej  skiljt  för  rödaste  guld." 

J  vinnen  väl,  j  vinnen  väl  båd'  rosor  och  Liljo 
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Ännu  låa^t  efter  seda^n  den  gsmh  slutat  oclt 
\  ('modig'a  ,  men  hjertlig^  tonerne  förkling-at,  satt 
ven  tyst  i  hennes  knä.  Men  derpä  sprangr  han  plöts* 
f  upp.  "'Ilafven  t»ek,  Mor  Ingrid,  det  var  en  bland 
vackraste  visor  j  sjung^it  för  mig.  Men  är  det 
!^^H  sannt  allt  hvad  som  står  deri,  att  Konung-en  var 
elak,  att  ban  inte  ville  tillåta  Rosa  lilla  att  få  Her- 
"II.  som  hon  tyckte  så  mycket  om,  och  att  han  tvin*^ 
ue  heone  att  ta  den  stygga  Grefven,  som  hon  inte 
e  ha?" 

"Ja,  dagsens  sanning,''  försäkrade  den  gamla. 
■'Och  det  gifvcs  således  i  sjelfva  verket  så  elaka 
nniskor  till  i  verlden?*"  fortfor  gossen: 

''Ah,  Gud  bättre,  långt  elakare  ändå.     Men   det 

blott  för  att  pröfva   dygden  och   luttra   mennisko- 

prfal ,     vår   Herre  tillåter  sådant ,    och  huru  det  äo 

ir.  segrar    dock    alltid    med    hans    bistånd    fromhet 

h  dygd." 

^Det  kunde  jag  ock  tro,'*  sade  gossen  med  bestämd- 
1.  "Men  nu  har  jag  en  annan  bön,  Mor  Ingrid.  Be- 
'^en  för  mig  något  sagobrcUt  eller  om  hvad  som 
rdomdags  tilldragit  sig,  aldeles  som  riddaren  gör, 
liken  då  och  då  besöker  oss  och  alltid  år  så  vänlig 
h  god  emot  mig.  Ack,  hvad  jag  tycker  om  honom, 
ikladt  hans  stora,  svarta  skägg." 

'^Det  är  ej  heller  mer  än  billigt,*'  återtog  gumman, 
y  honom  hafva  vi  att  tacka  för  alK:  jag  för  denna 
fli^a  hydda  och  mitt  uppehälle,  j,  Gutorm,  för  kläder 
h  föda,  lärdom,  med  ett  ord,  allt  hvad  som  gör  lif- 
i  Ijufveligt." 

*'Men  hvarför  kan  jag  då  aldrig  få  veta  hvilka 
o  mina  föräldrar?" 

"Tyst,  Gutorm,"  afbröt  honom  gumman  strängt, 
l(  Ila  har  jag  ju,  så  många  gånger  förbjudit  eder  att 
lerfraga.   Det  är  en  hemlighet,  som  endast  tiden  kan 
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uppenbara.     Är  det  eder  då    ej    fast    tillräckelig^t 
veta/'  fortfor  gumman  med  mildare  ton,  '''att  riddar 
ar  er  välgörare,  Gutorm,  och  att  jag  ar  eder  fostermoder 

"Jo,  jo,  tillgifven  mig,  Mor  Ingrid, *"  ropade  gosj 
med  stora  tårar  i  ögonen,  i  det  kan  kastade  sina 
mar  om  hennes  hals.     "'Jag  glömde    i   min  nyfikenii 
alldeles  bort  edert  förbud  och  lofvar  nu  att  aldrig  s 
ra  så  mera.     Men,    söta  Mor  Ingrid  lilla,    förtälj 
något;  det  är  så  roKgt ,   så    roligt,    att    få   böra    < 
framfarna  tider.     Väl  har  jag  ryst  och  icke  på  half 
natten  kunnat  sofva  en  blund,  när  j  de  långa  vinte 
aftname    framför    eldbrasan    berättat  mig  dessa  sa? 
från    hedenhös    om    jettar    och    vältar,     gastar     o< 
trollmän,  tomtar  och  varulfvar,  men  det  är  ändå  icl 
så  roligt,  som  när  det  är  sannt;  jag  vet    ej  hur    d 
kommer  sig.'' 

"Nej,  Gutorm  lilla,  i  afton  är  det  för  sent ;  st 
j  ej  att  dimman  redan  börjar  lägra  sig  öfver  skärc 
derborta?  Snart  infinner  sig  aftonkylan  och  j  vet( 
att  jag  inte  fördrager  den." 

"Åh,  söta  Mor,  Ingrid,"  bad  gossen  och  smek 
med  sina  små  händer  hennes  skrynkliga  kinder,  "bai 
en  liten  saga.  Månen  går  snart  upp  och  midt  i  A\ 
gosti  kan  det  ju  ej  vara  någon  farlig  kyla." 

"Nå,  hvad  skall  jag  då  förtälja?"  återtog  gun 
man  blidkad. 

"Jag  har  många  gånger  undrat  på  hvarför  det 
ställe  heter  Stockholmen,"  svarade  gossen,  "kunnen 
säga  mig  det,  Mor  Ingrid?" 

"Hvarför  icke,"  svarade  gumman  stolt  öfver  si 
kunskap  i  de  gamla  krönikeböckerne ,  "och  ändå  nii 
till  om  detta  ställe,  i  fall  j  viljen  veta." 

"Äck,  hvad  det  skall  bli  nöjsamt!"  ropade  gosse 
vettgirigt;  "skynden  er,  skynden  er  Mor  Ingrid." 
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'*Sen  j^  Gutorra,"  började  gumman  docerandc,  '"för 

"a   hundrade  år  sedan,  jag  menar  det    är   tre    eller 

;  ,  var  det  en  gång  en  mägtig  Biskop  i  Strengnäs, 

:  herrskade  strängeligen   på  sin  borg,  kallad  Tyn- 

^u,     och    hvilken    är    belägen    i    Mälaren.     Denna 

':op  hade  bland  sina  underhafvande  äfven  en  fiska- 

.  hvilken  utmärkte  sig  framför  alla  andra  genom  sin 

La   och  skicklighet  alt  fånga  de  största  och  fetaste 

.[\r.     Liksom  genom  förtrollning  gingo  de  sjelfmant 

iuis  nät.     Men    Bispen,    som    förde  ett  strängt   re- 

lenle,  hade  en  gång    i    vredesmode    farit    ut    mot 

:i  faltiga  fiskaren,  för  det  han,  oaktadt   den    miss- 

. illande  årstiden,    ej  skafTat  några  sällsynta    fiskslag 

f    Dispens    bord,    liksom    om     denne    kunnat   trolla 

er  befalla  vattnets  innevånare  att  vara  sig  underdå- 

ife.     Då  drog    fiskaren    förtörnad    sin    väg.     Dagen 

.[»å,   då  han  vittjade  sina  laxkar,  ville  han  just  med 

n.lerjernet  draga   upp    en    af    laxarne,    då    denne  i 

-  i^ångsten  sprattlade  till  så  häftigt,  att  han  höll  på 

t  draga  den  kraftfulle  mannen  ned  till    sig.     Denne 

inannade  sig  likväl  och    drog    efter    mycken    möda 

}>  honom.     Men  då   han    fick    se    laxen,  förundrade 

!i  sig  storliga,  ty  hans    make  i  storlek    och    fetma 

..'e  hao  aldrig  sett,  minst    i  Mälaren,    der  de   bru- 

\  vara  så  små.     Detta  tycktes  honom  underligt  vara 

!i  beslöt  han  att  hämnas  på  Bispen.     Så  rodde  han 

I  Tynuelsö.  Då  han  framkom  till  stranden,  stod  Bis- 

■II   högt  upp  på  bröstvärnet  och  skådade    utåt    sjön. 

r  fiskaren  blef  honom  varse,  steg  han    upp  i  båten 

h  upplyflade  laxen,  hvilken  var  lika  lång  som    han 

i.f.      Då    vattnades    Bispen  i  munnen,    ångrade    sin 

\erilning  mot  fiskaren  och  sade  i  en  smekande  ton: 

lii,  det  var  rätt  att  j  kommen  med  en  så  fet  stek.'' 

n   fiskare  sade  då  hånande,  liksom    talade  han    till 
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""Lax,  Lax  Lerbak, 

Intet  kommer  tu  på  Bispens  fal/'* 

Då  svarade  Bispen  förgrymmad: 

''^Thet  svär  jag  vid  min  Bispeliatt, 
Tu  skall  sofva  i  tornet  i  nall/' 

Fiskaren  fällde  dock  ej  modet  häröfver^  utan  .« 
rade  helt  lugnt: 

'''Så  tackar  jag  mitt  vadmalssegel  och  eke 
Han  skiljer  mig  och  Bispen  åt." 

"Ha,  skönt,  skönt,"  ropade  gossen  förtjust, 
vill  jag  lära  mig  ulantill.     Nå,  än  se^n,  Mor  Ingri 

"Och  så  lade  han  åter  ut  från  stranden  och 
med  gynnande  vind  österut  mot  hafvet.  Men  då  ] 
kom  hit  till  Stocksund,  som  då  het  Agnesnäs,  f 
han  detta  ställe  så  herrligt,  att  han  bosatte  sig  h 
och  var  han  den  förste  inbyggaren,  hvarifrån 
andra  härstamma." 

"Visserligen  var  detta  en  skön  historia,  Mor 
grid,"  sade  gossen  eftertänksamt,  "men  har  jag  änd^ 
icke  fått  veta  hvarför  detta  ställe  fordom  het  Sto( 
sund,  eller  nu  heter  Stockholmen." 

"Vänta  då,  din  vettvilling;  jag  kan  väl  ej  f 
tälja  allt  på  en  gång.  Det  der,  magen  j  tro,  C 
torm,  har  jag  nog  reda  på,  ty  min  man,  Gud  sis 
själen,  som  var  bombare  *)  hos  salig  Kung  Er 
Läspe  kallad,  han  visste  på  håret  hvarenda  såd 
historia.  Först  kallades  detta  ställe  i  hedenbös  Stor 
sund,  emedan  hela  stockar  eller  timmer  nedflotta( 
från  det  inre  af  riket  hit,  eller  derföre  alt  stocl 
följde  med  strömmen  hit,  till  detta  trånga  sund,  s( 
tiu  kallas    Norreström,  och   här    samlade    sig.     Nå« 


*)  Pukslagare. 
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Inare,   ehuru  äfven  under  hedniska   liden,    föröfva- 

s   hår  ett    förskräckligt  mord,    då    Skjalf    mördade 

'   fremål.  Konung  Agne,    hvilket    har    skulle    blifva 

r  vidlyftigt   att  förtälja,  men    hvarföre    detta    ställe 

JTC  bar  namnet  Agnefit    eller    Agnesnäs,    till    dess 

\  g-enom  den  märkeliga  händelse  jag  nu  vill  berät- 

.   b\ef  en  holme.     För  ungefär   250  år    sedan    eller 

I   pass   år    1008   hade    nemligen    en    Norsk    Prins, 

.»f  Haraldsson  vid  namn,  och    som    sedermera    blef 

.'I ung  i  Norrige,  i  skären  vid  Södermanland   öfver- 

iinit  en  mäktig  Svensk  Viking,  benämnd  Söte,  hvar- 

f  stället  sedan  dess  het    Soteskär.     Derpå    lopp    han 

d   sin  flotta  upp  i  Mälaren,  härjade  grymmeligen  på 

jge  sidor  och  uppbrände  Birka  eller  gamla  Sigtuna. 

r  dåvarande  Öfverkonungen  i  Sverige,  Olof,  Sköt- 

xiung  kallad,  icke  beredd  på  ett  sådant  besök  i  hjer- 

t  af  riket,  likväl  ville  hindra  honom  utloppet  genom 

'rOmmen  norr  om  Agnesnäs,  lät  han  till   den    ändan 

-n^^a   eo  jernkedja  deröfver,  hvaraf  ett  skär  vid  nor- 

a  uddeo  af  denna  holme  ännu  kallas    kedjeskär,  och 

>  d  manskap  besätta  stränderna ,  i  hopp  att  Olof  Ha- 

^<!dsson  således  skulle  blifva  hindrad  och  uppehållen, 

I  il  dess  kölden  inföll,    så    att    han    blefve    infrusen. 

len  Olof  Haraldsson,  för  att  komma  ur  denna  fälla, 

(  sina  Norrmän  stiga  till    lands    och    gräfva    en    så 

•iip   kanal  söder  om  detta  näs,  att  han    genom    den 

(inde    föra    sina    skepp    ur   Mälaren    till    hafs    igen. 

»a  blef  den  gamle  Norre  strömmen  åter  kallad  Stock- 

ind,   af  de  derstädes  nedsänkte  stockar  och  bro-kar, 

.t-n   den  nye  eller  södre  strömmen  Kungssund  af  Olof 

[araldsson,  som  då  redan  antagit  Konunganamn;  och 

i  än   den  tiden  är  äfven   denna    holme    kallad    Stock- 

nlmen.     En    annan  saga  hörde  jag  väl    likaledes    af 

lin  salig  man  om  uppkomsten  af  detta  namn,  men  den 

iler  dock  otrolig.  Sedan  nemligen,  såsom  förut  nämndt 
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är,  Olof  Haraldsson  sköflat  och  uppbränt  Si;^lii!. 
skota  Sigtunaboerne,  hvilka  flyktat  undan  inåt  K 
det,  vid  underåttelsen  om  hans  ankomst,  dessförii." 
urhålkat  en  stock,  fyllt  den  med  klenoder  och  & 
i  barheter  samt  nedgräft    den    djupt    i   jorden.      Dei 

hade  de  nu,  sedan  faran  var  öfverståndeo ,  pa 
gubbes  inrådan ,  låtit  flyta  med  strömmen  och  he> 
tat  att  nedsätta  sig  der  den  skulle  stanna,  livili 
skett  här,  och  hvarföre  också  dessa  våra  grannar  j»K: 
le  vara  deras  afkomlingar,  men  detta  kan  jag  luii 
i  4  [  aldrig  tro.     Men,  min   Skapare  och    Gud!    här     s\V 

1^  jag  långt  inpå  natten  vid  öppna  fönstret,  och   förK> 

I  '  ler  mig,  bara  för  det   klara    månskenet   och    för    :■ 

i  [  hålla  tal  för  eder.     Gån  och    läggen    eder  att    sof\ 

•' -^  gosse.     Det  är  hög  tid  derlill.     Så  vi   kunnat    g^löii 

'•]  .  ma  oss."' 

'Hafven  tack,  söla,    goda    Mor  Ingrid,  för    ( 

<j  många  vackra  historierue,'' ropade  gossen  omfaninaut 

:.  '  den  gamla  hjertligt  och  tryckte  en  smällande  kyss  {i 

'  I  hennes  vissnade  läppar.     ''Men,  jag   får   ju  höra  m( 

;  :l  en  annan  gång.  Rolig  hvila.  Mor  Ingrid." 

*  ''Se  så,  gån  nu  och  läggen  eder,  Gutorm.^' 

Med  ett  språng  var  gossen  vid    sin    bädd,     I  ii 

\  halm,  hvarpå  en  varghud  var  utbredd. 

IM  Beställsamt  stängde  gumman  det  med  tunna  pe. 

gamentsblad,  i  stället  för  rutor,  försedda  vindögat;  o« 

innan  kort  hade  sömnen  välgörande  nedsänkt  sig-    ö 

ver  bådas  hufvuden. 


«! 
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ea  15  Augusti  år  1258  randades  på  fästet.  Än- 
1  hade  solen  ej  uppstigit  öfver  bergen;  ännu  hade 
:j  dess  stråle  berört  de  dagande  dalarne;  naturen  syn- 
's  ännu  slumra,  höljd  i  sin  nattliga  slöja.  Nu  föll 
iMi  första  solstrålen  ned  från  höjden.  I  ungdomlig 
l>r:ikt  stod  solen  öfver  de  lummiga  skogarne,  hvilka 
påtagit  deras  mörkgröna  sammetsdragt.  Millioner  drop- 
par återspeglade  på  ångarne  deras  blad,  lifvet  vak- 
iindc,  foglarne  uppstämde  sin  morgonhymn,  balsam- 
iiofter  summo  från  de  fruktbarande  träden  genom  Sen 
r^oa  luften  och  uppstego  såsom  ett  tackoffer  från  de 
i<laliga  blommorne  och  växterne  i  dalarne  mellan  ber- 
cren.  Norre  strömmen  brusade  i  solskenet  med  blän- 
II ande  glans  och  dolde  sig  då  och  då  vid  stränderne 
under  doftande  hagtorn,  som  beströdde  dess  vatten 
med  hvita  blommor,  men  framkom  derpå  om  möjligt 
ännu  klarare,  ännu  mera  skimrande,  för  att  fortsätta 
>in  bana  hafvet  till  mötes.  Det  var  såsom  ville  sjelf- 
va  naturen  medverka  till  firandet  af  Dyre  Vårfrudag, 
Himladrottningens  fest.  Då  klingade  Angelusklockan 
eller  morgonvakten  från  HelgeAndskapellet,  och  öf- 
verallt  såg  man  dörrar  öppnas  eller  hufvuden  utblicka 
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ur  vindög-onen  för  att  bespeja  vädret  eller  inaiK 
den  friska  morg-onluften.  Snart  syntes  lif  och  rör 
se  på  den  lilla  Stockholmen,  men  ett  lugnt,  hög^tj 
ligt  sysslande,  såsom  då  någon  helgedag  är  in] 
Alla  göromål  gå  då  tystare,  men  icke  derfdre  mi 
dre  ordentligt.  Det  är  såsom  låge  i  sjelfva  hels 
dagens  luft  en  försonande  ande,  såsom  beredde  n) 
sig  genom  en  andaktsfullare  sinnesslämning  till  hö 
tidsdagens  värdiga  firande.  Helgdagsklädda  menni^yl^ 
såg  man  vandra  af  och  an  genom  fiskläget,  och  fe 
stuguqvistarne  pryddes  med  löf  och  blommor.  Ini 
stoj,  intet  skratt,  inga  muntra  sånger  hördes  såsi 
om  söcknedagarne,  då  man  beredde  sig  att  vittja  n< 
ten  eller  utfara  på  längre  sjöresor  i  skärgården;  ei 
dast  hår  och  hvar  såg  man  några  personer  glamri 
med  hvarandra,  men  alltid  var  det  med  dämpad  rö; 
såsom  återhöll  fruktan  eller  vördnad  deras  tunga.  D 
enda  ord  man  hörde  högt  uttalas,  var  då  och  då  et 
Guds  fred,  framfördt  med  hjertlig  stämma  och  besvi 
radt  på  samma  sätt.  Men  äfven  Mor  Ingrid  och  bei 
nes  skyddsling  hade  denna  dag  ej  glömt  sig.  Vi 
första  slaget  af  den  lilla  silfverklara  kapellklocka 
hade  gumman  uppstått  från  sin  bädd  och  sorgfäilij 
smyckat  sig  i  sina  skönaste  högtidskläder.  Väl  voi 
de  granna  färgerne  på  kjorteln  något  urblekta,  ni^ 
det  återstående  deraf  och  de  veckade  klädningsärmai 
ne  vittnade  dock  derom,  att  gumman  sett  lyckligai 
dagar  än  nu.  Då  detta  var  gjordt,  skyndade  hon 
väcka  sin  fosterson,  hvilken,  ehuru  han  föregåem 
aftonen  somnat  med  föresats  att  med  daggrynings 
vara  uppe,  ungdomens  lyckliga  sömn  dock  ännu  hä 
fången  i  sina  nät.  Med  möda  kunde  hon  skaka  honoi 
vaken,  ty  minnet  af  dagens  mödor  och  besvär  forl 
lefver  ej  i  den  glömska  barndomens  drömmar,  mc 
ett  enda  ord  af  henne,  en  påminnelse  om    den  inne 
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wurande  ho^tididagen,  verkade  såsom  med  ett  trollslag 
i   gossens  donoade  krafter;  och  snart  stod  hao  bred- 
A  henne  i  sin  bästa  drägt:  tätt  åtsittande   benkläder 
-Ii  der  ofvanpå  en  kort    rock,    hvilken  i  vida    veck 
M  kring  gossens  höfter  och  sammanhölls  af  ett    la- 
u^rbålte  kring  medjan.     Olyckligtvis  motsvarade   dock 
ss:et  ej  formen,  ty  del  var   groft    och  hemmavafvet; 
:eu  deona  drägt  var  dock  hel    och    ren    och    således 
•  ngt  att  satta  framför  den  han  om  h vardagarne  bar, 
.vilken ,   oaktadt    alla    fostermoderns    förmaningar,  ej 
Uid    kunde    bibehålla    dessa    egenskaper.     En    liten 
!  lomsterqvast  vid  bröstet  och   en    frisk    blåklintskrans 
.>ä  mössan  fagnade  dock  gossens  öga  med  det  behag- 
:2^aste  färgspel,  samt  gjorde  honom  stoltare,  an  mån- 
jen  furste  öfver  sin    krona.     Så  smyckad    afskickade 
'or  Ingrid  honom  till  Pater  Arnfred,    hvilken    lofvat 
iionom  att  fä   deltaga   i  den    högtidliga    processtonen. 
M«^ii  nu  återstod  ett  annat  göromål :  det  att  med  friska 
blommor  och  blad  utsira  den  korg,    hvilken    innehöll 
tn  födkrok,  hvaraf  gumman  alla    helgedagar,  i  hvad 
\äder  som  helst,  ej  underlat   att    betjena  sig.     På  de 
prydligt  ordnade  bladen,  hvariblaud  har  ochhvarväp- 
lingar,  smörblommor,  ja  till  och  med  någon  provins- 
ros syntes,  lågo  långa  rader  små   mångfargade    vax- 
ljus.    1  sig  sjelfve   af  ringa    varde,    vunno    de    det, 
^a  val  genom  fårgningen,  hvilken    konst  ingen    utom 
I  lunkarne  och  Slor  Ingrid  der  på   orten    kände,    som 
iierföre  att  den  omnämnde  Pater  Arnfred,  Gutorms  lä- 
rare, sjelf  invigt  dem.     Med  korgen  på  armen    begaf 
>!?  nu  Mor  Ingrid  ut  och,  knappast  utom  sin  hydda, 
ttörde  hon  Kapellklockan  tredje  gången  röra  sin  tun- 
dra, och   på    afstånd    munkarnes  högtidliga    messande. 
Portarne  till   Dominikanerklostret    öppnades,  och    man 
>ig  nu  ett  långt  tåg  af  Svartbröder    under    uppstäm- 
mande af  Vigilie-sång  nalkas.     Främst  bars   den    he- 
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liga  Jungfruns  kyrkobaner.  Derpå  koromo  nu  Erk 
diakonen,  dekanen,  seniorerna,  kapilelpresterne  o 
kanikerne,  så  väl  regulares,  som  ssBcalares,  ingi 
enda  felades,  (ill  och  med  Pater  Källarmästaren  c 
Pater  Kökemästaren,  hvilka  vanligtvis  brakade  få  sta i 
na  hemma  för  att  tillreda  måltiden,  såg  man  dem 
dag  med  i  processionen.  De  svarta  drägterna  hk 
de  hvita  skapulären  ofvanpå,  äfvensom  de  tonsurerj 
de,  kala  hjessorne  gåfvo  de  heliga  fäderna  elt  höi 
tidligt  utseende,  hvilket  ännu  mer  ökades  af  del  st 
ra  antända  vaxljus  hvar  och  en  bar  i  handen.  M 
midl  uti  processionen  höjde  sig  CorpusDomini-skäi 
men,  en  baldakin  af  rödt  skarlakan  med  guldborde 
uppburen  af  fyra  Kaniker  och  hvarunder  Biskopen 
full  ornat  med  Monstransen,  innehållande  den  heljrr 
hostian,  syntes.  Fromt  korsande  sig  låg  Mor  Ingri( 
liksom  alla  andra  pä  knä  med  korgen  bredvid  si^ 
dä  hon  plötsligt  höll  på  att  falla  baklänges,  vid  dti 
hon  hastigt  måste  draga  sig  tillbaka  för  en  chorgosst 
hvilken  svängde  det  ångande  rökelsekaret  så  nära  un 
der  hennes  näsa,  att  hon  var  på  väg  att  qväfva.i 
Ond  och  förskräckt  nppblickande  mötte  hon  Gutorni 
skälmaktiga  öga,  hvilket  nu  häftade  sig  på  den  äl| 
driga  med  elt  uttryck  af  den  sannaste,  sonliga  kärlel^ 
Hon  förmådde  knappast  hotande  upplyfta  fingret,  t 
hon  måste  för  sig  sjelf  tillslå  att  den  hvita  drägten 
hvarutur  det  blomstrande,  svartlockiga  hufvudel  fram 
stack,  klädde  gossen  alltför  väl.  Ej  ett  enda  leend 
krusade  dock  dennes  läppar,  och  i  känslan  af  sin  vär- 
dighet skred  han  högtidligt  vidare.  Dock  nu  ficl 
gumman  annat  att  tänka  på,  ty  knappt  varprocessio 
nen  förbi,  förrän  alla  sprungo  upp  och  skyndade  frän 
till  Mor  Ingrid  att  köpa  vigda  vaxljus  af  henne,  fci 
att,  såsom  det  fromma  bruket  fordrade,  med  dessa 
hftnderna  sluta  sig    till    det   högtidliga    tåget     Snarl 
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-  korgen  lömd,  och  med  mången  örlag  i  sin  kjor— 
-äck  skyndttde  den  gamla  hem    för    att    befria    sig 

n  kdrgen,  igenbomma  kojan  och,  så  fort  kraflerne 
i/Uo,    liegrifm     sig    efter     till     HelgeAndskapellet, 

Ttåt  ^iget  ställde  sin  kosa. 

Den  högtidliga  messan  var  sjungen,  gudstjensten 

iii,  odi  tåget  återvände  tyst  på  en  omvåg  rundtorn- 

ng  fiskläget  till  klostret,  då  man    på    afstånd    från 

I   motsatta  .sidan  förnam  ljudet  af  basuner  och  trum- 

tr.   Hästtraf  och  slammer  af  vapen  blandade  sig  der- 

d,  och  snart   såg   man    ur    dammkolonnen,    hvaruti 

'  annalkande  insveptes,  en  van  skara  af  riddare  och 

t^iioer  utveckla  sig.     Men  knappt    hade    desse  å  .sin 

la  varsnat  kyrkobaneret  och  Corpus  Domini-skärmcn^ 

iTän,  på  en  vink  af  anföraren,  musiken  hastigt  tyst- 

ie,  och  vid  tryckningen  af  ryttarnes   tyglar  hästar- 

>  skridt  förvandlades  till  stilla   passgång.     Det    var 

1  lierrlig  syn  att  skåda  denna  välrustade  skara.  Främst 

»inmo  några  basunare  och  lekare,  och  derpå  en  rid- 

ire  i    fullständig   plåtrustning    med    ett    blått    baner, 

•  ilket,    bredare    invid    fanstången    utlopp  i  en    enda 

i  ^Q  ti  ig  spets  och   hvarpå   syntes  i  tungt    guldbroderi 

mt  med  denna   tidsålders  grofva,  kantiga  smak,   ut- 

dde   Irenne  upprättslående    lejon,    springande    öfver 

e  strömmar,  ett  vapen,  hvilket  numera  ar  hela  Gö- 

a  rikes,   men  som  då  endast  var  den  magtiga  Folk- 

igaättens.     Tätt  bakom,  liksom  i  skuggan  deraf  red 

1  man,  hvilken,  om  äfven  ej  den  glimrande  pansar- 

^Jortan   af  finaste  stålringar  och  den  gröna  sammets- 

^Tpusen   antydt  hans  upphöjda    ställning  i  samhället, 

ms  på  en  gång  befallande  och  milda  anletsdrag  till-^ 

enligt  skulle  utvisat  såsom  den  förnämligaste.     Nå- 

ra   grå  strån  framtittade  väl  här  och  der  ur  hår  och 

vägg,  men  den  friska,  solbrända  hyn  och  de  blixtran-^ 

e  ögonen,  gåfvo  honom  ett  ännu  nästan  ungdomligt 
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utseende,  föreirvdt  med  den  kranrMlM^el..    ^am      p!rj 
vara    mannaålderns    uteslutande    r^ejitlom.      Hca     | 
dennes  ntseende  utmärkt,  så  vackre  i]ea  vid  hcin^^ 
:gra  sida  ridande  personen  knappast  mmdre    U}>p?r    j 
samhet,  ehuru  af  en  annan  anlcdnini^.    Het  Vur    i 
ligren  ett  fruntimmer   i  ung^domens  fulhi    räo^riii^ 
på  sin  höjd  ett  par  och   tjug^e   Är,    Siltftiidc  i    tv., 
'del  på  en  snöhvit    g-ångare,    syntes    hon    ^nur^jt 
»éfverjordiskt  väsende,  an    en  jf>rdisk    qvinwa.       K 
teln  af  blyant,  ett  slags  guldtyg  med  in  virkad  o  Ju 
mor  af  de  bjertaste  färger,  stack  behoiirligt  utafnioi 
-enkla  tröjan  af  blått  skarlakan,    kantnd    me^d     hen» 
liner.     Den    alnshöga    hufvudbonaden ,     från    hviifk^ 
topp  en  lätt  slöja  fladdrade  för  vinden,  var  rikt  pr> 
med  guld  och  demanter.     Än  dolde   denna    slöja    v 
iindsjukt,  än  blottad'*  hon  den  fina  sammetslena    kii 
•den,  hvarpå    en    svag    purpur,    lik    morgonrodnadei 
första  strimma,  darrade.     Silkestickade  strumpor  sar 
:8Ölfspända  skor  fullbordade    den    rika    drägten.      3h 
lätthet  och  behag  styrde  hon  sin  gångare,    men     e£ 
«ade  dock  nästan   uteslutande    sin    uppmärksamhet    : 
«n  annan  lefvande  varelse,  nemligen  en  falk,  hvilke: 
försedd  med  en    dyrbar,  fjäderprydd    hufva,    satt    p 
hennes  venstra  hand.     Liksom  med  välbehag   lyssnan 
de  efter  några  toner,  hvilka  endast  hans   skarpa     ör 
kunde  upptäcka,  vände  han  sirligt  den  smärta  balsei: 
iln  åt  ena,  än  åt  andra  sidan,  samt    lade    då    och  d. 
hufvudet  på  sned  eller  flaxade    med  vingarne,    sä^on 
tecken  att  hans  tina  hörsel  hade  uppspårat  rofvet.  D: 
nedlutade    sig    den    ungdomliga,    späda    varelsen    tii 
hans  öra,  hviskade  några  förtroliga  ord,  och,  likson 
han  skulle  begripit  dem,  lugnades  genast    hans    häf- 
tiga rörelser  och  han  satt  tålig  och  stilla  på  sin  herr- 
skarinnas  hand.     På  venstra  sidan  åter  om    den    som 
.:syntes  förnämligast,  sågs  en  man  hel  och  hållen  jern- 
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(M  från  bjessan  alltintili  fotabjellet,  och  ur  den  upp- 
..na  bjelmen  framblickade  ett  manligt  och  kraftfullt^ 
11  något  rått  ansigte.  Omedelbart  efter  desse  kom*- 
ett  par  väpnare,  den    ene    förande    en    fullrustad 
dshingst,  den  andre  särskilde  delar  af  en  fullstän- 
:.  ridderlig  vapenrustning.     Nu  följde  en    skara    af 
lare  och  svenner,   val    hundrade    och  derutöfver,  i 
ikas  glansande  harnesk  och  sköldar  solen  med  väl- 
la^  tycktes  spegla  sig.     Afven  syntes  bland    efter- 
:>pea  flere  personer,  hvaraf  somlige   förde    koppla— 
jagthundar,  andre   åter   buro    ställningar   på    sina 
ar,  fulisatte  med   idel    falkar.     Men    knappt    hade 
KJbryggan  blifvit  nedfälld  och  den    glänsande    ska- 
Il  konannit  öfver  pålbron,   som   med    sina    skröpliga 
nkor  förenade  Asöna  eller  Södre  malmen  med  Stock- 
•tmen,  förrän  den,  på  befallnilkg  af  anföraren  vörd- 
'(isfullt  ordnade  sig  på  sidan,  f&t  att  låta  den  hög- 
il  iga  processionen   passera.     Då    Bispen    åter  å  sm 
Ja  varsnade  de  ankommande,  uppstämde  Kanikerne, 
a  ett  tecken  af  honom,  en  segerpsalm. 

Peder  fiskare,  den  rikaste  mannen  i  hela  fisk- 
L'^et,  hade  äfvenledes  bland  andra  nyfikne  följt  pro— 
p^sionen  från  kapellet,  ej  så  mycket  för  sin  egen 
kiild,  emedan  han  under  sin  långa  lefnad  sett  mån- 
»11  sådan  högtidlighet,  som  för  att  visa  ett  sitt  sys- 
"iibarn,  StalTan,  denna  herrlighet.  Denne  en  besu- 
^n  odalbonde,  var  kommen  från  Uplanden  för  att 
lUa  på  sin  siägtinge,  hvilken  han  ej  sett  på  många 
r  och  hade  nu  passat  på  andtidens  slut  och  den  sto- 
a  helgedagen,  för  att  verkställa  sitt  förehafvande. 
'nda  stodo  de  händelsevis  på  andra  sidan  om  proces— 
lonen  midtemot  riddarskaran  och  hade  således  ett 
['periigt  tillfälle  att  betrakta  den. 

'"Nu  magen  j  förtälja  för  mig,'"  började  StafTan, 
hvilka  alla  dessa  högförnäma  herrar  aro?  Icke    kaa 
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éea  der  med    gröna    sammet sluittau    vara    våran     K 
omng^  Waldemar?'' 

*'Så  j  frågen/'  svarade  Peder,  'tycker  j 
likar  sig.  Han  är  ju  en  helt  ung  herre.  Meu  d 
ue  har,  om  möjligt,  ånnu  mera  att  saga,  än  Kom. 
gen  sjelf.  Det  är  hans  fader,  Birger  Jarl,  eller  > 
som  han  numera  kallar  sig.  Hertigen  af  Sverige.  (• 
ér  han  så  ansedd  i  utlanden,  att  Konung  Christt»! 
af  Danmark  skänkt  honom  sin  franka,  Enkedrotlnii 
g«n,  till  gemål.  Det  är  för  att  taga  henne  mot,  lu 
kommer  hit.  Men  våran  Riksföreståndare  är  också  i 
man,  som  duger,  mån  j  tro,  ty  sä  mild  och  god  h;| 
nu  ser  ut,  är  han  en  riktig  bjesse  i  örlig  mot  lai 
dets  fiender.     Då  mäktar  ingen  stå  honom  mot.*' 

■"Nå,  do  Frälsare  och  Gud,  så  vänt  ett  \i\\ 
ropade  na  Statfan  afbryt^mde  Peders  tal,  i  det  ha 
pekade  på  det  vid  Hertigens  sida  ridande  fruntimret 
livilket  förut  undanskymts  för  dem  af  folkmassan.  "Ai 
drlg  såg  jag  hennes  make.  Sägen  mig  för  allan  d( 
hvem  det  månde  vara,  fortfor  han  med  en  för  han 
starka  fetma  och  dermed  förenade  långsamhet  hög: 
ovanlig  liflighet."  | 

"Det  är  Drottning  Richissa,  dotter  till  vår  nådi 
ge  Jarl  och  enka  efter    Konung    Hakon    den    unge 
Norrige.  Yäl  hade  hon  med  honom  en  son,  vid  nam 
Sverre,   men    denne  är  äfvenledes  döder  och  då  åter 
vände  hon  till  sin  fader.'' 

"Herre  min  Gud!  enka   —  och  så  ung?" 

*'Ja,  stackare,  hon  har  redan  fått  lära  sig,  att  e 
all  lycka  består  i  jordiska  håfvor.'' 

"Och  den  der  till  vensler  om  Hertigen,  som  se 
så  barsker  ut?"  { 

"Det  är  hans  svåger,  Riddar  Nils  Sixtensson  til 
Tofta,  en  väldig  krigshjelte  han  äfven,  om  hvilken 
hafvom  en  visa,  hvari  del  heter: 
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iUn  m»  tit}  Tofta 
Om  hvilken  ^odt  spordes  ofta/* 
"•^Itfea  sen  j  den  der  borla,  straxl  bredevid  den, 
i  ken  förer  Hertigrens  hjelm  och  öfriga  rustning-,  med 
i<;leii  på  mössan  och  röda  korset  på  kappan?'' 

''"Den  gröna  grenen,  mån  j  tro,  Staffan,  år  ej  att 
-akta;  det  är  en  palmqvist  från  berget  Libanon  i 
rlofvade  landet,  och  han  sjelf  en  beryktad  Jorsala- 
i-are.  Det  är  nemiigen  Sturle  Thordarsson,  Hofskald 
>s  varan  Jarl  och.  brorson  till  Lagman  Sturleson  på 
»nd,  den  vidlberömde  rimsmidaren  och  lagläsaren. 
•n  att  han  är  så  blek,  derpå  magen  j  ej  undra,  ty 
I  ifi  säges  hafva  genomgått  många  märkeliga  öden/' 

Gutorm  hade  händelsevis  kommit  att  gå  bredvid 
i'->sa  båda,  och  man  kan  lätteligen  tänka  ,  alt  intet 
'Hia  ord  gick  för  honom  förloradt,  ja,  flera  gånger 
in\{  han  till  och  med  på  att  släppa  det  rökelsekar 
.an  bar,  om  icke  Pater  Arnfred  med  sträng  blick  då 
>cti  då  påmint  honom  hvar  han  befann  sig  och  livad 
.i^t  honom  ålåg  att  uppfylla. 

Na  var  tåget  midt  framför  riddarskaran,  stanna- 
le  samt  afsjöng  en  psalmvers;  och  var  det  en  upbyg- 
:t^lig  syn  att  skåda  huru  ödmjukt  Sveriges  Jarl  och 
lians  dotter,  Drottningen,  nedböjde  sina  hufvuden  för 
Jet  aldraheligaste,  djupt  så  att  de  nästan  vidrörde  hä- 
^lu^nes  manar.  Derpå  slöto  de  sig  till  processionen, 
loljde  den  rundtomkring  det  lilla  fiskläget,  beledsagade 
ixh  omringade  af  dess  och  kringliggande  trakters  in- 
nebyggaré,.  som  hitströmmat  att  bevista  den  stora  hög- 
iiden,  samt  intågade  sluteligen  med  den  andeliga  ska- 
ran i  Svartbrödraklostret,  såsom  den  förnämligaste  bo- 
stad då  fanns  på  den  lilla  obetydliga  Stockholmen. 

Samma  afton,  då  skymningen  redan  började  in- 
bryta knackade  det  på  Mor  Ingrids  dötr.  Som  det  re- 
Uau  var  sent  och  man  dessa  oroliga  tider  måste  nyttja 
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yllersta  försigUghet,  frågade  hon  sig  térai  före.  In  ^ 
det  månde  vara,  som  så  sent  önskade  frlifva  in&Iäf 
men  då  en  välljudande  manlig  stamma  ntanfdr  eQ>. 
yttrade:  '"Guds  frid.  Mor  Ingrid,"  öppnade  hon  grei. 
utan  betankande.  En  man  med  ett  yfvigt,  svart  skr. 
inträdde  nu,  höljd  i  en  vid  kappa,  men  som  han  d< 
genast  vid  sin  inkomst  afkastade. 

''Gud  signe  er,  stränge  Herr  Riddare,"'"'  ropa  I 
Mor  Ingrid,  "hviiken  oförväntad  hugnad  i  gören  <>< 
Nog  spejade  jag  bland  Hertigens  följe  för  att  upplåci 
eder,   men  mina   svaga  ögon  förmådde  det  icke."* 

"Och  dock  var  jag  deribland,  derpå  kunnen 
förlita  eder,"  inföll  riddaren,  i  det  han  kastade 
förnöjd  blick  omkring  i  stugan,  hvilken  med  sin 
hvitmenade  väggar,  sin  spis  i  ena  hörnet  samt  g&\h 
bänk,  qvinnobank  och  sparlakanssäng  framställde  vi 
den  tiden  i  allmänhet  ovanlig  renlighet,  ja,  till  ocl 
med  öfverflöd,  ty  merendels,  i  synnerhet  i  landtniän- 
nens  stugor,  såg  man  ännu  eldstaden  niidt  på  golfvci 
och  en  lucka   på  taket,  hvarigenom  röken   utsläppte> 

Men  var  gummans  glädje  lugn,  ehuru  hjertlig^. 
var  Gulorms  så  mycket  mera  stormande.  Knappt  ha- 
de han  igenként  riddaren,  föran  han  med  ett  hö^^t 
glädjerop  sprang  i  hans  famn  och,  utan  ringaste  räds- 
la för  hans  stora,  svarta  skägg,  lät  honom  upplyf- 
ta och  kyssa  sig. 

"Nogsamt  tillförsåg  jag  mig  välkommen  af  eder,' 
började  denne  i  det  han  satte  sig  och  tog  gossen  pa 
sitt  knä,  "men  så  hjertlig  hade  jag  knappast  väntat." 

''Så  j  talen,"  afbröt  honom  gossen  oförskräckt. 
"Illa  skulle  vi  betala  eder  allt  godt  j  gören  oss,  om 
vi  icke  älskade  eder  — " 

"Och  äraden  eder,"  tillade  gumman,  "så  mycket 
i  våra  krafter  står   — " 

"För  allt  hvad  i  gören  för  oss,"  återtog  gossen. 
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'''Se  så,  håjleii  inne  med  edra  loford,^'  invände 
•  Idarea  vänligt.  'Dig*,  din  skrikhals,  viljom  vi  nog* 
\i\rl  tysta  munnen  på.'**  Och  åter  kysste  han  gossen 
erilij^t,  samt  fortfor; 

'*''Jien  hvarföre  tycken  j  då  så  mycket  om  mig, 
utorm  ? ' 

""Jo  dcrföre/'  svarade  g-ossen  frimodigt,  "att  j, 
'ukudt  j  sen  så  barsker  ut,  ändock  aren  from   — '' 

^"^Jag  skulle  vilja  att  alla  sade  det,''  mumlade 
Wddaren  i  skägget. 

^'Derföre  att  j  gören  min  fostermor  och  mig  så 
»lyckel  godt  — " 

"Huru  vclen  j  det,  Gutorm?""* 

"Skulle  jag  ej  vela  det?  Mor  Ingrid  har  så  mån- 
J3  gånger  förtäljt  det  för  mig,  huru  ni,  då  vi  lidit 
>kepp8brottsamt  hjelplöse  och  uthungrade  irrade  om- 
kring i  skären  vid  Södermanland,  mötte  oss;  huru  ni, 
1'örd  af  vår  helégenhet,  åtogen  eder  oss,  sände  eder 
( 7en  väpnare  med  oss  hit  och  anvisade  oss  denna 
Herrliga  trakt  till   bostad,    huru   ni   sedan   underhållit 

oss    -" 

"Nog,  nog,  det  öfriga  känner  jag,  men  j  sa- 
itn,  Gutorm,  att  j  höll  af  mig  derföre  att  jag  var 
<ä  from.    Var  det  ej  äfven  någon  annan  anledning?" 

"Jo,  och  derföre  — " 

"Nå,  derföre  — " 

"Jo,  derföre  alt  j  förtäljen  mig  så  vackra  histo- 
rier om  hvad  som  verkligen  tilldragit  sig  och  hvartill 
j  ofta  sjelf  varit  ögonvittne." 

"Än  mera?" 

"Och  slutligen  derföre,  alt  om  j  icke  haden  det 
vTviga.  svarta  skägget,  skullen  j  nära  »og  likna  yår 
^lo^e  Birger  Jarl." 

"flafven  j  sett  honom,  Gutorm?" 
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'"Ja,  i  dag  vid  intåget.  Det  var  en  skon,  ; 
lig  herre,  men  fastän  jag  äfvenledes,  liksom  Mor 
grid,  öfverallt  spejade  omkring  efter  eder,  kandc 
dock  icke  blifva  eder  varse/' 

""Huru  var  det  möjligt  bland  en  så  talrik  m«i 
af  riddare,  som  vi  voro.  Men  hören,  Gutorm,  hv 
före  kallen  j  honom  Birger  Jarl  och  ej  Hertigen 
Sverige,  såsom  han  nu  mera  benämnes." 

"Emedan  man  endast  säger  den  store  Bin 
Jarl  och  ej  den  store  Hertigen  af  Sverige.   — " 

"Så  j  talen,  Gutorm,"  inföll  Gumman  vred 
''om  hvad  j  icke  förslån." 

"Låter  svennen  spraka,  såsom  honom  lysU 
Mor  Ingrid,"  återtog  riddaren;  "ur  barndomens 
utgår  ofta  sanning,  och  det  är  ej  alltid  så  godt  derc 
bland  de  fullvuxne.  Och  hvarföre  säger  man  då  e 
dast  den  slore  Birger  Jarl?" 

"Velen  j  ej  det?  För  det  alt  han  under  del 
namn  utfört  alla  sina  stora  bragder   —"  t 

"Nå,  hvilka  har  han  då  utfört,  det  lyster  ml 
att  veta?" 

"I  dag  aren  j  riktigt  stygger  vid  mig.    Skol^ 
j  ej  bäst  känna  del?    Jo,   Pater  Arnfred  har  omlali 
för  mig,   huru  Birger  Jarl    en  gång    frälsat   Lybecli 
huru    han    omvändt    hedningarnc    i  Finland  —  men 
len!   —   måhända  deltogen  j  sjelf  i  dessa  fejder?" 

"Ej  så  orätt  gissadt." 

"Ach,  då  förtäljen  j  säkert  för  mig  derom ;  sä 
gen,  viljen  j  icke  göra  det?" 

"Hvarför  icke,  om  j  aren  sä  road  deraf,  Gut 
orm?" 

"Ja,  ja,  först  om  Lybeck  och  se'n  om  hedniri- 
garne.  O,  hvad  det  skall  bli  nöjsamt.  Och  Gulori^ 
lofvar  att  vara  så  snäll,  och  j  skolen  få  så  mångj 
kyssar  af  honom." 
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""Så,  Iron  j  jag  bryr  mig  derom?"  frågade  Rid- 
fen  leende. 

''"'Ja,  jag  vet  också  alt  j  hållen  af  mig." 
^'J  tron  således  det?*" 
''''Ja,  ja;  men  börja  nu.  Först  om  Lybeck.'*'' 
'"Ah,  det  är  länge,  visst  hela  12  är  sedan.  J 
.(gen  veta,  min  gjöfva  ungersven,  att  de  mest  hand- 
iide  sjöstäder  i  norden  voro  vid  denna  tiden  Lybeck, 
■mburg,  Stralsund,  Rostock  och  Wisby  på  Gottland. 
>  -ssa  hade,  vid  pass  anno  30,  genom  sina  stora  rike- 
>mar  begynt  lägga  grunden  till  det  ryktbara  Han- 
förbundet  ,  som  nu  mera  är  så  stort  att  det  i  sig 
.'griper  väl  60  städer.  Dessa  äro  delade  i  4  kläs- 
T  med  hvar  sin  qvarter-  eller  hufvudstad,  men  Ly- 
beck är  dock  hufvudet  för  dem  alla.  Nu  hände  sig, 
>U  Konungen  i  Dannemark,  Erik  Plogpenning,  ville 
lämna  sig  för  det  frånfall  Lybeckarne  hade  gjort  hans 
uier,  Kung  Waldemar,  och  bryta  deras  uppväxande 
iilde,  samt  angrep  dem  derföre  under  allehanda  slem- 
II a  förevändningar  i  förening  med  Grefve  Adolf  af 
lolstein.  Denne  sednare  hade  visserligen  några  år 
ilförene  varit  stadens  höfvitsman  emot  Konung  Wal- 
lemar,  Erik  Plogpennings  fader,  men  han  beskyllade 
i  u  nu  att  vilja  förhålla  honom  den  tull,  Kejsar  Fre- 
irik Barbarossa  gifrit  hans  fader  att  uppbära  af  Ly- 
leck  och  slöt  derföre  förbund  med  Danska  Kungen. 
^  äl  svarade  Rådet,  att  Staden  gjort  lika  mycket,  som  han, 
ormedelst'  det  slag  den  afvunnit  Konung  Waldemar,  och 
iessutom  hade  Kejsar  Fredrik  II  gifvit  den  privilegier 
>a  att  vara  Kejsarfri  och  ingen  underdånig,  utom 
let  heliga  Romerska  Riket,  hvarföre  den  icke  tänkte 
ntVa  någon  skatt,  utan  till  Kejsaren  allena.  Men 
iitta  halp  icke.  Gref  Adolf  belade  staden  till  lands, 
Kh  Erik  Plogpenning  till  sjöss.  För  detta  ändamål 
)v^gde  de  blockhus    och    skansar  på   båda  sidor  om 
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Travefloden,  der  som  hamnen  löper  ut  i  sjöd,  o*"Ji  h'' 
slå  stora  jernlänkar  öfver  den,  fbi  all  limdra  st«irl«  n 
ut-  och  införsel.  Då  vände  den  si^  i  sin  nöé  fr II  Knui; 
Erik  Laspe  i  Sverige.     Denne  heni^    vnr    väl     ls\M|i 
och  halter  dervid,  samt  kunde  således  ej    niyckef  tv 
gås  med  tomerande  ,    men    han    h»de   dock   en    st<. 
och  väldig  själ  i  en  svag    kropp.     Hnn    MU     hit^.^i 
samt  ädel  sed  vid  makt  och  bondeu  n^t^dan    Tred^    t>> 
var  han  derföre  väldiger  öfver   hela    rikcl,  nch    h^ 
han  gjorde,  det  gick  och  gällde.   Denne  Int  genom 
svåger,   Birger,    hvilken  då  för  tJdeti    ii  tum    icke    v; 
Jarl,  göra  anstalt  om  Lybecks   rnddniug.     \V'i!«by^    pM^ 
(rottland,  som  är  med  i  Hanseforbuudcl   och    hör  un^ 
der  den  klassen,  i  hvilken   Lybeck   är  qvarterstaden J 
hade    genom    sitt    bearbetande    genomdrifvit     verket. 
Nu  samlades  derföre   svenska   flottan   under  dess    val- 
lar,  och  Wisby  förenade  sin  dermed.  Danska  Kungen 
hade  emedlertid,  genom  de  jernkedjor  han  låtit  spän- 
na öfver  Travefloden,   så  utestängt   all    tillférsel    frän 
sjösidan,  att  staden,  som  icke  heller  till    lands,    för 
Holsteinska  utposterne,  kunde  få  någon  proviant,    ho- 
tades med  hunger  och  dyr  tid.     Desse  anstalter   voro 
Birger  icke  obekante,  ty  lät  han  förse  några  af  sina 
båsta  skepp  med  skarpa  jernbeslagna    kölar,    hvilket 
hade  god   verkan.     Når  nu   flottan    under    en    stark, 
strykande  vind  kom   inlöpandes  i  Traven,    brasto     de 
Danskes  länkar   sönder    för    det   svenska    jemet    oc' 
lemnade    flottan    obehindrad    fart    till    staden.       Bir- 
ger försåg  nu  Lybeck  med  spisning  ocli  satte  sitt  folk 
i  land,  men  kom  det  dock  icke  till  svärdslag  med  de 
Dunske.     Utan    eftersom    det    förehafda  anslaget,   att 
g«nom  hunger  bringa  staden   till    öfvergång,    sålcde:? 
blef  om  intet,  hof  Danske  Konungen  upp  belågringen 
och  måste  han  med   oförråttade   ärender  gd    derifrån. 
Nu  blef  en  glädje  och  gamman  i  Lybeck,  och  till   er- 
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nsk  for  denna  valgeraing  gaf  staden  Svenske  män 
n  riUi^elen,  att  tullfritt  fä  handla  i  deras  sUd, 
liket  i  »ynaerbet  koai  Wisby  till  pass,  bvarföre 
nna  stad  äfven  florerar  nu  långt  mer  än  nägonaio 
iörciie,'" 

'Skönt»  skönt  I  Hvad  j  förtaljen  väl,  ropade  Gut- 
">9  Bästan  lika  väl  som  Mor  Ingrid/'' 

"Sé,  tycken  j  det,  Gutorni,  svarade  Riddaren  le- 
'J<le,  men  då  man  varit  ögonvittne  dertill,  är  det  ju 
'•^p  så  JBärkeligt/' 

''Det  var  sant,  men  nu  den  andra  berättelsen 
'"  hedaiogarnes  omvändande/' 

J  aren  också  outtröttlig,  Gutorm.   Men  slipper 
2?  icke  i  aCton  ?'' 

'Nej,  en  bra  karl  håller  ord,  och  j  bafven  lof- 
»l  mig  det""' 

''Nå  väl  då,  man  undslipper  dig  icke  så  lätt, 
^^fjag.  Våi;  och  hela  Sveriges  Skyddspatron,  den 
'%  Kang  £rik,  hade  val  för  omkring  100  år  till- 
'^^^  omvändt  Finland  till  christna  läran,  och  alltsedan 
^^^^  det  blifvit  styrdt  af  svenske  Handgängismän 
ler  Ståthållare,  hvilka  sträckt  sitt  välde  öfver  Käre- 
"^  och  Ingermanland,  men  nu  hade  en  ny  makt  upp- 
;^''?it  på  det  gamla  Holmgårdska  rikets  fall,  neailigen 
^"larerae.  Desse  hade  underkufvat  hela  Ryssland, 
^ivilkel  nu  var  deladt  mellan  åtskillige  små-furstar, 
'"^n  dock  så,  att  nästan  alla  erkände  Tartar-Chans 
^'^^erherrskap.  Nu  gjorde  de&sc  de  Svenske  eröfrin- 
^me  i  Finland  allehanda  afbräck,  och  då  man  från 
j^venska  sidan  satte  sig  till  motvärn,  förenade  sig 
/'^Ast^Fumame  ocli  bedDingarne  i  Österbotten  med 
'^^^-  Desse  i  synnerhet  hade  blifvit  grymmeligen 
retade  af  Svenska  Bispen  i  Rendamecki,  Thomas,  en- 
^'(^Ismaa  till  börden  samt  en  nitisk,  men  orolig  man, 
^(^m  genom  sin  bäflighet  åstadkom  mycket  ondt.   Han 
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hade  icke  allenast  utverkat  sig:  bref  af  Péfven,  n.' 
förbad  för  de  clirislne,  alt  ej  umg-ås  med  de  otroi: 
eller  låta  dem  få  lifsmedel  och  andra  fömödeöhel» 
utan  ville  ock  slå  under  sig  de  hedniskes  lunder  «. 
afgudahus.  Ett  så  obetänksamt  uppförande  af  Bisi" 
jagade  hedningame  i  harnesk.  Nu  hade  de  der! 
af  de  andre  hedningarne  blifvit  upphetsade,  samt  n 
sade  fördenskull  fram  med  en  omensklig  grymhet  n. 
de  christna.  Nar  de  kommo  öfver  små  barn,  som  V' 
ro  döpte,  mördade  de  dem,  men  fullvuxna  menniskr 
handterades  ännu  hårdare.  De  skuro  ut  inelfvorne  . 
dem  lefvandes,  hvilka  de  sedan  oflTrade  åt  sina  afgu 
dar,  eller  ock  jagade  dem  omkring  ett  träd,  till  df^ 
de  nedföllo  liflöse.  På  somliga  prester  stungo  d 
ut  ögonen,  andra  höggo  de  händer  och  fötter  al 
andra  åter  invecklade  de  i  halm  och  brände  upp  den 
Under  utöfvande  af  sädane  grasligheter,  jagade  di 
Bispen  ifrån  sitt  säte  Rendamecki  och  gjorde  allt  i 
Finland  så  osäkert,  att  Bispen  sjelf  måste  taga  fiyki 
till  Wisby  på  Gottland,  der  han  hos  Dominikaner- 
monkarne,  anno  48,  genom  döden  afled. 

Så  många  och  vigtiga  orsaker  voro  mer  än 
tillräcklige  att  bringa  äfven  den  fredsammaste  furste 
i  harnesk.  Konung  Erik  låt  alltså  emot  desse  hed 
ningar  påbjuda  en  allmän  hårfård.  Till  följe  hårat 
uppreste  sig  en  ganska  stor  mängd  af  folk,  som  an- 
gaf  sig  vilja  gå  i  fält  mot  de  otrogne,  i  synnerhe' 
som  Erkebiskop  Jarlerus  lofvade  en  allman  syndern<v 
förlåtelse  åt  alla  dem,  som  ville  bidraga  till  detta  kri- 
gets utförande,  och  meddelte  han  samma  aflat  åt  hva 
och  en,  hvilken  ville  låta  bruka  sig  mot  Tawast-Fin- 
narne,  som  Påfven  plägade  utdela  vid  korstågen  mo' 
Saracenerne  i  förlofvade  landet.  Alla  hamnar  uppfyll- 
des med  skepp :  höge  och  låge,  rike  och  fattige,  ulai» 
åtskilnad,  bidrogo  till  det  heliga  tåget,  åtminstone  pi 
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'    t   «»ått,  så  M  icke  allenast  en  stor  här    samlades 

A  veckor,  utan  ock  vapen  och  förtäring:  med  stör- 

skyodsamhet  anskaffades.     Konungens  Svåger  Bir- 

.   som  efter  Ulf  Fasis  dod,  blifvit  upphöjd  til  IJarl, 

rdnades  till  anförare.    Tidigt  om  våren,  anno  49, 

j  han  derföre  om  bord   och    fortsatte    kosan    ända 

:    (>sterbotleD. 

Der  hade  fienden  redan  underrättelse  om  hans 
omst;  de  hade  derföre  haft  rådrum  att  samla  sig, 
)  hade  förskansat  sig  icke  långt  ifrån  sjösidan. 
■Il  Birger  uppmuntrade  sitt  folk,  att  de  glade  sprun- 
I  iir  sina  skepp  och  ibland  fiendens  pilregn  skynda- 
till  lands  med  flygande  fanor,  samt  angrepo  Fin- 
mes  slagtordning  med  så  stort  mod  och  fördighet, 
t  fienden  straxt  råkade  i  häpenhet  och  förvirring, 
«:af  sig  på  flykten  och  lemnade  de  Svenske  fältet 
<  d  en  fullkomlig  seger.  Der  Birger  landsteg,  lät  han 
'prätta  ett  stort  kors  af  träd,  hvarigenom  han  ville 
ikännagifva  afsigten  med  sitt  krig,  att  han  ej  vo- 
'  kommen  för  annat  än  att  omvända  ett  hedniskt 
I  k  till  Christen  tro  och  lära.  Orten  kallades  deraf 
>rA  Krytsberg  och  sedan  Korsholm,  hvarest  han  lät 
•lägga  ett  fäste. 

Nu  tågade  Birger  till  Tawastland,  der  ännn  allt 
rv  hedniskt.  Väl  betvang  han  det  inom  få  månader 
ed  eld  och  svärd,  men  alla  som  ville  antaga  christ- 
a  läran,  fingo  dock  qvarler,  blefvo  förskonte  och 
olo  sin  egendom.  Men  som  desse  dock  snarare  vo- 
I  Ivungne,  än  frivillige  uudersåter  åt  Svenska  kro- 
n ,  lät  han ,  för  att  hålla  landet  i  styr,  anlägga  och 
tTasta  Tawastehus.  Till  den  ändan  dröjde  han  qvar 
da  till  långt  in  på  året  1250,  då  plötsligen  under- 
i  Uelsen  kom  om  Erik  Läspes  död  och  Birger  Jarls 
»ns,  Waldemars,  utväljande  till  Svears  och  Göthers 
ionung  och  han  således  måste  återvända  hem.     '^Väl 
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skulle  jag,"'  slutade  nu  riddaren  sin  berättelse,  ^li; 
Telat  tala  några  ord  i  löndom  med  er,  Mor  Imx 
tnen  aftonen  är  så  långt  framliden,  att  det  är  i 
4ermed  uppskjuta  till  morgondagen.  Derföre  G' 
fred,  Mor  Ingrid;  Gud  signe  er,  Gulorm."* 

''Men  jag  har  ju  ännu  hvarken  fått  tid,*"  h 
jade  Gutorm,  "alt  tacka  eder  för  de  sköna  histor. 
na ,  som  voro  vackrare  till  och  med  än  edra ,  '- 
Ingrid,  tillgifven  mig  det,  eller  ens  efterfråga  e>; 
namn,  stränge  herre,  fast  j  så  många  gånger 
«ökt  oss." 

"Kallen  mig  Biddar   Månsson;"    svarade    dev 
hastigt,  efter  ett  ögonblicks    uppehåll.     "Faren     v:» 

Och  utan  att  ens  kyssa  Gutorm,  såsom  han  K 
de  för  sed,  var  han  försvunnen. 
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ti  Erkediakonens  lönnrttm  i  Svartbrödraklostret  sw 
Miorgooen  derpå  tvenne  man  fördjupade,  såsom  det 
'e>,  i  ett  ganska  vigtigt  samtal.  Från  ett  enda 
It  fönster,  högt  upp  i  den  sex  qvarters  tjocka  mu- 
.  föll  en  sparsam  dager  snedt  ned  öfver  rummet. 
.  var  litet,  och  dess  spetsiga  hvalf  pryddes  af  alla- 
i<]a  i  sten  uthuggne  sirater.  På  det  tjocka  ekbor- 
nedanföre  fönstret  såg  man  en  uppslagen  glos- 
;^d  bibel,  och  dammiga  pergamentsrullar  samt  ma- 
kripler  lågo  derjemte,  så  väl  på  som  under  bordet, 
tade  om  hvandra.  I  en  fördjupning  af  muren  var- 
lef  man  det  öfriga  af  bibliolheket,  bestående  af 
>aler  och  breviarier.  En  bred  trädbank,  öfvertäckC 
en  halmmadrass  och  hvaröfver  hängde  ett  krusifix,, 
i>ordade  den  enkla  möbleringen.  Men  något  som 
elcs  icke  tycktes  höra  hit,  i  denna  lugnets  och 
Jomens  boning,  var  en  fullständig  riddarrustning, 
ken  i  ett  hörn  af  rummet  var  uppsatt  på  en  tråd- 
ii  ning.  Den  var  väl  aldeles  slät  och  såg  ut,  så- 
1  skulle  den  varit  af  hamradt  jern,  men  just  detta, 
iirening  med  dess  glans,  gaf  den  ett  utseende  af 
rka  och  fasthet,  hvarför  man  nästan   tillbakabäfva- 
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de.    Betydligt  bidrog  äfven  hjelmen  härtill,  beski: 
af  rika,  blå  och  gula  fjädrar.     Visiret    var    nen. 
nedfäldt,  och  nu  tyckte  man  sig  bakom  det  i  en 
utlöpande  hjelmgallret  upptäcka    ett    menniskoaii> 
Denna  villa  försvann   dock,    då    solen,    understur 
inträngande  genom  den  smala    fönsteröppningen  « 
stade  sina    strålar    derpå.     Den    runda,    med     fr; 
prydda  skölden  måste  man  likväl  beundra  för  det  • 
na  arbetet,  hvilket  med  sina  i  silfver  och  stål    in 
sterade  ornamenter,  behagligt  afstack  mot  den    ni< 
grunden.   Några  här  och   der    kringströdda  klade> 
sedlar  och  vapen  utvisade  dessutom  nogsamt,    att 
ta  rum  för  tillfället  beboddes  af  någon  verldslig-    ; 
son,  ehuru  dess   bestämmelse    från    början    ej      >\ 
varit  sådan.     Den   förenämnde    glosserade   bibeln 
dock  nu  något  undanskjuten,  och  dess  ställe  in  to  o 
ett  fat,  hvarpå  syntes  några  stycken  af  en    fet     b 
ga  och  der  bredvid  en  stånka,    fylld    med    frad»^:. 
•öl.    Också  hade  midt  framför  denna  anrättning-  en  i 
intagit  sin  plats,  hvilkens  välfödda   figur    och     fy 
kinder  bevisade,  oaktadt  munkkåpan  han  bar,  att  ej  : 
dagar  i  året  voro  fäste-  och  botgöriugsdagar;  men  I 
tycktes  nu  snarare  afbruten  uti  sitt  lofliga  förehafv 
de,  än  biträdd  af  den  person,  som  satt  vid   hans 
da:  Denne  bildade  en  skärande  motsats  till  den  fö: 
emedan  han  var  lika  blek  och  mager,  som  denne  i 
och  välmående.  Också  syntes  deras  ålder  ganska  sk 
aktig,  ty  då  glesa   hvita    hårstrån    framstucko     um 
den  svarta  sammetskalott  den  sednare  bar,  prydde  i 
nu  mörka  lockar    den    andres    tonsur.     Väl    voro 
för  öfrigt  båda  klädde  i  den  svarta  och   hvita   Don 
nikanerdrägten,  men  ett    litet    guldkors,    betecknad 
den  biskopliga  värdigheten,    stack    dock    fram     un 
den  krage  den  äldre  bar  öfver    sitt    skapulär.      I  d 
förre  igenkänna  vi  Erkediakonen  eller  Klostrets    fu 


65 

indare,  hv!lk«ii  vi  sett  i  gfårdagfens  procession  och 
ien  senare  Biskop  Kobl,  den  man,  hvilken  vi  äf- 
niedes  åå  vffrseblifvit  under  CorpusDomini-sfcar- 
'11. 

'"Hvt  förvillan  j  denna  enkla  kost,  fromme  fa- 
r,''  fråirade  Erkediakonen  efter  ett  litet  uppehåll, 
arunder  haas.  kåkar  varit  i  oafbruten  rörelse;  ^'j  kun- 
u  dock  vara  försäkrad  om  att  bringan  ar  god  oeh 
t  denna  stånka  innehåller  akta  Danziger  Mumma/' 

'''Hafvcn  tack,  Pater  Renert,  men  jag  hafver 
(lan  gjort  mitt  ottemål  af  bröd  och  friskt  källvat- 
n." 

''''Derföre  aren  j  pckså  så  klener  och  lemmaspäd; 
)ren  som  jag,  och  j  skolen  få  se  på  annat/' 

'"Skalle  jag  det,''  svarade  Biskopen  och  ett  nä- 
an  omärkligt  leende  krusade  hans  läppar.  ''Nej, 
iter  Renert,  våren  öfvertygad  derom,  att  vältrade 
g  mig  än  i  kräsligheter  och  vällust,  skulle  jag  dock 
irda  på  samma  sätt.  Sen  j,  det  kommer  ej  af  kröp- 
(OS,  det  kommer  af  själens  sjukdom." 

"Sörjen  j  ännu ,  efter  så  många  års  förlopp,  öf- 
T  det  lumpna  blod  en  sund  statskonst  bjöd  eder 
nta?"  frågade  Erkediakonen.  "Och  dessutom  var  det 
vår  nådige  Hertig,  och  icke  j,  som  lät  slå  hufvu- 
i  af  Folkungarne.  Låter  derföre  alla  sådane  slem- 
a  tankar  fara,  och  våren  vid  godt  mod." 

"Hvad,  Renert,  delen  j  äfvenledes   den    allmän- 
misstankan,    som    Folkungarne    utspridt,    att  jag 
uUe  svifceligen  lockat  deras  fränder  öfver  bron?" 

'Icke  just  det,"  stammade  den  välfödde  mun- 
n  förlagen  —  "men  den  tiden  var  jag  frånvarande 
s  Konungen  af  Frankrike,  den  helige  Ludvig,  hvars 
iplan  jag  var,  och  som  jag  följde  på  det  olycksali- 
1  korståget  lill  Egypten." 
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sinnignrL',  lUveii  j   delen  *U^ii   MtlnuiniK! 
hörcri  dA   itf  miu  mun  den  <«^anr»rnrdii:i-n  br\ 
om^   nuktiiidt  de  imitiii'»  hUtra  ha;t:Iu>m:Jferiiv  i^i^ 
JDi^  sii  snllan    som    iiiöjNi^t    \l\\    viilr^rn    dc(^ 
De  mäkfi^-t',   rcai-cpiiiffssjtjke  Ftjllaiug^arnr  huéi 
Waldeiuur  liir^erssfons    val,     ferier    Er\\i    Lftjt 
lintillrg-i^n   fåll  eu  Kortiiiig'  riF  sm    s Lummig    pé 
EmedkTlid   förlrcHo  de    ölVige    Folkun§r«rJic 
alt  krattun  v»r  kommen   (ilt  Bii'^(^r  Jarls  bus, 
nf  dem  iyckle  Kig^  d<Tpi1   linfvn   Ii  k  it   fullgioda   mn 
sä^om  blniiH  findru;,  KEKit.    M^fruus    Brok^   Bita  A 
eg^en^ka|>  a  T  ^y^koneltnrn  (ill  den  sbl  atlidite 
g-eii  och  da^jiulom  ert  medelalder.s    nin»,  lnarf6r 
tjcit  gick  iiiS   lang-t,   all  hori   af  siaa  medhiUlarc  vj 
ligen  liU  utropa  sif  till   Konuncr.    Philii»  Knnt,ssoii 
Knut  den  Lånn^es  son.   kunde  ej   tÖrguU   alt    b  nu 
der  vepkli^cn  niLsoni  Konuuar  reg:crnt  \ii\^\i\    »r  il 
rlnre  och   ville  han  derftire  gerna  älerlnöu    en    k| 
som  liRn  a  ti  t  hittill:],  t  bri^^t  af  Itl^euUeU    med 
mest  se  pA  en    annans    Inifvud.     ElarHIi    eggades 
af  sin    mäktige    oeb    rike    SljuHader    Philip    h»i 
Hurlorutan   ranus  tlfven  eu  fredje  Ri"OnpretendeDt,| 
ker  CnrU  Ulf  Fssis  st.m,  val  Kil  iireu  yurst,  me 
sina  j|CHk  eg-en^ikniTer  sliirsl.     ITan  kunde  ej  för 
den  oröll,   äoui  hon  men  I  c  si|^  vara   skedd  ef  I  er 
faderi  dö<l,   alt  han    ej    efler    bonoai  i   Biri^ers 
iilef  ulnuiTtncl   Ii II  JarL     Men  mm    Birirer    Jarl 
honom  ett  .^åtlanl  rullkomlig^t  förtroende^  att  liiiiil 
kade  bouutiK  Jemte  cu  mänird  andra  bögn  hcrrnrl 
50 rn  sin  dotter  Hiclii.^f^a^  ledjsag^are  till    >'orrige,  i 
ocksi^  hennes  hrölEnp  med  Konuns^  [lakan  i  Opj^M 
ett  prakt  och  ståt  hl  ef  futlbordad^  sä  ville   deitii 
let  mot  bonom  toretaga.     örn  höften    auno    51 
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L  k  K&114  MugonssoD  jemte  de  förnämste    Folkungar- 
måst  sdk«  utländskt  rygfl^slöd  och  derföre  tagit  sio 
lykt  till  nämnde  Konung  Håkan,    men    som    denne 
M-i  skalle  förméla  sig  med  Birger  Jarls  dotter,  tillät 
:i  deoft    allenast    att   ofver    vintern    uppehålla    sig  i 
'iTige,  men  bedrogo  de  sig  aldeles  i  sin    uträkning 
hjelp  och  bistånd  af  honom.     Ty  drogo   de    miss- 
(le  derifrln  till  Dannemark,  Wenden   och    Meklen- 
<^ir,  hvar  de    samlade    folk    och    skepp.     Anno    52 
•mmo  de  tillkaka  med  en  hop   värfvade    Tyska    och 
Dska  trappar   och    fmgo    dessutom    tillopp    af    sina 
edhållare  i  riket.     De  tågade  nu  obehindrade  upp  åt 
indet   och  lägrade  sig  vid  Herrevadsbro  i  Weslergöth- 
nd,  hvar  Birger  Jarl  med  sin  här  kom  dem  till  mö- 
s.     Dagen  derpå  blef  nu    ett    hårdt   fältslag   hållet, 
^aruti  Knut  Månsson  och  de  båda  Philipperne   blefvo 
iirne  till  fånga  och  genast    efter    drabbningens    slut, 
ila  mina  böner  oaktadt,   —  halshuggne/' 

Gabben  lade  härvid  handen  öfver  ögonen,  så- 
»m  smärtade  honom  hågkomsten  deraf  på  det  bitt- 
isle. 

"Hvad,"  ropade  nu  Erkediakonen ,  som  ej  län- 
re  kunde  tygla  sig,  "blefven  j  då  icke,  vördige  fa- 
er.  såsom  Rikets  Canzler,  af  Birger  Jarl  skickad  till 
e  upproriske,  för  att  afhandla  med  dem  om  förlik- 
iii^;  försäkraden  j  dem  ej  med  smickrande  ord  och 
e  dyraste  eder,  att  deras  frånde  Birger  var  till  en 
ppriktig  vänskap  benägen  och  att  de  med  all  säker- 
et  kunde  besöka  honom  i  hans  läger,  der  enbestan- 
i^  fred  kunde  slutas,  och  då  nu  Folkungarne  på  god 
ro,  ntan  vakt,  vapen  eller  gisslan  kommit  öfver 
ron,  blefvo  de  då  ej  försåtligen  grepne  och  hals- 
usfgne?" 

"'Då  skulle  ju  Birger  Jarl  varit  en  blodtörstig 
edragare  och   jag    hans    föraktliga    redskap,''    utfor 
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Bispen  med  uppbrusaode  hetta,  '"men,""  —  tillade  han  ii 
nare  —  "sådane  hafva  ju  hvarken  han  eller  jag:  någ< 
sin  visat  oss  vara.     Märkes  då   någon    grymhet     e! 
trolöshet  i  våra  öfriga  förehafvanden?  Nej,  detta 
en /lögn,  utspridd  af  de  efterlefvande  Fo1kung'arne 
att  bakdanta  och  svärta   oss,    och,   jag    ser    det, 
hafva  för  väl  lyckats.     Allmänt  sättes  nu,  Gud  bäti 
tro  till  denna  lögnaktiga    uppgift.     O,    tanken    der 
tager  visserligen  lifvet  af  mig.'" 

Och  äter  försjönk  han  i  dystert  vemod. 

"'Således  hafven  j  ej  heller,  såsom  det  påsH 
funderat  och  uppbygt  Kohlbäcks  kyrka,  som  äoi 
bär  namn  efter  er,  af  det  rof  j  de^nna  gång  riQ«r) 
och  det  till  åminnelse  och  tacksögelse,  att  eder,  Ibl 
ga  ed  kunde  så  mycket  uträtta.''" 

""Aldrig,""  ropade  Bispen  åter  uppfarande,  "a 
drig,  ty  icke  var  det  till  försoning  af  mitt  bro 
som  jag  grundlade  den,  ett  brott,  mig  pådiktadt  o 
som  jag  aldrig  begått,  men  var  det  af  medömki 
för  Folkungarnes  olyckliga  ändalyckt,  för  att  il 
läsa  sjuiamessor  för  dem,  då  jag,  oaktadt  mina  bi 
ner  ej  kunnat  beveka  Birger  Jarl,  och  för  att  | 
ett  Heranom  tacknämmeligt  sätt  använda  det  rof  so 
fanns  efter  de  i  drabbningen  fallne  Tyskar  oi 
Danskar.""  ' 

""Det  var  verkeligen  icke  förunderligt,  all 
denna  gång  ej  kunnat  beveka  Birger  Jarl  till  m 
het,""  sade  en  välljudande  manlig  stämma  bakom  4 
""synnerligen  som  hans  ändamål  var  att  förekomma 
inbördes  krig,  hvaraf  han  under  de  tjugo  föregåe 
åren  sett  så  förskräckliga  prof.'" 

Lifligheten  af  samtalet  de  båda  andlige  hen 
ne  emellan  hade  varit  så  stor,  att  de  ej  form 
den  inträdande,  förrän  han  stod  tätt  bakom  dem. 
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"Hfé^,    aren  det  j,  nådige  Herr  Hertig,"  ropa- 

Erbi^akonen,    förgäfves    bemödande    sig    att  sä 

igt  tt&'  ville  uppstå  från    bordet,  emedan  han  af 

Mmvat#>mtänksamhet    skjutit  banken,   hvarpå  han 

'.  så  W^  detsamma  som  möjligt. 

iSféå  helige  Dominicus  valsigne  eder  in-  och 
rang,  feffn  son,"  sade  Bispen,  i  det  han,  åtminsto* 
med  yttre  lugn,  följde  Erkediakonens  exempel. 

Den  inträdande  var  klädd  i  en  enkel  kyller- 
<^t,  sådan  riddarne  denna  tid  inom  has  nyttjade, 
fa  både  man  ej,  på  den  ödmjukhet  de  innevarande 
ssde  honom,  förmärkt  det  vara  en  högfömäm  per- 
R.  sknlle  intet,  utom  de  ädla,  öppna  anletsdragen 
Ikånnagifvit ,  att  det  var  Hertigen  af  Sverige. 

Sedan    Erkedia könen    i     största    hast    undan- 

affat  lemningarne  efter  frukosten,  emedan  han  viss- 

det  Hertigen  redan  intagit  sin  morgondryck,  satte 

nne  sig  okonstladt    ned   på    trädbänken  emellan  de 

da  prelaterne. 

"Mitt  ärende,"  började  han,  "är  egentligen 
t  bigta   mig  för  eder,  vördige  fader." 

"Bigta  eder,  hvad  kunnen  j  hafva  att  bigta/^ 
Föll  Bispen  förundrad. 

Yid  dessa  ord  ville  Erkediakonen  stiga  upp 
;h  aflägsna  sig,  men  Birger  Jarl  qvarhöll  honom  i 
t  han  sade:  "Nej,  biden;  jag  har  med  flit  uppsökt 
er,  på  det  j  skulle  kunna  bevittna  den  berättelse 
^  nu  vill  göra  eder  båda,  äfvensom  min  ånger  och 
else  öfver  det  förflutna." 

"Men,"  började  Bispen,  "huru  skuUen  j  kunna 
ifva  något  att  förebrå  — " 

"Granneligen  vet  jag  hvad  j  viljen  säga,  men 
Issa  ord  äro  förestafvade  af  eder  kärlek  till  mig. 
tel  menniskobarn  är  födt  ulan  synd  och  minst  jag. 
boren  derföre  hvad  jag  vill  säga  eder.     Nu,  då  jag 
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är  sinnad  alt  åter  förmäla   Diig-.    vore  det  ock   q 
för  att  bibehålla    grannsämjark    imi  niH^te  j&g   Til 
eder  det.      Säsom  j  veten,  h»r  }tif(  nlllid  vnrit  i 
ket  begifven   på    resor,  och  fletta  för  M  i^é  \uk\ 
känna    främmande    länders    seder    och  ixuk,  »^m 
att,  med  Guds  och   S:t  Eriks  bblånd,  en  ^i^t»!^    ti 
införa    en    mängd    sunda    förhiitlringfir  i  min    r^ 
land.      På    en    af   dessa  resor  i  ItoUternf  eii   |>| 
efter  sedan  jag  förlorat  min  furstn  husfru,  higel 
Konung  Erik  Läspes    syster,    förvillade   jag    m<:; 
afton,  just  på  gränsen    af   detla  bnd  och  Schle^^ 
i  en  stor,  uråldrig  skog.      For  heqvijinLighctcn> 
hade   jag    nu,    såsom    vanligt^    inlet    följe  itieJ  . 
utan  endast  en  vapensven.     Yi  h»de  ridit  heln  fV 
och  tänkte  redan,  som  så  mången  g»ng  förr,    Ht  t 
vårt    nattläger  i  villande    skogen,    då    vi    på   ^hi 
förnummo  det  glädjande  ljudet  af  en  A  ve  Manv  kl 
ka.     Genast    ställte    vi    vår  kosa  derefter,    men  IlJ 
ej  hunnit  långt,  då  ljudet  upphörde,     livad  var  nu{ 
göra.     Dock  var  ej  allt   hopp    förloradt,  ty  nu  ui 
stämdes  en  skön    vigiliesång,   såsom  af  många,  ro 
ga  röster.     Yi  redo  på,  till  dess  ljudet  var  helt  in 
Då  stego    vi  af  hästarne,  bundo    dem  vid  träden  i 
jag  smög   mig    fram  för  att  bespeja  lägenheten, 
grå  kyrkokam    syntes    mellan    trädens   toppar  och 
de  skära  ljuden  från    kyrkan  kunde  jag  förmärka 
vi  voro  nära    ett    nunnekloster.      Dessa    Ijufva  toi 
tystnade  slutligen,    och   jag  stod    undanskymd   af 
lummiga  träden  i  djupt  begrundande,  huru  jag  ski 
slippa    in,  då  jag  i  ett  smalt    fönster,  förvaradt  n 
jerngaller,    varsnade   en  älsklig    syn.      Det  var  ne 
ligen  så    väner  och   fager  en  mö,  att  jag  aldrig  t 
tyckte  mig  hafva  skådat  hennes  make.      Oaktadt  1 
ret  fullkomligen    var   undangömdt  under  samma  sli 
hufvudklädnad    nunnorne    vanligen    bära,    lyste    il( 
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ic^  vana  anlete  i  aftonrodnaden,  såsom  g:u1d  emot 
^chi  fSrlustdde  sig  med  en  hvit  ringrdufva,  hvil- 
hoo  -él  och  då  lät  flyga  ut,  men  som  dock  var 
'd  vi3?f«  rödt  band  och  som  hon  dermed  tvang* 
'^tenMl.  Dock  måste  hennes  medlidsamma 
>'^^  fumftt  denna  lek  för  hård  eller  var  hon  för- 
-aj  otr  dnfvans  trohet,  ty,  liksom  intagen  af  g-rä- 
^^  öfvéir  sitt  förra  bemötande  mot  henne,  lossade 
'  hennes  band,  kysste  henne  och  släppte  henne  nt 
"n  jerng-allret.  Jublande  svångde  sig  dafvan  upp 
'^t  blå,  men  si,  just  då  sköt  en  sparfhök  ned  på 
^^^-  Vät  sökte  den  stackars  dufvan  flykta,  men  allt 
r  och  mer  mattades  hennes  vinge,  allt  närmare  och 
""lare  kom  den  förfärlige  motståndaren.  Jag,  som  efter 
"»mal  loflior  plägsed,  alltid  bar  sex  tolfter  pilar  i 
&  kogerbössa  och  mitt  armborst  med  mig,  spände 
^ffenast  och  höken  föll,  träffad  just  i  samma  ögon- 
<'k  han  ämnade  gripa  sitt  rof.  Dufvan  återvände 
['krämd  i  den  nnga  nunnans  sköte.  Med  ett  högt 
Wjerop  mottog:  denna  henne,  men  såg  sig  förun- 
«<1  omkring  för  att  utfinna,  hvarifrån  hjelpen  kom 
"  varsnade  mig  slutligen  under  träden.  J  skullen 
^selt,  vördige  fader,  hvilken  morgonrodnad  af  glädje 
»redde  sig  öfver  hennes  vana  anlete.  Men  låten 
t  öfverhoppa  berättelsen  om  början  af  vår  bekant- 
'P  och  endast  förtälja  eder  att  hon  sade  sig  vara 
'l^r  till  en  mäktig  riddare  på  en  borg  ej  långr* 
j^ifrån,  men  att  hon  blott  uppfostrades  i  klostret 
"  UQder  tiden  bar  novisdrägten.  Jag  deremol  sade 
^^^  endast,  att  jagf  var  en  Svensk  riddare  af  hög: 
'^^  öch  att  mitt  namn  par  Birger  Månsson,  såsom 
I  också  verkeligen  förhöll  sig.  Hon  underrättade 
'^  ^^  bland  annat,  alt,  angaf  jag  mig  för  Priorin- 
"•  såsom  korsfarare,  återvändande  från  det  heliga 
"'^e^  skulle  jag  lällcligen   vinna  inträde  i  klostret. 
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Jag  följde    hennes    räd    och    befann    m\g    \é\ 
Visserligen  var  jag  tvungen   att  påfölj  Ande  mo 
eflägsna  mig,  men  ej  långt.     Nn  bosatte  jag  mfi 
min  vapensven    hos   en    beskedlig    hu.ilni    i  når 
men  infann  mig  hvarje    afton    vid    solnedg^ång-en 
der  alldrakårestans    fönster.      Allt    no^-.    efter    n^ 
veckors  förlopp    hade   jag    intalat   henne  ntt    Hy  | 
mig.     En  afton,    sedan    alla  gått  till  hvifn   j  kIrH 
uppsteg  jag    på    en    repstege    till    fan»tret.     iU 
jerngallret,    bar    henne    ned    och  satte  henne    ; 
mig  i  klöfsadeln.      Väl    gret    hon  i  förstone  h: 
gen,  men  min   kårlek    öfvervann    snart    henne  ^ 
Jag  styrde  nu  kosan    till    det  ställe    jag  undoj 
bebott,    hvar  jag  låt  sammanviga  mig  med   henn^ 
en  munk,  som   jag  hemtat   från  ett  tiere  mit  deré/ 
beläget    kloster  och  mot  dryg  betalning  förmå  t  (  h 
till.     Så  lefde  vi  nu,  såsom    englar,  i  allsköns  lyi 
och  gamman  flere  månader    samman,    då  jag  en  d 
hemkommande   från  en  jagt,  fann  min  trogne  vap 
sven  mördad  och  stugan  tom.     Förgfifves  rasade  j 
förgäfves    anställde    jag    de    ifrigaste    efterspaning 
allt  var  fåfängt.      Flere  gånger  var  jag  äfven  sjeJ 
fara  att  blifva  öfvermaniiad,    vid  de    försåt  man  I 
för  att  fånga  mig,  men  kom  lyckligen    undan.     S 
ieligen  måste   jag    med    oförrättade    ärenden    begi 
mig  derifrån,    och  oansedt   jag    utsandt    flere  spej 
till    desse  trakter,    kunde   jag  aldrig  få  någon  sål 
underrättelse    om    den   förlorade.      Somlige    förmåi 
att  en  ung  flicka,    som    fadern    återtagit    ur  en  kl 
sterröfvares  våld,  dött  af  sorg   och  grämelse  ej  låi 
derefter;  andre  att  han  höll   henne    strängt  inspar/ 
på  någon  af  sina  borgar,    men    alla    voro    de    oli 
stämda  rykten,  utan   någon  trovärdighet.     Som  j  ^ 
ten,  helige  fäder,  påkallade  likaledes  det  kära   fosU 
landet  min  närvaro,  och  har  jag  offrat  allt  derför,  äfv 
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lugo,    iy  ingen    hur    eller  skall  någonsin  mäkla 

ijtaga  miU  hjerta,  såsom  hon,  det  säger  jag  för* 

.   oaosedt  fulla  10  år  sedan    dess    äro    förflutna. 

^ägen,  vordfge  fäder,  nu  sedan  jag  nedlagt  den- 

liemllgb^  i  kyrkans    sköte,    kunnen  j  aflösa    mig 

i  deaM  synd?"' 

"'VUfierUgen  är  den  ganska  stor,"    hörjade  Bi- 

(>   KoU,  ''då  j  fräckt    hafven  föröfvat  ett  kloster- 

r>ch  aktat  svika  allas  vår  moder,  kyrkan,  i  hvars 

\  den  spåda  mön    var  ombetrodd,    och    det  allena 

att  tillfredsställa  edra  egna  iustar."'  — 

"Fromme  fader,'"  inföll  Hertigen. 

"Afbryten  mig  icke  i  mitt  tal,  jag  vet  hvad  j 
^a  förebara  till  edert  försvar,  att  ingen  i  verlden 
lU  som  eder  hug  leker  uppå,  förutan  henne,  och 
j  älskaden  henne  med  all  huldhet.  Dock  skulle 
:t  i  verlden  förmå  mig  att  bevilja  eder  aflösning, 
isedt  jag  grannt  känner  edert  sinne  och  vet  att  j 
len  uppriktigt,  om  ej  kyrkans  välsignelse  helgat 
sa  baod,  och  detta  skäl  allena  hafven  j  att  tacka, 
jag  na  i  kraft  af  mitt  embete  och  den  mig  af 
I  helige  Fadern  förlänade  makt  att  lösa  och  binda, 
upplöser  denna  eder  förbindelse,  löser  eder  från 
syndaskttid  och  det  i  Guds  och  den  helige  Jung- 
1»  namn/'' 

"Taek  vare  eder,    fromme  herre,"'   ropade  Her- 
in  glad.     "'Komme  nu  öfver  mig  hvad  komma  vill, 
är  beredd/' 

Och  liksom  han  genom  dessa  ord  skulle  utma- 
ödet,  förnam  man  nu  plötsligt  en  orolig  rörelse 
klostergården,  såsom  af  kommande  och  gående. 
ita  haller  meddelade  sig  inom  kort  åt  hela  den 
lars  så  tysta  byggnaden,  munkarnes  trädskor  hörde 
a  slamra  mot  stenläggningen  i  korridorerne ,  och 
rt  såg  man  en  tjenande  broder  andtruten  instörta 
onnrummet. 
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"Fienden   ar  har,  fieiiden  iir  U»rJ*  var  il* 
han  med  möda  kunde   fraitiljrJiiL'^.    i    å^i    ttur 
afseende    pä    sina    förman^    eller    llerligc».^    i>. 
kraftlös  nedsjönk  pä  en  bniik. 

"Hvilken  fiende?''  ropi\de  Cirgt?r  J«rl  mv: 
drande  slamma,     ''livad  är  ilt-t  J   ialc»  hr^dvÉti 
nen?  Det  är  allom  bekant^  alt  j  mujiUiu-  luv  IV  c^^ 
ket  af  munnen,  men  litet  iiT  ullen/' 

Då  inkom  skyndsamt  IliTlii.^-Biis  MiirkL^[i:: <;. 
banerförare   och    förmälde^    huru^am  eu  Ji^kiu< 
ken  med    sin    seg-elbåt    be^^iPvit    sig  ut  i   sUtu  - 
på  lång-t  håll   förmärkt    eti   numg^d  siifiokor   och 
skutor,    som    styrde    kosan   hilt^l,  vid   deium    ^)a\ 
nast  vändt  om  och,  oansedt  han  blifvit  förföljd.  1} 
lig-t  hunnit  hit  med  denna  underrättelse. 

"Fort,  skaffen  hit  mina  småsvenner,  att  de  ir 
väpna  mig.     Jag  vill  sjelf  undersöka  saken." 

Under  det  desse,  hvilka  genast  infunnit  s\g,  i 
lade  det  ena  stycket  af  rustningen  efter  del  an 
på  honom,  befallde  han  Markismannen  samla  ej  al 
nast  de  honom  åtföljande  hirdmännen  utan  äfveu  li 
den  vapenföra  styrkan  i  fisklägret,  väpna  denna 
nare,  demied  bemanna  alla  skutor  och  hatar,  i 
funnos  på  stället,  samt  med  de  öfrige  afvakta  ii 
vidare  befallningar. 

Fullt  rustad  skyndade  Birger  Jarl  im  ned 
stranden,  der  en  stor  folkhop  redan  skockat  sig  .<3 
man.  Somlige  stodo  alldeles  handfallne  och  m 
stulne,  andre  åter  pratade  högt  samt  svängde  a 
armarne  för  att  visa  sitt  mod,  men  hvilket  niahäc 
i  sjelfva  verkligheten  ej  var  större  än  de  förres,  n 
allas  uppmärksamhet  var  dock  riktad  på  ett  par  s\')\ 
punkter  vid  horizonten.  Desse  efterföljdes  sui* 
andre.  Nu  hade  äfvenledes  de  åskådandes  na 
hunnit  sin  höjd  och  med  denna  skriket   och  jeninii 
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r<\    den    qvinliga    delen    af    de    närvarande.      Alla 

•    de    således  i  begrepp    att  hals  öfver  huTvud  be- 

u    sig*  derifrän,   för  att  underrätta  de  sina  om  den 

i«]ande    faran,    då  Birger  Jarl  i  råttan  tid  nedkom 

stranden. 

""^iden,    biden,   god  vänner,'"*  ropade  han,  ''det 

ms:en    fara  å  färde.      Sannolikt  är  det  mitt  sänd- 

.  irebud,   Ivar  Jonsson  Blå    till    Gröneborg,    hvilken 

i    nterv änder  från  sin  brudfärd  till  Dannemark,  hvar 

!i   skalle   afhämta  min    blifvande    husfru.    Drottning 

rUtild.      Men  skulle  det  äfven  icke  förhålla  sig  så, 

•ille   det   afven  vara  fienden,    så    fäller   ej  snöpligen 

/flet    derför.     Lyder  allenast  mitt  råd  och  allt  skall 

i   val. 

Mu  befallde  han  några  af  de  dristigaste  unga 
>'r.are  på  stället  att  med  karfvor  och  lätta  bålar  gre- 
(>m  omvägar  och  med  största  försigtighet  söka  ut- 
•i  ja  den  kommande  flotta,  samt  vid  hemkomsten  för 
'.'Aom  ensam  anmäla  utgången  häraf.  Smickrade 
f  detta  förtrode  begåfvo  de  sig  genast  åstad.  De 
fri^a  invånarne  i  fisklägret  hade  emftdiertid  vid  Iju- 
•t  af  krumhornen  och  basunerne,  hvilka  samman- 
3l1nde  krigarne,  allt  mer  och  mer  samlats  vid  stran- 
•n  och  åt  dessa  uppdrog  Birg'er  Jarl  att  med  stör- 
a  skyndsamhet,  under  inseende  af  hans  riddare  och 
\onner,  uppkaste  skärmar  eller  jordvallar,  i  händelse 
!.'t  skulle  vara  fiender,  ty  man  borde,  sade  han,  va- 
a  beredde  på  allt.  För  egen  del  hade  hans  genom- 
iiing'ande,  krigvanda  blick  längesedan  trott  sig  ut- 
dana förhållandet.  Hat\  hade  nemligen,  då  tvenne 
ff  fartygen  närmare  nalkades  för  att  utse  sig  tjenlig 
n karplats,  på  kölarnes  form  och  resning  igenkänt 
lem  såsom  LifTländski),  men  han  ville  först  uppväcka 
nod  hos  invånarne,  innan  han  meddelade  dem  denna 
Liuderråttelse.      Som   hastigast    återvände  han  nu  till 
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Mojilret  f(n  att  anmoda  DrottDin^  RicbiAiiSi,  uti  i 
häUcrl  skydd  så  Tort  mam  mdjti^t  lämnjn  rli  si 
hvilket  8nnri  skutle  bUrva  cu  skiidcplali  för  aUn 
g&l$  förödeljier,  men  hon  bejjvor  hotiom^  all  Ijj 
heime  dela  Faror  ock  nöd  med  honnm.  "'Aoqn  a 
ingcti  fRr»  ä  fnrde/'  sade  hon,  "'oimti  Mr  mij 
iintid  landvåjren  öpi>en  lill  llykL''  Slulligci.  ' 
tigern  a,   masle  IJerlig-fii  duck  bifalla  hcuues   ! 

Del    aiihefaSldR    berastiungsarbcliit    drcf 
lertid  ined  största  skyndsamUet  oi^ti  anslraugu 
inom  fä  limmar  såi^  man  »»gro^  ehuru  Iiräckh 
ijpp^ltg-a  \»d  stranden.      De  utskickade  h^de   nu    iu 
tillbakakominit    oeli    med    förs^kruckclsc  oeh    r;i^;i 
Ja  Hen   furmält,   alt  de  ]iå  lleiideraeii  tamp   och 
lie  nu^f-giir  igeirkiinl  de   aokomniande  ^jl-vom   t. 
LilTländare,     de  der  ofta  förr    hemsökt  Sscri^^  * 
synnerhel  iHälarcnif  knjler  med  eld  och  svärd*      I- 
sinkoruUde    Jarlen    för    ögonblicket  ohroUaUg  l>»tn 
Derpa  utviilde  han  nägra   af  sina  Svenner,  hvilkii  II 
gånger    iitmårkt    sig    för  mod  oeh    för^ltegenhel^,  i 
uppdrog  dem,  alt  genast  pa    omvägar  begifva   sig 
Söderköping-  eller  Irnkten   dcromkrinj^^  kvar  den  ni 
Konung'  Waldemar  dii  vi^tftdes,   för  utL  tillkalla   h 
Men  skidle  detta  ske    med   yttersta   förjsig^lighel,   • 
dan  han  af  gammalt  kände,   det   Ej^terne  brul' 
härja   kuslerne  (u-li  .skicka   trupper  i  lund.  TiUik  ^ 
de  på  vägen  nppbÄda    allmogen    att    gripa    lill   \ 
och  ila  Jarlen  till  bjsländ.    Nu  för^t  skyndade  han  .■ 
iied  llU  stranden. 

'""Svenxke  man,''  började    kan,  sedan    t; 
hlifvit  så  Älerslidd   att  han  kunde  höras:  ''Beki   • 
siinnar  det  sig,   hvad  j  a  na  den.      Jag   vill  ej   lör^ 
eder  sanningen.      Det    är    troligen    Ester,    Litflan 
öch   Ingrnre  j   sen  Mr  framfér  eder.     Jlen  langl  < 
alt  fälla    model,    boren    j    glitdjas    derölVer,    em  tu 
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12'med  mina  kämpar  är  här  alt  bistå  och  leda  eder, 
•h  iivilket  vi  äfven  vilje  göra  Ull  sista  man.  Dess- 
tcDi  bafrer  jag-  gått  i  författning  att  hitkalla  skynd- 
:*m  bjelpsäiidning.  I  stället  att  sörja,  magen  j  allt 
rföre  glädjas,  alt  ett  tillfälle  till  hämnd  på  dessa 
im»ka  kaxavargar  och  mordbrånnare  nu  är  inne. 
\(ien  allenast  mina  bud.  Gud  och  Sancte  Erik  Ko- 
lung,  den  der  så  länge  varit  Sveriges  vård  och  be- 
kydd,  skall   ej   heller  tillåta  att  det  nu  går  under. 

Ett  dundrande  jubelrop  besvarade  detta  tal,  och 
iiied  förnyad  styrka  greps  försvarsverket  an.  Tillika 
befallde  nu  Birger  Jarl  att  skrå  ga  eller  stormtak 
skuUe  förfärdigas,  samt  alla  karfvor  och  skutor  hål- 
las i  beredskap,  för  att,  i  händelse  fienden  skulle 
{Orsöka  någ-on  landstigning,  möta  honom  såsom  ve- 
derborde. Några  af  sina  tappraste  riddare  och  sven- 
oer  fördelade  han  såsom  anförare  på  denna  flotta 
samt  ibland  manskapet,  för  att  lifva  de  sjunkande 
iiskames  mod,  om  så  skulle  behöfvas,  och  leda  deras 
TöTeWer.  Så  kallade  hållare  eller  utposter,  försedde 
med  lurar,  utsattes  äfven  på  stranden,  för  att  bevaka 
Viendens  företag,  och  först  sedan  alla  dessa  anordnin- 
gar voro  satte  i  verket  och  skymningen  å  nyo  in- 
brutit se  vi  åter  Riddaren  med  yfviga  skägget  under 
)Ior  Ingrids  låga  tak.  Gumman  var  nu  ensam,  ty 
Gtttorm,  den  ende  troligen  i  hela  fiskläget,  som  af 
%rV«it  gladde  sig  åt  all  denna  oreda,  allt  detta  tu- 
mult, hade  ånuu  ej  återkommit  från  stranden,  der 
Han  efter  bästa  förmåga  dellog  i  befästningsarbetet. 
I^iddaren  béd  henne  dock  icke  oroas  öfver  gossens 
nleblifvande,  ty  då  han  blifvit  honom  varse  i  träng- 
seln, hade  han  uppdragit  en  af  sina  småsvenuer  att 
ledsaga  honom  hem,  så  snart  det  skulle  blifva  mörkt, 
^i&edlertid  bad  han  nu  Mor  Ingrid  förtälja  för  ho- 
'^om,  på  hvad  sätt  hon  blifvit  fostermor  å  t  denne  gosse 
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och   hvad    bon  kénde    om    hans    föräldrar.       Gumm 
villfor  genast  sin  välgörares  önskan  och  började: 

''Då  slaget  vid  Gislaryd  i  Westergölhland,  ell 
som  de  nu  kalla  det  Gestilren,  anno  1210  förde  Er 
Knutsson  på  Sveriges  thron,  var  jag  redan  ea  fagf 
18-årig  mö.  Min  fader,  som  varit  Irompare  *3  för 
hos  Knut  Eriksson  och  sedan  hos  sonen,  föll  såso 
en  trogen  Ijenare  i  denna  drabbning  och  fick  såled< 
ej  se  hans  upphöjelse.  Min  faderbroder,  som  äfvcr 
ledes  var  trompare,  förbarmade  sig  då  öfver  den  fa 
der-  och  moderlösa  och  tog  mig  med  till  Konungen 
hof.  Men  den  stackars  fromme  herrn  fick  ej  läng 
njuta  af  denna  verldsens  goda,  utan  vardt  döder  p 
Wisingsö  6  år  derefter  och  begrafven  hos  sina  frän 
der  i  Warnhem.  Val  hade  jag  under  tiden  haft  mäo 
gen  giljare,  men  ingen  lekte  min  hug  uppå.  OiU 
bannade  mig  min  faderbroder  strängeligen  för  det  ja^ 
icke  lät  beveka  mig,  men  jag  svarade  honom  stoit, 
att  jag  heldre  ville  dö  såsom  mö,  än  lämna  mig  ål 
någon,  som  ej  visste  vinna  min  hyllest.  Men  hvai 
var  jag  nu?  Jo,  det  var  sannt,  vid  Erik  Knutssons 
död.  Eriks  Drottning  var  Richissa,  dotter  af  Walde- 
mar den  Store,  Konung  i  Dannemark.  Efter  sin  ge- 
måls död,  och  när  Johan  Sverkersson  bemäktigade  si^ 
thronen,  drog  hon  sig  med  sin  nyfödde  son,  Erik, 
undan  till  Dannemark,  hvar  hennes  broder  Waldemar 
II,  för  sina  segrande  vapen  kallad  Seier,  då  herrska- 
d«.  Min  faderbroder  och  jag  öfvergåfvo  henoe  icke 
1  sin  nöd,  men  lika  så  litet  en  ung  bombare,  '^*)  hvil- 
ken  hennes  gemål  i  lifstiden  för  sin  hurtighet  val 
tålt  och  som  dessutom  varit  lekbroder  med  honom. 
Som  deras  yrke  förenade  min  faderbroder  och  honom, 


*)  Trumpetare. 
**)  Pukslagare. 
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r  bab  ofta  hos  oss,  och  hans  muntra  lynne  och  red- 
ihet  gjorde  honom  snart  älskad  och  värderad.  Detta 
föreniogr  med  den  ohycklade  kärlek  och  tillgifven- 
t  han  alltid  visade  mig,  väckte  äfvenledes  motsva- 
ide  kanstor  hos  mig-,  så  alt  jag  beslöt  gifva  honom 
ui  hand.  Drottningen,  hvilken  var  honom  mycket 
■>ägen,  tillställde  bröllop  åt  oss.  Yi  lefde  nu  för- 
«»jde  flere  år  samman,  men  då  Johan  Sverkersson 
>z  och  vår  unge  herre  Erik,  Läspe  kallad,  vardt 
.(niung  efter  honom,  följde  vi  honom  och  hans  mo- 
•n-.  Drottningen  tillbaka  till  Sverige.  Medan  han 
'»ek  ej  var  mera  än  6  år  gammal  och  Enkedrott- 
in^en  ej  heller  var  synnerligen  hemma  i  rege- 
ringskonsten, blef  hela  hans  regemente  ej  annat, 
•n  ett  sammanhang  af  inländska  uppror  och  ut- 
lindska  krig.  För  att  gynna  den  mäktigaste  ät- 
'en  här  i  landet,  jag  menar  Folkungarne,  hvilka  voro 
aUVmgar  af  Knut  den  Helige  i  Dannemark,  hade  han 
utsett  till  Jarl  och  Rikets  förman  Folke  Birgersson, 
men  då  denne  sökte  inskränka  de  andliges  alltför 
myckel  tilltagande  välde  och  förmåner,  så  uppviglade 
<le<se  emot  honom  och  Konungen  en  annan  af  hans 
slamma,  Knut  den  Långe.  Han  var  begåfvad  med  alla 
<le  utvårtes  egenskaper,  som  saknades  hos  Konung 
Erik,  och  var  det  derföre  icke  underligt,  om  han  snart 
fick  en  mängd  medhållare.  Denne  kom  nu  med  stor 
makt  emot  Konungens  här  vid  Alvastra  i  Östergöth- 
land,  hvilket  lamn  jag  nu  till  min  stora  förundran 
liört  förvrängas  till  Oluström.  Vår  Konung  var  då 
allenast  13  år,  och  förledd  af  ungdomshetta  vågade 
han  en  hnfvuddrabbning,  innan  hans  här  i  styrka  kun- 
^e  mäta  sig  med  hans  motståndares.  Utgången  var 
också  den,  att  han  led  ett  mäkta  stort  nederlag  och 
måste  hals  öfver  hufvud  flykta  tillbaka  till  Dannemark. 
Vt,  kär  mannen  min  och  jag,  följde  honom,  som  man 
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kan  tänka.  Men  dels  de  sår  min  stackars  man  i  slaget 
kommit,  och  dels  deras  oundvikeliga  vanskötsei  änder 
brådskande  flykten,  gjorde,  attvi  knappast  voro  framk 
ne  tiil  Dannemark,  förrän  han  fick  sin  helsot  och  d| 
Efter  en  sin  moster,  som  var  bördig  från  sta 
Schleswig,  hade  han  kort  fornt  ärft^  en  liten 
derstädes  med  tillhörande  jordlapp.  Här  bosatte  jj 
mig  nu  med  mina  tvenne  barn.  Äfven  hade  jag-  i 
Ehkedrottningen  vid  min  mans  död  erhållit  en  lit€ 
penningsumma,  så  att  jag  hade  min  tarfliga  utkomsl 
Fem  år  derefter  återvände  väl  vår  Konung  till  Sverig 
och  drabbade  samman  med  Knut  den  Långe  vid  SpaiM 
sätter  i  Westergöthland,  hvar  han  också  vann  eil 
fullständig  seger  och  Knut  stupade,  men  nu  mera  vorij 
Rikens  öden  för  mig  af  ingen  vigt.  Mina  tvenne 
barns  uppfostran  var  nu  för  mig  allt.  Så  förflöt  nä- 
ra aderton  år,  hvarunder  jag  dock  hade  den  bittra 
sorgen  att  se  båda  mina  barn  bortryckas  af  smitto- 
samma  sjukdomar.'^ 

Gumman  darrade  märkbart  på  rösten,  och  måste 
för  ett  ögonblick  afbryta.  Riddaren,  i  stället  att  up> 
mana  henne  att  fortsätta,  tycktes  af  erfarenhet  djupt 
känna  hvad  hon  led.  Äfven  i  hans  öga^darrade  nå- 
got som  liknade  en  tår.  Efter  att  hafva  hemtat  sig 
litet  återtog  Mor  Ingrid: 

""Mågot  derefter  en  afton,  då  jag  som  vanligt 
satt  försänkt  i  stum  sorg  och  offrade  bittra  tårar  åt 
de  kära  afleduM  minne,  inträdde  en  franka,  min  sali- 
gen aflidoe  mans  syster,  blek  och  förstörd,  och  bad  mig 
för  Guds  och  alla  helgons  skuld  om  beskydd.  Hon 
bodde  i  närheten  af  Kiel,  och  vid  en  resa  med  ^min 
man  straxt  efter  vårt  giftermål  hade  jag  lärt  känna 
henne.  Hon  hade  nu  med  sig  ett  spädt  gossebarn,. 
Iwilkel  hon  flere  dagar  måst  lifhära  med  mjölk,  som 
hon  här  och  hvar  förskaffat  sig  i  bondhyddome.'' 
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^amiNilt  kände  detta  vid  pass  vara?'^  at*- 

""MfMii  höjd  eH  hälft  år /'svarade  gumman. 

^*0«l^<iet  skulle    vara   möjligt;    men    fortsätten^ 
l>edeä*tfer/' 

''NiN^I ;  på  mina  frågor  förtäljde  hon  nu,  att 
.  efHif-sin  mans  död,  som  varit  lifegen  under  ett  , 
lekkMnr  ej  långt  ifrån  Kiel,  fått  tillstånd  att  un- 
sin  Itlstid  bebo  den  lilla  hyddan,  den  han  medan  han 
V'  innehaft,  att  ungefärligen  ett  år  förut  en  uti  au  dsk 
lare  nied  sin  vapensven  kommit  dit  och  begärt  gäst- 
at samt  sedermera  för  hederlig  kostpenning  hyrt  si^ 
der,  änder  förevändning  af  den  sköna  jagten,  men  att 
en  afton  blifvitytferligen  förskräckt,  då  han  hem- 
nmit  med  en  Novis  framför  sig  i  sadeln ,  hviiken  haa 
tröfvat  från  nunneklostret  och  med  hviiken  en  munk 
imanvigt  honom,  men  att  riddaren  vid  detta  tillfäl— 
tvungit  henne,  dels  med  bot,  dels  med  löften  att 
krnsifixet  svära  en  dyr  ed  att  ej  förråda  dem.  De 
ie  nu  lefvat  lyckligt  tillsamman  flere  månader,  då,. 
'  riddaren  en  gång  var  ute  på  jagt,  de  på  en  gångr 
höra  ett  förfärligt  ball«r,  såsom  af  hästar  och  va- 
).  och  då  de  utblicka  se  hela  hyddan  omringad  af 
>äpnade.  Riddarens  vapensven  vtUe  väl  sätta  sig 
motvärn,  men  vardt  genast  nedergjord.  Anföraren 
tåget  dundrade  nu  genom  det  nedslagna  bjelm— 
liret  tiil  dén  nästan  afbleknade  unga  frugan:  ''Kän- 
A  j  eder  faders  röst!'"  satte  henne  upp  på  hästen 
mför  sig,  en  af  hans  svenner  gjorde  detsamma  med 
Q  franka,  och  nu  har  det  af  i  fullt  sporrsträck  inåt 
3geo.  Om  natten  hyilade  de  några  timnwir,  sedan 
rtsatttö  åter  resan  med  samma  skyndaamhet.  An— 
ft  dagen  mot  »flonen  hunno  de  fram  till  en  i  en 
|ck  skog.  belögten  ungavimal  borg,  hvar  de  inspar- 
des,  och  få  var  deet  en  tid  bortåt.    Mim  franka  tillät 
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man  dock  af  gunst  och  nåd  att  betjena  det  ung^a  * 
För  öfrigt  sågo  de  ingen  menniska,  utom  hennes  stni 
ge  fader,  hvilken  då  och  dä  besökte  henne,  men 
fick  min  franka  ej  vara  närvarande,  ulan  hörde  a' 
nast  ulanföre  huru  han  med  hårda  ord  utfor  mot 
dotter,  och  hon  såg  henne  sedan  alltid  bitterligen  g^ 
ta.  Denna  hennes  bjertesorg  grämde  min  franka  I 
geligen,  men  hon  mäktade  dock  icke  lindra  den.  1. 
ter  några  månader  på  detta  vis  förgångne,  födde  a 
unga  frugan  under  suckan  och  tårar  ett  gossebarn  t 
verlden.  Då  kallade  hon  ännu  franka  till  sin 
och  sade:  min  fader  har  varit  sträng  och  hård  em 
mig,  och  jag  har  förtjenat  det  genom  mitt  uppför? 
de  emot  honom,  föranledt  af  min  obegränsade  kärh 
till  min  herre  och  man.  För  visso  är  det,  att  skul 
han  nu  hitkomma  ocli  varsebli  barnet,  skulle  han  u 
ke  allenast  mörda  mig,  ulan  äfven  den  oskyldigra  v( 
relsen.  Tagen  derföre  barnet  och  blifven  dess  and/ 
moder.  Visserligen  kostar  det  högeligen  på  mig  n 
skiljas  derifrån,  men  det  måste  ske.  Kallen  det  i  d 
heliga  dopet  Gutorm  — '' 

"Alla  helgon  vare  lofvade,  så  är  del  då  sannl, 
ropade  riddaren  fallande  gumman  i  talet. 

"Hvilket,  hvad?"  frågade  Mor  Ingrid. 

"Del  skolen  j  sedermera  få  vela.  Men  fullfOi 
jen  nu,  fullföljen — " 

Derpå  tog  den  unga  frugan  ett  sölfbebodt  skri 
och  gaf  min  franka  samt  sade  att  dess  innehåll  va 
för  gossens  uppfostran,  att  hon  skulle  leta  sig  fm 
till  Schleswig,  som  ej  låg  långt  ifrån  denna  bor 
samt  bosätta  sig  der,  till  dess  hon  erhöll  någon  un 
derråttelse  från  henne  samt  utgifva  barnet  för  sin  son 
Tillika  skulle  hon,  i  fall  hon  ej  inom  ett  balft  a: 
hörde  af  modren,  söka  att  med  barnet,  öfverkomms 
till  Sverige,  hvar  dess  fader  skulle  vara  en   högättjc 
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lare   0€h   äODi  väl  på  ett  af  de  i  skrinet   förvarade 

kea   skuHe  i^nkänua  sin   son.     Nu    återstod    det 

a^    fijcifva    fiykttJii.    Men  äfven  härföre  visste  den 

a    ntodern    rat!.     iUm  hade   tillbringat    flera    år    af 

hiirndom    i  denna  JH>rg  och  kånde  den  således  bått- 

.    sjelfva    borgherren,  hvilken    endast    då    och    då 

.-jde  vislaa   der.     Hon  lämnade  derföre  min  franka 

ftyd^7   bad  hcriiie   upplyfta  en  tapet,  bakom  hvil- 

t  en  adrr   v»r  förljornad  och  sade:  ""'Denna  dörr  le- 

lUl   en   loniiirang^,  som  förer  iitiir  denna  borg  långt 

'-   liti   sknsreii/'  odi    nu  befallde  hon  henne,    sedan 

iiuiiu   eii   gfinir  lr>ikt   barnet    till    sitt    bröst,    att 

t^t^na    sig.      nt>n  sJDrde  det  och  kom  på  delta    vis, 

rr  «lt   par    dagars   intinde  i  skogen,    till    mig.     Jag 

Mg    delta    harn,  .^ii>i]iii  sändt  af  försynen  till  någon 

>{\Uning'  för  dem  jag  förlorat  och  tackade  Gud.     Vi 

pfostrade  nu  tillsammans  gossen,  som  blef  stor  och 

irk,   men   äfven  min  franka  såg  jag,  efter  några  må- 

ders   förlopp,  jordas.     Pä  sin    sotsäng    öfverantvar- 

de  hon   mig   barnet    jemte    skrinet    med  klenoderna, 

^h  bad,    då  ej  modren  under  denna  tid  låtit  höra    af 

?.  alt  jag:  skulle  föra  gossen  till    Sverige,  på    det, 

n  möjligt,  hans  fader  skulle  kunna  upptäckas.    Den- 

\  hennes  sista  bön  efterkom  jag   så    mycket    heldre, 

m\  jag"   trodde  mig  finna  slägtingar  här  och  ännu  en 

äing  ville   återse  mitt  fädernesland.     Jag  sålde  derfö- 

I  min   lilla  stuga,  förhyrde  mig  plats    på    ett    fartyg 

ch.   det  öfriga  vet  ni,  stränge  herr    riddare,  huru  vi 

do  skeppsbrott,  huruledes    ni    vardt    vår    skyddsen- 

el  —"' 

""'Låten  mig  se  skrinet,  Mor  Ingrid,''  sade  rid- 
area  otålig,  afbrytande  hennes  tal.  Gumman  framtog 
å  ur  ett  hörnskåp  ett  litet  sölfbonadtmasurskrin  med 
upigt  lock  och  öppnade  det. 

'''Ja,  i  sanning,"  utfor  riddaren  vid  åsynen  af 
less  innehåll,  "detta  är  den  armring  jag  förärade  hen- 
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•ne,  såsom  ett  minae  af  vårt  fdrata  möte  oah  hår  f4 
^lingsrin^eii  af  små  sammanpressade  guldsplåtar ^  t 
det  är  intet  tvifvel  mera  — "  # 

"Hvarom?"'  ropade  Mor  Ingrid,  bvars  nyfikea| 
var  stegrad  till  det  yttersta.  f 

1  detsamma  inrusade  Gutorm  rod  och  varm 
rummet,  åtföljd  af  sin  ledsagare. 

"Alt  denne,  att  Gutorm  är  min  son."' 

Under  gällt  glädjerop  och  med  ett  enda  språi 
var  denne  i  riddarens  armar,  vid  hans  mun. 

'^Sen  j,  Mor  Ingrid ,"'  ropade  lian  skälmakti 
ned,  sedan  fadrens  smekningar  något  saktat  sig-,  '*> 
j,  att  jag  dock,  såsom  jag  alllid  trott,  var  af  li 
och  förnäm  börd." 

""Och  derlillmed  af  den  yppersta  i  Sverige,^"  ti! 
lade  riddares  i  det  han  v» Tryckte  det  yfviga  lösskä! 
r^et,  ''ty  jag  är  Birger  Jarl." 


IV. 


I  ätten,  som  följde  på  denna  stormig^a  afton,  var 
^n,  men  intet  underlats  dock  för  att  genom  vak^ 
inbet  tillintetgöra  fiendens  förädiska  stamplingar.  På 
rger  Jarls  befallning  voro  lönnspejare  öfverallt  ut- 
ickade  för  alt  utspana  hvad  hedningarne  skulle  fö- 
taga  sig,  och  dessa  återkommo  inom  kort  med  den 
TätleUe,  att  fienderne  först  syntes  häpne  och  villrådige 
Ver  det  oväntade  hinder,  som  mött  att  genomfara  det- 
suad!  men  att  de,  såsom  det  syntes,  efter  någon 
ekan  landsatt  mindre  ströfpartier  här  och  hvar,  troll- 
en i  den  akt  och  mening,  att  så  väl,  om  möjligt,  upp- 
ta något  annat  inlopp,  som  att  afskära  invånarne  i 
tklaget  atl  tillförsel  eller  hjeip.  Arbetet  på  jord- 
di  arne  underlåts  åfvenledes  icke,  lika  litet  som  om- 
k  tet  af  hållare  rundtomkring  stranden  af  den  lilla  ^ 
lura  af  naturen  sjelf  starkt  försvarade  holmen.  Ett 
ir  gånger  till  och  med  hade  Birger  Jarl  sjelf  besökt 
Ila  utposterne  för  att  efterse,  det  de  höUo  sig  mun- 
e  och  vakne.  Efter  sista  runden  hade  han,  efter  åter- 
omsten  till  klostret,  uttröttad  nedkastat  sig  på  sitt  läger 
ch  sömnen  för  några  få  timmar  tillslutit  hans  ögon- 
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sprartf  upp.     Det    vnr   i    fOr«tft    er>'ii 
fftrimmH   vid  horiÄtmkui  wiiljtlfle  »fr 
Ing^cn  tif  de  i  klostret  vjirarjdt*  rn 
hvitka   tn^n  »Uti  Iclll  skytnliuk  titf.  ktmde 
nom   om  snlcdninj^L-ii  t\\\  dL^lta    (iv»n1ig:fl 
vipna  s\g  iwU   kusin  &ig  upp    pä    den    ^«diu<)< 
hinirsten  var  för  linnom  etidust   uågrn   minul 
D^  hmt^  med  den  volrtistitdc  sknrn    icotn  au 
honf>m,  utred  ^mom  ktosterporleii  iiednl  *lri 
kuudc  han  kn«ppft.st    för    den    .starksi    morj?* 
urskilj  il  de   små    kojorue    vid    sid  au    o  T    veig^l 
slnmret  of  nistuinjrar  nth  \ppett  samt  bullret  ö» 
pen   frän   NaTssidnn   iinderräMude    bf>ii(»m    nf 
den  väfr  lior»  skulle  la^a.     !  detÄunimn  iipp^!. 
frBmrör  lioriom   ur  molnUiirvct  en  ryllare,  mm    I 
sporrsträck  kom  emot  dem.     Del  var  Sturle  Thoi 
son  mfd  den  gröna  pulmqviden  pä  slormhalfm, 
kfmi   för  »ti  hcbiida  houom    det    hedniujrijprve    tii 
skärmame  vid  hurssirande»,     Uuder    sk^^g^d   af 
net  hade  de  smugit  sis  igenom  den  rad  o  T  knrfv 
lopaskuior,   sum   beskyddade  strandin.      "Abii , 
förekomma,  ilu  vnrda  förekommen,   mena  de    h 
ne,  men  jag   vill    hetag^a    dem    denna    hag^,"  roj 
Birger  Jarl  och   ilade  med  heta  sill  följe    Ull    sl\ 
platsen-     Och  det  var  äfven    bög    tid    att    han 
Del  of6rm*>dade  an  fo  il  el  hade  berOrvat  de  nfv 
d(i  fiskruroc   iiuslan   aM  san.^^    den   derslnde»  np|>sl 
de  va  k  len  \ar  för   svsu;    nit  kunna   g-öra  nä  gro  I 
i'\gi  motälönd,  och  hade  ej   de  nyss    nppköslade  | 
valbrne  nppchålljt  heudcrne,  h vilka  i  hriijt  på  st 
stegar,   .som   kullor  klällntde  npp  lör  dem,    hade 
varit  förloradt,   Wägra  hade  redan  har  och  livar 
nit  upp  och  störtade  ^ig*  med  förrarlr^t  rop  på 
intet  pansar  eller  hjelmj  knappast  af  en  bRrdban 
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iiiof^iis I jérlTa  försvarade  fiskrarne,  då  Birgfer  Jarls 

h   hans   riddares  svBrd  sasoin  blixtar  nedslogo  ibland 

Förskräckte  staiiiisde    de.      I>eras    tofviga    hår 

lired^,   platta  nä? or,  t  ff) rening"  med  den    klädnad 

*  redda    djursliudar,    som  skylde  deras  små,  men 

_Li  Jiroppar,  gjorde  dcnis  utseende  afskräckande, 
då  nu  örverra^^kuiiig,  ^-^miirta  och  förskräckelse  i 
ordtiin»:    målade  s\g  \   dtras  breda,  hoptryckta  an- 

ten,  blcfvo   de   dcrigejioui   iinnu    vidrigare.     Redan 

\i}g  Bit  vända  sig  I  ill  llykt,  hejdades  de  plötsligt 
-  tn  yngUiig.  som  utom  det  att  han  tycktes  vara 
ifras  höfdiug,  ii f ven  lur  siU  utseende  stod  högt  öf- 
fr  dem.  Då  p(\  ^'m  liöjd  ett  bälte  af  jern  om- 
löt  de  ufriges  HiudLT ,  sEimmanhöll  här  en  tung 
ilfverkedja  ticu  af  hjoniluid  förfärdigade  vapen- 
ockeijy  och  den  blanka  siiHhjclmen  och  brynjan  gåf- 
U  sliiors  ul^ecudo  isf  manlighet  åt  den  smärta 
!i£rHn§:agestalten.  Väl  syntes  i  hans  ansigte ,  e- 
iuru  nästan  omärkligt,  typen  till  hans  Slawiska  ur- 
[•rung,  men  de  finhyldta,  rosiga  kinderna,  i  förening 
ied  de  blå  ögonen  och  det  guldgula  håret,  gåfvo 
iutnoni  dock  utseende  af  en  annan  Balder.  Denne, 
da  han  såg  sin  ringa  styrka  omöjligen  kunna  motstå 
(ie  pansrade  rytlarnes  anlopp,  uppsprang  på  en  hög 
>ieu,  livarifrån  han  var  synlig  för  alla  och  ropade, 
vändande  sig  till  Birger  Jarl:  "denna  gången  vill  jag 
visserligen  rymma  fältet,  förthy  jag  endast  ville  se, 
huru  j  haden  det,  men  förliten  eder  derpå,"  tillade 
Iran  leende  ,  ''jag  kommer  sannerligen  igen  för  att 
>kifla  vapenlycka/''  Vid  dessa  ord  nedhoppade  han, 
fiillde  ännu  ett  par  väpnare  och  legoknektar  till  mark, 
l»vilka  ville  stänga  hans  väg,  halade  sig  derpå  ned 
utför  jordvallen  på  den  lefvande  stege  tvcnne  af  hans 
folk  bildade  och  var  försvunnen.  Fiendernas  flykt 
l)lef  nu   allmän.     Hals    öfver    hufvud    nedstörtade    de 
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tjutande  utfor  jordvallen  i  båtarne,  som  v^iittde   åea 
vid  stranden,  ett  moln  af  skäktor  sändes  deofi  till   afl 
skedshelsning,  men  öfver  ^nyet  och  larmet  kunde  mai 
tydligen  urskilja  Birger  Jarls  djupa  stämma,  som   ti 
svar   tillropade    den    djerfve  höfdingen:    ''Edert   löR 
magen  j  hålla;  af  mig  kunnen  j  sanneriigen  tillförs 
eder  välkomna."     Förgäfves    sökte    de    vid    strande 
förlagde  skutorne  att  förhindra  deras  tlykt.     Gynnad 
af  den  ihållande  dimman  ilade  de  små,   lätta  bålarm 
lika  lätt  ut  som  in,  och  på  någon  förföljelse  var  ej| 
att  tänka,  då  nu  ett  par  af  de  fiendtliga    härskeppen' 
anlände  till  histånd.     Endast  .  några    få    fångar     voro 
frukten  af  denna   lätta   seger   och   deribland  en   äldre 
man  med  stripigt,  rödt  hår,  hvars    plirande  ögon  li- 
stigt framblickade  undan  den  djupt    nedskjutna    skäl- 
skinnsmössan.     Denne  är  min  man  tänkte  Birger  Jarl 
vid  sig  sjelf,  i  det  han  med    de    sina    återvände    till 
klostret,  sedan  han  dock  först  genom  fördubblad  vakt 
vid  skärmarne  sökt  förekomma  all  vidare  öfverrumpling. 
''Utrymmer  en  af  klosterkällarne  och  inspärren  fångar- 
ne  der,"  befallde  han  en  af  de  sina,  då  de  kommit  iu 
på  klostergården;  "bevaken  dem  strängt,  men  lämnen 
dem  dock  nödtorftig   skötsel    och    kost.     Denne  der* 
emot,"  fortfor  han,  pekande    på    den   förromnämnde 
fången,  "fören  j  upp    till   mig  i  Erkediakonens    lön- 
kammare." Några  ögonblick  derefler  stod  denne  fram- 
för honom,  och  på  en  vink  aflägsnade  sig  de  inneva- 
rande.    "Sägen  mig  nu  uppriktigt,"   började    han,   i 
det  han  makligt  aftog  den   ena    delen    af   rustningen 
efter  den  andra,  "ho  kunnat    förmå    eder   till   ett  så 
vanvettigt  företag,  som  att  utan  stormstegar  eller  an- 
nan redskap  tilltro  eder  intaga  denna  plats?" 

"Det  kom   endast  an  på    ett    försök,"   svarade 
den  tillfrågade  kallt^  med  ett  nästan  omärkligt  grin. 
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^'Men   hvilken   kunde  väl  uppmana  eder  till   ett 
damdristigl  försök?" 

''^vartjj]  alla  åcssn  frågor,  sågen  j  ej  vår  un- 
h^ifdlsg   ocli  hörde    lians    ord?    Hvi    spörjen  j  då 

T' 

''Sal,  blåjier  vädret  från  det  hållet,''  fortfor 
t  igen^  ^"var  detta  eder  harhöfvitsman,  anföraren  på 
flotta?" 

"^ej^  det  kan  jag-  full  val  säga  eder,  det  var 
et  icke,  endast  hans  j^on,  den  unge  furst  Sviatopolk. 
a  de  han  lyd  t  gammaU  folks  råd  och  ej  lupit  i  ogjordt 
Ider,  sk  ull «  han  heller  icke,  såsom  nu,  fått  återvän- 
»  med  lång  näsa."' 

''''Nå  väl,  din  höfdings  namn?"' 

'*^Jaroslaw,  Storfurste  af  Novogorod ;  delta  namn, 
tenar  jag,  ir  eder  ej  obekant.  Öfverallt,  hvarhelst 
an  dragit  aitt  svärd,  har  det  bådat  seger.  Nu,  då 
an  nog^samt  bdrt  att  en  Karelarnes  böfding,  vid  namn 
lildegast,  för  en  mansålder  eller  något  gästat  i  Sigtu- 
la,  ville  han  se  efter  om  Björkö  stode  på  sitt  gamla 

mer 

*^Ha,  jag  känner  eder  fullväl,  j  kaxavargar  och 
nandråpareP  utfor  Hertigen,  '^nidingsdåd  hafva  stån- 
Wgi  varit  er  lösen.  Min  frändes  Johan  Jarls  öfver- 
umpling  på  Askanäs  vittnar  nogsamt  derom,  men 
innu  återstår  att  i  edert  blod  aftvå  min  farbroders 
)ch  broders.  Biskop  Carls,  hvilket  ropar  till  himlen 
)m  hämnd.''' 

"Vid  Perkelä,  det  viljom  vi  sel"  utfor  den  lille 
nannen  och  störtade,  lik  en  vildkatt,  på  Jarlen,  som 
i  detta  ögonblick  vändt  sig  bort.  Men  denne  hade, 
det  oaktadt,  ej  lemnat  honom  ur  sigte.     Uti  en  spe- 


to 


gelblank  stål^iskdlcl^  som  hängde  på  vs^gitn^  Ital 
iakttafit  »Ihi   htius  miner  ocli  röreJsrr,  mt^å  rt 
ligt  ls)g  TiUtnde  han    im    ilen    Kujtlii    inn^ti   iii 
diolheii  nr  hons  liaad     ''Ser  diK  tijdingr"  ropji 
åt  *kn   CftrkrosÄBde,  som  med  nt^ilslugen  blick*! 
mdrk  och  <fyj^ler  afvaktande  livjid  kommu  sku 
duj  liuru  vanmäkiig  din   FerkelÖ    ur    emot    infi™ 
den  ende  och  sanne.     Ditt  lif  ir    fdrfiiiltt    nu  tt-r 
hand,  men  jag-  vill  skona  *iet,    am    du    anUr^t^r 
och  christendom:   i  annat  Ml  \arder  dugenä^tUii 
i  hundhdlan^  väJj.'^ 

^llvsrkeii   Jumela    eller    Perkel  a/'   svnrflif© 
(illfrågftde  med  kjU  lömski»  grin/7örmfi  uåjcrot,  iöj 
jag-,  mot   den  Iivita  Clirist,  gör  derfäre  med  mig- 
edert  liehag.     Detta  ar  nu  mera  enda    rfiddnjo 
let^"''  mumlade  han  fOr   sig  sjelf^  under  det  B\t\ 
som  ringt  i  m  silfverklaekM,  hefallde  den  inko 
de  psg-en  att  tillkalla  Biskop  Koht^  Erkediakonen 
de  riddare ,    som  qvarslaiinal  i  klostret.     Snart 
dessa   församlade,   och  Birger  Jarl   öfveranlvardado 
högtidligen  fangen  i  Biskopens  händer,  men  nnderstfj 
bevakning,  pä  det  han  icke  måtte  fil  tillfälle  al^ 
""Men,  på  det  håna  själ  malte  varda  evinnerligen 
tillade  han,  ''liksom  nu  hans  kropp ,  är  det  ic] 
med  ett  nödtvunget  dop^  han  m^ste  åfven  undei 
christendomens  saliggörande    läror ,    på   det  ha 
vi    forsla    lagliga    tillfälle    matte    ätcrfalla  i  sin    f 
stocketse/^  Glömmande  all  sin  försigtighet,  utbrast 
den  lille  mannen  vid  det  han  utförde.^,    vundande 
till  Jarlen:  '""sä,  så,   j  nöjer  eder    icke    allenast  i 
liroppens  m arter,  j  \iljen  äfven  mariera  min  sjöl^ 
sä  veter  då,  att  äfven    vi  pä  vår  flotta   liafva  nägat 
eder  fCjrvaradl,  för  alt  plåga  och  martera  eder.  Rol 
men  ihog  mina  ord^  då  j  af  smärta  och    raseri 
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ulodigs  tårar/'  Med  en  triumferande  blick  låt 
iläpa  sig  nt.  "'Hvad  var  delta/'  uppfor  Birger 
i  iiksom  ur  en  dröm.  ''"Månne  det  väl  kunde  vara 
nöjlighet,  alt  --  men  nej,"  fortfor  han,  ''jag  vill 
'^i^nka  derpå,  det  skulle  vara  alltför  förskräckligt. 
L^ut  annat  menade  han  säkert.  Låter  oss  emedler- 
>öka  utforska  de  öfrige  fångarne." 


-<&er' 


v. 


M. 


ledan  «]ft  detla  liltdrog  åig  på    St^ckbolmen 
ombord  pä  de  främmande    horskepptMi    ell    helt 
lir.    SIröFpartier  hade,  s^som   nflmndt  är,  blifvil  i 
de  pä  béda  slréndernc  redan    aflonea    förut,     mi 
allenast  för  alt  vaka    öfver    alt    ingen    öfverrun 
skulle  efa  rum  och  atl  hjelpsandniDg-  afsk^iraa  i 
bclrängfda  fiskläget,  utnn  äfven  för  ett  aniiatj  am' 
ligt  ätina  viktigare    aiidamäl.     Vid  aiorgongryuii 
just  vid  i^ammat   tid  som  den  un^e    Furäteci    Qtad 
drens  saintycke  våjjat  det  djerfva  försöket  att  ^ 
jordvalten,    kade    de   på    de    skogbevaxla    strln 
landsatte   fördcfnia^arne  börjat    sitt    arbete.     Si 
genljöd  af  yxornes  ffjrnyade  hugg^   de   skrämda 
ren  flyktade  ur  sina  g'QmståUen^   rnun  ehuru  begi 
än  det  arbetande  manskapet  följde  dem  med  d^ 
var  det  dock  vid  liTi^stralf  förbjudet  nit    fäfäni^ 
taga  tiden  med  jagande  deraf.     Större  var  ändai 
med  deras  arbete.     Ilar  och  b  var    föll    med    ett    > 
farligt  brak  ett  skyhögt  masttrad,  och  hundrade  or:, 
voro   genast  i  verksamhet   för   att    furvandta   det, 
till  biidor,  än  till   stormstegar,    Slorfursleti  sjelf  lia 
begifvii  sig  dit  för  alt  taga    arbetet   i  ögonsigie  n 
påskynda  det,     få  hans  höfdingaskepp    lag  eraellerl 
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Il  lilel  Fum,  som  grenom  en  grof  afplankning  tyck- 

skiljdK  iråtk  en  större  kajaia,  ett  fruntimmer  på  en 
m madrass.    Den  Björnhud,  som  var  utlH*edd  deröf- 

sami  ftmia  mer  det  röda  skarlakan,  hvilket  i  rika 
k  lä<^e  väfgrarne,  utvisade  dock  att  man  grjort  allt 
då  man  kaanal,  för  att  i  en  hast  förvandla  höfdin- 
is  kajuta  i  ett  fruntimmers  sofgemak.  Der  hon  na 
t  cell  hållet  klådd,  vårdslöst  låg  på  den  hårda  bäd- 
n,  syntes  bon  i  middagrsböjden  af  sin  lefnad,  men 
ktadt  heanes  ansigrte  var  af  omisskännelig'  skönhet 
cktes   dock  fordna  sorger  något  bleknat  de  säkert  förr 

blomstrande  kindeme.  De  rika,  korpsvarta  lockar^ 
m  ringlade  sig  på  den  mjella  halsen,  gjorde  slam«> 
rskan  ännu  mera  förförisk.  Vid  hennes  sida  satt, 
dl  ut  ad  öfver  henne  och  såsom  för  att  bevaka  hvar- 

hennes  minsta  andedrägt,  ett  några  år  yngre  frun- 
nmer,  hvars  rika,  guldgula  hårflätor  bildade  en  skarp 
etsats  till  den  sofvandes.  Då  och  då  suckade  hon 
närkligt  och  vände  bort  hufvudet,  som  om  hon  äf- 
en  för  den  sofvande  velat  dölja  de  tårar,  hvilka 
ypslego  i  hennes  ögon.  Yid  en  sådan  ofrivillig  ro- 
'Ise  uppspratt  denna  ur  den  oroliga  slummer,  hvari 
»Q  hittills  legat,  fastade  de  mörka  ögonen  på  den 
åkande  vännen  och,  då  hon  märkte  hennes  rörelse, 
'vckte  hon  hennes  hand  med  värma.  ''Hvi  försum- 
len  j  eder  egen  hvila,  Magnhild,  för  att  vaka 
fver  min,"  utbrast  hon  rörd.  "J  aren  alltid  så  god 
ch  medlidsam.  Men  hvad  är  detta  för  gemak,''  fort- 
ur hon,  stirrande  på  de  tjocka  sparrarne  i  taket^ 
vilka  hefunno  sig  så  tätt  öfver  hennes  liufvud,  att 
le  knappast  tycktes  vilja  tillåta  henne  stå  rak  i  rum- 
let.     "''O,  heliga  jungfru,  bed  för  oss,"'  ropade  hon, 

det  hon  varseblef  det  lilla,  sneda  kajutfönstet,  ''nu 
Irager  jag  mig  till  minnes  hvar  vi  äro."  Och  en  ström 
if  heta  tårar  störtade  ur  hennes  förgrålna  ögon. 
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^Llter  ej  fruktan  qvåljii  eder  sa  högeli|feii,  i 
digrsta  Drottniog,"  började  det  Ijuslocki^  £riiiitiir 
^'HafveQ  j  ej  i  mig  en  fulUrog'en  van?*' 

'"Jo,  jo,  visserligen/'  svarade  Drottoingen,  i  i 
lion  slingrade  sina  armar  kring  MagiihiJds  bals. 
huruvål  jag  ej  delat  edert  umgänge  mer  äo  nä. 
veckor,  är  dock  Ijuflighelen  af  eder  person  och  é 
trohet  j  mig  visat  för  stor,  att  jag  ej  skulle  anfd 
tro  eder  anledningen  till  mina  sorger.  Fruktan,  sé^ 
j,''  återtog  hon, ''då  kännen  j  ånnu  icke  Mechtild;  il 
gen  menniskofruktan  har  någonsin  nått  detta  hjert? 
tillade  hon  stolt.  "'Dock  —  jo  —  en  gång  —  m 
låter  oss  ej  tala  derom.  Men,"  började  hon  åter  vel 
efter  ett  ögonblicks  tystnad,  "alla  de  der  omgifva  rai 
eller  lita  till  mig  ar  det  min  lott  att  bringa  i  olyckj 
utan  att  jag  mäktar  det  ändra.  Fullväl  minnes  jij 
den  trohet  Riksrådet  Ivar  Jonsson  Blå  bevisade  mil 
och  hvad  blef  väl  hans  lön?  Att  falla  i  min  åsy 
då  han  försvarade  mig,  vännens  och  riksföreståndare^ 
blifvande  brud." 

"Grämer  eder  icke  deröfver  åtminstone,  nådig 
fru;  efter  hvad  jag  sedan  försport,  döfvades  han  ea 
dast  af  en  stridskolf,  men  §r  ändock  säkert,  liksoi 
vi,  fången." 

"Alla  helgon  vare  lofvade,  alt  denne  ädiis 
herre,  om  han  än  icke  skulle  vara  fullt  karsk  och  swni 
dock  ej  låtit  lifvet  för  min  skuld.  Men  nog  återstå 
ändock,"  tillade  hon  med  en  suck,  "att  gräma  mi 
ofver.  Sen  j,  Magnhild,  icke  öfver  denna  min  fån 
genskap  sörjer  jag  så  mycket,  ty  så  väl  Danmark 
rike,  som  den  mägtige  Sveaherligen  skola  uppbjud 
«llt,  för  att  befria  mig,  vare  sig  med  lösen  eller  val 
nr  denne  grymme  sjöröfvares  händer.  Nej,  annat  i 
det,  som  grämer  mitt  hjerta.  Men  kan  jag  väl  uttal 
detta  ord?    Elt  heligt    löfte,  att  utan  mitt  tillstånd  c 
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»K    birad  jag  nn  omtalar  för  någron   mensklig  varel- 
niåiib  sanneriifen  dessförinnan  binda  eder  tunga." 

''•Vid   God  och  alla  helgon  svär  jag  det,"  svarade 
cahilé,    "intet    ord    af   hvad  Eders    Nåde  anförtror 
s   skall,    utan    edert    begifvande,    någonsin    komma 
^*r  mioa   teppar." 

**fli  vil  —  men  månne  vi  har  kunne  vara  sä- 
•'    för   spejande  öron?" 

'"•Derom  kunnen  j  vara  fallkomligt  öfvertygad, 
•.liigsta  Fru;  ej  längesedan  hörde  jag  Storfursten 
mna  g-em»ket  här  bredevid.  Förd  af  en  loflig  ny- 
ittMihel  lyssnade  jag  då  vid  dörren  och  förnam  huru 
an  tillsade  en  af  sina  riddare,  att  icke  tillåta  oss 
ppgå  på  däck  under  hans  frånvaro.  Sannolikt  vill 
an  derig^nom  förhindra  oss  att  genom  något  tecken 
itrräda  vår  bärvaro.  Derpå  lät  han  sätta  sig  öfver 
itl  stranden  för  att  troligen  sjelf  vaka  öfver  folkets 
rbete.  Hören  j  icke  slagen  af  yxorne  och  ropen  af 
i^ni  som  ffilla  storvirket,  förmodligen  för  att  deraf 
ereda   belägringsmachiner." 

'''Då  arom  vi  visserligen  säkre.  Så  veten  då, 
>U  eham  statsklokheten  bjudit  mig  att  ingå  denna 
öreningr,  som  så  plötsligen  blifvit  tillintetgjord  af 
letta  förrådiska  anfall,  kan  jag  väl  högt  akta,  men 
ildrig   ålska  min  blifvande  herre  och  man." 

'"'^Hvadan  detta,"  frågade  Magnhild  förskräckt. 
'Skalle  val  minnet  af  Konung  Abel   — " 

■^^Varc  det  långt  ifrån  mig,"  afbröt  henne  Drott- 
Dingen  håfligt.  "Denne  bleke  syndare,  till  honom  satte 
ag  aldrig  min  lit." 

"Är  det  då  någon  annan  eder  bug  leker  uppå?^ 

"Ingen    troligen    i    lifvet,"  svarade  Drottningen 

sackande,  i   det  hon    nedslog   ögonen  —  "emedan  jag 

på  en  så  lång    tid    icke    hört    af   honom,  ligger  han 

våt   redau  förmultnad  under  jord,"  tillade  hon  för  sig 
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sjetf  —  "men^  bvad  m  deU«t*'    Mihtbl   horn 

Båda   tyssnBdc* 

'Jun  g  Fru    Maria    och    iilln    lu^lifim  va«* 
tligj"  uUira^t  DroUuiojyreiL 

Tydligen    hördes  M  iiiij^on   ki: 
un  brédvwgg,  ^<tm  skilj  dt!  drrfts   rum    ^         ^^ 
kajuta. 

^'Ho  dristar  störa   min  ro/'  frwffOiJr    l»***^t^ 
flallig-en  med   darrande  slfimniM. 

'"Aren  j  cnsarnV*   fröjirjidi;  rö^lriK 

^'Mpj^  min  larua  JlapthiEd   ar  hm  mig, 

"Bed  hentru  aflägsna  si^,"  forlfor  si:-     ■ 
hade   n^igoi  ttlt   sag-»  edi%   äum   ej   lål   VM^'    o 

*^])en  stärsta  hemH^lit^t  kiinnen  j  gam», 
skull  yppi»,  ly  hon  år  mig  Ijuld  nch  trag^en, 
jag-  förvisso/''  svnrnde  DrotlninjEren,  ''men 
^äng,  ho  är^  som  slör  min  hviln?'* 

'''Riddar    Ivar    Jonssonj    fordnc    vapeug< 
Ragbarl,   nu  mera   Kam  mars  ven   hos  Storfiirsi  Ji 
I>'Å  j  tillffinjjatoi»-OH.s    var    del   jacr,    iiom    to^g- 
<fnin  furdrie  herre,  hvilken  jag:  —   h^ide  igeukitit 
striden,     (iouom  mijor,  sänder  han  eder,  nådig-^^tzi 
ning-,  dessa  ord.      Var    tröst,    om  tvä  eller  trr 
»r  lian,   menar  hnn,    så    ulcrställd    Iran    del    m 
ålåg  han   erhuM,    »11    han    kau    verka    né^oi   ' 
och  sin  herriel^e,   nien  iipjiliicker  icke    delta  i. 
jnenniskoharu,    eho  det  vara  mä.      Förråden   v 
för  Chrisli  skuld,  ocb    lat.^en    &om    om  j    ick*- 
mig.    i    händelse    vi    skulle    sianimautri>fTa.       \ 
heller  mi.^slrogeu   emot  mig*,  om  jag  måste  iitl 
«der.      Man  måste   Ijola    med  utrvarne.     För  rn. 
tillbaka  tillfån^alageu  i  *^U  korstag  mot  Kart- 1 
liv  liket  jag  led«*agade  min   förd  ne  herre,   hl  ef 
till   trii]   i   Gardarike.      \i\[    har    jag^    mii^t  uei^ 
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lig  #el*1Wkj$  seder  oth  bruk,  éhvnr  jagr  vistats,  men 

kogncn   vara   ftallt  försäkrad,  alt  ehuru  åldern  täckt 

vtiit  bufvud  med  snö,   klappar  dock  ännu  detta  bjerta 

•ka  varffit,  söm  fordom,  för  milt  älskade  fosterland." 

^tW  j  deltagen  i  vårt  öde,"  afbröt  Magrnhild  o- 
äligiP-den  gr^n^frfts  mångrordighet,  ^kunnen  j  visserligen 
*ndefrfitla  oss  bvad  det  myckna  buller  och  skrik  be- 
yddc  vi  arla  i  morgons  hörde?" 

^^Äviatopolk,  Storfurstens  förvägne  son,  återkom 
•lä  från  ett  djerft  försök  att  storma  fisklåget  Stock- 
tiolmen,  utanför  hvilket  vi  nu  befinna  oss  såsom  j  sä- 
kert kännen,  men  det  misslyckades  fullkomligt,  der- 
före  all  efter  ali  trolighet  Birger  Jarl  sjelf  månde 
beinna  sig  der."" 

**He)iga  Jungfru,  hvad  hör  jag,"  ropade  Magn- 
bild,  uU>m  sig. 

^'Så  förhåller  det  sig  sannolikt;  möjligen  är 
det  likval  endast  en  af  hans  krigshöfdingar,  men,  ef- 
ter fieres  utsago,  var  det  en  högrest  riddare  med  blå 
och  gula  fjädrar  på  bjeimen,  som  anförde  de  för- 
>varaBde.". 

*Gud  i  himjnelen,"  återtog  Magnhild,  ^det  var  han.'" 

'Derföre  var  det  ock  ej  underligt,^  fortfor  den 
pratsamma  gubben,  "om  den  unge  Furst  Sviatopolk, 
för  sitt  nod  oefa  sitt  lika  sköna  hjerta,  som  utseende, 
mitt  ålskKng,  denua  gång  med  nesa  fick  återvända. 
Men  jag  hör  bnUer,  Storfursten  återkommer  säkerligen. 
Varer  db  på  er  vakt,  att  ej  förråda  eder." 

Man  hörde  huru  den  gamle  med  tysta  steg  smög 
dertfrån,  och  några  ögonblick  derefler  inträdde  äfven 
en  småsven,  för  att  efterfråga  om  Drottningen  hade 
lagligt  att  mottaga  Storfursten.  På  det  besked  att  den* 
ne  om  en  'Stund  vore  välkommen,  aflägsnade  han  sig 
ödmjukt  åter.     Då  Drottningen  nu  uppsprang  från  sitt 
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läger  för  att  med  Mafrnbild^  histSnd  ofdti«  sin 
sel,  skulle  man  ej  trott  henne  vara  fiimmEi  j 
Bom  för  få  minuter  sedan  $ä  v  ek  I  latade  om  ^ll 
tas  angelägenheter.  Det  bruna  ög^t  bli?clrade  i 
mod  ocb  förtröstan,  och  underligt  var  derfére  i^ 
Storfursten,  då  lian  något  j>en£irc  iiilrädtle,  mr 
undran  varseblef  denna  förHiKlring.  Denne  var 
ten,  fetlagd  man,  hvars  klotrunda  ansikte  slandi 
dades  en  glad  belåtenhet  odi  ett  sk^miziatnt 
Hvad  som  betydligt  bidrog  aU  farhöja  det  la  i 
var  den  glänsande  vapenrustniKg-  hnn  var  ifdril. 
tanke  sig  en  jemntjock  figur  inklämd  i  clt  bred 
af  drifna  guldplåtar,  som  ha  ti  bar  krtng  lifvet 
vapenrocken,  och  hvilket  snarare  liknade  ett  kn 
emedan  det  gick  honom  ända  upp  under  armaru 
hög  guldhjelm  försedd  med  tve n ne  ännu  högre  ' 
af  samma  metall  upptog  tredjedelen  af  hela  pen 
längd  och  fastån  denna  oproportLonerliga  höjd  lyi 
var  med  flit.gjord  för  att  förhöja  han:;  obe(ydIi| 
stalt,  verkade  den  dock  motsatsen,  i  det  den 
uppmärksamheten  just  på  hvad  den  skulle  dölja, 
värdighet,  han  derjemte  ville  gifva  alla  sina  röi 
försämrade  i  stället  att  förbättra. 

"''Huru  befinnen  j  eder,  nådiga  Drottning,'' 
jade  han  fryntligt  i  det  han  nedsatte  dg  på  ei 
koffert,  som  på  en  gång  tjenade  till  säte  och  kl 
gömma. 

"''Huru  viljen  j  vi  skulle   befinna  oss  i  en 
res,  en  qvinnoröfvares    våld,""    återtog    Drottning 
det  hennes   mörka    ögon    tycktes    spruta    eld. 
och  majestätisk    stod    hon    der  framför  honom,  i 
skulle  han  varit  hennes  fånge,  ej  tvärtom. 

""Nådiga  Drottning,  jag  kan  försäkra  eder,'* 
rade  Storfursten,  slagen  öfver  detta  öfverraskand 
fall,  "'att  jag    ej    aktat  uppfånga   eder-,  händelsei 
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dast  förde  eder  i  mia  vag.  Jag  hade,  det  kan  jag 
ti  yrt  besvärja,  iogen  aniog  derom,  förrän  man  vars- 
.18 de  eder  flotta  och  huru  kunnen  j  väl  då  begära  att 
3g  äkalle  släppa  ifrån  mig  ett  så  dyrbart  rof.  Bed- 
en  eder  herrskarinna,  sköna  tärna,"  fortfor  han  vän- 
i\aade  stjp  till  Magnhild  med  botfärdig  uppsyn,  '*att  hon 
like  förkrossar  mig  med  sin  vrede.  Eller  aren  j  af 
.^amnla  tanke,  som  hon?'' 

"'Ej  alldeles,  det  måste  jag  uppriktigt  bekänna,'^ 
^varade  denna  skämtande,  för  att  om  möjligt  mildra 
den  obehagliga  vändning  detta  uppträde  tycktes  taga. 
"Förmätat  skulle  det  vara  af  mig  att  vilja  klandra 
min  berrakarinnas  meningar,  och  jag  måste  således 
iDstämma  deruti,  om  äfven  orden,  hvarmed  de  fram- 
fördes —  " 

"'Hören  j,  nådiga  fru,"  afbröt  Storfursten  för- 
nöjd Magnhilds  tal,  ''eder  egen  tärna  måste  medgifva 
att  j  åren  för  hård  emot  mig.  Ingenting  skulle  gläd- 
ja mig  högre,  än  att  vinna  eder  hyllest.  Jag  har 
visserligen  ej  högtidligt  giljat  eder,  såsom  Birger 
Jarl,"  tillade  han  leende,  "men  från  första  ögon- 
blicket -" 

"Spåren  eder  alla  onyttiga  ord,  de  bala  till  in- 
tet. Jag  hafver  nu  en  gång  gifvit  min  tro  och  lof- 
ven  åt  Birger  Jarl,  och  j  kunnen  vara  försäkrad  om 
alt  intet  förmår  mig  rygga  den.  Derförutan,  ehuru 
bögt  jag  än  aktar  min  tärna,  kan  hon  vid  detta  till- 
fälle  spara  sina  råd." 

"Nu  är  det  min  ordaing  att  bedja  för  henne, 
liksom  hon  nyss  för  mig,"  sade  Storfursten  godmo- 
digt, vändande  sig  till  henne.  "Den  ena  tjensten  är 
den  andra  värd.  Jag  tänkte  dock,"  fortfor  han  all- 
varsam, "att  en  Storfurste  kunde  vara  lika  god  som 
en  sjelfgjord  Hertig." 

"Icke  ett  ord  mera  härom,"  inföll  Drottningen 
strängt,    "så  kärt  j  hafvcn    eder    egen   heder.     Vore 
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Birger  Jarl  hår,  sknllen  j  ej  våga  tilltala  mig  ur    «- 
sådan  ton." 

"Och  om  hau  nu  vore  i  nSrhelen?'' 

""Hvad  år  eder  mening  dermed?" 

''"Om  han  befunne  sig,  endast  omgifven  af  u 
gra  rå  riddare  på  Stockholmen,  utanför  hvilken  vi  r 
ligga,  om  jag  redan  i  morgon,  innan  han  kan  hinr 
få  något  bistånd,  med  hela  min  makt  ämnade  storn 
den  så  godt  som  obefästade  platsen ,  så  kunden 
möjligen,  förr  än  j  viljen,  få  se  honom  inför  eder, 
fortfor  den  lille,  jovialiske  mannen  bröstande  si^. 

"Förhåller  det  sig  så,"  ropade  nu  Magnhild  t 
aktande  Drottningens  närvaro,  hvilken  försjunkit  i  dju 
tankfullhet,  "förhåller  det  sig  på  detta  sått,  skulle  ja« 
råda  eder,  så  Storfurste  j  åren  och  hvilken  makt 
än  besitten,  att  genast  rymma  fättet,  ty  intet  kan  mot 
slå  Birger  Jarls  segrande  vapen." 

^'Hå,  hå,  min  lilla  tärna,  börjen  j  nu  att  sjun 
ga  ur  samma  ton  ,  som  eder  herrskarinna.  Veten 
då  icke  alt  äfven  jag  kan  berömma  mig  af  att  van 
en  segerhjelte,"  fortfor  han  uppstigande,  "altWendei 
och  Obolriter  känt  tyngden  af  min  arm,  och  att  hvac 
jag  ej  mäktat  uträtta,  skall  min  son  Sviatopolk  full- 
borda, för  att  göra  Storfurstedömet  Novogorod  till  del 
mäktigaste  i  hela  Gardarike." 

"Hvarken  det  ena  eller  andra  sätter  ja^  i  frå- 
ga/' svarade  Magnhild  utan  alt  betänka  sig,  "men 
endast  huruvida  i  någonsin  fån  bugt  med  Birger  Jarl 
Tänk  på  min  varning."' 

"Således  tron  j  jag  skulle  rädas  för  honom,  med 
en  tredubbel  styrka  mot  hans.  Nej,  icke  en  gång,  om 
det  vore  lika  med  lika.  Måhända,"  forfor  han  i  det 
han  närmade  sig  dörren,  ^'ären  j  icke  så  karska  nästo 
gång  jag  besöker  eder,  ty  det  kunde  vara  i  ett  säll- 
skap j  ej  tycken  om  att  se  här,  så  mycket  det  äfveo 
säkerligen  skulle  glädja  er  till  lands." 
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Med  en  förbiadlig^  bugning,  men  tillika  elt  för- 
;'d!i£rt  leeode  aflägsnade  han  sig.     Knappt  var  han 

förrän  Drottningen  raskt  närmade  sig  Magnhild 
i  tog  henne  i  hand.  "'Men  hvad  kunde  väl  förmå 
r/'  frågade  hon  med  deltagande,  "'att  så  häftigt 
:a  Birger  Jarls  parti?  En  hoftärna  hos  hans  dot- 
•  Drottning  Richissa,  hafven  j  sagt  eder  vara,  sänd 
d  Ivar  Jonsson  för  att  vara  mig  följaktig  till  mitt 
^)  fädernesland,  och  det  är  visserligen  bra  attj  för- 
ren honom,  men  här  skedde  det  med  sådan  värma, 
'  man  skalle  knnna  falla  på  den  förmodan,  alt  j  för 
uom  hyste  en  känsla,  den  der  ej  månd'  lika  en  är- 
r  jungfru." 

''Men  om  det  nu  vore  min  egen  broder,  kunnen 
(ia  förtycka,  att  jag  med  värma  tog  mig  hans  sak 
1?  KoDDen  j  klandra  mig,  om  jag  medföljt  i  akt 
ib  mening  att  lära  känna  en  franka,  på  hvilken  min 
<>?(ålskade  broders  lyeka  i  så  hög  grad  beror?"* 

"'Skalle  det  vara  möjligt?  Min  syster,  tillgifven 
'i?  '  ro[Mide  Drottningen  i  det  hon  gråtande  störtade 
i^  i  Magnbilds  armar.  Hon  var  ej  mer  den  stolla, 
^^nande  Drottningen;  isskorpan  hade  brustit  för  vän* 
'^apens  värmande  strålar,  och  endast  den  ömma,  »1- 
'^aode  qvinnan  återstod. 


VI. 


U. 


inder  hela  den  da^  vapeahvilan,   liksom  g^eaom   ett 
tyst  medgifvande  ä  bida  sidor  herrskade,  hade  Birger 
Jarl,  som  man  lätt  kan  föreställa  sig,  ej  heller  å    sin 
sida  varit  sysslolds.     Sedan  den  delen  af  jordvallen, 
som  genom  det  oförmodade  anfallet  skadats,  åter  blif- 
vit  lagad,  låt  hån  betäcka  den  med  bräder  på  så    väl 
yttre,  som  inre  sidan.     Men  ej  nog  härmed.    För    att 
ytterligare  betrygga  det  lilla  fisklägets  säkerhet,  hvil- 
ken  genom  fiendens  mångdubbelt  öfverlägsna  antal  på 
det  högsta  syntes  hotad,  lät  han  inom  den  första  be- 
fästningen gräfva  en  djup  graf  och   derpå,  biträdd   af 
de  beredvillige    och   outtröttlige    invånarne ,    uppföra 
ännu  en  jordvall.    Sedan  han  hela  dagen  vakat  öfver 
fullgörandet  af  de  utdelade   befallningarne,  hade    han 
vid  nattens  inbrott  dragit    sig    tillbaka    till    klostret. 
Här,  uti  refectorii  stora  sal,   sittande  i  Erkediakonens 
höga  karmstol  och  omgifven  af  sina  riddare  samt  do 
förnämsta   och    Inflytelserikaste  af  de  heliga  fäderne, 
bland  hvilka  man  främst   varsnade    Biskop   Kohl,  af- 
vaktade  han  med  otålighet  hvad   komma    skulle,    ty, 
oaktadt  det  ögonblickliga  krigslugnet  utomkring,  hade 
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dock  n&der  loppet  af    dagen  i  hans   själ   stormat 

r.eket  mera.    Sin  ena  arm  hade  han  slagit  kring 

A  pass  tioårig  gosses   späda   lif,  uti  hviiken  vi, 

■dl  den  blå    Tifrocken    med    silfversnodderna    och 

må  blänkande    väpnaresporrarne  på   hairstöflorne, 

känne  Gutorm.    Hade  något  tvifvel  härom  ändock 

at  uppstå,    sä   skalle  det  genast  förskingrats  vid 

jliek  på  en  halföppen  sidodörr,   hvarigenom    man 

eblef  Mor  Ingrid  med  lårade  ögon^  och  hopknäpta 

ier  betraktande  detta  skådespel.     Ännii    var    Gut- 

Mäl  under  hennes  värd,    men  Hertig  Birger  hade 

'tåodigat  henne,  att  så  snart  krigsoroligheterna  vo- 

förbi  skulle  han  öfverlemnas  i  manliga  händer,  för 

uppfostras    i    alla    ridderliga    öfningar.     Hertigen 

^e  åock  derjemte,  för  att  trösta  henne,  hemställt  i 

nnes  skön,   huruvida  hon  ville  bo  qvar  i  sin  stuga 

Stockholmen   eller    följa    med    honom    ehvart    det 

>r.  för  att  ändock  alltid  hafva  sin  skyddsling  under 

rooen.    Alt  hon  med  tårar   af  tacksamhet  mottagit 

*t  sednare  anbudet  behöfver,  skulle  vi  tro,   ej   om- 

iinas.    Vid   Birger    Jarls    sida ,    äfvenledes  på    en 

annslol,  syntes    hans    dotter,    den    sköna  Drottning 

'l^issa,  endast  åtföljd  af  ett  par  bakom  henne  slå- 

•ie  tärnor.    De  församlade  hade  Jarlec  just  nu  slu- 

'l  all  meddela  den  glada   nyheten    om    återfinnandet 

fett  barn,  som  han  trott  för  alllid    förloradt,   men 

^!v(adt  glädjen  häröfver,   oaktadt  åsynen  af  Gutorms 

'ara  panna  och  strålande  blick,   hvHade  ändeek    ett 

^^rkl  moln  öfver  hans  ögon. 

''Glädjen  kommer  aldrig  obemängd,"  började 
'"^^^  "en  droppa  malört  återstår  dock  merändels  på 
flinen  af  glädjebägaren  och,  alla  helgon  vare  der- 
^^^«  prisade!  öfvermod  skulle,  utan  denna  tuktan,  an* 
"»rs  alltför  lätt  kunna  bemäktiga  sig  vår  själ.  Vetef 
Ja.  all  fångarne  vi  tagit,  skrämde  vid  åsynen  af  pi- 
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iiokammaren,  bekände  att  deras  höfdyig^  Storfurst 
roslaw,  i  österjaltet   uppkapat    trenne    Sveoska 
skepp,  hvilka,  efter  ett  stort  manfall  sftint  ej   förr 
anföraren  på  det  förnämsta  stupat,  måst  gifva   sig. 
detta  hade  man  nu,    utom    många  skatter,  fnonit 
högförnämt  fruntimmer  med  sitt  följe ,    öfver    hvii 
fynd  Jaroslaw  visat  sig  synnerligen  förnöjd.      Det 
således  väl  intet  tvifvel  underkastade,  alt  min  biifv 
de    husfru,    Drottning   Mechtild    råkat  i  fiendehänc 
Utan  dröjsmål  skickade  ji^  bittida  denna  morgon  r 
dåren    Sturie   Thordarsson    såsom    mitt    sändningeM 
dit  för  att  föreslå  Storfurslen  de  fördelaktigaste  fred 
vilkor  och  en  dryg  lösen,  men  ännu  ar  han  ej  åm 
kommen/' 

''Tröster  eder,  höge  fader,"'  sade  Gtttorm  sme 
kände,  ""snart  varder  han  nog  tillbakakommaade  föl 
att  lindra  er  hjertesorg,  våren  säker  derom/* 

""Oskuldens  blida  engel  talar  ur  din  mun,""  sva^ 
rade  Birger  Jarl  hjertligt  kyssande  gossen,  ""måtte  deil 
ständigt  ongifva  mig  och  fläkta  mig  svalka  med  sim 
hvita  vingar,  men  verldens  äflan  och  åtrå  förstår  ej 
det  späda  barnet."" 

'Jo 9  jftff  förstår,""  inföll  Gutorm  dristigare  än 
man  skulle  väntat,  ""att  förtäljea  j  mig  några  af  edrs 
eller  eder  slägls  öden,  skingren  j  åtminstone  för  es 
stund  den  otålighet,  som  naturligtvis  fattat  er  öfver 
utgången  af  denna  sändning."" 

Med  förvånade  bHckar  måtte  de  närvarande 
riddarna  och  helige  fäderne  bvarandra.  Aldrig  hade 
någon  af  dem,  knappast  Birger  Jarls  egen  svåger,  Ti- 
uttdalagmaanen  Xils  Sixtenson  till  Tofta  så  djerft  vä- 
gat tilltala  honom. 

Hnm  förundrade  blefvo  de  då  ieke,  när  Birger 
Jarl  i  stället  att  efter  sin  vana  brasa  upp,  helt  sakt- 
modigt svarade:    ""minnet  lindrar  ofla  sorgen,  det  är 


i\å   vhI,  vare  fiom  j  sagt.    J  vitjen  höra  någor 

v.a    eller  min  slågU  öden,  Gutorm,  och  jag  vill. 

eiier  mågol  ötiif  de  senare.  —  Min  frände,  Jo- 

.[    Folkunge^  var    en   af   de    fromma    riddare, 

iagit  korget,  Tör  ett  bland   våra  hedniska  östra 

r   ^jirtdj)  ChrisiU  läras  heliga   ljus    och    sannin- 

Ijia  bodde  vanti^en  på  en  gård,  som  het  Aska- 

Ekerö   I  Mälaren  .    och  hvilkeu  han  under  sin 

i  ro   df%'er1emnet  i  sin  hulda  husfrus  vård.  Detta 

.    dej  t  ig-  och  gud  fruktig   qvinna  ,    men    derjemte 

.    Dch  tilHtigsen.     t  nio  runda  år  hade  hon,  dag 

•iRg-,     niåtiad  Tréii  itiånad  och  år  från  år,  väntat 

sia  herre  och  man,  men  endast  då  och  då  hade 

ilbud   underrättat  henne  om  de  faror  han  öfvervun- 

och   om  hans  seger  öfver  hedningarne.  Tänker  eder 

hennes  glftcye,    når    hon,  vid  slutet   af  sommaren 

nionde  året,  en  afton  såsom   vanligt  uppstigit    på 

högnia  borgtornet  och  nu  varsnade  en  flotta,  bvil- 

hon  snart  på  flaggor  och  vimplar  igenkände  såson» 

herres  och  mans.  Det  ögonblick,  då  hon  kort  der- 

:r  sny/tande  låg  vid    hans    bröst    och    kärleksfullt; 

fattades  af  bans  armar,  tycktes  henne  en  tillräcklig 

önin^  för  all  hennes  väntan  X)ch  oro ,    allt  hennes 

^nde.    Na  brassades  och  stektes,  och  äldsta  öltunnan 

n  fanns  i  borgkällaren  uppbars  i  gästabudssalen  för 

fira  den  kära    gästens    hemkomst.     Hvarken  mjöd 

?r  öl   sparades,  och  välkomstbägaren  gick  flitigt  kring^ 

et.    Knappt  hade  dock  sömn  och  trötthet  bemäkti- 

sig  borgens  innevånare  och  försänkt  allt  i  nattens 

tnad,  förrän  eldens  förfärliga  prasslande  jemte  ore- 

:a  skrin  och  vilda    rop    uppskrämde    borgherm  ur 

söta  sömn.    Yrvaken  rusade  han  upp,  kastade  sig 

Jäderne  och  skyndade  alt  väcka  sina  kämpar.   För- 

fves  skakade  han  dem  och  kallade  dem  vid  namn,. 

-gäfves  skållade  hans  horn   genom    salarne,    såsom 


106 

kallade  del  till  yttersta  domen,  ingeDtinir  hjeipte.     T 
blysömn    hade  lag^t  sig  dfver  största  delen  af  de   h 
rusade,  och  de  få  han  ändttigen  hade  samlat  omkr; 
9i;  kunde  ej  länge  motstå  de   påträngande   fienderr. 
fy  Ester,  Liffländare  och  Kareler  var  -det,  soan  ud4! 
skygd  af  natten  der  gjort  landgång.     Innan  kort   .^ 
lian  sig  ensam  mellan  högar    af   lik    och  åndteligi* 
obeväpnad  som  han  var,  dukade  han  arven  under,  I>| 
täckt  af  sår.   Under  all  denna  oreda,  var  hans  olyr  I 
liga  maka  den  enda,  som  bibehållit  sansning  och  lug  i 
Då  hon  såg  stridens   olyckliga    utgång,  skyndade   ht 
att  rädda  sig  och  sin  son,  ett  barn  af  samma    åldtj 
som  j,  Gutorm,  genom  en  lönngång    som    förde   ut 
vilda  skogen.     Härifrån  hade  hon  ej  långt  till  Huna 
hammarsborg.     Hit  skyndade   hon,    lat    stormklocko| 
Ijnda,  upptända  eldar  på  alla  berg  för  iTtt  samla  foll^ 
och  då  nu  hedningame  påföljande    dagen  i  godan   n 
återvände  tungt  lastade  med  rof,    öfverföll    hon    den 
oförvarandes,  kringrände  dem  och  nedgjorde  dem    (ill 
sista  man.     Detta  tilldrog  sig  ej   iångt   ifrån   Kung.< 
hatt  vid  en  klippa  ,    som  till  minne    af    denna    aegc 
kallas  Eslmötet    eller    Estaskär.     En    Svensk    qvinn 
visar  ej  sin  sorg,  såsom  andra  länders  vekligare  tär- 
nor, endast  genom  tårar    och    klagan;   hon    hämnas 
Låter  oss  ej  vara  sämre  än  denna    min  franka  !  ellei 
har,  mina  vänner?" 

Ett  allmänt  sorl  af  bifall  och  ropen:  "'låter  den 
komma,  de  mordbrännare,  och  vi  skola  bevisa  det/ 
hade  knappast  tystnat,  förrän  ett  gällt  rop  från  en  al 
de  bakom  Drottning  Richissas  stol  slående  tärnor  skal- 
lade  och  denna  afbleknad  sjönk  till  golfvet.  Med 
någre  af  de  närvarandes  tillbjelp  inbars  hon  genast  i 
ett  närbeläget  rum,  och  Drottningen  med  den  andra 
laman    skyndade    genast   in  efter  för  att  bistå  henne. 
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^11   i^litiid^    vånUn    älerkom    Drottningren    granska 

HurH  Ir  det  med  eder  lama,'"  frågade  Hertigr^n 

3,  min  hocf-e  r^der/^  svarade  Drottning^en. 
i^{iasstig:het  Imrrdrde  nt  samvetsqval.  FårSngft 
ioti  derenicr^  sin  I  eliten  dukade  hon  dock 
h^  tit  an  att  j  ti  11  ^if  ven  henne  den  skald  hemie 
^åger  hon  nu  mer»  sig-  olycktig  för  alltid/^ 
[vad  kan  dclla  rörEi  mig?"  återtog  Birger 
.  a  ligt- 

O,   iiinren  olyrku  k<^mniep  ensam.     Bereden  eder 
i^ot  om    möjligt    ånnu    värre,    ån    underréttelsen 
>1er  blifvande  gemåls  fångenskap." 
"Sä^er  ut,  jag  år  en  man." 
"Knappt    återkommen    tili    sina    sinnen  har  hon 
-  heta    tårar    anförtrott  mig,  att  icke  hennes  sy- 
såsoBi  vi  alla  trott,  tillika  med  några  andra  tär* 
medföljt    Biddar    Ivar    Jonsson    för    att    mottaga 
ning  Mechtild,   utan  att  min  faster  Magnhild  med 
r  och  hot  förmått    denna,  att    låta    henne    fara  i 
>läUe" 
"Hvad,  min  älskade    syster,  min   Magnhild,    ut- 
Hertigen   utom    sig,    äfven  j  fången.      Men,  för 
pris  som  helst   skolen  j  blifva  befriade,    fortfor 
upp^priogande,  det  lofvar  jag  dyrt." 

Med  stor»  steg  mätte  han  i  dyster  förtviflan 
nets  längd,  men  hade  ej  gjort  många  hvarf,  då 
ildörraroe  till  refectorium  uppslogos  och  Stnrle 
darssoa  tnlfidde.  Håret  låg  oordnadt  kring  den 
I  paaaao,  och  intet  tecken  till  lifsfärg  syntes  på 
innar»  så  rosiga  kinderne. 

''1  hafven  bid«t  länge,"  ropade  Birger  Jarl  på 
^t  håll  med  bister  ton  mot  den  inkommande. 

"'Tillraknea  mig  det  icke,  har  det  timat,  har  det 
inätone  icke  händt  med  min  vilja." 
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'*Hva4  vill  4etla  »åga/"  rojiade  Jarkaföron 
i  det  han  stannade  orörlig  midtpå  grolfvct. 

''Det  vill  saga/'  återtog  Rtddar  l»tii«le,  '-ipitr 
roslaw  i    sitt    öfvermod    trampar    allt    krt^slH^lc. 
folkrätt  under  fötterne.     Sedan  man  fifväpnat  mm^ 
med  förbundna  ögon    filåpat    mig    om    l>ord   på 
drake,  kom  etipr  lång  väntan  bud  alt  Storfursleo 
borta,  men  att  jag  skulle    bindas  till  bänder  ocfai 
ter  och  noga  vaktas    till    hans    återkomst.     Ja^ 
tala,  men  då  befalde  man  mig  tystnad,  raedtitU»^ 
till    vakten    att    i    annor    fall    lägga    mig   ea  kaf 
mumien/' 

''Hvitken    ovårdtgiiet,'"    ropade    Hertigen      f 
bittrad. 

''Jag  nedfördes  under  däck,  och  vakt  sattes 
dörren.  Att  man  tagit  bindeln  från  mina  ögon  ^ 
den  enda  lindring  jag  erfor.  Jag  kunde  hafva  t: 
bragt  så  vid  pass  en  timma,  då  jag  genom  en  fi: 
brädvägg,  som  skiljde  det  rum  der  jag  låg  från 
andråt,  förnam  ett  samtal.  Min  stältnfng  gjorde  : 
jag  naturligtvis,  om  jag  ville  eller  icke,  måsfe  afh<' 
det.  Till  min  stora  förundran  fann  jag,  att  det  \ 
emellan  Drottning  Meditild  och  en  hennes  tärna.  Föi 
talade  de  om  Riksrådet  Ivar  Jonsson,  hvilken  ej 
död,  utan  endast  döfvad  af  en  stridsklubba,  sed: 
tilltalade  dem  en  manlig  röst,  som  måste  kommit  fr. 
ett  rum  på  andra,  sidan  och  jag  således  högst  otyt 
ligt  kunde  förnimma,  men  som,  att  döma  af  den 
svar,  ändock  tycktes  trösta  dem.  Kort  derpå  ko 
Storfursten  in  till  dem,  och  giljade  ordenlligen  ii 
Drottningen,  men  blef  naturligen  snöpligt  afvist.  D 
han  sedan  äfven  ville  bakdanta  eder,  nådige  Hei 
Hertig,  tog  tärnan  med  sådan  hurtighet  och  raskhi 
edert  försvar,  att  hennes  mod  verkligen  förundrad 
mig.      Förgrymmad    lemnade    Storfursten    dem.      Me 
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fAfjP^Tgatitn,   éå   j?ig  efter  hans  bortfång  borde 
*ppa    för    DrotlniM^en  att    hon  vore  eder  egren 
tug^lrii  *)  Mag-nhild.'' 

1,   vi   veta    det    redan,    Gudi    klagadt,   att  så 
,    stf^^^   niea  vidare. 

Så  f&rsmäktade  j»^   en  god  de]  af  dagen,  då 
e  inträdde,  som  forp hivade   mig  med  mat  och 
h     derunder  i  rr>diHkl«  ordalag  försländigade 
.^    vid   ett  siorLiU  |>Lt    härskeppet,   skulle  kunna 
a  a  biland  inomboHs,  men  sade  sig  ej  kanna  med- 
någrot    vidare,    utan    bad    mig    endast    vara   vid 
tröst,    einedan  intet  ondt  skalle  höoda  mig.  Slute- 
Jör   vid  pass  en  iiflMna  sedan,  lossades  mina  band 
jao^  infardes  till  Storfursten,  som  i  barsk  ton  be- 
mig-   framföra  mitt    ärende.     Jag  gjorde  det  ge- 
i  det  jag:    derjemte  grymmeligeu   beklagade  mig 
r  den    medfart  mig  vederfarits.     Ila,  ha,  ha,  skrat- 
han,    dä  jag  slutat,    det  var    eiidasi    för  att  litet 
ila   eder  herres  otålighet,    som  jag  nyttjade  detta 
>puts,    men  haLser  bonom  tillika   fliteligen  och  sa- 
att   änna  är  ej  tid  alt  tänka  på  andra,  innan  man 
t  [>å   sig  sjelf,    att    man    längre    fram    ilnge  talas 
om  lösen  för  måhända    flere,    och  alt    han,  Stor- 
len,  väl  vore  förryckt,  om  han  i  lösen  för  en  per- 
to^e   skatter   och    egodelar  hvilka  han  derförutan 
de  ernå.      Med  delta  svar  befallde    han    jag  skulle 
furas   till  våra  utposter/' 

Under  hela  denna  Riddar  Sturles  berättelse 
de  man  tydligen  se,  på  den  omvexlande  rodnaden 
blekheten  uppå  Birger  Jarls  kinder,  huru  hans 
le  alU  mer  och  mer  tilltog,  och  då  nu  slutligen 
rfurstens  >var  framfördes  var  hyarje  spår  försvun- 
af  den  nyst    så  blide  fursten,   och    den    fruktans- 


»)  Så  k«llAdes  yid  deniifr  tid  Priiiaft»oma. 
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varde  kri^lijclteo  »tod  der  i  slilbl.  Blek  >« 
bvitaste  lårft  roftde  ba«:  'Vid  Gud  och  St  E^ 
nung,  eq  gång  måtte  det  val  varda  mig  besk  %« 
i  marknä  möta  deiHie  nidHif  och  q^n^or^fvai 
då  skirfi  han  betala  mig  donna  amålek.  Ifett  v 
na  ^finner,  fortfor  ban,  aflågwier  eder  ock  j,  . 
lillgifven  mig  min  häftighet  och  hårdhet.  Så^ 
redlig  man  hafvon  j  nppfylU  bvad  eder  åi^si 
deriill  lidit  hån  och  spott  för  vår  skald*  Tag-e' 
såsom  en  ringa  afbetalning  på  bvad  vi  are  eder 
dige;' 

Och  dermed  bftngde  Jarlen  sin  egen  iun^. 
darkedja  kring  den  knäböjandes  bals. 

"Nådigste  herre,  det  var  ju  så  naturligt/''  u 
denne  med  rörelse  sedan  han  tackat  för  gåfran, 
var  ju  så  naturligt  att  j  uti  förstone  skulle  ^r| 
på  mig,  men  jag  visste  likaledes  förvfil  att  ni 
skulle  vara  den  förste  att  erkänna  min  oskald, 
hade  det  ock  icke  intråfTat,  skullen  j  likväl,  ni 
herre,  nu,  såsom  alltid  funnit  mig  eder  tiligifj 
lif  och  död.'*  ' 

Då  alla  aflågsnat    sig    och    endast  Birger  I 
dotter  och  svåger   åfvensom    Biskopen    på    hans 
qvarstannat,     gick     han    fram    till    Tiundalagma 
räckte  honom  handen    och    sade:    ''"Nils,  viljen  j 
med  om  ett  utfall  under  nattens    skygd  för  att 
våra  fångar.     Lyckan  står  dem  djerfvom  bi.'"' 

""Ach  ja,  befrier  min  faster  Magnhild,  hon. 
med  så  mycken  huldhet,  lik  en  åldre  syster,  \i 
min  barndom,'"  tillade  Drottning  Richissa  bedjandj 

''Mina  älskade  fränder,""  svarade  Tiunda 
mannen,  ^'j  veten  att  jag  ej  år  den  som  fegt  v 
undan  för  faran,  det  tror  jag  mig  ofta  förr  ha  I 
visat,  men  denna  gång  måste  jag  neka  eder/' 


r  ill 

'Hirad    vill    del    ^^^a!  deHagea  j  ej  i  vår  «org^ 
r,MU   bli  Tv  A  ti  de    gemåls  och  min  tysters  smidliga 

^^Mur  kunnca  j    s^tla  det    i    fråga,  jag  ar  både 
h    Kin    Trän  ka    umt    lillgrifveii    och    söijer    öfver 
btndebe  i  ttiiu   sinne  fnlll   ut  så  ny  eket,  som 
Tiea  göra    del,    mrn  klokhelea  afråder  mig  deo- 
:ng  att  hi^å  pä  edert  förslag:.     Hvad  betyder  en 
frtll   folk  nriDi  eii  jimhiinda  tiodubbel  styrka?  och 
utoiii^  ett  sådant  anfall,  i  händelse  det  misslycka- 
och  hvartill  all  liknelse    år,    skulle    det    då    icke 
rag-a   att  förvärra    deras   öde,  i  stallet  att  förbittra 
?    Nej,     försvarom  oss  behjertadt  inom  våra  svaga,, 
uppkastade  jordvallar,  i  fall  vi  blifva  anfallne,  hvil- 
t  icke  lärer  töfva,  men  låter  oss  afbida    hjelpsånd- 
)?,     innan   vi    företage    ett  dåd,  som  i  detta  ögon- 
ek,  långt    ifrån  att  vara    klokt,    endast  skulle  vara 
rvägel.     Jag  underlåter  derföre   på  intet  vis  att  er- 
naa  det  mod  och  den  frandekarlek ,  som  förestafvat 
er  detsamma/' 

Den  åldrige  prelaten  skyndade  att  instämma  i 
DDH  Herr  Nils  Sixtenssons  mening. 

''^Hvarifrån  då  få  hjelp  i  denna  trängande  nöd?'" 
pade  Richissa  vridande  hånderne. 

^''Men  skola  vi  då  låta  honom,  denne  Jaroslaw, 
»trafiadt  skymfa  oss?*"  frågade  Birger  Jarl,  mot  sin 
Ija   öfvertygad  om  sanningen  af  Herr  Nils'  ord. 

'''Ju  senare  hämnden  kommer,  ju  säkrare  plägar 
>n  vara,''  svarade  denne  lugnt. 

^'Förtröster  på  Gnd  och  vår  rättvisa  sak,"  til- 
de  Biskop  Kohl. 

Under  senare  delen  af  detta  samtal  hade  Drott- 
ing  Biebissa  orolig  vandrat  fram  och  tillbaka  i  sa- 
in,  men  nu  störtade  hon  fram  till  de  rådslående. 
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''Min  dy  re  fader,  ropade  hon/'  omftii»nsiii«i> 
«om  och  bäfligt  tryckande  honom  tiUsitl  hjerCa. 
heligre  Jungfrun  har  ingifvit  mig  det;    Sfrea     ja^ 
visa,  att  jag  Sr  värdig  namnet  af  fihrensk  qvion;* 

Innan  fadren  eller  någon  af  de  närvarftttde 
nit  efterfråga  hennes  mening  med  detta  besyttnc 
ntrop,  var  hon  redan  försvunnen. 


VII. 


dan  Birg-er  Jarl  ännu,  ehuru  svagt,  strider  med 
rad  och  vill  söka  öfvertyga  det  om  lämpiighel^ipn 
len  utväg  hans  kärlek  i  förening  med  hans  mod 
r  honom,  vilja  vi  sakta  smyga  oss  efter  Drotl- 
r  Richissa  för  alt  se  hvad  hon  företager  sig.  Vi 
rraske  henne,  ensam  i  det  åt  henne  i  klostret  of- 
ätna  ram,  knäböjande  framför  ett  krusifix.  De 
.  flnhyldta  handerne  äro   andäktigt  sammanknäppte, 

hennes  sköna  ögon  riktas  med  innerlig  förtröstan 

till   den   korsfästes  bild. 

'^Fåfängt  hafvenjicke,  min  Frälsare  och  Gud," 
kar  hon,  "belastat  min  ungdom  med  sorger  och 
nden,  fåfängt  hafven  j  icke,  inom  loppet  af  tren- 
korta  år,  beröfvat  mig  hvad  kärast  jag  egde  i 
den,  min  höglälskade  herre  och  man,  och  den  gjöf- 
e  pilt  i  verlden  fanns,  min  lilla  Sverre;  j  ut- 
ten   öfver  mig    eder   vredes    skålar,  o  Herre  Jesu, 

jag  dristade  i  min  fåvitsko  uppresa  mig  mot  eder 
osamma  tuktan.  Jag,  kortsynta  jordmask,  kunde 
icke  inse,  hvarföre  j  sä  tungt  tryckten  mig  til! 
len.     Men    nu,    nu    inser  jag  det  granneligen,  det 

för  att  luttra    min    själ,    för    alt    bereda    den  till 

stora  hvärf,  j  voren  sinnad  alt  lägga  i  min  svaga 
d,    det   alt    befria    milt    fosterland.     Ja,  ingenting 
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mindre  var  det,  och  den  svaga  qvinnan  skall  med  i 
och  förtröstan  till  eder,  o  Herre  Jesu  Chrisle,  in^ 
anförtrodda  hvärf,  gå  faror  och  död  till  mötes.*" 
Beslutsamt  uppsprang  hon  och  öppnade  fön- 
Utomkring  var  djup  natt,  tjocka,  regndigra  n 
skymde  månan  och  hotade  hvarje  ögonblick  med 
brott.  Då  och  då  hväste  väl  en  kornblixt  vid  ii 
zonten,  men  dess  matta  sken,  långt  ifråu  alt  ty<l 
upplysa  föremålen,  gjorde  endast  det  dcrpå  inträda 
mörkret  så  mycket  hemskare.  ''Just  en  sedan  i 
ar  mig  välkommen,''  ropadehon;"jag  lackar  eden 
Gud  och  herre."  Sin  tärna  hade  hon  förständigal 
vårda  sin  sjuka  kamrat  och  derjemte  tillsagt  hei 
att  hon  ville  vara  ostörd,  så  att  från  denna  sida  \ 
de  hon  icke  att  befara  någon  upptäckt,  men  svari 
var  det.  att  osedd  och  oupphållen  af  vakterne  utko 
ma,^y  var  hon  en  gång  igenkänd,  skulie  de  ^ 
mäla  det  för  Hertigen,  och  hennes  plan  var  då  Ii 
intetgjord.  Goda  råd  voro  nu  dyra.  I  största  iii 
anlade  hon  den  väpnaredrägt  hon  af  sin  bror,  Kouu 
Waldemar,  vid  ett  maskeradupptåg  fått  låna  och  si 
händelsevis  medföljt  bland  hennes  kläder,  kastade  dJ 
ofver  den  grå  kappa  hon  vid  sina  pilgrimsfärder  I 
heliga  ställen  nyttjat,  och  tryckte  en  musselprydd  bi 
öfver  de  rika  lockarne,  hvilka  hon  skickligt  vel 
dölja.  Sedan  hon  ytterligare  försett  sig  med  en  \ 
fylld  börs  samt  den  oundvikliga,  ofta  nödvändiga  pi 
grimsstafven,  smög  hon  sig  ut  genom  en  bakport 
klostret.  Denna  hade  hon  under  sina  lustvandrin? 
i  klosterträdgården  upptäckt,  still  hälften  förborgad  Inil 
om  buskar  och  slingväxter,  och  nyfikenheten  hade  föi 
mått  henne  efterse  om  den  var  slängd  eller  icki 
Vare  sig  nu,  att  låset  af  ålder  blifvit  förrosladl  elle| 
att  någon  af  de  helige  fäderne  begagnat  denna  \i 
vid  någon  vandring,  som  han   velat  hålla  hemlig  oi' 
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jlömt  alt    tillåsa    porten,    allt  nogr,  den  gaf  efter 
förslå    tryckning.     Då   hade  väl  Drottningen  för- 
ort liltskjutit    den,    men  minnet  af  detta  lätta  sätt 
'karté  kanna  smyga  sig  ut,  lika  mycket  somhen- 
fadeirs  berättelse  om  sin  franka,  Johan  Jarls  ma- 
\iade  äfven  förmått  henne  till  utförande  af  det  djerfva 
taget.      Lyckligt   utkommen  på  den  folktomma  ga- 
darrade  hon  dock  så,  att  hon  ett  ögonblick  må- 
stödja   sig  mot  muren.     Tydligt  kunde  hon  genom 
leriie   kSnna  slagen  af  silt  hjerta ,  en  kallsvett  lopp 
-r  hela   hennes    kropp,    men    tanken    på    vigten  af 
nes    förehafvande    återgaf    henne  snart  krafter  och 
d.    Skyndsamt  ilade  hon  ner  åt  pålbron  mot  Asöna, 
i  den  nyvunna  fattningen  gjorde  att  hon  med  tera- 
en   säker  och  förställd    röst    kunde   svara  på  utpo- 
us  anrop.     Som    hon    varit  närvarande  denna  sam- 
I  afton,  då  Birger  Jarl  utdelat  ord  och  lösen,  kun- 
hon  nöjaktigt    besvara   frågan.     Vindbryggan  ned- 
Ides  och    vägen    var    na  fri,  men  de  stora,    tunga 
j-ndroppar,  hviika    allt    tätare    började   falla,  i  för- 
ing  med  den  dofva,  tryckande  luften,   bebådade  ett 
art    utbr)'tande    oväder.      Hon    påskyndade    derföre 
la  steg,  och  utan  att  se   sig  om  tog  hon  af  på  be- 
nta  stigar,  så  snart  hon  hunnit  andra  stranden,  der 
n  tjocka    skogen  vidtog.     Några    somrar  förut,  in- 
n  hon.  blifvit  förmäld  med  Konung  Håkan,  hade  hon, 
isom  nu    med  sin   fader  »tadd  på  uppresa  till  Upp- 
nden,  häftigt  insjuknat  i  en  bröstsjukdom,  som  län- 
;  qvarhållit  henne    på    Stockholmen.     Under    denna 
1  hade  hon  hos  en  odalman    här  i  grannskapet,  vid 
tmn  Håkan,  genomgått    en    mjölkkur,  hvilken  äfven 
otydligt  starkt  hennes   af   naturen  svaga  bröst.     Det 
ir  till  denne    hon    ämnade  sig,    och  det  var  derföre 
ke  underligt  att  hon    så  väl  kände  alla  gångstigar  i 
»n  skog,  hvilken  hon  under  denna  sommars  lustvan- 
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drinkar  så  många  gånger  besökt.    Då  det  på   sin  b 

var  en   fjärdedels    mil    till    det    skogshemmau    lUi 

egde,  tvekade    hon    icke    ett    ögonblick    att  fördi 

sig  i  den  allt  tätare    och    tätare   skogen.     Men   k 

hade  bon  hunnit  några    hundrade    steg    deruli,   för 

en  mörk    gestalt    stängde    hennes    väg.     ''Ho  är  > 

smyger  här  i  natten,''^  ropade    en    barsk    stämma  • 

en  jernhand    omfattade    hårdt  hennes  arm.     Af  ru  : 

och  öfverraskning    ur    stånd  att  svara,  framstamm: 

hon  endast  några  otydliga  ord.  ''Hit  med  ljus/'  fo. 

for  rösten,  här  smyga  stigmän  i  mörkret.     I  detsai 

ma  öppnades  dörren    till    en   närbelägen  hydda,  hvi 

ken  hon    ej    varsnat,    emedan    den   låg  undangömd 

en  tat  skogsdunge,  och   derifrån  utkom  skyndsamt  t 

man,  bärande    ett   högt    lågande    bloss.     Drottnin^t 

var  nära. att  digna  till  marken,  då  hon  ej  allenast  sa 

en  groflemmad    krigare    framför    sig,    utan    äfven  e 

tät  krets  rundt    omkring    sig  af  skäggiga,    beväpnad 

gestalter.     Alltför    väl    insåg    den   olyckliga    att   ho 

fallit  i  händerna  på  någon   af   fiendernes  ströftruppei 

"Tager  hit  blosset,"   fortfor  mannen,  i  det  ha 

släppte  henne;  "att  sluta    af   eder  darrning,  tyckes 

ej  vara  mycket  karsker   af   eder.     Och,    en    vallare 

man,"  tillade  han,    då    han    vid    eldskenet  upptäckt 

pilgrimsdrägten ,  "till   hvilken  helig  ort  ämnadenjbc 

gifva  eder?" 

"Jag  ville  —  jag  skiille  — " 
"Bespeja  oss^  kan  jag  förmoda.     Fdrr  en  gån^ 
har  man  sett  ulfvar  i  fårakläder.     Af  med  hatten.' 

Af  fruktan    att   bli    igenkänd,  hade  Drottningen 

hittills  haft  denna  djupt  nedtryckt  i  ansigtet,  men  vid 

dessa  ord  kastade  han  den   temligen  omildt  af  henne. 

"Död  och  plåga,"  ropade  han,  "en  ganska  ung 

och  fager  vallareman,  ett  riktigt  mjölkansigte." 
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"Pörbarma    eder    öfver  min  ungdom,    för    Jesu 
: :  jag-  ar  son  till    Olof   fiskare  här  på  Stockhol- 
men   moder    min    ligger    der    hemma    i  stugan. 
iVir   döden,  och  jag  hade    för    flera    dagar  sedan 
l  elt  heligt  löfte    att    vallfärdas    till    en  undergö— 
le  Mariebild    här  i   skogskapellet   för    att  bönfalla 
lieiiaes    räddning.     ''Det    var    det    enda    medlet,'' 
'  oss  Pater  Adalbert  ännu  i  middags/'  fortfor  fly  k- 
:en   alli  modigare,  "och  dä  nu  moder  mins  tillstånd 
mer   förvärrades,    beslöt   jag    att    våga    allt,   till 
med    mitt  usla  lif,  för  att     frälsa  henne." 
*\4.h ,   så  vackert!   Sådan    barnslig  uppotfring  är 
i^am   och  ganska    lofvärd,    men    icke  likar  det  sig 
vid   sådana  tillfällen  kläda  sig  i  så  granna  kläder 
\x\  j   nu." 

Uti  «in  förvirring  hade  Richissa  ej  gifvit  akt 
,  aU  uppe  vid  halsen  en  flik  af  hennes  spetskrage 
i«mslack. 

*'*Af  med  kappan,"  befallde  nu  ytterligare  an- 
råren. 

Heoaes  motstånd  oakladt  var  den  snart  aftagen. 
''Se  så,  nu  först  får  man  se  hvad  j  gån  för. 
4ledes  väpnare,  och  att  dömma  af  denna  brokiga 
-^<rt,  måhända  —  hos  Birger  Jarl  sjelf.  Denna  ma- 
^erad  kunnen  j  få  betala  med  edert  lif,  ty  vi  äro 
•fällde  att  ej  öfva  någon  misskund  mot  spejare,  utan 
nast  utan  dom  och  ransakning  upphöja  dem,  ehuru 
)  högre  ån  de  förtjena." 

En  vältalig  blick  uppåt  ett  tråd  förklarade  till- 
ckligt  meaingen  med  detta  yttrande.  Halfdöd  af 
'r>kräckelse  kunde  Richissa  endast  stamma:  "jag  är 
noerli^en  brottslig,  som  för  eder  dolde  mitt  stånd^ 
•en  mitt  ärende  är  visserligen  det  jag  anfört." 

Hånande    hade    härunder    anföraren    gått  rundt- 
mkriog  och  med  blosset   belyst    den   föregifna   spio- 


Elt  vtmp  fcåli    ikl   dmn    i: 

stifldc  sig  ^fida^l  med    annimr 

f!et  framror  den  ^isikirs    f 

raade  or  K  med  ced>!»g0a    *  ^  Ii 

donaf«. 

"^Silede^/'  borjadii    denne.      nr    deii*» 
sta  ubsfo?  J  vidfsn  att  j  aren    vä|>f)Nre     [i 
Jarl  och  vidhiiJcft    deo    uppgift,  j  gjort    ^örs 
damatet  med  eder  viindrtag?" 

^*Ji/'  stasimade  den  forlågna* 

'"Var  eder  försia  itUai^o  osann ^  bvi  k, i 
andra  likaledes  vara  del?"  ful  t  följde  den  i> 
Ijge^  "elfer  hufva  alla  JnHen*^  >ii[>iiare  så  rtl 
fortfor  linn^  visande  jid  den  Tjocka  fläta «  s 
(rån  naieken  orh  som  Birhi$so  för^äfve^  bemi 
att  dolJa  under  de  kon :^l rikt  ordnade  lockan 
»likt  förevetande  skulle  jag-  helst  af  allt  i 
vijja   vara  Uerlif  af  Sverij^re/' 

Elt  skällande  skratt  af  de  krini^slleQde 
de  delta   infall. 

"llcH^a  Jnn^frn,  slå  mig-  bi  i  denna   oc 
pade  Drotlninfl-iTi   I  i  11  in  let  ^j  ord,  med  bäiiderue 
aiglel  samt  tillade  för    sig    sjelf:  "'och  jog   vi 
dig  en    ny    nltarskrud    f6r   din  kjfka  i  Domir 
lclo:jtrct;' 

"SHa,   äi-en  j   nu    andlelige:!    spak/"    ropi 
föraren ,  sh  ra  I  lande   ueh  vHle  onLfiVfuuB  henne, 

DÅ  å^og  lioii   eu  dalk^  som  bon  vid  ft^k 
ktoatret  mekaniskt  stuckit  t  .sin  gördel,    och 
honom   dermed,    ropade    hon:    "Ej    elt    $lGg 
eller  aren  j   död!'' 

*\SaktE),  sakta,   min  liila   dufva,  f^ädane  ss 
farliga   nit  leka  med,"    sade    anföraren    kallbk 
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rto   med  öfverlägsen    styrka  vred  dolken  ur  hea- 
.ind,   och   bortkastade  den. 

*VSi   undviker  j,    genom    denna  upptäckt  repet y. 

•  kuiinea  j  vara    försäkrad/'  tillade  han.     ''Min 

'^v,  ^tt  såsom    fånge    föra    eder   till  min  herre, 

irstett,  och  han  är  ej  den,  som  föraktar  ett  fa- 

(]vinnoRnlete;    men    först  masten  j  dock  tillhöra 

ty  M   vänt    ett    vif,    tycker    sig   milt  öga  ännu 

^  skådat,'''  fortfor  han,  i  sitt  tycke  högst  artigt^ 

'   han   förnyade  sina  ohyggliga  smekningar. 

*'Är  jag  då  öfvergifven  af  hade  Gud  och  men— 
or,'"*  ropade  Drottningen  med  uttrycket  af  den 
>(a  själsångest,  knäfallande  för  sin  bödel.  Thor^ 
?t  hade  redan  länge  mullrat  på  afstånd,  nu  skräil*- 
rn  knall  i  närheten,  och,  med  ett  utrop  af  ovil- 
ig  fasa,  drog  sig  anföraren  några  steg  tillbaka 
^r  en  åldrig  ek.  I  detsamma  hördes  ett  ännit 
ärligare  åskslag  än  alla  de  öfriga;  ljungeldarne 
sade  hvarandra  i  skyn,  och  liksom  döfvad  ned- 
)k  Drottningen  af  det  förfärliga  dånet.  Åskan  ha- 
slagil  ned  och  anländt  den  hundraåriga  eken.  Det 
;ta  Drottningen  vid  det  fladdrande  skenet  märkte, 
hon  återkom  till  full  besinning,  var  att  hennes 
'öijare  jemte  de  två  närmaste  af  hans  följeslagare 
o  döde  vid  foten  af  trädet,  krossade  af  Ijungel- 
I.  De  öfrige  hade  nedsjunkit  på  sina  ansiglen, 
eligen  ropande  ett  ord,  som  Drottningen  väl  icke 
$tod,  men  som  lät  såsom:  "Hospodepomenos ,  Hos- 
lepomenos."  Med  hastigt  återvändande  själsnär^ 
o,  smög  bon  sig  mellan  tvenne  af  dem  och  sprang 
fort  hennes  fötter  förmådde  bära,  till  en  grotta  i 
beten,  hvilken  hon  af  gammalt  kände,  hade  tven- 
utgångar.  Oaktadt  regnet,  som  nu  i  floder  stör- 
le  ned,  och  den  förskräckliga  hjertängslan,  som 
näktigade  sig  henne    vid    tanken  på  att  hon  kunde 
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vara  förföljd,  påskyndade  hon  dock  med  fördub 
fart  sina  steg  och  var  snart  framme  vid  sitt 
bondgården.  Till  all  lycka  var  den  iranale  II 
hemma.  Sittande  framför  spisen,  hvamti  en  ht 
brasa  lågade,  omgifven  af  sina  barn,  tfickade  han 
som  under  sådant  oväder  förlänade  dem  ett  godt 
öfver  hufvudet.  Då  hördes  täta,  förnyade  s}as 
gårdsporten.  '"Hola,  hvem  är  som  bultar  så  haft  i 
ropade  han  uppspringande  och  ilade  sjelf,  heväf 
med  en  yxa,  ut  för  att  genom  en  liten  lucka  på  po 
efterse  hvem  det  kunde  vara,  ty  han  hade  under  i 
pet  af  dagen  hört  oroande  ehuru  osäkra  rykten 
iiendernes  landstigning  och  härjningar. 

"Hvad  aren  j  för  en  junker,"  frågade  odaln 
nen  barskt,  i  det  han  med  misstrogen  uppsyn  belr 
tade  den  förföljda. 

"'I  Jungfru  Marias   och   alla  iielgons  namn  , 
upp,"*'  ropade  hon,  "'kännens  j  ej  mera  vid  Bichis:;; 

"Aren  det  j,  nådiga  Drottning,"  svarade  mani 
förskräckt,  i  det  han  skyndade  att  fråntaga  den  si 
stock  hvaitned  porten  innanför  var  förreglad.  "Oc 
sådant  väder  och  sådan  klädsel.  Gud  vare  mig 
dig."  Yördnadsfullt  ledde  han  henne  in  i  stugan  ( 
satte  henne  på  en  stol  framför  eldbrasan.  "'Se 
raska  er,  mor,"  ropade  han  till  sin  hustru,  "laga  | 
nast  till  något  varmt  att  dricka  åt  vår  nådiga  Dro 
ning,  att  hon  icke  måtte  förkyla  sig,  och  ni  flickoi 
fortfor  han  vändande  sig  till  sina  båda  döttrar, 
ken  genast  upp  torra  kläder  att  hon  måtte  få  öra 
t)ch  tillika  få  af  sig  denna  opassande  klädedrägt.*' 

"Den  hafver  jag  pådragit  för  att  frälsa    fäde 
neslandet,"  sade  Drottningen   med  sina  sista  krafte 
'7ör  alt  frälsa  min   fader.   Hertig  Birger,  som  nu 
bestallad  på  Stockholmen  af  del  ede  hedningarne  —  f 
«tl  frälsa  eder    alla    och    milt    kära,    hotade    fosle 
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•<r  jag  med  Guds  och  den  heliga  Jungfruns  bi- 
>i  här,  ondsinppen,  såsom  genom  ett  underverk, 
>^onskettIig'aste  lifsfara.  Skaren  budkaflar,  be- 
;i  eder  utan  tidsntdrägt  omkring  i  bygden  att 
man  nr  hnse  till  vapen,  ty  den  grymme  fienden 
Kt  öfver  hufvudet.  Frälsen  min  fader,  frSlsen 
alla  — "  hon  kunde  ej  längre  fortfara.  En  djup 
akt  hade  bemäktigat  sig  den  arma,  af  så  många 
nde  själs-  och   kroppslidanden  utmattade  Drott- 


VIII. 


uljarkde  daj^en^  sol  si>eglpde   si^  i  del     l»iuu 
Hot  vid   StoekhoImeiLS   ^itrBtider.     Knappt   linde 
flodBTide  prakt  böjt  sii»-  öfver    horizontcn,    ff 
slojdndti  liinntif^lk  honieif  M»  riemtens  iloltn, 
dan  några  af  dennes  luirshepp  förskingrat   de    I 
jor  och  karfvor^  hvilka   lieläckle  inloppet,   hOrl 
landsatte  Irupparne  med  yttersla    förbiltrin^ 
Nu  var  det  ej  mer,  såsom  för  ell  sollivarf  lei,, 
ringa  hop  utan  ordtiini,^  uHer  kriirstukt^    som 
i  lata,  val  ordnade  skaror  anryckle  de  uu,   ocl 
öfver  dem  synles  de  olycksMdnnde  kripmadiii 
irnder    loppet    af    g^ärdag^en    förfärdig^aU     Men 
Jarl  var,  som  man  JsMlelig-eji  kon  förmoda,   iifvei 
äidfi  beredd  bärp^.     Under  loppet  af  natten  hm 
lätil  beslryka  ytter.^tidan  of  den  briidklädda  vaMc 
såpa,  på  det  dtt  hela  gra  nde  liva  riten  skulle  kuona  f 
för  sig-  eller  sioM  stegar,    ett  krigsputs,    bvitke 
utomtonds  ^ett  med  mycken    fördel    begagnadt. 
jemte  hade  han  befallt,  alt  under  nallenis  lopp 
delen  af  besaUningen  omvexlnnde  sknlle  bål  la  i 
ken  och  slridsFärdig,  medan  den  andra  bvilade. 
försigtighelstnält  kom  nu  vid  titl  pass.    Han  sje 
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TnHi  kladd  kastat  sig-  pä  sift  läger  för  att  vara 
"(is,   vid  minsta  buller,  all  skynda  till  stridsplatsen. 

första    tonen  från  fiendens  lurar  var    han  derföre 

M  uppe  och  inom  kort  fullt  rustad.  Det  var  en 
:  .'.g  syn,  då  han  med  sina  män  nedred  till  stran- 
.  att  se  morgonsolens  första  strålar  återstudsa  mot 
i  -  refflade  bröstharnesk  eller  mot  benskenorne,  med 

rn    konstrikt  utarbetade  puffar  i  flera  rader  nedan- 

livarandra,  sådane  man  ofta  ser  dem  på  benkläder 
'y^   från   medeltiden*}.     Men  hade   ög:at  på  denna 

'.rade  jernklädnad  har  och  hvar  något  fäste,  så  var 
i.R  nästan  omöjligt  med  den  spegciblanka  slålsköl- 
!K  hvarifrån  ett  Ijushaf    utströmmade.     Då  all  den- 

krigiska  prakt  derjemte  blott  tjenade  att  förhöja 
rycket  af  lugn  och  beslutsamhet  i  dens  ansigte, 
T)  bar  den,  var  det  ej  underligt  om  invånarnes  mod 

(let  högsta  lifvades  öfverallt  hvar  denna  hjelte- 
.>talt  framskyndade.  Framkommen  till  de  svaga  be- 
«lntiig'arae  uppmuntrade  han  de  sina  med  några  kraf- 
ra  ord,  sade  sig  icke  vilja  uppmana  till  hämnd  för 
>kild  oförrätt,  ehuru  hans  närmaste  fränder  fallit 
r  hedningarnes  lönnmördande  vapen  och  nu  senast 
ns  brud  och  syster  på  ett  lömskt  sätt  blifvit  tillfån- 
ttagna  ,  utan  påminde  dem  endast  hvilka  förfärliga 
ymheter  de  utöfvat  mot  deras  trosbröder  i  Finland, 
iru  de  omlindat  dem  med  halm  och  tändt  eld  derpå, 
ler  huru  omenskligt  de  framfarit  på  sina  härjnings- 
ar  i  Mälaren  och  för  få  år  tillbaka  på  sjelfva  Stock- 
jimen.  De  kunde  nu  bereda  sig  på  samma  öde. 
odast  mod  och  ihärdighet  kunde  frälsa  dem.  Han 
spmanade  dem  derföre  till  tappert  motstånd  och  lof- 
ide,  ehuru  han  inom  sig  sjelf  misströstade    derom, 


»)     Denna  samma  rustning  förvaras  nu    i    Riddar* 
holmskyrkan. 
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aU  snar  hjclp  ej  nkullo  ulehtifv$^     i 
ifveti  éiyftnrt  verkim,  (mIi  injjrti,  sroin  «%iiMii 
[nm  el  kr  föni  elt  svird,  iiiMlimdrOsr  »»#  alt 
det  yltersf^i  för  lins  odi  hem,  jn,  fi-i  "  ti 
\uxnii    bar»    dellosr*»    li\i    ovh    med 
utllmån  tatlMti  ij|i|)stod^    Itvilkcn    akiilfc    «ti 
nndre  i   mod  ucli  förj?fae"cnliel  •    ocU  dé  ♦      . 
i*nile  niakci  cUer  bom   uU  försviini^  tirviffc^ 
JarU  ntlrvnro    till    LSHrnma    bjellemodi^a    b<!tr 
t"nder  elt  luirj^kri,   som    nästan    öfverroslodc 
resle  nu  fiendernc  sfnti  stormsleo^ör  mot  vmIIui 
som  de  ej   hftstigl  nog  kunde  tii  fiUte    för    d» 
såpans  skuld,  bunuö    ds    belwgraile    nit    nicil 
vallen,  .^jutiapde  k^tk  och  .slora  stenar  öfverhö 
An  (inuren  förbrändo  eller  krassade,  störtade  de 
de  ned  af  sleg-arne^  eller  bräcktes  dcsse  af  de 
litade  slenorties  lyuird.    Forskrscklii^l  vbt  att  4 
ra   hela  tiotnl  af  fiender  på  m  gåi\^   tiedstärta 
under  de  o:rullrs'i5.*ite   U] arter,    like    liojfar  iif  ii 
krslftde  öfvcr  kvaraTidra  j>fl   niarkcn.    Slorfursle 
Irelad  öfver  denna  företa  motgång',  befäl  Ide,  a 
der  det  stormniiig-eJi   pä    alla    kall    förnyades  ^ 
tpild  tornen   or  b  blidorue  fnimsk:»iljis   fur  alt   gm 
i  iiokeii.     Dessn  förstnämnde  voro  oft!»  flera 
hfifi-a,  försedde  med  xitgängsport  oeh  viiidkryg^g 
fä rl igen  i  lika   böjd  med  vallarne  ä^nit  öfversl  en 
livarifrån  arjribortskytlarne  oroade  de  kelåo-radc 
oeb  en  »f  dessa,   bvitka  voro   utsedde  blond  de 
tig-aste  I  hiiren,  såsom  de  der  från  sin  uppböjd» 
punkt  kunde  anställa  me^la  skadan  ,    kade  Irc 
a  rf  eller  pilar  i  sill  kog-er    och    tycktes  säled< 
de  med  urirkiljning-  kegaguade  sig  derutaf,  k  uti 
tangre  tid  sprida  död  ock  förderf    omkring-    s\i 
undre  våniug-arne  voro  likaledes  fyllde    med    ki 
hvilka^  ojikladt  de  \äl   fifvcn  kunde    skada    me* 
kastspjut,  egenteligen  genom  derrts    tunga    hev 


^.y£'^ 
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ämeade   till  ulfall.     Flera  sådana    torn    framral- 
^    na   forsigtigt  på  hjul.     Blidorne  framdrogos  §f- 
)ch  .började  spela,  men  oaktadt  de  inkastade  oer- 
a  stenar  i  den  belägrade  platsen,  gjorde  dessa  fögd 
ing-ei»  skada,  dels  för  aflägsenheten,  dels  för  det 
a  «blåndet  mellan  hyddorne  på  den  glest  bebod- 
M)lmett.      När  Birger  Jarl  vareblef  trätornen,  hvil- 
lU,  like  förderfliga  vidunder,  sakta  framvaggade, 
:Ide  kan  att  pilar,  omlindade  med  tjäradt  lin   och 
>å  antände,  skulle  riktas    emot    dem.     Inom    kort 
U}  äfven   ett  par  af  dem  i  ljusan  låga,  och  det  var 
lasaväckande  syn  alt  se  de  af  krrgarne,  hvilka  för 
iigseln  ej  hunno  rädda   sig ,    nedsjunka  i  eldhafvet 
i  försvinna  eller  nedgöras ,   hvarefter    de    försökte 
från   den  nedfällda  vindbryggan  göra  utfall.  Emel- 
lid  hade  fiakar  eller    timmerskjul    likaledes    blifvit 
mruHade  ända  till  foten  af  vallen,  och  under  det  all- 
nna  tomaltet  hade  det  lyckats  de  krigare,  som  voro 
ler  dessa,  att  oförmärkt  gräfva  sig  under  vallen.  Äfven 
torn,  hvilket  anföraren,  den  unge  furst  Sviatopolk, 
rit  nog  rådig,  att,  då  han  såg  de  andres  öde,  låta 
täcka  dels  med  hudar,  hvilkas  yttersida  beständigt  fuk- 
ies,  dels  med  sköldar,  hade  lyckats  att,  gynnadt  af 
t  långa  afståndet  från  det  ställe,  der  Birger  Jarl  då  be- 
na sig,   utsläppa  hela  sitt  förderfliga  innanmäte   på 
Hen.    1  detsamma  förenade  sig  med  dem  de  skaror- 
lika  framträngde  på  den  underjordiska  vägen  äfven- 
m  genom  ett  par  andra  sådane  gångar,  hvilka  blif- 
t  öppnade.     Första  vallen  var  oåterkalleligen  förlo- 
d,  och  det  hade   varit  en  dårskap    att    längre  vilja 
rsvara  den  mot  ett  så  öfverlägset  antal.     Suckande 
åste  Birger  Jarl  derföre  nöja  sig  med  att  i  god  ordning 
'aga  sig  tillbaka  inom   den    andra.     Nu    trodde  sig 
snderne  bafva  spelet  vunnet  och  stormade,  under  hög- 
udda segerrop,  genom  den  breda  öppning    på  jord- 
allen  deras  murbräckor  sluteligen   öppnat;   men  huru 
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rasade  icke  Storfursten,  som  redan  lofvat  de  siua  j»! 
sens  plundring^  då  han  varseblef  den  djupa  graf^ 
och  den  nya  vailen  derbakom,  och  såg  sig  såiedes  än 
långt  ifrån  sitt  måi.  Denna  inre  jordvall  var  visseri i: 
hvarken  så  hög  i  sig  sjelf,  som  den  yttre,  eller  som  den 
brädbestagen,  men  grafvens  djuplek  gjorde  den  da 
långt  svårare  att  intaga.  Dertill  kom  att  alla  de- 
belägringsmachiner,  såsom  trädtorn,  flakar  och  blid 
hvilka  utanför  varit  af  så  mycken  nytta,  nu  mera  v 
ro  alldeles  obrukbare.  Emedlerlid  lät  Storfursten  frai 
släpa  stormstegar  och,  i  förlitande  på  sitt  ojemnförli 
öfveriägsna  antal,  förnya  stormningen.  I  detta  ögo 
blick  trängde   sig  ett  ii  bud  fram  till  Hertigen. 

"En  ny  olycka,  nådige  Herr  Hertig,"  inäh 
detta  på  långt  håll. 

"Nå  fort,  hvad  har  händfi" 

"Drottning  Richissa  är  försvunnen,  hennes  gema 
är  tomt,  och  hon  tyckes  ej  en  gång  lagt  sig,  ty  het 
nes  läger  är  orördt." 

"Allt  sammanstöter  då  på  en  gång,"  ropad 
Birger  Jarl  utom  sig.  "Nå,  då  har  väl  äfven  hon  fal 
Ut  i  hedningarnes  händer.  Upp,  mina  vänner,"  skal 
lade  hans  dunderstämma,  så  att  den,  oaktadt  det  tiil 
tagande  vapengnyet  hördes  på  långt  håll:  "upp,  Drolt 
ning  Richissa  har  blifvit  bortröfvad,  hamnens  henne 
hamnens  mig!" 

Ett  skallande  härskri  blef  svaret,  och  roed  åter 
lifvadt  mod  beslöto  alla,  att,  om  ock  med  sin  sista  blods 
droppa,  hämnas  denna  förnyade  skymf  mot  deras  vän- 
sälle  höfding.  Na  börjades  en  färfärlig  strid  roai 
mot  man.  De  småväxte  fienderne,  hiskelige  att  åsi 
med  deras  tofviga  hår  och  sHgg,  hade  sökt  göra  si» 
ännu  hiskeligare  derigenom  att  mången  af  den  svär- 
tat sitt  ansigte  eller  färgat  det  med  blått  och  rödt 
så  att  de  snarare  liknade  onda  andar  eller  dessa  ame- 
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i>ka   ä|^r,   som  man  gifvit]  namn  af  skogsdjeflar, 
•ennii^fM*.      En  bärsporre    eller    klubba,  beslagen 
(^roli^^ar,  samt  en  rund  sköld  af  bark  och  vid- 
.tndé#éttindom  äfven  mälad,  utgjorde  för  det  me- 
.cra9'i>eväpning.     I  början    lyckades    de    äfven  i 
mdaitiål  att  skrämma  med  deras    förfärliga    utse- 
oeh  vilddjurslika  rytande,  men  knappt  hade  Bir- 
larl   g«nom  ett  svärdshugg   eller  kastandet  af  en 
-ax  bevisat  att  de  voro  dödlige  varelser,    förrän 
n    rädsla  försvann,  och  man  täflade  att  från  höj- 
af  vallen  med    sjudande    vatten,    beck    och  tjära 
uta   de  stormande.      Medelst    vallslungor  kastades 
ledes   stora  stenar    och  skotteld    pä    dem,    hvilket 
)rsakade  stor  skada.      Men    förgicks  äfven  ömke- 
tn   tio-,  ja,  tjogtals,    så    stormade    hundradetals  i 
as  ställe  tjutande  uppför  stegarne  eller  grofvo  sig 
lelst    bockar  ^)    och  tlakar,   like    mullvader,    in 
ler  vallea  för  att    öfverrumpla   de  belägrade.     Öf- 
a Ut,  der  striden  var  som  hetast,  såg  man  den  unge 
tig  Sviatopolks  blanka  stålhjelm  eller  Storfurstens 
nsande  bufvudprydnad,  ty  äfven  han   egde  person- 
t  mod  och  sparade  sig  på  intet  vis,  men  öfverallt 
ijade  å  andra    sidan    Birger    Jarls    blåa    och    gula 
derbuske,  och    fåfänga    voro  för  ögonblicket  deras 
nödanden. 

'*'' Grann eli gen  inser  jag,''  vände  denne  sig  dock 
till  sin  svåger.  Lagman  Nils,  ''att  vi  icke  länge 
nne  motstå  denna  myrstack,  som  krälar  dernere. 
i  våra  fakta  tappert,  men  äro  dock  endast  menni- 
or och  måste  allt  derföre  förr  eller  senare  duka 
ider  för  öfvermakten.  Låter  oss  derföre  pröfva 
n  sista  utvägen  och  göra  ett  utfall.  Tagen  med 
ler  50  man  och  anfall  fienderne  från  norra,  så  vill 


«)  Ett  slags  murbräckor. 
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u»  vi  »knimmfi  dem, 

eldar.     Men  lélcr  ^j  lurkda  ^der  nf  ^i 

Ugn   fruiTigårtgeti:    uli»n    htillfr    vih-^  - 

porten   eoai   möjligfl,  itå  d<il  k^ke    : 

af^kära^,  otli    vnkcr    uppsi    dft  le 

er.      i^ä    Äriart   j    derfuri^    Fnm    \ 

korta  iilQlar  i   li»uinfior(U*(i   ÄlePWHjdi^r  j   %»h 

"Itke    tror  jfig,  för  min   räkiiiuif,   *i»- 
på;    fienden  iir  ftir  firvermÄklifi:,    men    smu  j 
faller,  »kiill    det    &ke/'    so  de    Ln^maiinen^   i     O 
vände  i^in  hitst   mh  i  sträckande    gfitopp    i  tade 
från    fltt    uppfyllfi     Ht^tL^en^i     bt^ftillninfim        T 
skedde  nu  —  ehuru  £rnnska  fur^iigttgt,  muhr  del 
Thordorsson  ocli  de  LVfriife  nddhrnt  pä  vallen    I 
de  försvsipandeÄ  mod.     Btt  fra>lÉgl   iriördaiido   bi 
i  vflllj^rafven.      Ebvar    Birger   Jarls  islams  vä  ni    it 
stupade  visserligen    en   mfliL   för  oH  icke  mer    iii 
men  ii  o  uppdyka  de  i  htin.s  siuUt  ur  del  baljan  dr 
skohnfveL      Vij^iserligeti   förlama  des  geiumi  den 
tvenne  håll  utförda  anfall  de  stormandes    ifvcr, 
dan  största  delen  af  skarorna  på   Storforslens 
ning    kHÄtude    sig    mot    bada    dcss^    punkter    i 
förkrosiia  de  ringa  hoparne,  inen  oaktndt  dcMa^ 
periiet^    oakladi    Birger    Jarls    jernkli^dJn    älridih 
alapplade  öfver  högar  af  lik  och  vndade  t  fdud*  I 
tes  dock  tiendernes   antal    snarare    ökaii.    än   mia 
1  detta  ögonblick  af  det  ytlersla  trångmål  hördes 
vallen  tre  korta  hornstötar.      '^Hvad   vill  detta  ss 
det  är  jag,  vill  jag  förmeua^    som    skall    gifva   I 
man  KiU    tecken    lill    återU^g,  ej    han  mig/'    ra 
Birger  Jarl  lyssnande.     'Mag  niäi»te  hafva  hört  ma 
Men  åter  skållade    den    öfvereuskomna  signalen  1 
och    tydligt    öfver    slridshullret ,    och    med    hckli 
hjerta     gaf    Jarlen     befallDtng     till    återtåg.        D 
jskyndade  han  tillbaka,    ^edan  han    dock  för^^t    q 


.aa 


129 

•at    t|il>';i]tfay$piHrteiis    betäckning  så   många   han 
ie    «ttdY«ra.     ''Någon  synnerlig    anledning    måste 
<  t^^nénså  djerft  tilltag,    något,  som  kan  kom- 
at iiil><x>ss   dyrt,"    mumlade  han,  vid  det  att  dea 
poi4M  stångdes  elter  honom.     Men  knappt  hade 
up)^BDii»iU  på  den  öppna  plats,  som  skiljde  val-^ 
fråfl^ffisklåget,  förrån    Drottning  Richissa  i  brynja 
stOFM&att  störtade  fram  emot  honom. 
"'Sen  hår  den  hjelpsändning  jag  medför,'^  ropade 
Vid  dessa  ord  visade  hon  på  en  betydlig  bonde— 
*a.  beväpnad   med    liar,    klnbbar    eller    förrostade- 
^onsljernor  och  hvilken  redan  tappert  tumlade  om 
1  de  påträngande  fienderne. 

''''Från  norra  sidan  antågar  en  lika  skara  till 
rt  bistånd,"  fortfor  hon.  "Men  icke  endast  der— 
e  var  del  jag,  på  eget  beråd,  låt  gifva  tecknet 
återtåg,  ty  det  var  jag,  som  vågade  det,"  tillade 
1  leende,  då  hon  såg  Birger  Jarl  hotande  lyfta 
rret.  "Förunnen  mig  en  ynnest,  höge  fader,  och 
>kal1  icke  ångra  eder.  Låter  mig  endast  på  några 
onblick,  ej  längre,  öfvertaga  befälet.  J  kunnen  ju 
;a  det   åter,  när  j  för  godt  finnen." 

"Mia  raska  sköldmö,  min  Richissa,"  svarade 
Érer  Jarl,  "j  hafven  frälsat  oss,  nu  kaa  jag  icke 
ka  eder  något.  Vare  som  j  sagt.  Lyder  Drott- 
\genj  såsom  mig  sjelf,"  ropade  han,  vändande  sig 
de  omkringstående. 
"Är  Lagman  Nils  med  sin  tropp  återkommen^" 
igade  deaoa  nu.  På  det  bejal^ade  svaret  befallde 
D,  att  alla  betäekniogar  vid  utfallsportarne  genast 
alle  iodragas. 

"Hvad  tanker  j  på,'**  ropade  Birger  Jarl  för— 
råckt,  "derigenom  bereder  j  ju  en  ingång  för  fi— 
idenr 


im 


råda,  ing  hur  ju  edert  l*\rte/' 

\t\Mtt  kort    nnmiildeji  itll   lieiinc' 

f tillf  jord. 

'Nn  är  lider/'  ropade  hon  »lÄ, 

''»Tv en  jsif  vill  nu    gifv»    ett    leekcii,    %iM     I 
hlodfana  svnja/' 

Ytd  dtf^sA  ord   utvackbite  hon  rn  r* 
försvann    dermcit     inom     SvarLl>rC>ilrnhloslrL.r. 
Snört    dcrpé    s%    ni«n    DröllnmteE    på    dt^3s 
tinnar  f^vungnnde  dmrna. 

*'lhnd  månde  detta  hcljda/'  ropade   Hertj 

g-er  fönindrDd,  men  ^niirl  förklnrnde  eU  do  fl  di 

som  «r  liaFveU  hrujiftnde^  »arnl  flendernei?  rop:    * 

s\^  hveni  aiorn  kan,  "  delta   ioreta^.      Ifnder  I<i 

nntltin  hade,  i^edan  mata  irenom  budkaflitr  bunn: 

la   tillrncklig'1;    Tolk,    fiendernes  slrandposténng^ai 

Yit  anTnllna  och    nedtfjordej   odi  va  linet  derpS    ^ 

^räTnirig^en  af  en  kort  kanal    tedits  frm  Kungss: 

till  vttll^^rafven.     Vid  det  öfvcreuikomnu  Iccknel 

drogo,^    dumluckorne,    och    det    insirömmajide    v 

var  del  nu,  som  rörorjjakadti  delta    rörfurlig^u  bi 

de.     Förstenade  iftodo  van  och  fiende  på  vallen, 

var  en   öfver  i^ll  höfva    fösaväcknTide  syn,   att  st 

goruc  med  ohejdad  t  raseri  framstörta  oeh  i  sin  i 

fart  med  tag-a    de  i  vallg-ratven  sa  njmanpa  ekade  i 

skoskaroriiH.     Förgwfves  sökte  man^a  af  dem  ui; 

ma,  de  hindrades    af  de  kringstllende^    emedan 

utrymme  fanns^,  och  de  fdrfarlis-asle    strider  up||j 

derföre  ofta  dem  emellan  i  del  våla  elementet    i 

■g-etK  som  ieke  hade    mer    »n    en  aln  till  yltre   j 

vallen  för  alt  vurö    fralsad,  ueddrogs    i  djupet  i 

annan,  son^  i  det  han    hakade    sig    fast  vid  Loi 

äfven  trodde  sig  kuuna   räddas  och  nu  b£da  efle 

kort    strid    sjön  ko   till    bottnen^    mången,  som  n 

»)  Der  Itu  h\i  och  röda  Slussarna  åro  belägne 
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valic^B,  nedUkuSades  åter  i  djupet  af  de  påträn- 
^e  skarorne.  Förbannelser^  kommandoord  och 
'^p  sJ|.«Ma.de  Qw  hvartannat  i  en  förfärlig:  chorus. 
> urstens  guldhjeim  blänkte  emedlertid  bland  ska* 
''  på '.den  yttre  jordvallen;  händelsevis  hade  han 
■  vit  Såg  dit  för  att  frambeordra  nya  skaror  till 
ättniog',  då  han  såg  de  stormande  anfallas  fråa 
>idor^  och  detta  hade  fralsat  honom.  Skumman* 
if  raseri  såg  han  de  sina  hundradetals  omkomma  i 
som  det  tycktes,  af  motståndet  uppretade  vågorne. 
fortsättningen  af  stormen  var  ej  mer  att  tan- 
tvärtom  endast  huru  de  öfverblifna  skarorne  så 
(igt  som  möjligt  skulle  kunna  räddas,  ty  vattnet 
•ja de  redan  undergräfva  den  yttre  vallen,  deras- 
la  fasta  stödjepunkt.  Fåfängt  sökte  han  ordna 
jroraa  för  att  med  minsta  förlust  verkställa  åter— 
ret.  All  krigstukt  hade  den  öfverhängande  lifs- 
an  upplöst.  Hals  öfver  hufvud  kastade  sig  kri- 
me  i  båtarne,  många  af  dessa  sjönko  öfverlastade,, 
h  med  plats  kunde  Storfursten  sjelf  frälsa  sig  oni< 
»rd  på  skeppen,  hvilka  närmat  sig  stranden  så  nära 
m  möjligt,  för  att  bistå  de  nödlidande.  Ständigt 
»gre  och  högre  steg  vattnet  i  vallgrafven,  och  med 
»tta  tystnade  småningom  de  biskel iga  svordomarne 
rh  ropen.  Snart  såg  man  endast  vattnets  yta  svart 
'.  de  flytande  liken.  Sedan  Birger  Jarl  något  hun* 
t  hämta  sig  från  sin  öfverraskning,  befallde  han 
t  alla  båtar,  som  funnos,  skulle  utsättas  för  att 
idda  så  många  som  möjligt.  Att  de,  som  ännu 
^de  något  lif  qvar,  föredrogo  fångenskap  för  döden,, 
ar  naturligt.  Men  så  var  det  ej  med  en  ung  man 
spegelblänk  stålbjelm,  hvilken  just  med  några  af 
e  sina  nått  spetsen  af  inre  vallen,  då  öfversvämnin- 
en  inbröt,  och  nu  endast  med  svärdshugg  svarade 
å  alla  uppmaningar  att  gifva  sig.  Redan  ville  Lag- 
san  Nils  låta  prässa   honom    mellan  sköldar  och  så- 
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medelst  förmå  honom  dertill,  dä  Birgrér  Jarl  blef  \ 
nom  varse. 

"Ha,    Furst    Sviatopolk,"    ropade    han,    '^'vit 
tn\g  välkommen.     Blygens  j  icke?"  forlfor  han, 
dande  sig  till  de  omkringstående,  ""så  många  mot 
Tillbaka  I    Denne    hörer    mig    ensam  till.       Försvå; 
eder,  Hertig   Sviatopolk,  i   en    ärlig    strid,    man  i 
man,  såsom  det  höfves   mig  och  eder!" 

"""J  befasten    den    tanke  jag   alltid    haft   om 
der,    och    jag  ingår  gerna    på    ett   så   ridderligt  fij 
slag,"  svarade  Sviatopolk.      "Stupar    ni,    sä    är    j 
fri;  stupar  jag,    nä    väl,    så    har  jag  lefvat    nog-, 
jag  dör  de  tappres  död.'* 

"Må  ingen  våga  slöra  oss,  ehvad  än  hända  ma 
ropade  Birger  Jarl  till  de  sina.  "J  hafven  hört  vi 
koren,  svärjen  att  hålla  dem." 

"Vi  svårje,"  ropade  alla  kringstående  mt 
«n  mun. 

Inträngande  med  svärdet  på  Fursten  fortfe 
Birger  Jarl  derpå :  "jag  hafver  lofvat  eder  välkommi 
j  kunneu  nu  til  I  förse  eder  den."  En  förtviflad  kam 
började,  hvaruti  ungdom  och  vighet  å  ena  sidan  sam 
mannastyrka  och  erfarenhet  å  den  andra  länge  höl 
vågskålen  i  jemnvigt.  Men  slutligen  segrade  den  sed 
nare.  Förledd  af  sitt  uppbrusande  ungdomsblod  vii 
gade  Sviatopolk  efter  en  stund  ett  oförsigtigt  utfall 
då  Birger  Jarl,  förutseende  detta,  med  en  hastig  vänd- 
ning  slog  svärdet  ur  hans  hand. 

"Nu  är  ni  min  ridderlige  fånge,"  ropade  Jarlen 
i  det  han  sänkte  sitt  svärd. 

"Ödet  hafver  så  velat,"  svarade  Furst  Sviato- 
polk med  nedsänkt  hufvud,  och  lät  utan  motstånd 
bortföra  sig. 


IX. 


iften  var  åter  ren  och  sval.  I  klostrets  lilla  or- 
ird  lustvandrade  om  aftonen  Birger  Jarl  med  sin 
er,  Drottning  Richissa,  hvilken  vi  nu  återse  i  frun- 
inerskläder  och,  ehuru  något  blek,  fullkomligt  o- 
indrad.  På  Hertigens  begäran  hade  hon  förtäljt 
honom  den  fara,  hvarför  hon  på  vågen  till  skogs- 
imanet  varit  utsatt,  och  om  sitt  löfte  till  den  he- 
\  Jungfrun,  hvilken  äfven  liksom  genom  ett  un- 
Terk  frälsat  henne  ulur  fiendernes  händer.  Ska- 
ide  på  hufvudet  hade  Hertigen  åhört  henne,  och 
tbrådde  henne  nu  med  mildhet  och  hjertlighet  hen- 
;  förhastade  beslut,  föreställde  henne,  hvilken  tä- 
idc  sorg  hon  skulle  beredt  sin  gamle  fader  och 
In  sin  slägt,  om  ej  en  himmelsk  försyn  ögonsken- 
en  vakat  öfver  henne,  men  slutade  dock  med  att, 
Qförd  af  tanken  på  den  tapperhet  och  rådighet  hon 
;at,  nästan  mot  sin  vilja  lofva  henne.  ""Men,""  tillade 
D,  ''''huru  kunden  j  på  så  kort  tid  uträtta  så  mycket ?"'* 
^^Sedan  jag  hunnit  återkomma  från  min  afmakt,"" 
ärade  Drottningen,  ^'sedan  jag  omständligen  meddelat 
n  värd  den  plan  jag  uppgjort  och  ovädret  något 
illat  sig,  sände  fader  Håkan  två  af  sina  söner  med 
(dkaflar  i  en  båt  öfv^r  till  Amön  *)   med   förstän- 

*)  Nuvarande  Kungsholmen. 
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ét^miilt*  m  tag»  mtMl  ni^  lillbuN   nii 
inom  i:U  fiur  liiiHtiEir  huimi}    »itmb     ^ 
de  ofrigiV  sd  »riHrt    lie    iMiitfiil    ^ ' 
fartv  ofver  till    iiorre    kiuffct    ♦leli 
ha  kom   nninlb?rg'cts  *)   liöj<Jcr,   ti^' 
pii  TaiJi't».?her^en ''*)  a«(öm(    viirtJka.-te  , 
att  fratnrycka    lUI    (orsliii-kjiiftjj  nr  K  tii 
deriieÄ  obelydliga    fiin>o^teriftg^,  h  vi  I  La   iVa 
belmdda  sida  **]  viintade  né^ot  r*FvrrfnlL 
ka»   mfil  dnn   Iredje  sioneti  ilade  Kjdf  > 
sidn   «  bygden   ot^h  hatlu  snart  siiniltU  ii;.,>.. 
väldig  skafä,  liviUen    »Hl  mer  och  mer   n 
hvnr  oih  en  iiisiif  den    skada    som    Inylailr    ti 
Tall  alla  4J   ^anMnniiliön»  i  oui^rlid.     laiiiui   iini 
va   nattet!   var  förlideu  htule  Häkait,   som  »si   v  in' 
alU  väsrwr  odi  aligrar    i    skog-ctK    utnringror,     i^.: 
etler  lillfätjgalafirit  (ie«dern€H    sina,  pd  densia    su 
och  hvar  sjrridda   slrnfilocknr,  da,   (ifvad  ireijQm 
eani^ea,  beU  hasligt  den   lanke  rann  mig  i   sinn 
ftirmedelsl  gennai^raJniag-  vid  Kwngjisandet   Icilf- 
vflltriet  in  i  vallfirrafven.     Utau  drujsmöl,  odi  i». 
hjelfi   af  de  med  mia  väpfls  sOaer  från  A  mö  ti  : 
na  Kkarorne,  skrcrfls   au   liil    vorket.       Din^k  xsn. 
arbete  icke  si\  lätt  som  vi  trodde^  men.  Jnnj^rni 
oeli  alla    helgon    vare    lofvaiJe,    faderni^iilantJrt? 
stärkte  a  I  [as  armar    till    oerhörda    an.slräag'Juii;L 
alt  vi  aadock  i  rattan  tid  knnde  kuaimn  tfder    L 
^tand.      YiifäerUgen    kunde    man    gcaom    anfall 
norre  5tdan  i^ökt  atteda  riendernes  uppmark^amlie 
stormningen,    men    d*i  ,«*kulle  de  ^^äkcjrl  med  dera 
verlapenliet  lätt  krossat  denna  lilta    hop,   för  si 
dan  sa  myeket  karskare  åtenäudaj  och  möjfigeu 


*)  Sedan  kalladt  Bronl^eberg. 
**)  Tauru,  Södertörn. 
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förslag'  deri^noni  blifYtt    förfeladt.      Jag   måste 

)re,   ehuru    påkostande    det    ån   var  att  se  eder  i 

dr<S^a  til!  det  ögonblick,  då  j  återsågen  mig."' 

"""^ Alttid    lika    klok    och    rådsnäll,    som  tapper; 

v>   igrenkånner  jag  folkungarnes  blod,''  ropade  Bir- 

Jarl  dmt  omfamnande  sin  dotter,  "meo  huru  be* 
t   eder  för  alla  edi^a  uppoffringar?" 

"^^Belöningen  har  jag  tillräckligt  genom  edert 
il  och  här  inom  mig,''  svarade  Drottningen,  låg- 
de  handen  på  hjertat. 

'''Skulle  man  icke  äfven  kunna  uttänka  någon 
i&nT''  frågade  Jarlen  leende.  "Tyst,  hören  j  ej 
tröt,  Richissa?" 

Under  Drottningens  berättelse  hade  de  kommit 
1  en  löfsal  vid  muren,  i  yttersta  ändan  af  den  lilla 
idgården,  och  nu  nedsatt  sig  i  skuggan  af  de  rika 
ren-  och  kaprifoliebladen,  der  de  kunde  vara  full- 
Mnligt  osedde,    men  dock  hade  utsigt  åt  gårdssidan 

klostret.  Yerkeligen  hördes  äfvenledes  nu  en  vac- 
er,  manlig  stämma  sjunga  en  visa,  hvilken  icke  så 
lycket  genom  de  fremmande  orden,  hvarpå  den  var 
iktad,  som  icke  mer  genom  sina  korta,  klagande 
)ner  ofrivilligt  anslog  åhörarnes  öra.  Länge  lyss- 
ade  de  till  de  melankoliska  ljuden,  slutligen  tyst- 
lade   sångaren. 

"Hvem  månde    det    vara,    som   qväder  så  vac- 
Lert.     Det  är  visserligen  den    unge    hedniske   fursten 

tillfångatogen.  Ja,  der  uppe  mellan  gallret  ser  jag 
lonom.  Han  ser  så  dyster  ut,  och  dessa  toner,  fast- 
io  besynnerliga    och    enkla,    skära    mig    i  hjertat." 

^"J  skullen  väl  vilja   omvända  honom,  Richissa? 
Det  vore  i  sanning   ett    Gudi    behageligt  verk.     Jag, 
såsom  en  sann,  rättrogen  christen,    gifver  eder  gerna. 
mitt   tillstånd    dertill,    om  j  förmån  det.     Talen  med 
Biskop  Kohl.     Jag  hafver  låtit  sälta  fursten  i  en  cell 
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högst  upp,  och  bao  bev«k«s^    så    val    i    %åm§^e 
leder  dit,    som   hår  nere  i  örl*g:ip«leo,   ]>å    d^t 
undflykt  skall  vara  mdjlig-.      Han  fir  mif  f&r   d 
såsom  underpant  af  min    blifvande    hasfras     od 
systers  frihet,    alt  jag  godvilligt    skulle   Yf1j«i 
en    sådan  fogel  ur    buren.      Också    har  redan 
sändningebud    anländt    från   hans    fader,    Storft: 
med  förslag  att  utlösa  honom  mot  min  syster,    ] 
bild,  förlhy  han  säger    sig,    förmodligen,  genon 
spejare,  hafva  utletat  denna  hemlighet.     Nu  var 
ningen  hos  mig  att  svara  honom  med  hans  eg-oi 
att  ännu  ej  var  lid  att    tanka    på    andra,    innan 
tänkt  på  sig  sjelf,    att   det  nu    vore   jag,    som 
skrefve  villkor,   men  alt  jag  icke    destomindre   £ 
Christen  dock  ville  löna  ondt  med  godt    och   d€ 
utleverera  hans  son  emot  Drottning  Mechthlld  od 
syster  samt    mot  förbindelse,  att  upphäfva  bestal 
gen    af    Stockholmen    och    fredligt   vända    om 
Sändningebudet   svarade,  att    hans  herre  ej   uppd 
honom  att  ingå  på  andra    vilkor,    än    de  redan 
gifna,  och    återvände.      Sedan    hafver  jag   icke 
något  af  Storfursten,    men   jag  vet  nog  medel,   i 
han  skulle  försöka   en    stormning,    att   tvinga  hc 
afstå  derifrån.*" 

"Ingen  grymhet,  min  fader,  för  den  h* 
Guds  moders  skull,  lofven  mig  det.*" 

''Varer  icke  rädd;  när  hafven  j,  Richissa, 
mig  begå  någon  sådan  ?"" 

""Då  är  jag  lugn.  Men  ser  jag  rätt,  der  h 
lustvandrar  Biskop  Kohl  så  blek  och  taakfull/'* 

"Då  vill  jag  lemna  eder  allena  med  honom 
det  j  magen  kunna  förbereda  honom  på  det  ^ 
verk  j  hafven  i  sigte." 

Leende  lemnade  Birger  Jarl  sin  dotter,  och  < 
na  vände  sig  till  Biskop  Kohl  med  förfrågan  om 
besökt  den  fångne  Prinsen. 
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""Aaiiu  icke.  nådiga  fm,"  svarade  denne,  "hans 
TtesoTg  har  tyckts  mig  vara  så  djup,  efter  de  nn- 
>at(els6r  jajg^rinheiRtat,  att  jag  hitintills  icke  velat 
'a  honofla,  men,  då  den  nu  så  vida  lindrats,  att 
ätmiostone,  såsom  jag  förnimmer,  gifver  sig  luft 
m»,  vill  jag  göra  det." 
'Kan  jag  få   följa  eder?" 

'^Hvadan  denna  begäran.  Eders  Nåde?" 

''J  sen  förvånad  på  mig,  vördige  fader,  och 
*  undrar  mig  icke.  Nå  val,  j?.g  vill  saga  eder  allt, 
Uiksom  jag  alllid  i  biktstolen  gjort,  yppa  mitt 
fflas  innersta  tankar  för  eder.  Den  unge  furstens 
''ir^na  utseende  har  bevekt  mig,  hans  sång  har  rört 
;'  ända  till  tårar,  och  dertill  år  han  ju  hedning. 
vilken  fröjd  skulle  det  ej  vara,  att  kunna  frälsa  ho- 
'"•  från  skärselden  och  fördömelsen?" 

*'Aj,  aj,  j  talen  med  hänryckning,  milt  fromma 
"TI.  Det  är  redan  clt  elakt  tecken.  Men,"  tillade 
^^  allvarsam,  "icke  destomindre  kan  jag  ej  under- 
'3  all  berömma  edert  christliga  nit.  Som  det  e- 
"Jlertid  icke  anstår  eder  att  följa  mig  till  den  un- 
^  mannen,  kan  jag  icke  gå  eder  önskan  i  så  måtto 
"  mötes,  men  vill  emedlertid  bereda  eder  tillfälle 
'^  få  åhöra  vårt  samtal.  Veten  då,  att  äfven  vi  här 
'"">  klostren  ofta  måste  tillgripa  verldens  snöda  list 
>T  Mt  frampressa  sanningen  utur  sådane  förstockade, 
'Ika  icke  låta  sig  af  förmaningar  eller  kroppens 
'•'kningar  ledas  till  det  goda.  Allt  derföre  finnes 
•'  några  celler,  h vilkas  mellanvägsrar  icke  aro  tjocka 
islensmorar,  såsom  f«llel  är  i  allmänhet,  ulan  en- 
^^l  tomma  brädväggar,  men  hvilka,  då  de  liksom 
^-  ^ndra  äro  kalkade,  icke  kunna  skiljas  derifrån. 
''^^  »r  i  en  sådan  cell  den  unge  fursten  händelsevis 
''^vil  förvarad,  och  j  kunnen  derföre,  från  den  obe- 
'"'da  der  bredvid,    ostördt  höra  hvart   enda  ord  jag 
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talar  med  honom.     Kommen,  så  viljom  vi  ji^enasl  n 
föra  detta  oskyldiga  krigsputs/' 

Snart  var   Drottningen  på  det  föreslagna   si 
let,  och,  medan  Biskopen  på    en   omväg    begifver    | 
till  den  unge   fursten,  vilja  vi  med  några  ord  autv 
hvad    som    föregick   i   Drottningens    hjerta.     För  i 
sjelf  måste  hon  erkänna,  och  hvilket  äfven  de  haft 
slagen  af  hennes    hjerta    intygade,    att    hon,    oak(. 
alla    försäkringar,    ändock  icke    varit    fullt   upprik 
emot  Biskop  Kohl.     Hon  kunde   nemligen    icke    dö 
för  sig,  att  icke  allena  ett  christligt  nit  hänfört  hen 
till  denna  önskan,  att  hon  tillika    kände  ett  innerli 
medlidande  med  den  unge  fursten,  att  hon  skulle  vij| 
trösta  honom    och  vara  honom  en  huld  syster  i  deii 
na  hans  nöd.      Det    guldgula    håret,    som    bestråla  | 
af  qvällssolen  nedföll    öfver    de    mjellhvita  kindern  i 
de   blåa    ögonen ,    som    melankoliskt  och    svärmant.* 
höjt  sig  mot  en  himmel,  som  kanske  —  så  tänkte  ho 
rysande  ~  ej  mer  skulle  hvälfva  sig  öfver  hans    fri 
hufvud,  detta  allt  i  förening  med  ett  drag  af  man 
fasthet  och   beslutsamhet,    som   låg  ntbredt  Öfver  dv 
på  en  gång  smärte,    men   dock  hjeltehöga    gestalten 
hade  på  henne  gjort  ett  underbart,  oförklarligt  intryck 
Tillika   förebrådde    henne    en    inre  röst  detta  lömsk; 
sätt  att  åtkomma    andras   hemligheter,    men  hon  trö- 
stade sig  i  detta  senare,  liksom  i  det  förra  fallet,  mei 
tanken:    att  lindra  en  medmenniskas  plågor  är  ju  ei 
dygd.     Så    långt    hade    hon    hunnit  i  advokatar  meti 
sitt  eget  hjerta,  då  hon   hörde  Biskop  Kohl  inträda  i 
furstens   cell.      Till  yttermera  visso  hade  han  medta- 
git en  tolk,  men  då  han  hörde  Furst  Sviatopolk,  som 
genom  resor  i  fremmande    länder  var  mäktig  af  flcrc 
språk,  besvara    hans    tilltal,    aflägsnade    han    med  cii 
vink  denne. 

'"Bedrogo  mig  icke  mina  gamla  ögon,"  började 
nu  Biskopen,  "stöden  j  icke  med  öfver  bröstet  kors- 
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ia  armar,   liksom    tillbedjande,  framför  något  som 
ömden   under    eder    kl&dnad,  och    gjorden   j  icke 

''Jo,  visserligen,    fromme    Biskop,    ty  på  edert 
^  ser  jag  fullvål    att  j  aren  hvad  vi  kalle  Archi- 

"Ja,  j  hafven  rätt,  jag  är  Biskop  Kohl,  som 
limit  hit  för  att  frälsa  eder  själ  från  evigt  förderf, 
)  ser  med  glädje  att  mitt  besök  var  öfverflödigt. 
ek,  hvadan  kommer  det,  åren  j  då  icke  hedningar, 
Schyterr' 

'Långt  derifrån.  Redan  två  och  ett  hälft  år- 
lodrade  har  christna  läran  spridt  sitt  välgörande 
^  bW%f  våra  kalla  bygder.  Vi  bekänne  oss  till 
'D  Grekiska  kyrkan,  j  till  den  Latinska;  se  der  he- 
'  skillnaden.  J  magen  gerna  se  hvad  jag  gömde 
ii  mitt  bröst."' 

Härvid  framtog  den  unge  fursten  en  liten  fyr- 
<in(ig  kopparkapsel,  slog  upp  de  båda  öfre  hälfter- 
C)  hvilka  bildade  liksom  dörrar  till  en  tafla,  och  på 
[Q%rand  såg  man  midtuti  Christi  bild,  och  på  båda 
idome  dem  af  Jungfru  Maria  och  den  helige  Niclas, 
^^^  omgifne  af  en  gloria.  Korsande  sig,  öppnade 
Qrsten  detta  relikskrin ;  korsande  sig,  emottog  Biskop 
^^M  del  af  hans  händer,  och  betraktade  del  med 
onåning, 

"Nu  neken  j  mig  väl  icke  eder  välsignelse, 
romme  fader,"'  sade  Hertigen  knäböjande. 

''Vare  della  långt  ifrån  mig,*'  svarade  gubben 
)<^li  meddelade  honom  den  med  rördt  bjerta.  Drott- 
"'"^en  knnde  i  sitt  gömställe  knappast  afhålla  sig 
^råa  högljudda  snyftningar. 

"O,  hvad  det  smärtar,"  sade  fursten  uppsti- 
?ande,  att    se  alla    sina    förhoppningar    på    en  gång 
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ramla  och  dertill,  då  man  bygg-er  så  skötia,   som 
det    gjort.     ''Sätten    eder    här    hredvid    mig-,   frön 
herre,  och    jag-    vill,    sedan  j  nu  hugsvalat   mig-  i 
eder  välsig-nelse,    anförtro  mig    åt    eder,    såsom    \ 
jag  edert  skriflebarn." 

"Det  kunnen  i  tryg-gt    göra,    och  jag  hopp;* 
ej  skolen  hafva  någ-on  men  derutaf."" 

"'Sen  j,  fromme  fader,*"  började  Sviatopolk, , 
är  född  till  herrskare  öfver  ett  mäktigt  land,  hv 
hufvudstad  är  det  urgamla,  lysande  Novgforod, 
namn,  som  säkert  afven  spridt  sig  hit.  Der  säg  j 
först  dagen.  Min  barndom  förflöt  under  vapen-  o 
kroppsöfningar  gladt  och  fredligt,  ehuru  dystra  ston 
moln  rundt  omkring  nppstego.  Mongolerne,  ett  As 
atiskt  folkslag,  öfversvämmade  nemligen  under  di 
förfärlige  Batu,  Dschingis  Kans  sonson,  med  sii 
tallösa  skaror  landet  rundt  omkring.  Olyckligtv 
deladt  i  otaliga  små  herradömen,  hvilkas  furstar  sin* 
emellan  voro  afundsjuke  och  oenige,  var  det  för  honoi 
ett  lätt  rof.  Ännu  voro  dock  vi,  Novgorodsboer,  i 
vårt  nordliga  läge  skyddade.  Mot  Kiew,  hvilken  sta 
vi  för  dess  ålder  kalle  vår  moder,  riktades  deras  an 
fall.  Iziaslaw  var  då  dess  Storfurste.  Efter  tven 
ne  dagars  stormning  inträngde  Mongolerne  öfver  hö 
gar  af  lik  i  Marieetemplet,  och  staden  hade  fallit,  fö 
att  ej  mer  uppstå.  Men  under  oredan  hade  Storfur 
sten,  sedan  han  sett  hela  sin  öfriga  familj  mörda 
för  sinn  ögon,  förklädd,  lyckats  undkomma  med  sii 
tvååriga  dotter,  Maria,  på  armen.  Utblottade  på  allt 
anlände  de  några  dagar  derefter  till  Novgorod  mei 
den  förfärliga  underrättelsen;  och  min  fader  skyndade 
att  med  gästvänskap  mottaga  den  olyckliga  fursten 
med  hvilken  han  under  månget  fälttåg  deUt  mödoi 
och  lagrar.     Snart    dukade    dock  denne  under  för  en 
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'.fie  sorg,  i  det  han  anbefallde  sia  späda  dotter 
I  fadern  omvårdoad.  Denne  svor  att  vara  henne 
Ts  stålje  och  har  hållit  sin  ed.  Såsom  syskon 
>  vi  tUlsammans  uppfostrade,  och  hafva  nu,  16 
\<1,  i  dag^lig  sammanvaro  njutit  englars  sällhet. 
^nart  kände  vi,  att  naturen  ej  bestämt  oss  till  sy- 
•  att  den  deremot  förenade  oss  med  en  ännu  öm— 

känsla,  och  min  fader  var  ej  emot  mitt  val.  Han 

endast    att   jag,  såsom    seden    är  hos  oss,  in- 
mitt    bröllop    skulle    deltaga    i   ett    fälttåg,    och 

lör  min  del,  önskade  ingenting  högre.  Prydd 
hjeltens  lager  si^g  jag  mig  nu  återkomma,  för 
i  <ien  heliga  Sophias  tempel  mottaga  en  förtjent 
nin^,  Marias  band.  Men  ach,  huru  annorledes 
:  ej  ödet  bestämt.  Här  sitter  jag  nu,  en  arm 
e.  och  hvem  vet  —'" 

En  djup  suck  höjde  hans    bröst,    han    kunde  ej 
re  fortfara. 

Ett  echo  svarade  honom. 
Hvad    var  det,""     ropsde    han    uppspringande, 
arifrån  denna  suck?" 

Hvad  menen  j  ?"  frågade  Biskopen  förlägen. 
En  tung  suck    besvarade    min,"  ropade  Herti- 
Någon  bespejar  oss." 

Huru  skulle  det    väl  vara    möjligt    med  sådano 
'*a  murar?" 

Och  Biskopen  knackade    med   fingret  på  väggeif 
'^emot  den,    innanför    hvilken    Drottningen    befann 

Ingen  ihålig  klang    hördes,  det  var  tjocka,  fa- 
njuren. 

Mag  måste  väl    då    hafva    irrat  mig,"  sade  den 
-^  prinsen,  elter  att  en  stund  hafva  lyssnat.  "Hvad 
hufvud  kan  bli  svagt,"  tillade  han,  "då  så  myc- 
'töter  tillsammans." 
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Biskopen  använde  allt  för  att  trösta  honoDK 
aflägsnade  sig:,  sedan  han  lofvat  honom  att  snart  ii 
komma.  Då  han  derpå  försigtigt^,  fört  Drotiniiig-e 
från  sitt  gömställe,  och  de  redan  voro  långt  ute  i  ; 
ridoren,  så  att  ingen  kunde  höra  dem,  tryckte 
häftigt  hans  hand  och  sade  med  tårar  i  ögonen :  * 
vill  vara  och  förblifva  honom  en  huld  syster."* 


^1  god  del  af  natten  hade  det  regnat,  men  så  snart 
olueo  påföljande  morgonen  något  skingrade  sig,  gaf 
torfursten  befallning  till  allmän,  förnyad  stormning. 
eia  föregående  dagen,  så  snart  han  något  hunnit 
lerhemta  sig  från  dessa  hopade  motgångar,  hade  han 
Qväodt  att  låta  förfärdiga  färjor  och  flottbroar,  hvar- 
^  han  ville  betjena  sig,  för  att,  sedan  han  låtit  sid- 
&  dem  genom  de  raserade  öppningarne  på  första  val* 
fn,  kanna  öfverföra  sitt  manskap  till  den  andra.  Des* 
^  voro  na  färdiga ,  och  sedan  han  med  några  få  ord 
"'^t  opplifva  de  sinas  sjunkna  mod,  förde  han  dem 
^^\  ^ntall.  Men  i  detsamma  de  nu  skulle  öfverskeppa 
'?  till  den  korta  färden,  blef  man  på  inre  vallen  varse 
■^  krigare,  svängande  en  hvit  fana  och  åtföljd  af  en 
roDipare,  som  muntert  lät  sitt  instrument  skälla  ge- 
■om  morgonluften.  ''Månne  de  skulle  vilja  dagtinga,'*^ 
'^'Pitde  Storfursten  glad ;  men  hvilken  helt  annan  kän* 
^3  skoKe  bemäktiga  sig  honom ,  då  han  fått  höra  hä- 
"^^^tus  ord.  ''Nu  vill  jag  våga  sista  försöket,"  hade 
**'rger  Jarl  yttrat;  "lyckas  icke  detta,  så  äro  vi  san- 
^^^likt  förlorade,  ty  på  längd  kunna  vi  icke  motstå. 
^^^  oss  ännu  så  vida  öfverlägsna  fienden."  Han  hade 
^^^i^  innan  han  afsände  härolden,  hviskat  några  ord 
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i  örat  på  en  af  sina  riddare,  och  denne  hade  ber; 
sig  tillbaka  till  Svartbrödraklostret.  Med  lugrn 
liög-tidlig  stämma  ropade  haroiden,  det  Hertig-  Bi 
sändt  honom  för  att  uppmana  Storfursten,  att  god\i 
t(fstå  från  sitt  förehafvande,  i  annat  fall  gällde  det  )i 
•5ons,  Hertig  Sviatopolks  lif. 

"Ha,  ha,''  skrattade   denne,    "så  högt  föra* 
Hertig  Birger  icke  sin  egen  fördel;    glömmer  han 
att  äfven  jag    har    underpanter?    Med    sådaoe    ton 
hotelser  skrämmer  man  icke  mig." 

Han  vände  sig,  för  att  gifva  befallning  om  1 
rens  framryckande.  Häroldens  stämma  skållade 
""se  hit,  är  detta  tomma  hotelser?"  och  pekade  Hi 
Tid  upp  mot  klostret.  På  dess  högsta  tinnar 
sade  sig  en  syn,  som  kunnat  förlama  mången  o 
lians,  än  en  faders  arm.  Man  sÅ^r  nemligen  der  d 
unge  Furst  Sviatopolk  med  blottadt  hufvud  och  bre 
vid  honom  en  man  i  röd  klädnad.  På  denna  och  t 
Ijreda,  tveeggade  svärd^;  hvarpå  han  stödde  sig,  ige 
Icände  man  honom.  Det  var  bödeln.  Omöjligt  är  i 
T)eskrifva  den  verkan  denna  syn  hade  på  Storfurste 
I  början  var  det,  såsom  skulle  han  stirrat  på  ett  m< 
dus{ehufvud,  såsom  skulle  han  i  en  hast  blifvit  föi 
stenad,  men  derpå  målade  sig  plötsligt  i  hans  ar 
letsdrag  den  högsta  fasa,  och  med  ropet:  "tillbakf 
tillbaka !"  störtade  han  ned  från  vallen  och  knstad 
sig  i  den  båt,  som  väntade  vid  stranden  för  att  åter 
föra  honom  till  höfdingaskeppet.  I  detta  ögonblic 
uppflammade,  med  korta  mellanstånd,  eldar  pä  strand 
bergen  rundtomkring.  Från  norra  sidan  hördes  nä 
stan  i  detsamma  uthållna  luMonér,  från  den  venstr 
trumpetstötar.  "Förbannelse,  de  hafva  fått  förstärkning.' 
gnisslade  Storfursten.  "Fort,  fort  till  mitt  härskepp.* 
Men  knapl  hade  han  lagt  ut  från  stranden  och  vai 
endast  några  kabellängder  derifrån,   dä    han  varseble 
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f  s\awL   riskaste   sjömän    derpå    komma    simmande 
-iiff.  '  "Körräderi,  förräderi,"  ropade  denne  på  så 
afslåBd    han  kunde  höras.     ''Höfdingaskeppet  ar 
.U.      Allt  år  förloradt/'     Storfursten,    rådig   och 
t^ren    i  farans    stund,    befallde  styrmannen  genast 
*     slupen,    sedan    han    först   deruti  upptagit  den 
ve  simmaren.     Detta    var    äfven  i  högsta   tid,  ty 
;it  hade  detta  skett,  förrän   några  pilar  återstud- 
mot     Storfurstens    sköld.     Han  lät  dock  oförtöf- 
>ätta  sig-  om  bord  på  ett  af  de  andra  större  här- 
pen.      För  att  förklara  denna  nya  händelse,  se  vi 
tvung-oe    att    återgå    något  i  berättelsen.      Såsom 
ren  torde  påminna  sig,  hade  Storfurstens  kammar- 
ii  Ra^bart   förut    varit    vapengömmare    hos  det,  på 
^ma   fartyg,    som    Drottning   Mechtild    och  jungfru 
L^iibild,  fångne  Riksrådet  Ivar  Jonsson.    Denne  hade 
kom  hans  hemliga,  men  önama  omvårdnad,  på  des- 
dagar blifvit    så    godt    som    aldcles  återställd  från 
slag^  han    vid    sitt    tillfångatagande   erhållit  af  en 
idsklubba.     De  hade    nu    öfverlagt    om  bästa  sättet 
ulföra  sitt  förehafvande  att  befria  sig,  och  det  för- 
;:na  Riksrådet  hade    då    vetat    ingifva   Ragbart  den 
iken  att  borra  höfdingaskeppet  i  sank.     Detta  hade 
äfven  oförmärkt  under  dessa  dagar  kunnat  utföra, 
de  fleste  af  fartygets  besättning  dels  varit  tillräck- 
I   upptagne    vid    stormningen   och    den    återstående 
>ira  t)etäckningen    sysselsatt    mera    med  iakttagande 
stridens  utgång,  än  sina  fångars   bevakande,  hvil- 
de    naturligtvis    derförutan     trott   i  säkert    förvar, 
rliii  kom,  att  Ragbart  genom   mutor   oförmärkt  ve- 
;  att  vinna  en  stor  del  af  besättningen  på  sin  sida. 
nom    det    anseende    han    åtnjöt,  såsom  Storfurstens 
rlrogne  kammarsven,    hade  det  varit  honom  möjligt 
t  hvarje  dag,  då   Storfursten   var  borta,  stänga  sig 
ne  med  sin  gamle,  älskade  herre  i  dennes  hytt  och 
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deras  förenade  bemödande  hade  det  sluteligen  lyck 
att  med  de  verktyg  Ragbart  anskaffat  lossa  fiere  p 
kor  pä  fartygets  botten,  tills  dess  de  hunnit  till 
sista.     Spikarne  uti  denna  hade    de  äfven    lossat 
flera  ställen,  så  att  endast  några  tag  återstodo  fö: 
få    fartyget    lack.      Storfursten    hade    derföre     dt 
morgon  knappast  aflägsnat  sig  med   de    sina    för 
förnya  stormningen,  då,  på  ett  gifvet  tecken  af  R 
rådet,  vakten  vid  hans  dörr  öfverrumpiades  och    L 
bands  af  några  bland  dem  Ragbart  vetat  vinna  foi 
na  planer,  och  nu  uppsteg  det  åldrige   Riksrådet, 
följd  af  desse  beväpnade  på  däck,  der  han  genast  1 
gaf  sig  upp  på  skansen.  På  befallning  af  honom  t 
slöts  luckan,  som  ledde  ned  till  skeppsrummet,  och 
den  öfriga  delen  af  besättningen   gjorde    min     af 
med  våld   vilja   befria    sina    kamrater ,    ropade     hi\ 
"skeppet  är  borradt  i  sank,  en  vink    af   mig    och 
gå  alla  till  botten.''     Dessa   ord   hade   en  förlaman 
verkan.     Orörlige,  såsom  bildstoder,  slodo  desse  n; 
så  oroliga,  stormande  varelser  och  blickade  med  hs 
nad  på  gubben,  hvilken  med  sina  hvita  lockar  fladdra 
de  för  vinden,    förekom    dem  såsom  en  uppenbarel 
från  en  högre  verld.    "Allt  therföre  görer  ej  ett  st 
att  söka  befria  dem  der  nere,"  fortfor  han,  "nedlä 
ger  vapen  och  gifver  eder  fångne.     J    finnen    full  vi 
menar  jag,  att  allt  motstånd  är  fruktlöst."     Inseen 
detta  och  betagne  af  öfverraskning  läto  de  godvilli 
binda  sig.    Nu  öppnades  åter  skeppsluckan  försigtis 
alla  förständigades  om  förhållandet,  en  och  en   i  sei 
der  tilläts  uppstiga  och  afväpnades,  hvarefter  de  fö 
passades  tillbaka  till  sitt   fängelse.     Planen    var    vi: 
serligen,  att,  sedan  allt  detta  skett,    vid  Storfurstei 
återkomst  tillfångataga  äfven  honom,  men  detta  mis: 
lyckades,   såsom  vi  sett,  genom  en  ung  sjömans  ri 
dighet,  hvilken,  så  snart  han   fått    veta    anlednin?( 
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^ina   kamraters  fängslande    och    innan    fönsterluc- 

ts    hunnit  stängas,  hoppat  ut  för  att  frälsa  sig*  me- 

simmug'.     Händelsevis  hade  då  Storfursten  åter- 

'  lil,  och   delta  lyckliga  sammanträffande  räddat  ho- 

Men  ehuru  Storfursten    undkommit   denna,  den 

t  hotande,  var  han  likväl  icke  utom  all  fara.    En 

irlig-   oro  hade  uppstätt  på  flottan.  Allt  var  tumult 

förvirring  på  det  fartyg,   dit   Storfursten  begifvit 

.  men  ingen  kunde  egentligen  uppge  orsaken.  Snart 

lystes  dock  förhållandet,    då    underrättelse  anlände 

de   eftersta  skeppen  voro  svårt  ansatta  af  en  fiendt- 

L  flolta.      "Enda  utväg  att    undvika  fångenskap  och 

A  är   då   att  slå  sig  igenom,"  ropade  Storfursten  till 

omg-ifyande,  "ty  Hertig  Birger  lärer  icke  töfva  all 

sin  sida  angripa  oss.    Och  så  förhöll  det  sig  äfven. 

tnppast  hade  denne  med  glädjestrålande  blickar  sefl 

'  betydliga  härhoparne  från  båda  sidor  intåga  öfver 

^  nedfällda  vindbryggome  och  kastat  sig  i  sin  sons, 

imun^  Waldemars,  armar,   hvilken   anförde  hjelphä- 

>n.  förrän  han  befallde  samla  alla  karfvor  och  löpa- 

iulor,  som  ännu  funnos  på  stället  och  begaf  sigsjelf 

m  bord  på   en  af  dem  för  att   leda    anfallet.     Detta 

nr  lika  lyckligt,  som  häftigt.     Ett  förfärligt  blodbad 

örjade.     Schyterne  anfallne  från   tvenne    sidor    sågo 

:\it  sin  räddning  i  annat    än    flykt  eller  fångenskap. 

torfursten  hade  dock  lyckats  samla  några  få  af  sina 

kepp,  i  första  villervallan  med    dem  slå  sig  igenom 

•  h  undkomma.  Hafvet  var  betäckt  med  flytande  spill- 

i>r  och  menniskokroppar.    Storfurstens  höfdingaskepp 

asamt  låg  orörligt    och    hade    ej    deltagit  i  striden. 

!irger  Jarl,   häruti  anande  något  försal,  hade  derföre 

efallt  det  omringas  å  alla  sidor,  och  gaf  derpå  tec- 

;en  till  äntring.     Sjelf  var    han    den    förste    ombord 

leruppä.    Men,  man  föreställe  sig  hans  förundran  och 

iädje,  då  han  såg  det  åldriga  Riksrådet  Ivar  Jonsson 
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tråda  honom  emot  med  Drottning  MecbtiM   vid  euo 
Jungfru  Magnhild  vid  andra  handen. 

"Hvar  är  jag?  är  allt  detta  en  förtrollning," 
pade  Jarlen  studsande. 

"Birger  Månsson,  aren  det  väl  j,"  ropade  Dr 
ningen  utom  sig,  kastande  sig  i  Hertigens  armar. 

"Ja,  Hertig  Birger  och  Birger  Månsson  år  d 
samme,"  svarade  han  omfamnande  henne  ömt,  '1 
huru  kunnen  j,  den  höga  Drottningen  och  n|in  lii 
begråtna  novis  vara  en  och  samma?" 

"Min  fader  var  Gref  Adolf  af  Holstein." 

Orörlige  lågo  de  återfunna  makarne  en  U 
stund  i  hvarandras  armar. 

Alla  kringstående  snyftade,  och  en  tår  darrade  i 
och  med  i  Birger  Jiarls  manliga  öga,  då  han  hjerl 
gen  fattade  det  gamla  Riksrådets  hand  och  sade: 
hafven  satt  kronan  på  min  sons  hufvud,  men  j  m 
ven  gjort  ännu  mera  för  mig ,  då  j  återfört  i  mi 
armar  ej  endast  den  gemål  statsklokheten  bjudit  in 
taga,  utan  äfven  den  mitt  hjerta  för  så  många  I 
tillbaka  valt.  Och  dertill  min  systers  räddning  oci 
såsom  jag  märker,  höfdingaskeppets  eröfrande,  hul 
skall  jag  kunna  belöna  eder,  min  andre  fader?"      I 

"I  detta  sista  ord  är  belöning  nog,"  svarar 
den  gamle  rörd.  "Bibehållen  mig  eder  vänskap  oföj 
ändrad,  och  jag  är  fulleligen  belönad  för  den  lyd 
jag  beskärt  eder,  höge  herre,  och  hvaruti  jag,  di< 
min  vilja,  har  så  liten  del.  Sen  här  verklige  upp 
hofsmannen  till  detta  underverk,"  fortfor  Riksrådel 
tagande  vid  handen  den  bakom  honom  stående  Rafl 
bart.  Och  han  berättade  nu  omständligt  hela  förhl 
landet,  den  gamle  tjenarens  trohet  mot  sin  fordo 
herre  och  sitt  fosterland. 

"Visserligen  hafven  j  gjort  eder  högrli^en  föl 
tjent  om  mig  och  edert   fädernesland,"  sade  Herligt 
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nde  sig*  till  Ragbart  och  ]indrig't  rynkande  ögon- 
n.  ''men  nnot  den  man  senast  svurit  tro  och  lof- 
1'ör  man  ock  hålla  den.  Derföre  vill  jag  väl 
a  eder  rika  håfvor,  gods  och^guld,  men  Sveri- 
stort;  dragen  till  en  aflägsen  del  deraf,  på  det 
•^Ke  mera  mätte  se  eder  för  mina  ögon.'* 
Förödmjukad,  och  med  kinden  betackt  af  skam- 
Å  smög  sig  Ragbart  bort.  Sedan  Hertigen  ut- 
några  vidare  befallningar,  om  höfdingaskeppets 
tände  och  sådant  mera,  återvände  han,  omgifven 
sina  till  Stockholmen.  Denna  var  nu  andteligen 
ad  Från  en  belägrings  alla  fasor,  och  med  höga 
erop  mottogos  de  lyckliga  på  stranden.  Mot  af- 
»  ålervände  svenska  flottan  från  förföljandet,  la- 
med  rikt  byte,  och  kastade  ankar  på  samma  stäl- 
er  den  fiendtliga  några  få  timmar  förut  legat. 
»  fiende  syntes  mera  till.  Också  var  glädjen  och 
Ilningen  på  den  lilla  Stockholmen  öfver  all  be- 
nin»  Här  och  hvar  på  de  öppna  platserna  stek- 
^eia  oxar  på  spett,  för  att  sedan  utdelas  bland 
^U  och  stora  fat  med  kirsedrank  ,  mjöd  och  öl 
'apades  på  Birger  Jarls  befallning  ur  klostrets 
'f^  för  att  prisgifvas  åt  de  tappre  försvararne. 
'  storgatan  nedåt,  genom  gränder  och  öfver  de 
platserne  slingrade  sig  dansens  irrgångar,  och  då 
Te  fram  på  aftonen  de  höga  herrskaperne,  Birger 
•^jelf  icke  undantagen,  nedkommo  från  klostret, 
'^e  de  icke  för  rof  att  sjelfve  deltaga  deruti.  Den 
^  Konung  Waldemar  tog  sin  faster,  jungfru  Magn- 
^ii  handen,  Birger  Jarl  sin  dotter.  Drottning  Ri- 
%  och  då  nu  den  hulda  Drottning  Mechtild  när- 
*  sig  det  åldriga  Riksrådet  Ivar  Jonsson  och  räck- 
oöom  banden  förvandlade  sig  bifallssorlet  i  ett  ur- 
''?l  jubel.  Ej  längre  mäktig  sig  sjelf,  framträdde 
^iddar  Sturle  Thordarson   till  det  höga  paret  och 
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sjöng,  på    samma  melodi  som  dansens   toner ^    me 
folket  slog  en  ring  omkring  dem: 

''Här  går  en  dans  på  Stockholmens  strand^ 

På  hvitan  sand; 

Har  dansar  Ivar  Jonsson. 

Vid  Drottningens  hand.  — 

Grannt  kånnen  j  Ivar  Jonson.'*' 
Och  från  hundradetals  tungor  hördes  med  sl< 
mande  bifall  omqvädet  upprepatlt. 
Och  åter  började  Sturle: 
"Vi  kännom  väl  Ivar  Jonsson, 
Han  var  ock  en  man, 
Som  förde  den  Danska  Drottningen  an 
Till  Sveriges  land.  — 

Vi  kännom  väl  Ivar  Jonsson." 
Under  fackelsken  och  sång  rörde  sig  dans 
långsamt  och  högtidligt  öfver  den  lilla  Stockholme 
gränder,  och  sedan  de  kongliga  personerne  lemn 
dansen,  ja,  långt  in  på  morgonen  hörde  man  omqvi 
det  sjungas: 

"Vi  kännom  väl  Ivar  Jonsson." 


XI. 


'eana  samma  afton  se  vi,  ehuru  något  senare,  Bir- 
^r  Jarl  i  Erkediakonens  lönnrum,  men,  utom  denne 
ih  Biskop  Kohl,  endast  omgifven  af  sine  narmasle 
.nder.  Trötte  af  dansen  hade  alla  nedsatt  sig  tiU 
uta,  och  med  hjertligt  deltagande  uppmanade  Birger 
ct\  sin  blifvande  husfru  att  förtälja  sina  öden,  ty 
nn  brann  af  otålighet  att  höra  dem. 

"Gerna  vill  jag  villfara  eder  begäran,"  svarade 
brottningen,  "så  mycket  heldre,  sqm  jag  af  eder  har 
iranga  upplysningar  i  återbetalning  att  begära.  Upp- 
ostrad  på  det  enklaste  sätt  och  således  i  fullkomlig 
kunnighet  om  verldens  laster  och  ondska,  skulle  jag, 
•tan  min  förskyllan  invecklas  i  de  ohyggligaste  brott." 
En  tår  fuktade  hennes  öga,  men  hon  aflorkade 
len  hastigt  och  fortfor: 

"Dock,  jag  vill  ej  gå  berättelsen  i  förväg.  In- 
till mitt  adertonde  år,  då  jag  lärde  känna  eder  och 
med  detsamma,  kan  jag  säga,  uppvaknade  till  lif. 
Sade  jag  ej  sett  annat  af  verlden  än  klostrets  murrar 
<jch  skogen  deromkring.  Då  och  då  hade  väl  en 
kymt  af  verldsbullret  nått  mitt  öra  ,  när  min  fader 
•U  par  gånger  om  året  kom  för  att  se  om  mig,  men 
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det  var  då  alltid  med  ringa  följe,  och  aldrig 
jag  annat,  än  att  jag  endast  var  dotter  till  en  t 
tig  riddare.  Först  då  han  så  plötsligt  och  vaf< 
fört  mig  från  eder  sida  och  gömt  mig  uti  en  aili 
borg,  yppade  han  för  mig  att  han  var  en  reg^er 
furste,  Gref  Adolf  af  Holstein,  och  att  ändamål  ef 
min  afskilda  uppfostran  varit,  att  jag  icke  &*kulli 
bortskämd  genom  smicker,  såsom  min  äldre  s> 
och  sålunda  för  all  min  tid  olycklig.  Derifråo 
beslut,  alt  i  det  längsta  lemna  mig  i  fullkomlig  ol 
nighet  om  min  börd.  O  måtte  han  alltid  gjort 
Han  är,  såsom  j  redan  nogsamt  förmärkt,  en  gal 
egen,  ehuru  något  sträng  man ;  men  som  han  äad 
Är  strängast  mot  sig  sjelf,  har  man  icke  fog  att! 
ga.  Så  hände  sig  för  några  år  tillbaka,  då  han 
dan  nedlagt  herrskarestafven  till  förmån  för  mina  h 
der  samt  gifvit  sig  till  barfotamunk  uti  klostret  i  K 
alt  han  kom  gåendes  med  en  kruka  mjölk  i  hane 
Då  kommer  min  yngre  broder,  Gref  Johannes,  ridl 
de  med  ett  ståtligt  följe.  Denne,  igenkännande 
fader  på  långt  håll,  red  rakt  fram  till  honom  för 
ödmjukt  helsa  honom,  såsom  det  anstår  en  son.  Då 
fader  detta  märkte,  skämdes  han  i  början  och  äinm 
sticka  undan  krukan  under  sin  vida  drägt,  men  öfvervi 
sig  sjelf,  ville  icke  blygas  för  den  orden,  hvaruti  I{ 
en  gång  ingått,  tog  så  mjölken  och  slog  den  till  sti 
öfver  sig.  Den  som  i  så  hög  grad  kan  besegra  sig  sj^ 
den  har  vanligen  icke  heller  något  medlidande  m 
andra,  emedan  han  mäter  dem  efter  sin  måttsto< 
Så  bedömde  han  likaledes  mig.  Visserligen  äislc 
de  han  mig  högt ,  men  hvad  han  ansåg  rätt  o 
mig  nyttigt,  derifrån  vek  han  icke  en  fotsbredd.  A 
derföre  bar  jag  äfven  från  min  spädaste  barndc 
för  honom  lika  stor  fruktan,  som  för  Gud,  och  ha 
det  äfven  gällt  lifvet ,    skulle    det  varit  mig  omöjli 
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'  honom  yppa  vårt  giftermål    eller    födelsen    af 

S.4nikt  jag    med    eder    ha  fl.     Detta    föranledde 

i  det  grufliga  tvångsmål  att  nödgas  skilja  mig 

in  lille  Ijuflige  Gutorm,  hvilken  jag  måste  lem- 

^'■"nimande  händer,  på  det  han  icke  skulle  mör- 

min  fader^  hvilket  otvifvelaktigt  skett,  om  han 

under  fund   med   förhållandet.     Sorgen    öfver 

kilsmässa,  äfvensom  den  från  eder,  hade  flere 

äter  kastat  mig  ned  på  sjuksängen,  men  ändte- 

'?rade  ungdomen  öfver  både  kroppens  och  sjä- 

i^^i.     Så  snart  min    fader    emedlertid    ség    mig 

lunda  återställd ,    påyrkade    han    med   fasansfull 

rliet  uppfyllandet    af   livad   han   vid  minsta  sken 

Uring  ständigt  af  mig  fordrat,   nemligen  alt  jag 

'  J?ifva  min  hand  och  lofven  åt  Hertig    Abel    af 

^^vig,  Danska  Konungen  Erik  Plogpennings  bro- 

^lier  hotade  han  att  låta  inspärra  mig  i  ett  klo- 

och   viga    mig    till    nunna.     Gerna    hade    jag, 

"'ö  del,  långt  heldre  antagit  detta,  ja,  låtit  dö- 

'?^  an  ingå  på  en  förening,    som  jag  afskydde, 

^'^nken  all  jag  då  aldrig  i  verlden  skulle  komma 

'älle  att  få  någon  underrättelse  om  eder  eller  min 

^  sven,  Gutorm,  kom  mig  att  rysa.     Under  hig- 

'"se^el  rådförde  jag  mig  då  med  en  af  kyrkans 

^^    Cardinalen    af    Sabina,     hvilken    händelse- 

^'^  var  på  besök  i  mitt  fädernesland  ,    och  den- 

•"clat  löste  i  kraft  af  sin    makt    min    förhindelse 

*^^^r.    Genom  föreställning  om  del  brott  jag  be- 

^^som  den  der  låtit    röfva    mig    ulup    klostret, 

^^  ^an  tillika   min    ånger    och    ruelse.     Inseende 

yndaskuld  och  rysande  derför ,    mottog    jag    af 

iiand  den  herre  och   man  min  fader  at  mig  be- 

'•    ^Men    huru    bittert    har   jag  icke  ångrat  detta 

^'^'ick.  Obekant  med  verlden,  kände  jng  icke  höj- 

''^  öen  förställning,  som    kan    rymmas  i  en    men- 
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niJtkjiÄ  lirtJJtt  eller  ile   hroU  .    IwnrUU    o^- 
m\i  fxidåka   i  fArctiitjfl:  Kunnti  l>      '    * 
bl  indel. <e  troflde  ja^  AM  vur«   ^ 
iii^iig'  fnrsetit  fnoisalsciu     t  lAng*»,    I 
r*islkeLlja(i   vid  donnc  liyckbfirle  neh 
siHo,   otli  dfMi  tmda  Ijnsstrålf,  som   U 
timtvd  na  It,  var  ho|nvct  M  en  ^^n^  l:., 
ler  min  (tulorm,     O  en    fårru    larikrn    nu 
i  mm  dåvarande  befä^enlict  M  liroH .    tmn 
ju  endast  vela  om  J   lefdcn  odi  lik  en  slsyd^ 
de  omsvåfva  f-der,  dHta  var  min  enda  ålrÄ. 
Een  uiidcrnittt^lse,  liva rk en  om  eder  eller  fliit^ 
alt  fa,  oflfJndt  dt^  i>tali^a  spf^jare  jaj?  utskirkj 
tro^n^    ijeijurinna  i1(   bvilken     \x\^    niirortrolt 
hade  fäf modeli ^en,  sfläom  jag  aöEiefaill  ht^noé, 
.skepp  »I  sig  Ii  1 1  Hverige  for  all  iipp.wka    eder, 
mina  Torsk iiiugar  voro  fruklfösa.    Emedlcrljd    1j 
med  min  hene  ocb  man  tv  en  ne  suner,  hvilksi 
va  de  min  eiiii!i|:rliet^  och  hvilka  jag"  hoktc     upp 
gudsfruktan  och  alltin  nlUfärdig-het.   Oesse  voro 
.^tor  InUt  i  min  bedrofvebe,  da  jags%  lialcl  alll  i 
vilxjs  fTnieUan  min  gemål  ock  hj^ns  hruder^  Kimui 
Ueuue  var  af  elt  fridsamt  of:h  försonligt  sinnrr! 
iierjemle  i  liö«-  gtfiå  rättrådig  ocli  Imddc   sii: 
nnktadL  Imn  mor  an  en  gång  mkt  furltkniaii    i 
bmder,  icke  ega  r§tt  &H  afidä  till  lionom   elt  ] 
h^u,  Sdileswiff^    till  aifilii?  eg"eudom  ,    livilkel 
päyrkiide.     Eu  försoning  både  kommit  till   st  ii» 
emcdhnu  men  nfliför  lydlifft    s%   Ja*r    dock 
berre.^  nrh   "femåks  uppfurandeT  att    pudast  cl  dr 
made  nndvv  Sickan*    Väl  hiaendc  fjiuger  b  »de  j 
sökt  a  ti  slammn  honom  till   uiibJhcr    oth  förion 
Ho^n   ftlllid,  du  jag  trodde  mig  hwfvj)  vunnit   mi 
tom  ål.   kom  najrol  i  v^g-ou,  nom    i  ett  ög:oniilicl 
koilode  del.    hvarpfi   jng^  flera    mnnader    wrLpla 
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i  Hertig  Abel  med  uppräckta  armar  mottagit  Ko- 

:  Eriks  fordne  Marsk,  Laug-e  Gudmundsson,  hvilken 

.  cffledan  Marsken  blifvit  öfvertygad  om  hemlig^t 

and  med  rikels  fiender,  förvisat  ur  sin  åsyn  och 

ärat  fredlös.     Förr    hade    han    varit    Eriks    lede 

•re,  den  som  öfvertalat  honom  till  alla  de  krig, 
han  varit  invecklad    med    sina    bröder,  och  nu 

''e  honom   min  gemål,  hvilken  han  medelst  falska 

listigt  vetat  öfverlyga   om    sin    oskuld,  till  hof- 

' 're  i  sitt   eget  hus.     Då  denne  man    alltid    visat 

liiia  elak,  som  förslagen,  kan  man  föreställa  sigr 
i  häpnad  vid  denna  underrättelse.  Så  stodo  sa- 
"  .  då  ryktet  utspreds  alt  den  fromme  Konungen 
e  företaga  ett  tåg    mot    de    uppstudsige    Friserne. 

afton  för  åtta  år  tillbaka,  jag  minnes  del,  såsom 
'e  det  varit  i  går,  del  var  just  aflonen  före  St. 
feöUi  dag,  låg  jag  i  ett  sidokapell  till  Slottskyr- 
a  i  Schleswig  försjunken  i  bön  inför  mitt  skydds- 
W,  St.  Mechtildis,  då  jag  utanför  i  kyrkan  för- 
Dfner  tvenne  manliga  stämmor,  den  ena  min  herre 
^  ?emåls  och  den  andra ,  man  döme  om  min  för- 
fäckelse,  min  svågers.  Konung  Eriks.  Såsom  för- 
'nad  \ig  jag  der,  kunde  ej  röra  en  led  och  jag 
'"  säga,  hela  min  varelse  var  endast  öra.  Ensam. 
^^'  Konung  Erik,  hade  han  kommit,  ej  såsom  Dan- 
^^^s  Konung  till  Hertig  Abel  af  Schleswig,  utan 
*"ni  broder  till  broder,  och  i  början  dårades  mitt 
^^^'i  med  hoppet  om  en  uppriktig  och  varaktig  för- 
'"'"?•  Då  kommer  Lauge,  denne  anstiftare  af  allt 
'^^-  Vid  hans  åsyn  vaknar  åter  Konungens  rältma- 
^^  vrede.  Visserligen  aflägsnar  sig  denne,  men  det 
'^^  var  redan  skedt.  Det  ena  ordet  gifver  det  an- 
'^  Hertigen  förebrår  Konungen  sin  falskhet,  såsom 
"^  kallar  del,    att  ej  vilja  för  evärdeliga    tider    till 

^-*«^  afslå  Schleswig,  alt  ej  vilja    någon    uppriktig 
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ijjipllnmmör  akT  i  ull  sm  rysiifbrl. 
nar  sig  Danokofiiiiiircft.  Då  ln>r  joi: 
^nDHi   frågar:  livad  miiiL  .skalk*  ri'ir*?Uii  i 

o€U  Ilerlig  Abelij  äivar:  "''grir  mtjti  ltoti*im  bvr 
Ner  kunde  jag^  ej  föriiimma,  ca  sviJimlr.'^     .t 
octi  dä  mki8   tjiriior,    orolig'»    oTvur 
v«ro.  inträda  i  kapelfcl^  lituiy  do  mii;    Miy;.Mi;Mi 
tartls  fot.     Till  sönsnirisr  ålerhuni    ja^    vTil 
rttm,  men  cndasl  kir  att  lieia  nallCH  fnUir   ur 
o  fm  n  k  len  i  derv  an  dr  t*.     Under  de  korla   aluu 
ifiiti  redij^Util  pä  min  ner  jag^  mig  likvnl,   &tl  j 
mig    ej    nfijfonsin    h^h&   öfvorlefvat    en     ra> 
tinU.    Ouktadt  det  klurns^lc  milti.skett,  tjöt  siori 
fädigfl  i  alla  viDklsir  odi  vrår  aF  den  ^auila 
dms  långa    klug^ande    löner    lato    såsom    Jikji 
milt  örajodi  väderflöjlarnes  gnissUmde  dort?nie 
rekoni   mig  ^Ssom  de  fördömdes  liujdagnisiilatj 
dti   nudar?  bänskrull.     Nägra  dag-nr  derefter, 
trodde  mitt  kelsotillslånd  Villätn  det,  underrällj 
mig  om  Kontniij  Erikj;   död*     ?ä    min    förfråj 
och  livar,  ^vnrndc  man,  såsom  Jag  inom  ni  i  g  I 
sU  del  jiketl  ^nmma  iintt  h^n   enkommit,  ocb 
upp^f^  vani    ett    hnsligl    blodsiug-.     Utirrån, 
tänkte  jflg  för  mig  sjeif,  ej  inifrån,     llati   vni 
oeU  ganska  plötsligt  ulnn  o!l  pomp  och  siåt^ 
ven  i   sloKskyrktin,  sades  det,    dt;r  kungngrafi 
Jttg  viijste  hvad  jag^  \hs\Q^  men   mäsle  tig», 
ren,  ciier  åtniinstejne  mordets  ansUrtiire,    var 
herre  oeh  gemål,  minn  harn.s  fader     Kunde     j 
genom    min   bekännelse     iJtorla    dem    i    vanäri 
mas  te  ju  tiga.     ^edan  Hertig  Abel  nu  gönön 
af  21  vedcrlulflisre  män  söht  rena    sig    inför 
skor  1'rau  delnktigheleii  i  sin    broders    plötslif 
\a!des  hvtu   tilJ   Danmarks  Kutiung  —  en  dyrköp 
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ra  m^ader  derefter  upptäcktes  dock  den  förfärliga 
.in?eö^  Étt  hufvudlöst  lik  uppflöt  på  ytan  af  Slien, 

sjö  sojm  bröt  sina  böljor  mot  slottets  murar,  och  fol- 
.^ade  till  och  med  att  det  liksom  ropande  pä  hämnd 
^Iräck^  högra  handen.  På  kläderna  igenkändes  det, 

m  den  mördade  Kung  Eriks  kropp.     Lauge  Gud- 

ilsson  tillika  med  några  medhjelpare  hade  fört  ho- 
'.  bunden   ut  på  Slien  ,    der  halshuggit  honom  och 

kkt  kroppen  med  stenar.  Men  banden,  som  höl- 
'iessa,  hade  vattnet  frätt  upp,  och  det ,  såsom  det 
kfes,  för  menniskoögon  så  väl  dolda  brottet  yppa- 
•  Konung-ens  likkista  undersöktes  nu  och  fanns 
Ifi  med  sten.     Men  ej    länge    skulle    brodermörda- 

"jula  af  sitt  brott.  Två  år  derefler  inföll  veder- 
ihingens  dag.  Konung  Abel  föll  i  ett  slag  mot 
'andfriserne,  och  ehuru  jag  afskydde  den  blodige 
^v\i\en,  kunde  jag  likväl  ej  annat  än  begråta  mina 
rns  fader.  Men  ifrån  det  ögonblick  jag  blifvit  un- 
näitad  om  Konung  Eriks  död,  hade  jag,  under  fö- 
vändning  af  svag  helsa,  dragit  mig  tillbaka  till  mitt 
5fiade  kloster  i  Holstein,  och  fortfor  nu  äfven  så- 
^  enka  att  vistas  der,  sedan  jag  öfverlemnat  mina 
'fö  till  mina  bröder,  Grefvarne  af  Holstein  att  upp- 
'^^ras.  Och  liksom  om  försynen  velat  visa  att  bro- 
Tmordet  ännu  icke  här  på  jorden  var  försonadt, 
?Vkoin  så  mycken  spökelse  vid  Konung  Abels  graf  i 
chieswig,  att  den  usla  kroppen  måste  upplagas  och 
l^sli^en  nedsänkas  i  samma  sjö ,  som  selt  Konung 
•■■'ks  mord.  Nu  först  var  brottet  sonadt,  och  kyrkan 
f«  fred.  Nedböjd  af  sorg  och  vedermöda,  bad  jag 
l^jl»  och  särla  i  klostret  för  brödernes  själar.  Efter 
^öels  död  valdes  åter,  med  förbigående  af  mina  sö- 
1^^  ^v\\ka  hade  obestridlig  rätt  till  kronan  efter  sin 
^^^^r  och  som  nu  oskyldigt  måste  plikta  för  hans 
'^^^^  min  svåger,  Hertig  Christoffer   af  Lolland    till 
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<k\l,  Tftrtrdt  miif  (»Ä  «J«tr   \i> 
af  ärifiu   ^n  InHvr  *jor|f,    dy   miu     l 
mnr  ciog-^  men  Erik*  stim  r.rier  iMir-i 
SdileswijBT,  ättsr^rod    tni^    dock-    Fur 
nrim  i  fil  sia   rödt^rru^llirnn,  ttjgkk   jff 
Förbond    mt:d    Erk^bnkcifi    itiotdj    E: 
nrötlnuUiiyi*  kfönoröFviircii,    oniul    h 
sft^r^kflpeU  Liksarn  Å  f^tm  väj^irnr  Ii 
beklH^a  s\^.     Detiu  ökades  ärtnu    uinn 
ChrislotVrr  hirde  dm  djfiTln^ten  ött  Idla 
licj-c    mirniica  i  Sköne    oek    räfigsliji    Parn     liu; 
Hng-eriskov  pé  Fyert,     Nu  vnr  mål  tel  råiTifdi, 
;ikop  Peder  i   ilo<.*skild,    hnns    sy^kouebnrn, 
rH  bötinfysnrnjicn    öfver    den    «rudlöä{?    Koinir» 
mUv  riket  i  inlerdikK     Inom  kort  lid  bler  i 
det  hefriadt  frän  detla  olycklia'n  regPiiiiii^e,  ^ 
Domherrp  Mn  Attrhu^  vid  numn  Anifa.tl.      D* 
fanatisk  prei*t,  ocfi  derlrll,   såM>m  det  3äg:cs, 
jmd   af  Erkebiskope» .    men    kviirlilt    jag-  doci 
kau   sfltla   iitlgon  lil,   *<kall   i   Kihe  freönm  ritä 
råns  helijrn  »»llvaril  h«fva  rorgjflal  höijuijk  ,. 
straxt  ftck  ^in  barie   och  hlcf  död.     lltirti  siOft» 
dt*l  ohyg-i^liiia   IJroUet  v«r    citiedltirtid    beji^rtng^^ 
Erkcbbkopen  b  [ef  iin  frigifv«n  ur   sill    fän^elj 
icke  dtstii  nuiidrH  sa  I  tes  Konuijg  CbristolTcrs  s 
Olipping:  pil  lhr<jn<^«,     Dfl  ofvrrtalude  miif  det 
me  Erkelit-ikopcn,  :ilt  jo;^  för  min  sons  skuld   i 
iriing:  skulltj    ulbyl«     klostrets    Umi    mt*t    \€»ri( 
buller,  och   fötjrlcn   blef  mirt  beshit  nit    moth 
band,  d^  ni    onkCill    derom.      Hvud    ja^r   n!in. 
tina  vi»r.  »It  i  den  mHktig'c  Svenhcrtigeii  åinriU 
»nnti  al  lid  5m  t  äl-skudc  Birrer  Blänsson,  men  ji 
kor  Gud  och  ilen  liti^llufvade  Ilimtadrotlniii^eti, 
underbart   srtyrer  mennUkirtrs  vä^ar/' 
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Härvid    störtade  hon  sig  i  Birger    Jarls    armar, 
.ken    omt    besYarade    sin    återfunna    makas    smek- 

^^u  ar  jag  säker  om  edert  bistånd,  på  det  min 
•  Erik  måtte  återvinna  sitt  fädernearf,  Danmarks 
•na/"*  ropade  Drottningen  ånnu  ömmare  slutande  sig 
.'1   honom. 

"""Låter  oss  ej  tala  om  statssaker  denna  afton,"' 
:.rade  Birger  Jarl  förlägen,  "nej,  låtom  oss  tacka 
id  att  \i,.  efter  så  många  års  skilsmässa,  återfunnit 
i^randra.  Hafven  j  då  under  alla  dessa  förfärliga 
lidelser  ocb  statshvälfningar  alldeles  förglömt  e(Jer 
T^tfödder^ 

"''Ingalunda;  men  alla  mina  förnyade  forsknin- 
Lur  hafva   alltid  aflupit  fruktlöst.     Han  är    säkerligen 

'"Men  om  han  icke  skulle  vara  det ,  om  han 
Ivfde?" 

""Hvad  sägen  j,  Birger,  för  Guds  och  alla  hel- 
jons skuld,  fort,  upplysen  mig,  hafven  j  tilläfventyrs 
nä^on  underrättelse  om  honom?  Skulle  han  kommit 
hitr" 

"'Kännen  j  denna  ring,  Mechtild?'" 
"O   min  Gud  och  herre,   hvad  ser  jag?  Det   är 
jU  densamma  j  gåfven  mig  till  fäslningsring,  och  som 
la?  anförtrodde  åt  min   trogna   tjenarinna    såsom    ett 
i^enkänningstecken."" 

"'Så  glädjen  er  då,    äfven   Gutorm    är    återfun- 
nen."' 

""Hrar  är  han,  hvar  är  han;    plagen    mig   icke 
Ungre."" 

""Hår,"'  svarade    Birger    Jarl,  öppnande    dörren 
liU  ett  sidorum,  vinkade  åt  gossen  som  derstädes  va- 
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rit  fördold,  och  i  nästa  ögonblick  lag  han   i    sin 
ders,  Drottning  Mechtilds  armars.     Med   tårar  i 
nen,  omfamnade  Birger  Jarl  denna    grupp     och 
lame  i  himlen    och  menniskome   på  jorden    fröjo 
sig  åt  ett    ögonblick  af  sann,  oblandad  lycka,    u? 
som  så  sällan  är  de  dödlige  beskärdt. 
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if  de  g:lädjeeldar ,  hvilka  rundlomkring  syntes  på 
la  höjder,  af  sängen,  stojet  och  larmet,  som  herr- 
ade  i  det  lilla  fiskläget,  hade  den  fångne,  unge  Hertigen 
inska  riktigt  slutit  till  hvad  som  föregått.  Djupt 
ekande,  höjde  han  sina  ögon  till  det  sjernklara  fä- 
et, och  bad  med  brinnande  andakt  till  verldarnes 
:rre  för  sin  fader.  Väl  hade  han,  för  sin  egen  del, 
1  han  uppfördes  bunden  på  klostrets  högsta  tinnar 
.'d  mästermannen  bakom  sig ,  varit  lugnad  af  den 
•^tidli^  försäkran  Birger  Jarl  låtit  gifva  honom, 
tt.  hora  det  än  gick,  intet  ondt  skulle  vederfaras 
uom,  men  han  hade  dock  med  smärta  sett  fadrens 
'>rskrackelse  vid  denna  syn  och  den  fullkomliga  o- 
rdningr,  hvarmed  återtåget  skett.  Något  vidare  viss- 
la han  naturliglvis  icke  ,  ty  han  hade  genast  blifvit 
tt^rförd  till  sin  cell,  men  de  ursinniga  glädjerop  han 
enna  afton  hörde,  öfvertygade  honom  tillräckligt  om 
Isängen.  Så  stod  han  nu  vid  det  lilla  gallerfönstret, 
örsänkt  i  de  dystraste  betraktelser,  då  han  tyckte  sig 
närka  sitt  namn  lågt,  men  dock  tydligt  uttalas,  tian 
yssnade,  ljudet  förnyades.  Hvad  som  mest  förun- 
Irnde  honom  var,  att  det  tycktes  komma  från   den  af 
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sidoväggarne,  hvarifrån  han  trodde  sig  hört  den  i 
liga  suck,  som  besvarat  hans,  nnder  Biskop  Kohl5 
sök  hos  honom.     Han    närmade    sig  derföre   sidos 
gen  och  frågade  om   någon   vore   der,  som   ville 
nom  något,  och  blef  snart  af  det  jakande  svaret 
vertygad  att  han    hört    rätt.     På    tillfrågan    hvern 
var,  svarades:  "Suomi."" 

"Min^  finske    vapengömmare,''    ropade     Herh 
förvånad,  ''huru  kommen  j  hit?" 

"Jag  blef  tillfångatagen  på  samma  gång  suin 
nådige  herre,  och  hade,  för  ett  litet,  oskyldig-t  J. 
sök  med  min  dart,  som  jag  förelog  mot  Birger  J 
säkerligen  fått  luften  till  fotapall,  ehuru  skugg^a  c' 
ver  hufvudet,  mer  än  jag  önskade,  om  han  häodelr 
vis  af  omvändelsenit  icke  skonat  mig.  Detta  kom  n 
väl  till  pass,  ty  jag  inqvarlerades ,  ehuru  under  strr 
bevakning,  i  en  cell  ofvan  jord,  på  det  Biskop  Ki. 
och  de  öfriga  svartkåpornc  skulle  ha  så  mycket  lä 
tare  alt  besöka  mig.  I  början  sade  jag  honom  re 
ut  på  hans  fråga,  hvarför  jag  ej  yppat  för  Birir 
Jarl,  att  fångarne  voro  christne,  det  min  högsta  fru 
var  att  se  christne  förgöra  christne,  och  att  jag  derföJ 
noga  vaktat  mig  att  nämna  ett  ord  derom,  men  sk 
teligen  lät  jag  honom  tro,  att  jag  ångrade  mig  of 
ver  hvad  han  kallade  min  förstockade  blindhet, 
det  jag  skulle  få  så  mycket  friare  spel." 

"Du  är  och  blir  oförbätterlig,  min  käre  Suom 
inföll  Hertigen,  "men  för  din  trohet  vill  jag  hafva  öf 
verseende  dermed." 

"Detta  medel  lyckades  emedlertid  öfver  rain  for 
väntan,"  fortfor  Suomi,  "och  bevakningens  stränghe 
minskades  något.  Denna  afton,  pumpade  jag  ef!» 
vanan  min  pratsamme  vaktkarl  läns  på  alla  nyhetei 
hvaribland  äfven  den,  att  han  blifvit  högeligen  för- 
undrad,   då    han   gårdagsaftonen   postat  i  denna  koi 
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>(M\i  han  AOga  beskref,  och  sett  Biskop  KobI 
ett  heslöjadt  fruntimmer  i  detta  rum,  men  sjeif 

tnnaii  vag*  beg^ifva   sig   in  till  eder.     Detta  la- 

på  minnet.  Utan  att  så  snart  tro  mig  i  till- 
^  få  draga  nytta  af  denna  underrättelse.  Ej 
lerefter  kom  fångvaktaren  för  att  göra  sin  rund, 
"fi  han  sparat  detta  besök  tiii  sist,  medhade  han 
'uika,  för    all    lomma    den    med   sin  förtrogne 

ktkarlen,  för  befrielsen  af  den  här  lilla  orten. 
j  n  bjöd  han  mig  att  deltaga  i  välfagnaden, 
'C  låtsade    göra    det,    men  lemnade   dem  bro- 

Nu  förtäljde  Suomi  hvad  vi  förut  känua  om  ut- 
1  sf  denna  dags  strid,  men  högst  dunkelt  och 
'^  sådant  fångvaktaren   från  flera  håll  och  van- 

?enom  rykten  fått  höra  det.  Om  hufvudsa- 
liufdingaskeppets  eröfrande  och  Storfurstens  ttykl, 

han  dock  underrätta  den  unge  furslen,  hvilket 
irlid  var  denne  till  stor  tröst,  då  han  fruktat 
ven  hans  fader   kunde   hafva  fallit  i  fångenskap. 

Huru  det  var,"  fortfor  nu  Suomi,  ''tittade  mi- 
ätare  något  för  djupt  i  ölkannan,  så  att  de 
m  båda  tungt  insomnade.  Jag  var  då  ej  sen 
edan  jag  väl  öfvertygat  mig  derom,  bemäktiga 
fångvaktarens  nyckelknippa  och  försätta  mig  i 
Men  dermed  var  ännu  icke  mycket  vunnet, 
't  som  jag  i  skygd  af  den  allmänna  glädjen  och 
lingen  ville  lemna  klostret,  upplystes  hela  klo- 
'•'"en  af  facklor,  så  att  jag,  för  alt  ej  igen- 
^  hastigt  måste  dölja  mig  bakom  ulsprånget  af 
"f-  Det  var  Birger  Jarl  med  många  andra  hög- 
"'^  herrar  och  damer,  som  begaf  sig  ut,  för- 
%en  att  åse    höglidsglädjen.     Medan   jag    ännu, 

^e  aflögsnal  sig,  stod  der  villrådig,  om  jag 
'  ^%a  aflägsna    mig    eller   icke,   hör  jag  elt  par 
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röster  hviska  t  mitt  grannskap.     Jag  staaDade  ii.| 
iiglvis    orörlig,    med    återhållen    andedragt.      Der 
några  af  våra  medfångar,   hvilka  underrättade  di 
dre,  att  de,  i  den    kallare,    der    de  voro    ms!ti:i| 
upptäckt    en   underjordisk  gång,   sådan  hvarje  kl;* 
äfven,  i  eder    hembygd,    har    att    uppvisa,     för  . 
nödens  stund    frälsa    dess    innevånare.     Men    alla 
mödanden  hade  i  brist  på  nödige  verktyg  misshx 
att  uppbryta  yttre   porten,    men  af  det  sorl,  de 
öfver  sina  hufvuden,   dömde  de  att  gången  geck 
der  sjön    åt  Asöna    till.     Tillika    hade    de    tyckt 
förmarka  vigiliesång  och  klangen  af  en  klocka ,  1: 
dan  de  förmodade   utgången    vara   i    närheten    af  i 
gon  kyrka. 

Svårigheten  var  nu  endast,  huru  de,  om  dt 
lyckades  bryta  sig  ut,  sedermera  skulle  kunna  uii 
komma  i  ett  okandt  land  och  omgifne  af  Qender. 
förfogade  jag  mig  med  tillhjelp  af  mina  nycklar,  n 
till  dem,  gaf  mig  tillkänna,  och  frågade  dem  om 
tänkte  svika  sin  rättmätiga  öfverhets  son,  hvilken  f' 
smäktade  i  fängelse.  Vid  denna  underrättelse  blei 
de  högeligen  bedröfvade,  sade  sig  icke  känna  deri 
och  aflade  villigt  den  försäkran,  att  de  tills  vi(lj> 
endast  i  löndom  skulle  arbeta  på  alla  hinders  unda 
rödjande,  men  icke  sjelfve  dessförinnan  söka  förMil 
sig  i  frihet.  Innan  trenne  dagar  tilländalupit  lofva 
jag  lemna  dem  svar,  i  annat  fall  kunde  de  söka  s 
räddning  huru  som  helst,  ty  då  vore  all  möda  t 
rädda  eder  förgäfves.  Nu  ihågkom  jag  denna  cd 
men  huru  oupptäckt  kunna  komma  dit,  om  jag  i 
sluleligen  hittade  vägen.  Goda  råd  voro  nu  du 
Till  den  ändan  smög  jag  mig  in  i  klosterkyrkan.  I 
munk,  som  dött  samma  dag,  låg  der  på  bår,  och  de 
unge  brodern,  som  enligt  bruket  under  böner  skull 
vaka   der    bredevid,  hade,    förmodeligen    af  flera  näl 
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5ömB!55ket  under  krigrsoroligheterne ,  djupt  iusom- 
Liket  afklädde  jag  nu  sakta  munkkåpan,  kasta- 

•ariåcket  deröfver,  iklädde  mig  drägten  och  skyn- 
i  denna   förklädnad  oanfaktad  hit.'" 
Suomi  slätade  sin  berättelse,  och  nu  beslutades , 
"  många  öfverläggningar,  att  med  de  befriade  fån- 

N  tiilbjeip    skulle   Suomi   under  någon  af  de  på- 

ndc  nätternc  genombryta  den  bedrägliga    väggen, 

ia  fursten,  och  de  sedan  taga  vägen  genom  lönn- 
iren.  Hvarthän  de  sedan  skulle  begifva  sig,  öf- 
"tomnades  ål  slumpen.  Emedlertid  ville  Suomi,  som 
fctade  att  hans  flykt  snart  skulle  upptäckas ,  i  skygd 
mörkret  och  villervallan    försöka    alt  smyga  sig  ut 

Klostret  samt  med  det  återvändande  landtfolket 
sQa  den  lilla  Stockholmen,  derpå  uppehålla  sig  i 
ma  samt  hvarje  natt  genom  lönngången  återvända 
I  klostret  för  att  arbeta  på  furstens  befrielse.  Nu 
rst  aflägsnade  Suomi  ^ig,  och  något  lugnad  af  den- 
•  ehuru  svaga  stråle    af   hopp,   kastade  sig  furslen 

sill  läger,  der  sömnen  nu  mer  ej  dröjde  alt  in- 
na  sig. 


XIII. 

v 

MJji  mer  än  Iveniie  solmärken  hade  förgått,  da, 
det  tredjes  inbrott,  en  munter  rörelse  äter  he^r^.'. 
i  det  lilla  fiskläget.  Och  en,  ej  allenast  för  de 
äfven  för  hela  Sverige  evigt  minnesvärd  dag-  h( 
randats.  Från  alla  håll  tillströmmade  landtbygdi 
innevånare  för  att  åse  den  ovanliga  högtidlighet,  m 
skulle  ega  rum.  På  högsta  punkten  af  holmen, 
kala  sandås,  som  höjde  sig  der,  hvarest  Mälari 
hölja  kröker  sig  för  att  ila  hafvet  till  mötes,  ha 
en  mängd  tillredelser  under  dessa  dagar  blifvit  2J11 
da.  Läktare  hade  upptimrats,  hvilka  nu  behäne<i 
med  tapeter,  kläden  och  blomsterkransar,  och  midlul 
på  den  högsta  spetsen  af  åsen,  voro  i  en  fyrkstj 
tältväggar  uppreste,  så  att  man  icke  kunde  se  hvi 
som  föregick  derinom.  Också  utgjorde  dessa  det  v-..- 
nerliga  föremålet  för  folkets  gissningar,  livad  h>i 
och  en  med  bestämdhet  visste,  var  att  dagen  förut  t 
härold,  åtföljd  af  en  mängd  trompare,  kringfarit  h«»J 
men  och  inbjudit  menige  man  och  allmoge  att  öiv.. 
vara  den  högtidlighet,  som  denna  dag  skulle  ega  run 
Nytikcnhcten  var  derföre  spänd  på  det  högsta,  pc 
mången  skulle  velat  gifva  mycket  till,  i  fall  han  ci 
verkliga  anledningen  kunnat  underrätta  de  öfriga,  h\ii 
ka  i  läla  massor    aamlat   sig  pu  höjden,  så  alt  dtn 
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a  ögonblick  liknade  en  amfiteater  med  hufvud  vid 
ticJ.  Här,  midtibland  folkmängrden ,  återfinne  vi 
:  s^amle  bekante  Peder  Fiskare  och  hans  syskone- 
.  StafTao.  Väl  var  den  enes  ansigte  ombundet 
'  en  lindrigr  skråma,  som  han  fått  under  en  af 
nning-arne  och  den  andre  linkade  erbarmligrt,  eme- 
'II  nedfaHande  sten  träffat  honom  på  ena  foten, 
•  tör  öfrigt  voro  de  fullkomligt  oförändrade. 

"Hvad  månde  väl  allt  detta  betyda,''  ropade 
'^an  j^apande,  då  han  varseblef  tältskärm arne. 

''Ah,  veter  j  då  icke,"  svarade  en  liten  kort, 
laxlad  man  med  solioft  ansigte  och  hvilken  nu 
'le  sig^  om,  "veter  j  då  icke  hvad  hela  verlden 
!.  alt  Birg-er  Jarl  i  dag"  ämnar  föra  den  Danska 
"Uning-en  i  brudstol.  Han  har  brådtom,  nu,  min 
•'^'  ty  han  fruktar  säkert  att  ännu  en  gång"  gå  mi- 
^  »m  sin  nykomna  brud." 

'Det  der  hafven  j  fått  om  bakfoten,  Lasse  Grof- 
''^U'  invände  en  gammal  gumma,  som  äfven  vå- 
it  "^ig  ia  i  trängseln.  ''Nej,  anledningen  till  dessa 
l'rcdelser  är  något  helt  annat.  Hur  kunnen  j  väl 
'"  alt  den  gamle  Ivar  Jonsson  ensam  och  sårad, 
|'DJ  ha»  var,  skulle  kunna  eröfra  Storfurstens  väl 
'•makade  böfdingaskepp ,  om  icke  han  hade  haft  till 
-'  bistånd  ett  Jedt  hafstroll.  Straxt  före,  innan  Bir- 
'•r  Jarl  kom  om  bord  derpå,  lärer  detta  störtat  sig 
^fifvet  och  försvunnit,  men  nu  ska'  väl  emedlertid 
"  Miga  fäderne,  kan  jag  tro,  tacka  Gud  for  den 
•  'iiles  och  allas  vår  befrielse  från  ondo." 

Då  hafven  j  lika  mycket  blifvit  dragen  vid 
*'"»^-  min  kära  mor  Sara,"  sade  Peder  Fiskare  med 
■•*  öfverlågsct  leende. 

Hvem,  jag?"  ropade  gumman,  karroosinröd. 
Ja,    just   j.     Så    tillgick    det    icke,    ulan     då 
■'^oer  Jarl  väl   uppkommit  på  höfdingaskeppet  för  att 
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äntra  dcf,  stad  bflknin  tM  ifnmlm  Hlksrtd 
kiiiryggi^'  och  me<l  dryftJiMtlo  å^ou'* 

fau  j  Jim  runde, 

^'Uvail  ör  dt  eder,   StafTwii,   Ärtm  j 
ler  munnen  jnii  etl^r,  ntir  ftdk  lalfir/* 

"jf»,  ja,^'  fivprade    denne    oäsinri    . 
milt    bfiii,    liiitt    onda    betL     Kurn  w 
mi^  irke  si,'*    ropitdc    hnii,    vÄndfliMii     ^.*;    »i 
massan,  som  Inmirdes    kring"    Peder    FisKore^ 
U  Inlrci   uågot  n>IL 

^*0m  dvi    \iir   dfn    lede    Iknilen  i    etr^ 
eller  cj/^  furirtjr    dönne,    jVp    avart    äU  m^ 
pn  Idiimprol  Imilc    lian    dps.-^itlum,    sä    au     , 
nogfa  kan  vela,    huru  dcrmed  fOrkoM    sig,      5 
iir  emedlertid,  alt  Birger  Jarl  visle  honörn  ur  > 
men  som  han  settnri  äknlt    hufvu    hlirvil  svdå   I 
skppet,  just  i  dessa  dafar,  sil  är  det  trolig^t  ; 
brudcrne  med  rukel-je,    hon    och    vigv»llf*Tj   h 
Guds  fria  himmel  viljn  fOrdrffvi*  den    lede    fr 

''Men  jag-  sfig-er/'    ropade    mor   Söra^ 
ti  tis  med  lemligen    hatidgnplien    medel    af    d 
Äljicnde  nfhSIUU  frän    ott    öppna    munnen   och 
undrum,  '"mm  jaj^  pSstår  wlt  detta  endast    ur    i 
äf^T  o('ii  Urnit  prat,'*'* 

^^Munväderj  tomt  prnt,'^  upprepade  Pec 
,^kftre  nu  å  sin  sida  förgrymmad,  ''Vttjeti  j  d 
ifke  shaila  mij^*-  för  lögn?^' 

"Ja  jtiit,   del  la  är  rät  la    ordet,     Ihad 
rättade  hLir  jng  hört   med  mina  c^nn  öron   ai 
jfrid.    som  v*^l  (årcr  känna  d».t  bäst   .^åsoni     fos 
Eill   OirjTcr  Ja  ris  e^en  son  Gtitorm.     Hvad  sugta 
Peder  fiskar e?" 

^'Jag'  sä^er,  som  jag  rorut  har  sa^t,   alC 
just  nj,  mor  Sara,  som  år  lögnerskaj  ty  jag^  ^i 
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>keppet  och  har  sett,  hvad  jag  berättar,  med  mi- 
'j£roa,  lekamliga  ögon,'"' 

Striden    dem    emellan  hotade  att  blifva  allt  var- 

\  och  redan  hade  partier  bildat  sig-  för  och  emot, 
tolk  massans  oroliga  rörelse  och  ropen:  "de  kom- 
.  de  komma'\  höjde  sig  och  gjorde  ett  plötsligt  slut 

allt  kif.     Klosterporten  öpnade    sig,  och    en  hög- 

]?  procession  nalkades.  Det  var  Biskop  Kohl  och 
lodtakonen,  hvilka  i  spetsen  för  de  heliga  fäderne 
icr  afsj ångande  af  en  latinsk  psalm  närmade  sig. 
t  var  såsom  skulle  en  af  årets  förnämsta  helgeda- 
r  Qrals.  Kyrkobaneren  fladdrade ,  helgedomskaren 
des  högburne  och  rökelsen  ångade.  Då  tåget  kom- 
t  upp  på  öfversta  spetsen  af  sandåsen,  bildade  mun- 
rae  en  ring  kring  tältväggarne,  under  det  de  båda 
Llalerne  med  sina  förnämsta  medhjelpare  ingiugo 
m\  skärmarne.     Åter  öppnades  klosterporlarue,    och 

trädde  ett  tåg  af  helt  annat  utseende.  Hade  det 
rra  utvecklat  all  kyrkans  andliga  prakt,  så  var  det- 

elt  prof  på  den  tidens  verdsliga.  Väl  intog  den  unge 
>  ärige  Konung  Valdemar  genom  godheten  af  sitt 
ij;igte,  ehuru  ett  visst  vekt  drag  gjorde  det  nä- 
an  qvinligt;  men  då  man  såg  Birger  Jarl  vid  hans 
da  i  furstlig  skarlakans-kappa  och  fjäderhatt  fram- 
trida ,  .tycktes  denne  långt  förnämligare.  Vid  han- 
?n  höll  Konungen  sin  blifvande  stjufmoder,  Drottning 
''chtild,  hvars  kjortel  röd  glimmade  af  guld  i  hvar- 
idaste  söm,  under  det  en  smal  hermelinsbräm  på  den 
aa  liftröjan  smög  sig  efter  hvarje  böjning  af  hennes 
i')!^a  och  dook  ännu  smärta  växt.  Drottning  Richissa 
til  Jungfru  Magnhild  följde  derpå,  förde  af  Herr  Nils 
Il  Tofta.  I  en  brokig  skara  kom  nu  allt  deras  öf- 
i?a  följe.  Då  de  framkommit  till  höjden  [och  tagit 
\^U  pade  upp  höjda  säfena,  föllo  på  ett  tecken  af  Jar- 
t-n  lältYiggarne,  och  man  såg  Biskop  Kohl  och  Erke- 
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diakonen  i  sina  skrudar  framför  ett  altare^     son: 
tillfället   blifvit  upprättadt,  samt  vid  dess   fot    en   • 
djapning*  i  sjelfva  sandåsen,  nti  hvilken  syntes  en 
rad  stenpelare.     Sedan  messan  Tar  läst,  Sif sjöngs  . 
mycken  högtidlighet  elt  Te  Deuro,  och  nu   först  fr. 
trädde  Birger  Jarl. 

"Vi  hafva  nyss  tackat  verldarnes  herre,**'  bör^ 
han,  ''''för  det  han  i  sin  godhet  befriat  oss  från  f 
dehand,  den  der  ville  nedtynga  oss  till  jorden.  ) 
icke  alltid  knnne  vi,  såsom  nu,  genom,  att  jag 
må  säga,  ett  underverk  räddas.  Det  höfves  oss 
ven  att  vara  omtänksamme  för  vår  framtid,  om  I 
skall  gifva  välsignelse  af  höjden.  Icke  mera  sk.i 
blodtörstiga  hedningar  eller  röfvande  horder  med  t| 
och  svärd  hemsöka  våra  blomstrande  stränder, 
mer  grusade  boningar  eller  vanställda  lik  betecK: 
deras  grymma  framfart.  Allt  derföre  vill  jag  / 
Mälaren  sätta  ett  lås,  hvilket  det  icke  skall  varda  : 
lätt  alt  uppbryta.  Tvenne  murar  skola  drag-a  »h 
armar  kring  denna  holme,  och  på  den  plats  vi  i? 
slå  vill  jag  lägga  grundstenen  till  en  borg,  hvarifn^ 
skydd  skall  utgå  öfver  stad  och  land.  I  detta  skrio 
fortfor  han,  i  det  han  tog  en  tunn  låda  af  jern  oc 
nedsatte  den  uti  en  fördjupning  på  den  murade  p< 
låren,  ''''ligger  förvarad  urkunden  om  denna  hand 
ting  tillika  med  de  mynt  Svea  Konungar  sedan  ur 
minnes  tider  tillbaka  låtit  prägla,  allt  detta  till  he- 
varande  för  en  efterverld  af  hvad  här  skett  i  dag 
Och  skall  detta  torn  heta  Kärnan,  såsom  ett  minm 
deraf  att  från  denna  plats  och  denna  obetydliga  bör* 
jan  uppstått  den  byggnad,  som  för  århundraden,  >i 
hoppas  jag,  skall  värna  tusentals  menniskors  lif  oci 
egendom.  Och  nu,  under  åberopande  af  Guds,  val 
heliga  Frus  och  Sanete  Erik  Konungs  nåderika  hågnkj 
lägger  jag  här  grundstenen  till  Kärnan.'" 
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Vid  ljudet  af  pukor  och  trumpeter,  som  i  mång- 
lade repriser  skållade  öfver  nejden,  tog  nu 
Jarl  en  sten,  lade  den  öfver  den  öppning, 
u  jemlådaa  var  nedsatt,  och  fastade  den  med 
•  iik.  Signande  lade  Bispen  och  Erkediakonen 
händer  pé  stenen,  såsom  ville  de  nedkalla  him- 
välsignelse  öfver  det  påbegyndta  verket,  och  nu 
v  Birger  Jarl  åter  ut  på  den  fria  platsen. 

''Ännu   ålerslår    oss  något  och   ej  det  minsta," 
es  ånyo   hans   kraftfulla  stämma.     ""Ej  endast  ett 
.    äfven     en  ny   stad  vill  jag  här  grunda,  på  det 
borgare   genom  idoghet  och  köpenskap  måtte  bi- 
a  till  ställets  flor.     Här  äro  de  privilegier,""  fort- 
lian    framtagande    en    pergamentsrulle    med    stort 
langande  sigill,  "hvarigenom    jag,    med  min  sons, 
ung   Waldemars   goda    minne,    tillerkänner  denna 
nya  siad  lika  fri-    och  rättigheter  med  dem  nä- 
stad i  Svealand  ännu  eger  eller  egt.     Och  Stock- 
n  skall  vara  dess  namn,  såsom  det  redan  en  lån- 
lid varit  hafver.     Framtiden  öppnar  för  mig  sina 
tar,"    tillade  han  såsom  hänryckt,  "och  jag  skådar 
u  i  kommande    dagar  denna  Birgers  stad   allt  mer 
mer    skall  tillväxa  och  blomstra.      Se,  stolt  och 
Mig  höjer   den    sina  tornspiror  mot  himlen,  såsom 
e  den  säga:  jag   är  den  första  i  norden,  lusentals 
nolskor  fylla  dess  gator  i  äflande  hvimmel,  en  skog 
master  betäcker   Saltets  och  Mälarens  böljor,  han- 
och  näringar    blomstra.    Väl   draga  mörka    moln, 
och  då  öfver  den,   hvilka  utskicka  sina  förödande 
^tar,    men    efter    hvarje    sådant    oväder  skall  den, 
en  annan  Phoenix,  pånyttfödd  och  långt  herrliga- 
uppstiga    nr   sin  aska.      En   inre    röst    säger    mig 
^    så  länge  Mälarens  böljor    ila    Saltet  till  mötes, 
länge   skall    denna   stad    äfven   tilltaga  i  endrägt, 
^U  och  lycka.'^ 
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Liksom  utmattad  och  samlande  sina  tankar 
böjde  den  starke    mannen    sitt    hufvnd,  men   eflei 
stund,    hvaninder    dödens    tystnad    herrskade    i    t 
församlingen,    upplyfte    han  det  åter,  såsom  uppv 
nade  han  utur  en  dvala,  såg:  sig  med  klar   blick 
kring"   och  tillade  derpå:  "Så  gifve  varom  Herra 
Sanct    Erik,    hvilken  vare  denna  stads  Skyddspai- 
lycka  åt  delta    vårt    förehafvande,   nu    och     i    all 
vighet." 

Åter  inföllo  fanfarerne,  men  öfverröstades  ri 
na  gång  af  fröjderopen  från  tusentals  mennisk 
fröjderop  för  hvilka  jorden  darrade.  Det  lilla  lis 
läget  Stockholmen  var  försvunnet.  Konangast 
den    Stockholms   första  dag  hade  randats. 


XIV. 


in  föreställe  sig  Birger  Jarls  förundran,  då  han 
•iskop  Kolil  förnam,  att  de  fiender  han  nyss  he- 
at icke  voro  hedningar,  ulan  christne.     Förgrym- 

blef  han  väl  öfver  fångvaktarens  vårdslöshet, 
ken  låtit  den  ilsknaste,  förslagnaste  af  dem  und- 
ma,  men   detta  så  väl  som  det  större    medlidande 

för  dem  hyste,  sedan  han  fått  veta  att  de  voro 
Ibröder  i  Christo,  förmådde  honom  att  låta  flytta 
rarne  ofvan  jord  i  ett  drägligare  fängelse.  De 
månaste  undersöl^ningar  till  den  förrymdes  ertap- 
'ie  hade  anställts  så  väl  inom  klostret^  som  hol- 
ns  område,    men    alla    lika    fruktlöst   aflupit.     Det 

såsom  skulle    han    spårlöst    försvunnit.     Och  lätt 

urtappa  honom  var  det  i  sanning  ej.  Med  det 
nvandrande    landtfolket    hade   han    under  skygd  af 

f^irklädnad  lyckligen  kommit  öfver  vindbryg- 
n,  som  försvarade  södra  pålbron,  derpå  skiljt  sig 
"  sitt    sällskap    och  begifvit    sig  till    skogskapel- 

för  att  uppleta  den  underjordiska  gången,  hvil- 
f»  han   visste    skola    flnnas  i  dess  grannskap.     För 

emedlertid  undvika  misstankar  af  den  eremit,  som 
*»od(le  delta,  ingick  han  ett  ögonblick  deruti,  lik- 
^^\  för  att  bedja.     Vid  det  matta  skenet  af  en  lam- 
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pa,  som  brann  framför  den  helig-a  Jung-fruns  bild 
seblef  ban    en    man,    liggande    vid    dess   fot,      - 
det  syntes    försänkt  i  bön,  men  hvilken  en   nppi- 
sam  åskådare    lätteligen  på  mannens    häftig-a    rör 
skulle    funnit  ej  vara    synnerligen   andaktsfull. 
att  blifva  upptäckt,  drog  Finnen  kapuschongen  djt. 
ned  i  ansigtet   och   knäföll  ej    långt  ifrån  honon 
början  tycktes    denne    vilja  vänta    till    dess      deji 
komne  förrättat  sin  bön,  men  då  han  såg-  detta 
fåfängt,  uppsteg  han  beslutsamt  och  ville  afläg-sn? 

■"Hvad  ser  jag,  aren    det  j,    Ragbart,****     rop 
Suomi  gladt  uppspringande,  "huru  kommen  j    hit? 

''Tyst,  tyst,  för  alla  helgons  skuld,  Snonii 
ett  ord  mer  eller  äre  vi  förlorade.  Med  svart  ol 
har  Birger  Jarl  belönat  de  tjenster  jag  gjort  hon 
och  Sverige,  och  jag  har  derföre  svurit  honom 
evig  hämnd.  Men  kommen,  kommen  nu,  och  jair 
säga  eder  allt,  ty  här  äre  vi  icke  säkre.'"' 

Han    släpade    honom  med  sig  ut  i  skog-en    i 
tog  vägen  åt  hafsstranden. 

Under  loppet  af  den  påföljan/ie  dagen  hade 
väl  lyckats  deras  enträgna  bemödanden,  att  i  sko£ 
ej  långt  ifrån  kapellet  upptäcka  den  väl  förborira 
öppningen  till  den  underjordiska  gången  och  mede 
grofva  störar  uppbryta  porten,  som  förvarade  di 
men  ehuru  mycket  dermed  än  var  vunnet,  då  de  ob 
hindradt,  när  de  så  för  godt  funno,  kunde  smy 
sig  in  i  klostret,  kände  de  sig  dock  nära  förtviQa 
då  de  förutsågo  att,  kunde  de  än  med  fångarnes  (il 
hjelp  befria  Fursten,  de  dock  snart  skulle  upptäcka 
så  länge  ingen  möjlig  utväg  att  till  sjös  undkonin 
yppade  sig  för  dem.  Så  väl  föregående  aftonen,  so 
i  dag  hade  de  vandrat  utåt  sjöstranden  för  att  speh 
om  ingen  seglare  skulle  synas,  ty  omöjligt  synU 
dam  att  Storfursten,  om  äfven  i  aldrig  så  stort  trån^ 
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icke   sLulIe  uppbjuda  aiit  för  att  befria  sin  ende 
AMa    deras  forskningar  hade  dock  hittills  varit 
fvcs.       Huru    glade    de  dä  skulle  blifva,    är  lätt 
msBy     Där    de,  följande    den   steniga  hafsstranden 
ned   till    dess  yttersta  udde  mot  saltsjön,  varse- 
■  o    en     snabbseglande    löpaskuta,  hvilken  i  skygd 
itonskymningen    ilade  in  i  den  lilla    bugten    och 
ivastade    ankar.     På  byggnadssättet  trodde  de  sig 
.:a.   att   den  tillhörde  Storfurstens  flotta.      Och  så 
•}11  det  sig  i  sjelfva  verket.     En  båt  lade  ut  der- 
B,  tvenne  personer  stego  deruti  och  läto  ro  sig  i 
I.     Här    rädplägade  de  en  stund,  såsom  det  tyck- 
om  de  vid  nattens  inbrott  skulle  våga  sig  längre 
r  här  låta  uppslå  sina  tält  och  afbida  dagens  an- 
;\sU  då  våra  båda  vandrare,  hvilka  emedlerlid  för- 
lät   gömt    sig   bakom   ett  busksnår,    vid  ljudet  af 
välbekanta    språket    framkoramo.      I   början  ville 
de   nykomne    fatta    sina  vapen,    men  då  de  sågo 
ankommande    obeväpnade    läto     de    dem    nalkas. 
>se   upptäckte    sig  nu  och  underrättades    om   sam- 
Qhanget    af    den    syn,    hvartill    de   så    oförmodadt 
M\  viUnen.      Storfursten  hade  nemligen  befallt  en 
lioa  förslagnaste  vapensvenner,  hvilken  tillika,  så- 
n  född  i  Finland,   men  af  Svenska  föräldrar,  tala- 
detta  sistnämnda    språk    som    sitt    modersmål,    att 
tja  den    mest  snabbseglande  skuta,  som  fanns,  der- 
■d  begifva  sig  i  närheten  af  Stockholmen,  dock  på 
långt  afstånd  att  man  ej  kunde  upptäcka  dem,  och 
rp^  försöka    allt    möjligt    för    att  sätta  sig  i  sam- 
tid med  fångarne  till  befrämjande  af  den  unge  (ur- 
us  ttykt. 

"1  denna  vik,  dold  ibland  klipporne,  förmodade 
?  oss  säkrast,"  tillade  Willehard,  den  ofvannämn- 
•  vapensvennen,  "och  ankrade  derföre  här." 

^Konsten  är  nu,"  slutade  han,  "alt  obemärkt 
Jnna  inkomma  i  fiskläget  och  klostret.^ 


"Owtili   ku»  jn 
gi^åt^  ''rniu!  ^cdflO*   ^' 

skickade^  ^■'kiiiincn  j  énU  ^é  « loger 
ga,  ty,  i  förtrooTult^    ka»  jiif   väl 
icke  ölan  vänner  rterj^lfidca/^ 

"Så    kommen,    kommen  då    \ViUi<bitrd 

Vill   förö    eder  i  kjcrtnt    af    klosli^t     Men/ 
Suomi^   slflenrle  .sig  ITir  (junnao,    '''uti  >;    ' 
som  dem  j  baren,    är    det  ju   ch  omOi 
åudnck  haden   en  ,séiian,  som  jäf/   forllVir  h 
de  i>å  sin  munkkåpa, 

'\Vh,  dr  d*3lki  enda  hindröl/'  intrjlt  \ 
"ilarfiir  är  nojar  sörjdf.  Sktille  vi  ej  lijrfv 
f>ss  med  tni  mftriö^d  förkluiltnogar,  huru  tyi 
man  skulle  Kunna  tro  sig  IftkMV 

Ut  ur  cii  liten  kista  .'iom  stod  i  balen  ni 
nu  nåjt,'i'a  SviiHlirudrakäpor,  och  snart  vorn 
Ragrbart  Torv  a  itd  lade  Lill   munkar  likaväl  nom 

"Hilde^ast/'  fortfor  derpä  Willehard. 
si*^  lilt  den,  bvitkcn  landstig:! t  msd  iionfjm, 
medan  vi  ure  borta  öFver  skntauj?  sakerbut  c 
god  utkik  frän  her^^e?  deruppe,  att  j  icke  hl 
verrfiiikade.  Lag-en  derjemte  alt  10  valruji 
sländig^i  Iro  i  beredskap  olt  understödja  oss 
skulle  boll  ö  Tv  a  det.  Skulle  jug-  dock  inn2 
»ohnärken  ej  vurii  lillbtika  eller  '  hitit  h^»ra 
så  are  >i  alla  TörlorLtde.  DiS  återvanden  j  »i 
oc!i  nnderrölteii  StorfurstGU  om  utn-Äng-eu 
förelaty.  Men  fram  rörall  t  ing^on  orOrsigtin-liet 
ker  edert  folk  .^Irängelig^en,  så  alt  do  ej  of 
ijon  menniska  eller  eus  visa  si^  far  någon> 
vara  må,  förrän  de  höra  en  Irenne  gång-er  • 
livissling»    IJknaiulc    talllrjislens    Iflte*      Komn 


177 

1  det  noggrs^mia   uppfyllandet  af  allt  detta  beror 
jda  Forsl    Sviatopolks  lif." 
'^Skail     ske/'    svarade  den  tilltalade  torrt,  ""lita 

■  Ocb  nu  till  verket/'  återtog  Willehard,  "en 
iig:  belÖDing*  väntar  oss,  om  vi  lyckas."' 

De  trenne  munkarne  aflägsnade  sig*  skyndsamt 
U)rlorade   sig  i  den  tilltagande  skymningen. 


XV. 


I 


ett  ]ågt  ram  uti  en  aflägsen  koja  på  det  Silla  ii 
laget     återfinne    vi    våra    trenne   sammansTurne.  i 
Willehard    hade    nu    befriat  sig  från  munkkåpan 
visade   sig  i  en  rik    väpna redrägt,    dock    utan     iiä| 
fälttecken,  som  kunde  förråda  hvem  han  tjenade. 
bordet,  hvarvid  de  suUo,  stog  en  stor  ölstånka,   h^ 
ken  af  de  förmente  helige  fäderne  lika  flitigt   an 
des,  som  någonsin  af  väpnaren. 

''''Våren    för  all   del    försiglige,    mine    vännei 

sade  Willehard,  ""så  att  j  icke,  i  ordets  egentlig^a  Ij 

märkelse,    tagen    öl    för    ärende.     Kommen  ihog-  m 

vigtiga    förehafvande.      Arom   vi   en  gång  åter  lyr 

igt  till  ^sjös,  så  knnnom   vi  taga  vår  skada  ig-en." 

"Ah,  bry  eder  icke  derom,  Willehard,"'  svara 
Ragbart,  "tron  j  icke  vi    äre    vane    vid  en  smula 
och  dessutom    skolen    j    få    se    det  blir  ingenting 
alltsammans.'*'  ' 

'"Hvad  aren  j  för  en  olyckskorp,  Ragbart;  h 
icke  Suomi  lofvat  visa  oss  till  en  cell  bredvid  !fei 
tigens,  hvars  \iigg  är  så  tunn,  alt  endast  några  li^ 
af  en  jernslör  behöfves  för  alt  instöta  den.  A\i  i 
endast  knufen,  huru  vi  obemärkte  skole  komma  d 
och  dädan.'*' 
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^'i^g  kaller  hvad  jag  lofvat,''  sade  Suomi, 
i  lamaea  j  också  förlita    eder    på    en  sådan  der 

linne,  som  j  afmålat  Riddaren  för  oss?'' 
"Ah,    jag    skall  nog  veta  alt  kittla  honom  så, 

m  skalt   anse  för   sin  högsta  lycka  att  vara  oss 

iplig.     Men  han  dröjer  bra  länge,  min  kära  sjelf- 

e  frände." 

1  detsamma  hördes  sporrar  klinga  utanföre  och 
iang,  gänglig  krigare  inträdde.  De  utstående 
ikiiotorne  gjorde  hans  ansigte  snarare  likt  en  död- 
le,  än  en  lefvande  menniska,  hade  ej  den  röd- 
näsan  och  de  plirande  ögonen  förlånat  lif  åt  detta 
ts\i^^  ansigte.  Visserligen  brukade  Riddar  Amund, 
»ar  hans  namn,  berätta  för  hvar  och  en  som  viile 
i  derpå,  huru  under  Birger  Jarls  korståg  mot 
^tiTive   han<s    nä.«a    under  en    sträng  vinternatt,  då 

anförcte  de  yttersta  förposterne,  forfrasit,  men 
ken  som  såg  honom  föra  kannan  eller  glaset  ttil 
inen,  blef  snart  öfvertygad  att  detta  var  en  dikt, 
svårare  att  skilja  sina  léq^par  från  dessa  glädjens 
^ringare  tycktes  ännu  ingen  haft. 

Välkommen,  välkommen  min  redlige  frände," 
•«<^e  Willehard  emot  honom. 

Gviås  fred/' svarade  den  inträdande;  ''*hafven  j 
)^^  hvarmed  man  kan  släcka  törsten  i  denna  ohygg- 
3  betta.     Tungan    låder    fast    vid    gommen,  såatt 
:  knappast  kan  få  fram  ett  enda  ord.*' 

Ar  det  ej  annat,  tron  j  vi  vilja  törsta  ihjäl  i 
'20  värma,"  sade  Willehard,  räckande  honom  öl- 
iflkan. 

"Ja,  se  det  kan  något  vara,''  sade  denne  ta- 
^»^\e  sig  en  grundlig  styrkedryck. 

"Men  hvilka  äro  desse,"  ropade  han  nästan  för- 
fi^ckt,  då  han  ändtligen  uppblickade  samt  varseblef  de 
'<Ja  andra  i  sina  kapuschonger  väl  inhöljda  gestalleme. 
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"'Tvenne  vördigra  fäder  från  Alvestrft  h\oå 
hvilka  äro  mina  frander  på  lån^t  håll,  ty  liksom] 
åro  de  från  Östgöthaland/" 

''Så,    så,    det    nämnden  j  aldrigr  för  mäs ^ 
vi  voro  tältkamrater  under  hela  korståget,  afwo  5 

''Vi  komroo  aldrig  att  tala  derom,   det  var 
saken." 

"Men    hvar  hafven  j  då   hållit    till    hela   deii 
tid,   g^amla    klinga,"    frågade    Amund  förtroligl  i 
han  åter  anlitade  ölstånkan. 

"Ah,  ödet  har  fört  mig  mångenstädes  omkrir 
i  synnerhet  i  Prytzen,  der  jag  huggits  och  slag 
än  för  den  ene,  än  för  den  andre,  allt  efter  som  ni 
betalt  mig  bra,  ty  klingande  mynt  går  dock  frai 
för  allt." 

"Så  år  det  äfven  med  mig,  ty  hum  skulle  mi 
kunna  läska  sin  fattiga  strupe  utan  att  ha  sådai 
Understundom  händer  det  väl  att  man  kaa  komn 
öTver  båda  delame  utan  att  behöfva  ge  ut  det  ei 
för  det  andra,  men  det  är  endast  under  krjgstidf 
och  derpå  börjar  det  bli  allt  torrare,  om  jag  afdra 
ger  sådane  der  lumpna  råttfällshistorier,  som  de 
schytiske  Storfursten  ville  narra  oss  uti.  Men  de 
gången  var  det  han  sjelf,  som  föll  i  gropen,"  sia 
tade  Amund  sjelfförnöjdt  uppvridande  sina  mustaschei 

"Nå,  än  j,  Amund,"  återtog  Willehard,  soi 
ville  afbryta  detta  ämne,  "huru  hafven  j  lefvat  ede 
lid  fram?" 

"Mig  har  det  gått  som  det  kan,  än  bättre,  äi 
sämre.  Hade  ej  Kung  Erik  Läspe  i  lifstiden  för  de 
jag  en  gång  hittade  på  att  frälsa  hans  lif,  slagi 
mig  till  riddare,  så  lärer  jag  väl  i  evighet  fått  gi 
som  knape,  ty  den  här  Birger  Jarl,  som  nu  upphöj 
till  skyarne,  Gud  vet  för  hvad,  han  vårdar  sig  knap- 
past att  se  pä  mig,  som  om  jag  icke  skulle  vara  sä 
god  som  någon  annan." 
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'Hören,  Ämund,  efler  vi  nu  arom  på  det  här 
ttiet,'*''  sade  Willehard  gladt,  framtagande  ett  stort 
-irus  och  sättande  det  pä  bordet  bredvid  den  re- 
:  tömda  dl^tånkan,  ''skullen  j  icke  vilja  spela  d«n 

ksamme  Birgrer  Jarl  elt  litet  puts?" 

''Af  allt  mitt  hjerta,  oss  emellan  sagdt,  bara 
JOD  fara   ej  dermed  är  förenad,  ja,  ja,  det  vill  sä- 

rättade    Amund    sig-    sjclf,    någ^on    fara    för    min 

'"Icke  den  ringaste,"  försäkrade  Willehard, 
CQ  deremot  50  mark  lödig*  att  förtjena." 

"Femtio  mark  lödig  säger  j,  Willehard.  Hvad 
•  ock  må  vara,  jag  bifaller  det  på  förhand,  fort 
dermed/'* 

"Sakta,  sakta,  först  masten  j  dock  svärja  en 
r  ed  att  icke  förråda  något  af  hvad  j  fån  höra." 

Ah    bevars,    alltför   gerna,    sägen  mig  endast 
arvid  jag  skall  svärja." 

Willehard  framtog  då  från  bröstet  en  liten 
'psel  med  dörrar,  lik  den  vi  sett  Hertig  Sviatopolk 
ra  och  uppslog  den. 

"Svörjen  vid  Vår  Herres  och  Frälsares  nåde- 
^^  lekamen  och  vid  Himladrottningen;  då  vill  jag 
)  eder." 

''Mycket  gerna,  är  det  ej  annat  än  det,"  sva- 
lde Amund  allt  mer  och  mer  förmäten  af  vinet,  som 
1°  ej  mera  sparat,  än  ölet.  Han  aflade  derpå  med 
'?rame  på  amuletten  en  för  Farlig  ed  med  santma 
^»iHighet,  som  om  han  skulle  fört  kannan  till  mun- 
n  och  fortfor  derpå : 

''Nå,  hvad  är  det  nu?  jag  kan  uppriktigt  säga 
^  jag  aldrig  i  min  lefnad  egt  50  mark  på  en  gång. 
^^  skulle  vara  roligt  att  veta  huru  det  kännes.  Der- 
^^^  «l  med  hemligheten  och  det  fort." 
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"'Efter  livad  man    sagt  mig    hafven  j,    Amu 
vakten    denna  natt  i  klostret/'' 

"Riktigt,  än  sc^n?" 

'*Då    kunnen  j  väl  tillåta    att  man  får  ti^kt 
några  af  edra  underlydande  med  en  styrkedryck   ni 
än  vanligt/" 

"Hvad  vill  det  säga?"' 

"Och  att  likaledes  vakterne  indragas  i  kloster 
trädgården." 

"Nej,  det  senare  är  rakt  omöjligt.     Det   skuli 
vara  att  väcka  uppmärksamhet,  men  att  traktera    den*i 
mig  ovetande,  det  förslås   —  kunde  val  låta  sig  gö- 
ra.    Dock,  livad  är  meningen  med  allt  detta?''* 

*"Att  befria  den  stackars,  unge  Fnrst  Sviato- 
polk,^  hviskade  Willehard,  '''han,  som  så  soöplig-en 
tillfångatogs  af  Birger  Jarls  egen  hand  vid  en  af 
stormningarne." 

"Hm,  hm,  klämmer  skon  der?  50  mark  lodi? 
är  dock  en  spottstyfver  för  en  sådan  tjenst.  Under 
dubbelt  gör  jag  det  icke;  det  är  mitt  sista  ord/'* 

"Varer  dä  ej  obillig,  Amund.  Jag  ger  75. 
Längre  sträcker  sig  icke  min  fullmakt." 

"Strunt  i  fullmakt,  när  det  gäller  något  vig- 
tigt.     Ni  har  hört  mitt  sista  ord.     Ja  eller  nej/" 

"Nå  väl,  för  vår  frändskap  skuld  skolen  j  haf- 
va  dem,  om  jag  än  skulle  ådraga  mig  min  herrska- 
res vrede." 

"Men  hvad  säkerhet  lemnen  j,  Willehard,  om 
jag  låter  öfvertala  mig  till  detta  vågstycke?" 

"Denna." 

Härvid  framtog  Willehard  en  diger  låderpuiig 
och  satte  den  på  bordet  så  att  det  klingade. 

"Här  är  50  mark  lödig  och  lika  myckel  be- 
kommen j,  Amund,  så  snart  allt  väl  nr  utfördt."'* 


183 

"HtD,   det  der  är  jusl   icke  så  illa  taladt/^  ro- 

Riddar    Amund    slickande    sig    om   munnen  vid 
af  penningpäsen. 

''Mea  det  är  ej  nog  med  att  befria  honom,''^ 
de  han  plötsligt,  såsom  slagen  af  en  tanke, 
■  måste  ock  hafva  medel  att  undkomma/^ 

"Derföre  ör  nog  sörjdt,  tron  j  oss  så  bort- 
•le?" 

'Och   på  hvad  sätt?" 

"Stopp,  del  ar  vår  hemlighet/' 

"Hysen  j  ännu  något  tvifvel  till  mig,  frånde?'' 

''Visserligen  icke,  men  det  bar  jag,  å  min  si- 
lofvat  att  förtiga." 

"Så,  så;  ~  men  då  vore  det  väl  bäst,  vid 
mare  eftersinnande,  alt  jag  följde  med  eder." 

"Som  j  viljen,  Amund.     En  plats  kan  jag  lof- 
eder  i  Storfurstens   här  och   ej  en  af  de  sämsta.'^ 
Utom   de  100  mark  lödig?" 

"'Utom  dem,  det  förstås." 

'Men  om  jag  skulle  bli  fastlagen,  gäller  det 
Q  hals,  begripen  j  det." 

Denna  invändning  hade  Willebard  icke  väntat 
\\  han  teg  förlägen. 

"Är  ni  icke  riddare  och  fri  man,"  log  då 
lomi  till  ordet. 

"Jo,  visserligen,  vördige  fader." 

"Hvad  är  det  då  för  nöd?  Under  vår  förrätt- 
Bg  hållen  j  eder  undan,  låten  visitera  utposterna 
:h  förenen  er  sedan  med  oss  i  klosterträdgården.'^ 

"Men  om  icke  destomindre   — " 

"Nä  ja,  så  tillbjnder  ni  er  att  svärja  vid  allt 
»ad  heligt  är  — " 

"Men  om  detta  ej  hjelper  — " 

"Ni  är  också  bra  kinkig,  Riddar  Amund,"  åter- 
^?  Suomi  med  ett  försmädligt  grin,  som  hade  ha» 
yckt  del  vara  roligt  att  pläga  honom. 


\u 


"Sa   erbjuden  j   rdcr   i»U   oiiilt 

jertiböriien,  oct^  deilM  kan  eflcr  t  au  ti  < 
fc^rnekas^  ääÄom  rid^lftre  <»ch  fri   ttibik 

^*Det  kan  det  väl  ej,  men,  tilkiitcti  r 
j  hån  förälåudel,  vnrdt^e  fader,  cHt*/  j  k* 
re^iå  mig  alt  Iili  lefvandu  liHktr^d  vid  4abla 

'^Äh,  det  ar  icke  så  furliift,  som  i    *•- 
skulle  »Bnars  ^å  mången  lyekii^t  besl/tit 

*'Aiiäeii  j  mig"^  oss  emeUau   s»gdt,  ciiIlij 
M  tro  pu  underverk?"' 

'llurti  gudlost  j   knnnen    tala,    nnti     sou 
Suonii  med  snlfvel^^e^  i  del  li»n  ko^^ade  sig, 

De  aiidra  bada    kunde    med   möda  atcrJ 
från  M  utbri:^ta  i  ett    gitpi^knill  och   Amund   ;. 
vinkru^el  .sin  ovilkortiga  rörläg^enliet  öfvcr  den 
ratlsvL^^nJn^. 

*>~ör  den  ^oda  ^saketi  skuld  vill  jag  do 
barma  mig  Öf\er  eder  körtsyiitlxet/"'  återtog-  Si 
!er  eu  stunds  tystnad,  ^Medelst  en  kosleU^ 
mennbkor  känd  saltva,  hvilkeii  ja^  k^n  U- 
ntti  j,  om  j  så  för  god  I  finnen,  kela  t  ju 
pä  g:l{jdande  jern,  liksom  vt^re  det  i  en  le 
uVan  ait  k*tniia  ringaÄte  mehn  deraf»""" 

^'Del  ar  en  annan  sak.     Kun  nen  j  to  Tv;; 
denna  salTva^  då  ar  ja^  eder  med  ku  Ii  och   hi^ 
pade  Aniuud  förnöjd^  i  det  han   stoppade  j^eniii 
gen  hos  hig. 

En  stund  ännu  öfvcrlade  de   om  tiden  ocj 
för  utförandet  af  företaget,  livarpå  Riddar  Amu 
figeii  aE!ägsrkade  $\g  och    hans    Äista    ord    %ar. 
ban  temnade  sina  nyvunne   förliundsbröder :    ';■ 
ej    att    medtaga     sm urj burken     ock     framför 
pcngarne.^' 


XVI. 


■nna  tänkande  tillbaka  på  hvad  som  tilldragit  sig 
il  minnesvärda  dagen  af  Stockholms  grundläggning, 
jU  jungfru  Magnhild  vid  det  lilla,  öppna  fönstret  af 
n  cell  och  utblickade  i  den  svala  månskensnatten. 
W  erinrade  sig  allt  hvad  hennes  hugstore  broder 
iträttat  såsom  landets  regent,  då  han  med  segerrik 
>rm  förskaffat  sig  aktning  utom  och  återställt  ordning 
'ili  skick  inom  landet,  hvilket  genom  många  århun- 
iraden  varit  en  skott-tafla  för  utländskt  våld  eller  inre 
tvedrägt.  Hon  återkallade  i  sitt  minne  huru  han,  ehu- 
ru endast  riksens  förman,  ständigt  valts  till  skiljedomare 
^^^ellan  Nordens  Konungar,  huru  en  af  dem ,  den  Norr- 
^^e,  ansett  för  en  heder  att  få  föra  hans  dotter  i 
'>rudstol  och  slutligen  huru  han  genom  Stockholms 
grundläggning  liksom  satt  kronan  på  det  herrliga  ver- 
bet. Då  tackade  hon  Gud  och  den  heliga  Jungfrun, 
>oRi  beskärt  henne  lyckan  att  såsom  syster  stå  vid 
(ienne  store  mans  sMa,  hvilken  alltid  omfattat  henne 
^\ti  varm,  broderlig  kärlek  och  som  hon  derföre  nä- 
>taQ  afgudade.  Hennes  hjerta  hade  väl  mången  gång 
klappat  häftigare  än  vanligt  vid  åsynen  af  någon  skön 
eller  älskvärd  yngling,  mången  hade,  så  val  af  bö- 
jelse som  herrsklystnad,  sökt  vinna  den  mägtige  Svea- 
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hertigens    syster,  men    alltid  hade    tanken    a  ti  sk 
från  honom,  att  ej  mer  få  onigifva,   vårda,    ja   in.^ 
gen  gång  till  ock    med    råda    honom,    förmått   heri 
att  afsäga   sig   äktenskapets    lycka.     Avemariäklock 
hade  längesedan    slutat    ljuda,    cborsången   i   den    I 
klosterkyrkan    tystnat    och    allt    syntes    försänkt  i 
vällustig  hvila.     I  sådane  stunder,  då  svalka  och  b!<> 
doft  efterträda  dagens  tyngande  hetta,  då  vestan  i 
sin  milda  flägt  smeker  panna  och  kind,  höjer  sig  hj» i 
tat  i  tro  och  förtröstan    friare    till    skapelsens    hcrn 
men  öppnar  sig    ock    ovillkorligt  för  kärlekens  mil- 
känslor.     Så    var    det    äfven    i    delta    ögonblick  nu 
Magnhild.     Hon  tyckte   sig  vilja  omfatta  hela  naturt 
med  en  oändelig  kärlek,    allt   som   förut  tyckts  hem 
mörkt  ljusnade,  allt  hvad  som  förekommit  henne  h<\ 
bart  och  vidrigt,  antog  en  mildare  färg  och   en    dju 
suck    höjde    omedvetet    den    svällande    barmen.      Ho 
visste  ej  rätt  hvad  hon  ville,  men  hon  tyckte  sig  än 
dock  så  ensam  i  verlden,  alla  andra  omkring  sig  >;* 
hon  omgifne  af  maka   och  barn,  hon   endast  stod  o! 
vergifven,  lik  ett  förtorkadt   träd  i  sanden.     Hon  fr» 
reställde  sig  den    onämnbara    sällheten    att  se  ett  :VJ 
skadt,  oskyldigt  väsen  i  sitt   knä,    trycka  det  till  .<i'l 
bröst,  öfverhölja  det  med  sina  kyssar,  höra  det  sme- 
kande kalla  sig  moder    och    hennes    hjerta    svällde  si 
vallust.  Då  rycktes  hon  plötsligt  ur  dessa  Ijufva  dröm- 
mar genom  ett  besynnerligt  buller  uppöfver  sig.     Hor 
visste  väl  alt  den  unge  Furst  Sviatopolks  fängelse  vnr 
der  beläget,    men    äfven    alt    delta    var  väl  förvarad' 
och  talrika  poster  utsatte  deromkring.     Men  då  bnllre! 
nu  förnyades  och  lät  såsom  hade  någon  med  ett  verk- 
tyg stött  på   en    \9gg^    såsom    ville    man    arbeta^   si:: 
flerigenom,    väcktes    hennes     uppmärksamhet.      Äfven 
trodde  hon    sig    förnimma    en    sakta    hviskning  under 
sig  i  trädgården  såsom  af  flera   röster  och  lutade  si^ 
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'«re  ut  så  långt  den  djupa  fönstersmygen  tillät. 
:a  dolde  henne  dock  fullkomlig-t,  sä  att  hon  kun- 
nra  ^ker  alt  ej  bli  upptäckt.  Del  tycktes  vara 
^^  männer,  som  hemlighetsrulll  hviskade  vid  hvar- 
.u  men  i  början  kunde  hon  ej  urskilja  något, 
vörde  hon  en  röst  säga:  ''de  dröja  länge.'*'* 

**Det  år  ej  underligt,"  svarade  en  annan,  "'de 
't  ju  arbeta  långsamt,  för  att  ej  upptäckas  och 
utom  kan  ju  den  unge  å  sin  sida  ej  hjelpa  dem." 

''Hvarföre  fire  vi  då  här  overksamme,"  fortfor 
en,  ^Met  ginge  långt  fortare  om  vi  vore  med  och 
pte  dem  ,  i  stället    att    stå   här  med  korslagda  ar- 

"Dumhufvud,  än  källardörren,  tron  j  icke  den 
iOWer    bevakas.      Huru    skulle     vi    annars    komma 

'Tyst,  talen  ^  så  högt,  posternc  kunna  vakna." 

''Ah,  de  hafva  fått  nog.    För  dem  äre  vi  säkre." 

En  kallsvett  öfverlopp  Magnhild  och  hennes  hjer- 

baltade  nästan  hörbart.     En    underlig,    aldrig    förr 

Dd  rädsla  bemäktigade    sig    henne,    men    hon  sökte 

^^  a\\  sin  karakters   kraft    nedtvinga  den.     Det  lyc- 

des  äfven  så  vida,  alt  hon  efter  några  minuter kun- 

släpa  sig  till  dörren  af  det  yttre  rummet,  der  hen- 

'^  tärnor  afvaktade  hennes  befallningar. 

"Skynden  genast,  Sophia,"  hviskade  hon  till 
en  ena,  "stora  vägen  till  Jarlens  försal  och  tillsa- 
^n  höfvidsmannen  för  vakten,  att  han  utan  dröjsmål 
egifver  sig  hit.  Man  håller  på  att  befria  den  unge 
irsten." 

"Och  j,  Prechla,"  sade  hon,  vändande  sig  till 
60  andra,  "skynden  bakvägen  med  samma  bud.  Men 
famföroUt  tyst  och  försigtigl." 

De  ilade  bort  och  Magnhild  nedsjönk  till  hälften 
(medvetslös  på  bönpallen  framför  ett  krusifix. 
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Sophia  framkom  lyckligt  ehuru  ej  iitaii  alt  f 
den  korta  vägen  hafva  erfarit  mången  bjertkfa^ppn in 
Flere  utposter  hade  hon  anträffat  på  sin  vég^,  men 
de  hört  hennes  ärende,  hade  de  ej  vågat  hindra  he 
ne.  Då  hon  nu,  andtruten  vände  «tg  med  sin  ?.: 
hallan  till  höfvidsmannen  för  vakten,  den  namci 
Riddar  Amund,  bleknade  denne,  men  sansade  sig-h^ 
stigt  och  mumlade  för  sig  sjelf:  ''förbannadt,  här  : 
ingenting  annat  att  göra,  än  att  uppehålla  tiden/' 

''Detta  låter  ju  helt  och  hållet,  som  en  saga. 
fortfor  han  derpå  högt,  '"och  är  säkert  endast  t: 
dröm  af  eder  herrskarinna/' 

''Nej I,  vid  alla  helgon,"  ropade  tärnan,  höjande 
rösten,  "det  är  den  förfärligaste  verklighet.  Det  lå- 
ter som  om  man  med  jernstörar  ville  bryta  ned  eo 
\»gg.  Vi  båda,  Prechta  och  jag,  ha  redan  en  lån^ 
stund  hört  bullret,  fast  vi  icke  vågade  företaga  nå- 
got, förrän  jungfru  Magnhild  befallde  mig  springa  hit.*' 

"Då  kunnen  j  förfoga  eder  tillbaka  och  säga 
eder  matmoder,  den  högborna  Jungfru  Magnhild,  att 
hon  kan  vara  fullkomligt  lugn,  att  ingen  fara  är  för 
handen  och  att  jag  nog  skall  vaka  öfver  fångens 
säkerhet." 

Ett  sorl  af  missnöje  hördes  nu  från  drabanter- 
ne,  som  emedlertid  samlat  sig  omkring  de  båda  och 
med  möda  kunde  Riddar  Amund  bibehålla  den  till- 
tvungna  fattningen. 

"Hör  mig,  vid  den  heliga  Guds  moder,"  åter- 
tog Sophia,  vridande  händerne. 

Hon  afbröts  i  detsamma  af  Prechta,  hvilken ge- 
nom en  sidodörr  inkom  i  salen  med  den  yttersta  skynd- 
samhet, såsom  hade  hon  varit  förföljd,  och  nedstör- 
tade med  ett  ångestrop  afdånad  för  Riddar  Amunds 
fötter. 
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*'Se.  så,  na  år  hela  helvetet  lössläppt/'  ropade 
ne  af^  filade  för  sig  sjelf:  ''det  fattades  endast'' 
(}å  wr«9ft  till  Birger  Jarls  rum  öppnades  oeh  han 
•  otlttide. 

''VvUd  ar  kar  för  buller  a  farde,"  frigade  han 
arsMRf. 

^''Allenast  ett  högst  osannolikt  rykte,"  började 
dar  Amiknd. 

'''O,  nej,  nej,'"  ropade  Sophia,  som  hittills  sys- 
att  sig:  vneå  den  afsvimmade.  "De  hilla  pa  att 
ria  den  fångne  prinsen.'' 

"Aha,  förhåller  del  sig  sål  Och  hvarföre  viljen 
j  tro   derpå,"  frågade    Birger  Jarl  med  ett  förfar- 
ögonkast  på  Amund. 
'^Jag  har  nyss  gjort    runden,"    stammade  denne 
dröd. 

"Ederl  svärd,"  ropade  Birger  Jarl.  "Vakten 
ine,''*  sade  han  derpå  till  tvenne  närstående  drä- 
ller. '"^J  ansvaren  mig  för  honom  med  edra  hufvu- 
1  och  j  andre,  följen  mig." 

Hed  dessa  ord  begaf  han  sig  på  väg  till  furstens 

gelse,  men  afsände  dock   några   man  af  de  i  klo- 

rgångarne  posterade  för  att  fängsla  alla  misstänkte 

pä  gårdarne  eller    vid    portarne  skulle  anträffa,  ty 

I  anade  och  med    skäl,    att    de    sammansvurne  be- 

ktigat  sig  någon  utgång  för  gynnandet   af   flykten. 

han  uppkom  i  den  korridor,    der  furstens  fängel- 

var  beläget,  var  det   första    som    mötte  hans  öga, 

a  de  poster,  som    der  voro    utsatte,    djupt  insom- 

le.  Han  ruskade  på  ett  par^  förgäfves.     "Det  äger 

rigtighet,"  mumlade  han   för  sig  sjelf  och  befall- 

nu  drabanterne    att   gå  så  tyst  som  möjligt,  på  det 

Vet  ej  skulle  undgå  dem.     Detta  var  i  sjelfva  ver- 

l  öfverflödigt,  ty  de  tvenne    sammansvurne  voro  så 
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fördjupade  i  sill  arbete    och    öfvertygade    om  vak; 
sömn,  att  de  ej    märkte    något.     Redan    var     det 
de  gjort  så  stort,  att  fursten    innanföre   kunde   hy 
dem  och  han    var  just    i    begrepp    att  försöka     k: 
igenom,  då  Birger  Jarls   dunderstämma   skållade : 
kunnen  j  försöka  edra  krafter  mot  murarne,    så   n. 
ket  j  viljen.^     De  hörde  dervid  dörren  igenslås  bol 
dem    och   yttre  jernbommen   försättas.      Hade    b! b 
slagit  ned  bredvid    dem,   skulle   de   ej  kunnat  bli  r 
förskräckte.     Allt  var  förloradt. 


XVII. 


t  nu  en  fästlig  dag  skulle  denna  höst  uppgå  öfver 
^ers  nya  siad.  Det  var  i  början  af  September, 
den  dakade  under  för  frukternas  tyngd  i  de  små 
Ä^årdarne ,  hyitka  här  och  hvar  omgåfvo  hyddorne, 
rsbären  hängde  i  mörka  klasar  undan  bladen  och 
en  på  buskarne  började  redan  mjukna  för  de  varma 
strå  lame.  Allt  andades  frid  och  njutning.  Detta 
'stodo   invånarne  nu   först    att  rätt    värdera,    sedan 

så  nyligen  sett  förstörelse  och  död  i  tusen  olika 
epnader  kringsväfva   dem.     Derföre  tackade  de  ock 

^ijertat  den  heliga  Jungfrun  för  deras  underbara 
frielse  och  bådo  Gud  för  den  älskade  Birger  Jarl, 
eia  hvars  bistånd  de  varit  förlorade.  Liksom  en  ny 
i  af  ovan  glädje  och  herrlighet  öppnade  sig  tillika 
r  de  fattige  invånarne,  sedan  han  upphöjt  deras  ort 
11  en  stad,  som  med  hvar  dag  steg  i  betydenhet; 
ch  med  ifver  och  kraft  bedrefs  arbetet  så  väl  på 
iorarne,  som  Kärnan.  I  flera  dagars  tid,  alltsedan 
eii  aftonen,  då  försöket  att  befria  den  unge  fursten 
\g\l  ett  så  snöpligt  slut,  hade  man  sett  sändebud 
'ån  Storfursten  gå  och  komma.  Birger  Jarl  stäng- 
«  sig  då  alltid  inne  med  dem  i  sitt  lönnrum  och  den 
nda  som  då  och  då  tillkallades  var  Jungfru  Magnhild. 
)fta  plägade  han  rådfråga  sig   med  sin  kloka    syster 
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och  det  var  således  ej  detta  sfom  så  Diycket.föriin'< 
de,  som  icke  mera  att  hans  öfriga  frmd&T  kcke 
Konung"  Waldemar  tillspordes.  Såsom  aDnusvoiu}i> 
och  dessutom  uppfostrad  i  en  blind  lydnad  fdr.  *sin  ^ 
re  fader,  fann  denne  deruti  icke  någ^ot  opsssan 
i  synnerhet  som  hvarken  riksstyrelsen  i  ålliniir 
eller  de  tråkiga  rådplågningarne,  hvilka  aldri»-  a 
taga  något  slut,  på  minsta  vis  behag'ade  hon- 
långt  heldre  red  han  då  med  folk  på  banden  och  o 
gifven  af  sina  hofmän  ut  på  jagt  och  lemnade  res 
ringsbestyren  att  skötas  af  sin  fader,  som  Sndoi 
han  visste  det  vål,  bäst  förstod  sig  derpå.  £n  di 
hade  nu,  efter  sedvanan  vid  denna  tid,  en  härold  r 
dit  omkring  för  att  inbjuda  allmänheten  till  den  stm 
dande  högtidligheten  och  påföljande  morgonen  sågi 
under  tillopp  af  tuseudetals  åskådare,  ett  festligt  ta 
åter  utströmma  ur  de  på  vid  gafvel  »ppslagne  klostei 
portarne.  Men  denna  gången  var  det  till  häst. 
konungslig  skrud  med  guldkrona  i  sina  mörka  locka 
red  Drottning  Mechtild  emellan  Konung  Waldemar  oci 
Birger  Jarl.  Förvetet,  ehuru  ej  utan  deras  samtycke 
som  nogsamt  af  blickarne  urskiljdes,  hade  en  tioårii 
gosse,  på  en  liten  öländning  trängt  sig  emellan  dem 
Så  snart  de  varseblefvos  af  det  församlade  folket  skal- 
lade  jubelropen  mot  himlen,  men  vid  åsynen  af  dem, 
som  nu  följde,  förstummades  de  lika  hastigt,  som  de 
börjat.  Det  var  Jarlens  syster.  Jungfru  Magnhild. 
likaledes  med  hertiglig  krona  på  hufvudet,  vid  hvar^ 
sida  en  liten  fetlagd  man  med  hög  guldhjelm  fram- 
sprängde. På  andra  sidan  om  henne  red  en  ung  man. 
hvars  blekhet  och  tankfuUhet  stod  i  stark  motsats  tili 
den  lilles  rödbrusiga  ansigte  och  gråsprängda  lockar. 
såsom  en  stormvind  spred  sig  en  hviskning  genom 
den  sammanpackade  folkmassan;  ''det  är  Storfursten 
med  sin  son.     Huru  kommer  han  hit?  Hvad  vill   del 


19a 

''^  Så  hördes  otaHga  utrop.     Och  lik  hafvet,  då 
fna  Snkn^r  förebåda  stormeos  utbrott,    gick    ett 
if  miasDéje  genom  åskådarnes  leder.     Men   detta 
e  datU  midast  ett  ögonblick  och  jubelropen    ut- 
åni^.  vid  åsynen  af  Drottning  Ricbissa,  om  hrars 
1  vid  belägringen  ryktet  redan  spridt  sig  vida  kring 
t.    Det  praktfulla  tåget  red  först  ett  hvarf  rundt- 
i  ing:  liolmen  och  tog  derpå  vägen  öfver  norre  bron 
ieo  stora,  öppna  slfitt  som  sträckte  sig  till    ven- 
vid  Brantbergets  fot.     Har  voro  skrankor  uppre- 
åsom  till  en  tornering  och    läktare   jemval  upp- 
rde,   behängde  med  kosteligt  skarlakan  och  kiade. 
öfver  den  medlersta    böjde    sig   en    thronhimmel 
ammet    med   höga    fjäderbuskar  i  hörnen.     Under 
la  inlogo  de  kungliga  herrskaperne    sina    platser, 
un^   Waldemar,  uti  hvilken    de    gamla    konunga- 
rne,   den  Sverkerska  och  Erikska  förenades,  strå- 
i  väl  af  all  ungdomens  fägring,  men  han  fördun- 
des  dock  af  det  par,  som  satt  närmast    intill    ho- 
a.     Den  manliga  kraften  och  höga ,  qvinliga  skön- 
en   tycktes   har    sammansmälte  i  Birger   Jarls    och 
»ttning  Mechtilds  personer  emedan  den  lyckliga  barn- 
nen  syntes  vilja  återförena  dem  under  bilden  af  det 
rtlockiga  gosshufvud,  som  djerft,  men  tillika  skälm- 
ligt  blickade  fram  emellan  dem.  Aldrig  tyckte  man 
hafva  skådat  fagrare    pilt   eller    ansenligare    par. 
framred  i  vädjobanan  en  härold  omgifven  af   fyra 
•mpare  och  sedan  dessa  åt  alla    väderstrecken    hål- 
i  församlingen  med  ljudet  af  sina  instrumenter,  höj- 
härolden sin  hvita  staf  i  luften  till  ett    tecken    af 
stnad,  uppvecklade  en  pergamentsrulle  och  läste: 

"Vi  Birger,  med  Guds  nåde  Hertig  af  Sverige, 
Ibjttde  alla  här  församlade,  prelater,  riddare,  kler- 
ir  och  menige  allmoge  vår  hälsning.  Alldenstuhd 
;n  ofred  lyckligen  upphört,    som    hemsökt    oss   oclr 
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liärskarornes    herre    gifvit  i  vår    hand    arfviiijgr^n 
Storfarstedömet  Novgorod  i  Gardarike^  har    fred 
försoning  för  everldeliga  tider  med  detta  laad  p» 
jande  vilkor  blifvit  ingången  och  beseglad:     l:o   : 
binder  sig    Storfurst  Jaroslow  att    för    sin   son ,  J 
tig  Sviatopolk,  i  lösepenning  betala  en  sumnia  af  I 
mark  lödig    och    hvilken    genast    erlägges.      2: o 
Storfursten  med  hand  och  mun  utfäst    sig    att    oi 
mer  med  krig  hemsöka  våra  kuster  eller  göra  de  ^v 
ska  eröfringarne  i    Finland    något    intrång.      Och 
ytterligare  befästande  af  detta   eviga    vänskapsförl 
liar  han  af  oss  begärt  och  erhållit  vår   syster    31  o; 
liild  till  äkta/' 

Ett  doft  sorl  och  knöt  genomlopp  församling 
Ingen  enda  röst  höjdes  till  bifall.  Då  uppsteg  B 
ger  Jarl  och  vinkade  med  handen.  ''Det  undrar  n 
icke,"  började  han,  ''alt  desse,  ehuru  fördelaktig^a  \ 
kor,  icke  vinna  edert  bifall,  då  jag  fullväl  känne 
att,  såsom  från  urminnes  tider  varit  hafver,  Svenski 
alltid  föredragit  äran  framför  jordiska  håfvor  och  i 
godelar.  J  tron  att  jag,  en  rätt  och  sann  christei 
ingått  förbund  med  en  hedning  och  vår  Herras  Ji 
Christi  vedersakare.  Men  så  förhåller  det  sig  irk 
Sedan  århundraden  tillbaka  hafva  de  Novgorodsh 
fnrstarne  bekant  Jesum  och  hans  lära.  Och  till  be 
ris  på  hvad  jag  anfört  viljom  vi  nu  besvärja  det: 
förbund." 

Ett  krusilix  af  silfver  frambärs  uppå  bvilket  4 
båda  furstame,  &edan  de  djupt  bugat  sig  för  den  å 
terlöstes  bild,  lade  sina  händer  och  svuro,  den  eoj 
med  åkallande  af  St.  Erik,  den  andre  vid  sin  och  sil 
rikes  skyddspatron.  St.  NiclsB,  att  obrottsligt  hal! 
detta  fördrag.  Härpå  knaföllo  de  på  hvardera  sidai 
dierom  och  kysste,  efter  öflig  sedvänja,  vördnadsfull 
korset.     Knappt  hade  de  åter  uppstigit,  förrän  ett  a !!' 
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\  döfvande  bifallsrop  halsade  denna  handling-  och 
yttersta  möda  kunde  haroiden  efter  en  lång  stunds 
•I  återfå  ordet. 

"Då  xV    fortfor   han    att    läsa,  ''"såsom  allmänt 
är,  genom    påbud    om    kyrkofrid,    qvinnofred, 
red  och  väg^afred,  sökt  återföra    tukt    och    ord- 
mom   landet  och  allt  framgent  åre  betänkte  der- 
afva  vi,    så  väl  för    att    till    någon    del    belöna 
'ristig^a   bragd,  hvarigenom  vår  karålskeliga  dot- 
Drottning-  Richissa,  befriat  denna  ort,  som    fifven 
U  gå  billighet  och    rättvisa    till    mötes,    beslutit 
påbjuda  harmedelst,  med  vår  sons.  Konung  Wal- 
'Ts  goda   minne,  det  skall  dotter  tillgodonjuta  Ii- 
d rf  med  son  och  detta  i  evärldeliga  tider,  så  län- 
ätt  oeh  lag  består." 

Med  tårar  i  ögonen  böjde  sig  Drottning  Richissa 
??fu]It  först  för  sin  fader,  derpå  för  sin  brodter 
flisade:  '*'*höge  fader,  någon  större  belöning  för  det 
^'ii  jag  uträttat  hafven  j  icke*  kunnat  gifva  mig,  ån 

•  ^a  i  sammanfogen  mitt  med  folkets  väl."  Välsig- 
ne lade  Birger  Jarl    sin    hand    på    hennes    hufvud 

il  u^plyftade  mildt  den  knäböjande  under  det  trum- 
•rne  inföllo  med  ljudande  fanfarer.  De  förnyade 
•Isropen  vid  dessa  enkla,  men  från  hjertat  kora- 
nde ord  tycktes  ej  vilja  taga  någon  ända.  Men 
'<)ldea  qvarblef  ännu  på  sin  plats  och  han  måste 
f>öTe  hafva  något  mera  att  förkunna.  Så  förhöll 
■^  sig  afveuledes.  Då  jublet  ånyo  något  tystnat^ 
<^ftog  han: 

"För  få  dagar  tillbaka  gjordes  nattetid  ett  lömskt 

•  ök  ttt  befria  den  då  fångne  Hertig  Sviatopolk. 
rphorsmännen  dertill  blefvo  gripne  och  alldenslund 
^^He,  med  undantag  af  en,  äro  Storfurst  Jaroslaws 
"^^Tsiiare,  ehuru  fångne  härstädes,  viljom  vi  på 
-^aa  glädjedag,  då  nåd  må  gå  för  rätt,  åter  öfver- 
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letntia  dem  It  jcm  rättniäli^e  hditfn-Akiiré .    ^t 
gurA  ock  U\b  såsnm  hoimm   f(n    t: 
dcsse^  en  Finne  vi*l  niimn  Jjiwomi,    ! 
mordförsök  mot  vär  esrcn  person^  ) 
tan  för  ett  rättvist  slrtitY  afhändt  nir 
ende  Svenske  m^n*,     imldairafi    tör 
»oket  alt  befria  flerlig-  8viHlnpn1k, 
hvJlken  dennn  saminu  niUt  hiide  bed:<       < 
och  således  g-jort  sisr  Nkyldig  til  t  dubbelt    r 
IiiindeUe  lian  icke  muklar  bevisa    «m    oskiil 
fö  ren  honom.^' 

Mellan  en  stark  vnkt  framtrivdde  nu  é* 
gB^  rödnäsiga  g'estalten,  tnen  ehuru  allus    t 
förakt  hviladc  [la  honom  tycktes  hftn  ej   f>ry 
ringaste    derom.     1  trennc    dagiir   hade    hao^ 
gammal^   föreskrifven  håfd  endast  mnsl  lervn 
len  och  bröd  ocli  var  således  om  möjligt  gei 
ligare  an  förr,  hvilket  ännu  mer  märktes  gen 
hvlla  ylledräkt  han  blifvit  påklädd. 

"'*!  hafvcn  erbjudit  eder,"  ropade  hilrold 
I  il  t  hevisRnde  af  eder  oskuld  i  dennn  sak  un 
eder  Guds  dom^  det  vill  snga  undergå  jeri 
Framhården  j  uti  delta  beslul?*" 

'^Ja/''  sVLirnde  den  liillalade  sfil  h6gt  Jik 
liga  röst  kunde  ttllåla, 

""'Enligt  gLunmal  hafd  lillfrägiir  jag  då  ci 
Ungen  j  v  il  j  en  bära  trug  eller  skutjeru?"*) 
■'Trugsjcrn,"  svarade  riddaren  lugnt, 
"Då  äterstÄr  mig  iuLet  önnal,"  fortsaUe  In 
^'än  all  arkunna  beslutet/* 

flan  uppla.^te  det  nu  och  lyktade^  del  m 
den:  ^alla  dnlsmål  stånde  under  jerti  ocl 


^)  Detta  aednare  bestod  deruli  att  med    har 
den  bära  ett  g'lödande  jeru  9  steg*. 
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Blifver  fördeiif^kull   Riddar  Amund    o- 

3f  jernet,  varde  fri;  men  om  han  bran- 

rde    fälld/'     rSu    uppfjordes  en  eld    midt    i 

(lere   små  j^ni^tunger  glödg^ades  deröfver,  ett 

nsattes  och   IS  steg- afmåttes  derifrån  till  delin- 

(I.      Under    den    hög-tidiiga    mässa,    som    derpä 

framburos  nu  jeruen  och  helgades  af  den  munk, 

i   kmsifL^LCt  i  liand  följt  fången,  med  bön  till 

;  han  ville  v»l^i<>na  jernet  till    sanningens    ut- 

■de.      Derpå  ätnrv^ide^  eden  för  syndaren,    som 

rm  ej   lic  k  röra  vid  någon  ting,  innan  han   rör- 

neD.      Allas    ögon   voro  med  uttryck    af  häpnad 

^^<  k  enhet  fastade  pa  honom.     Men    oagtadt    alla 

tillredelser  stod  denne  der  lika  trottsig,  ja,  ett 

af  hån  tycktes  till  och  med  leka  kring  dehårdt 

mbitna  läppame.     Då,  just  i  det  ögonblick  bö- 

ned  en  tång  ville  frambära  det  glödande   jernet 

t  lägTfa  ^^^  i  <^^n  anklagades  hand,  hvilken  på 

afstånd  så  många  gånger  skulle  kasta    det,    till 

iet  föU  i  tråget,  uppstod    Birger   Jarl    från    sin 

'Håll,''''  ropade  han  med  ljudande  stämma,  "'jag 
odast  velat  pröfva  huru  långt  en  menniskas  fräck- 
ch  förfaärdelse  kan  gå.  Detta  sätt  att  bevisa  san- 
n,     hvilket    genom    århundraden    ansetts    såsom 

dom ,  är  intet  annat  än  bedrägeri  och  mennisko- 
T.     Undersöken  hans   hand/' 

Riddar  Amund  bleknade  och  darrade    vid    dessa 

så  att  man  trodde  att  han  skulle  falla  ned  på 
tt  och  man  måste  med  våld  uppbryta  hans  hand. 
arsebief  man  på  inre  sidan  deraf  en  tjock,  hård-* 

brun  skorpa. 

''Genomsöken  hans  kläder,''  fortfor  Birger  Jarl. 

^n  upptäcktes  äfvenledes  bland  andra  småsaker 
iten  ask  ,    uppfyld    såsom   det  syntes  af  en  mörk 
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nen  bredvid  h varit ntlrn  pA  marlitm,  tn 
huns  tCAttf  bc^trOkoai  med  »atrvun  i    > 
re  gånger  friim  Ofh  iillhnkn  6f\t'r 
btldden.     Meit  \i\l  nlhit  förv^nt»^  < 
pnst  och  åå   folierna   undt;r>okl€s  i 
fuUkomliirt    Oisk»dade.     Hiindeu   h'r 
hfln  en  sluml  i?Ncköt  sig ^    borbpr;»!  ^    n    u 
iofenfiag  h^ndf. 

'^Sen  j  nu,  minn  vänner,  aU  del  ttyrh 
som.  jiff  sade,'^   alertog-    Birger    Jarl.        Nii 
m^nga  helande  krafter  i  strlt    ^kott? ,    hvilk 
kwnne;  det  är  saJedes   icke  nUlid  undervcr' 
sker,  hvnrs  orsok  vÄrt  forsl^nd   ej  gcnasl 
grfinda.    Nej,   elt  tiMfÖrliOigare  medel    nit    i 
ningen  Hnnc^%     Jcnrhörden    ar   h«rmedel>;t   ti' 
ntltld  afskalfnd  och    1£  ed^^erniiigsmun   sko  I 
efter  undep^öka  och  bcslralfa  alla  brott    Väl 
eder    6    ojnfvig-e     ocb     besuliie     inan/'     foi 
vand  till  folkef,  ''j^^  ^^ll  ^^^^  1^^^^  mmga  å 
på  det  räti  g'enajjt  må   ske  denne.'' 

Flan  visade  härvid  p^  Riddar  Amuiid,  h 
der  ovillkorligt  sammim.slog-os  ^å  slwrkt-,  att 
des  öfver  hela  forsa  ml  ingen.  Snart  voro  cdsj 
mannen  valde  och  sammanträdde  Ull  dfver 
Denna  var  ej  läng  och  ^^edan  de  rornnmmtt 
utsago^  forkfarfide  de  a  I  In  med  en  mun  Bidda 
skyldig  till  dftden. 

Ätinii  en  gäng  uppsteg  Birger  Jor). 
brottslig  Riddar  Amiiud  än  ma  vura/'  äö 
^'skeill  doek  p»  denna  gladjenes  dag  intet  bl 
1  kraft  af  den  mrg  förlänade  makt  benådar 
nom  derföre  till  lif  och  lem,  meu  skull  hnni 
till  stralf  och  androm  till  varnagel,  förklttras 
derYÉrdighel  förlustig  oth  hans  sköld  krossas 
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ha^'  död  och  begrafven.    Rymma  skall  han  der- 
■n<l^  f6r  sin  återstående  lefnad  och  ar  han  bil* 
örki£rad,  om  han  fördristar  sig*  återvända.'" 
Ei€q^  bifalfsrop  beledsag-ade  denna  dom  och  nu 
r»t    "Agél  för  att  begifva  sig  till  det  lilla  Helge- 
apellct,  vid  hvars  dörr,  Erkedia könen  omgifven 
I  a   %aplaner  och  diakoner,    alla  i  dyrbara  mess- 
.>r,    afbidadc    det.     Framför  altaret    stod    här   i 
iskoplig  ornat  med  mitra    och    krumstaf   Biskop 
ocb    det  var  en  högtidlig  syn  att  skåda  den  vör- 
g-obben  sammanlägga  de  båda  höga  parens  hän- 
Ktt    högtidligt    gloria    in    excelsis    skållade 
Ä    frän    hundradetals    läppar    och    då    detta    lyst- 
framträdde  Birger  Jarl  å  nyo,    men    ensam,    Ull 
ret. 

'**Eoligrt  forntida  bruk  och  sedvänjo,"  sade  han 
?ande  handen  på  altarranden,  'Vill  jag  på  min  he- 
j^dag"  göra  ett  löfte.  En  kyrka  vill  jag  grunda  i 
ma  min  nya  stad,  hvilken  i  prakt  skall  öfverglän- 
allt  hvad  ännu  detta  land  äger  och  vill  jag,  så  väl  till 
ksamfaet  för  alla  sjöfarandes  skyddspatron,  som 
i  evärdeligt  minne  af  det  förbund  tvenne  tappra 
ik  nu  ingått,  helga  och  inviga  densamma  åt  den 
ii^e  INicolaus.  Och  detta  så  sant  mig  Gud  och 
.  Erik  bjelpe  i  min  sista  stund.**' 

Han  tillbakaträdde  på  sin  plats  under  högljudt 
^'oHssorl. 

'^''Äfven  jag  vill  i  denna,  den  högtidligaste  stun- 
i*n  af  mitt  lif  aflägga  ett  löfte,''  ropade  Biskop  Kohl 
ch  man  tyckte  att  den  förtärda  gestalten  höjde  sig 
v\\  förklarades.  "Mitt  värf  på  jorden  är  nu  uppfyldt, 
pdan  himlen  underbarligen  förenat,  hvad  jorden  så 
lunga  år  åtskiljt  och  mina  gamla  ögon  skådat  mitt 
os-lerland  lyckligt  och  fritt.  Intet  återstår  mig  mera 
K\  jorden  att  önska,   än    syndernas  förlåtelse  och  en 
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salig:  död.  För  att  vinna  delta,  det  bög-sfa  s. 
nedlägger  jag  här  pä  altaret  mitra  och  kruniistai 
svär  alt  ej  återtaga  dem,  inaan  jag,  så^qjö  en 
grande  syndare  egnar,  i  pi1grimsdrs|g;f  diehÉéed 
fötter  besökt  vår  Herres  och  Återlösares  grmf.  M 
j,  mina  barn,'*"  slutade  han  vandande  sig  tlit  bni 
ren,  ''"blifva  så  sälle  och  lycklige  j  förtjenen  och  }• 
Herren  ständigt  upplysa  eder  på  alla  edra  vägar 
stigar,  nu   och  i  all  evighet.'** 

Välsignade  skiljdes  han  från  dem  för  att  lik 
ringaste  pilgrim  vallfärdas  till  det  heliga  landet, 
han  skulle  aldrig  upphinna  det.     Grafven,    vSg-en 
«tt  heligare  land,  väntade  honom. 
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men  före  S:t  Viti  och  Modesti  dag  strömmade 
kvad  lif  och  anda  hade  till  den  delen  af  stads- 
rne,  hvilka  vätte  ut  .^t  saltsjön.  Pä  de  trånga, 
iga  g^atorne,  som  förete  ned  till  stranden  hade 
ej  förr  i  mannaminne  sett  sådan  rörelse.  Men 
elfva  murarne  var  dock  värst.  Här  trängdes 
om    hvaraun,  som  om    verldens    sista  dag  hade 

inne  och  hvarken  stötar    eller    blodhviten    spa- 

{,    när  det  kom    an    på    att    skaffa    sig    en  god 

Detta  lyckades  till  och  med  för  månget  qvin- 

hvilket  i  sina  spetsiga  armbogar  visade  sig  haf- 
tt  vid  sådane  tillfällen  lika  godt  vapen,  som  nå- 
iin  en  karl  i  sina  knytväfvar.  Den  bättre  delen 
efolkningen  hade  dock  tagit  sin  tillflykt  till  de 
antiga  elUr  runda  torn,  hvilka  med  korta  mellan- 
d  späckade  murarne.  Dessa  bevakades  af  sold- 
r,  hvilka  med  sina  bardisanar  afvärjde  hvarje  för- 

af  folkhopen  att  intränga.  I  ett  sådant  litet  torn- 
,  beläget  högst  upp  der  den   ofantliga   (akresnin- 

började,  satto  vid  sina  ölkrus  några  af  den  nya 
rudstadens  hedervärda  borgare,  inbegripne  i  ett 
ska  lifligt  samtal. 
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"Förmenen  j,  Jöns  Kabbomagher,^''  fojrlfor 
ene,  "'att  det  nu  är  tid  att  hänga  med  hufvudet. 
så,  våren  munter  och  vid  lustigt  nfiod/' 

"'Det  är  lätt  att  säga  för  eder,  Pål  Barj^che: 
svarade  den  tilltalade,  'j,  som  ej  kunnen   aiid£rit. 
vid  de  höga  herrskapernas  hitkomst  förtjeaa  er  i 
gen  örlug,  kanske  mången  silfvernob^l  mer  om   . 
än  förut,  förthy  skägg  och  hår  växa  alltid   till  a 
om  vi  lefde  aldrig  så  länge,    men   annat   ar  del 
mig,  fattig  stackare;  min  förtjenst,  som  ej,   Gud 
tre,  förr  varit  tillräcklig  att   föda    hustru    och    h:\ 
lärer  väl  nu  blifva  allt  knappare/' 

''Ja,  kära  granne,"  inföll  nu  Herman  Skräddi 
"för  oss  kommer  säkerligen  en  hård  tid.  Troll  k ai 
skulle  vi  vara  och  icke  fattiga,  syndiga  menuisk 
om  vi  skulle  känna  alla  de  upptager  i  fråga  om  k 
der,  som  utomlands  nyttjas.  Och  nu,  sedan  vår  un 
Konung,  Magnus  Eriksson,  den  Gud  och  Sankte  E 
nådeligen  beskydde,  tagit  sig  en  utländsk  gemål,  Ui 
väl  landet  bli  öfversvämmadt  med  nya  påfund  och  live 
mäktar  då  väl  täfla  med  dessa  påfoglar,  som  ej  frä 
efter  om  kläderna  äro  beqväma  eller  varma,  utan  ei 
dast  om  snitten  är  på  nyaste  modet  och  färgerna 
brokiga  som  möjligt." 

"Håll  munnen,  edra  suphalsar,"  ropade  Mich 
Svarte,  i  det  han  slog  med  knytnåfven  i  bordet 
att  de  andra  tre  hoppade  högt  upp,  "j  talen  om  di 
j  icke  förstån  mer  än  min  gamla  lufva,  som  banffe 
der  på  väggen.  Är  det  nu  mera  kanske  ej  tilläte 
för  ungdomen  att  roa  sig  och  viljen  j  föreskrifva  >:i 
nådige  Konung  huru  han  skall  kläda  sig  eller  icke 
J  sen  mig  just  ut  dertill.  Men  jag  vill  säga  er  el 
ord  i  förtroende.  J  torden  ej  veta  att  vår  un?. 
Drottning  är  den  fagraste  qvinaa  på  jorden  fanns.  A\ 
en  småsven,  som  blifvit  förutskickad   bland  andra  n(l 
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la  afj^  (ill  de  höga  herrskarnes  mottagande,  har 
fönd^it^t  iitt  ingen  skall  kunna  se  elden  i  ben- 
äolsvS^  ^å^n,  utan  att  bränna  sig  derpä.  Så- 
;  «A*J,.eJ  viljen  hafva  med  mig  alt  göra,  så 
[  iotdroifdi  om  henne,  det  råder  jag  er." 
**S«Ä  J,  sen  j,  god'  vänner,  der  aro  de  redan"^ 
de  J^i  Kabbomagher,  i  det  han  visade  ut  genom 
lilla  torngluggen,  glad  att  på  detta  sätt  kunna  af- 
H  den  storm,  som  sammandrog  sig  på  den  bistre 
rens  panna.  Han  kände  alltför  väl  denne,  ea 
uldnärernes  anförare,  för  att  veta,  det  den  min- 
mats  ägelse  var  farlig.  Också  lyckades  hans  dubbla 
•åt,  att  å  ena  sidan  afleda  uppmärksamheten  från 
ämne ,  som  väckt  dennes  vrede  och  å  andra  vända 
på   ett  helt  annat  föremål. 

Ja,  min  sjål,'"  ropade  Mickel  Svarte,  i  en  hast 
tnmande  all  sin  vrede,  ^'synas  icke  der  Konungens 
ejor  oeh  iödjor.  Se  hor  praktfullt  de  höja  sina 
(svarta  sidor  ur  vågen.  Här  är  ej  längre  värdtatt 
nöta  tiden  med  onyttigt  glam."" 

)fed  dessa  ord  ordnade  han  axelskärpet,  hvar- 
1  den  stora  pampen  hängde,  påsatte  den  blankpole* 
ie  pickelhufvan,  fattade  bardisanen  och  störtade  nr 
nmet.  De  andra  trenne  fingo  äfven  brottom,  den 
e  alt  syna  sin  vida  öfverrock  och  isynnerhet  de 
Dgande  armarne,  hvilka  ständigt  lågo  i  vägen,  då 
t  var  frågan  om  att  tömma  sitt  glas ,  den  andre  att 
dna  de  flikar,  som  efter  dåvarande  tidens  bruk  und- 
ngde  från  den  platta,  trehömiga  mössan  och  mn- 
t  ans  i  gt  et  såsom  med  en  ram.  S«dan  allt  detta 
ir  gjorda,  skyndade  de  likaledes  att  förena  sig  med 
>r?erskapct,  hvilket  i  högtidlig  prosession  skulle 
(a|^a,  för  att  såsom  vederborde  mottaga  sin  laglige 
fverhet. 
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PÄ  elt    mcnl    tr:<^iMp 
srmdt  lÄng^skepf   stod   [u^ 
ifkturditckel,    som    pÄ    liiii^l 
Iventie    sJålltg^fl    fniliiimmcr,       h 
man,    bvifkws    ska H?iluuis kappar. 
Jjöåerpryfldfl  burtiller    iinlydcte    i!cr.  c   : 
»amhätlet.      Bakom  Aess^  syntes  eo  m 
yngre  aT  bådfi    kånen  i  vordtindäfutt    tyMfu 
äfveti    hir    och    livar    blaNd    grnpptni    Ht 
hurvtid    cl  ter    svnrt    munkklädnad    visftdf! 
båda    omnnmnda    frutiUmmef    voro    hvar 
värde    att    tagas    i    niirmftre    bclriikljtniie. 
iimarta  växt  ocb  dock  fylliga  former  i  fö  rett  i 
korps  vartA  barel  odi  mörkn    blixt  ron  de  dg^ 
tillräckligt  Iiennc^  sydlind.^^ka  ursprung^   hm 
nes  nSg'Ot  mörka,  meit  ^Hmmet^lenn   by  vUl 
gonkaslel  (yfvertyjErat  derom.     Den  prakt   b 
vnr  kladd  upphöjde  ännu  mer  benne>i  bliliiK 
het.     Kring  I  rf  vet  bar   hon    ett   bredt,   g\ 
bvilket  på  enu  sidau  nedfallande  djiipt   ne^i 
ne  Ijenade  alt    uppbur»    den    praktfutla   örvr 
af  baldakin,^)  medan  man  under  danna  $é<z 
af    blyant,  **")    knappast   mindre    dyrNr.     ' 
drägt  simakfull   och    kolikar    pä  en  fiug,  \ 
landet  ej  detsamma  med  bufvndbonaden,    6 
breda,  tveklufna    i^pcis    en   i>löja    vur  kastar 
iilgoriunda  dolde  dess  fulhet.      Vid  hennes 
i  en  om  ej   så  rik,  ätminitone  lika  sinnkfiil 
ntigot  langare  ocb  smalare  fruntjmmer,  b  värd 
och  Iju^o    bérllnlor    vilade    benne    t^a^om    c 
barn.     Vekbeten  i   benues  anletsdrag  bildade 
men  ej  obehaglig  motsats  till  den  förstnåmn' 


*)  Sidentyg  med  invirkade  guldblommor. 
^*)  Likaledes  ett  älags  siden. 
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nde  öeh  lifliga  rörel ^-er  Närmast  dem  båda  slodo 

!p    mån,  h vi] kos    yllre    nästan   lika  mycket  sam- 

rnde    med   hvsrandras,    som    de  förra  voro  åt- 

-.      Bådft  Yoro  de  srora  och  starklemmade,   men 

^n     yngres    ausi^le.    kvilket  af  det  ljusa  håret 

i  iDtattades  i   en  [^a[ltig  ram,    syntes  dock  mera 

upt   för  felmil,  iiii  bos  den  med  det  mörka. 

''Är  detta  eder  hufvudstad/''  frågade  den  mörk- 

a  damen   utsträckande  armen;  ''den  är  just  ej  syn- 

i?en  stor,  men'"  fortfor  hon  med  ett  satiriskt  leende, 

um    för    alt    öfverskyla  sin  omedvetna   oartighet, 

^  är  dock  rätt  fager  der  den  ligger  inklämd  emel- 

sina  berg"." 

"Dess  läge  och  befästningen  bereda  oss.  Svear, 
rre  fördel  än  man  skulle  tro  och  så  liten  den  än 
es  eder,  Blanche,  som  sitt  så  mången  betydligare 
dr  tillade  den  unge  mannen  med  ljusa  håret  för- 
dligt,  ^'så  beder  jag  eder  besinna,  att  det  ej  är 
r  än  trefjerdedels  sekel  sedan  min  farfarsfar,  Birger 
I,  anlade  den.  Flera  städer  finnas  visserligen  i 
^a  länder  af  större  omfång,  bland  andra  Skara, 
!>terbo,  Skanör,  Bergen,  Lödöse,  många  andra  att 
^i^a,  men  fördelaktigare  läge  kunde  den  omöjli- 
n  hafva  eller  hvad  säger  j,  vår  frände.  Ni,  Gref 
nrik,  ehuru  liksom  vi,  ännu  yngling,  förstår  er 
te  på  krigskonsten  och  allt  hvad  derlill  hörer,  än 
ingen  gubbe.     Sägen  oss  dcrföre  eder  mening/' 

"Öi>pet  vill  jag  svara  på  en  öppen  fråga," 
nmälde  Gref  Henrik  af  Holstein,  en  mager,  mörk- 
%^  man  i  sina  bästa  år  och  som  redan  då  för  sin 
pperhet  och  sitt  oböjliga  sinne  kallades  den  Jern- 
^rde,  ''och  medgifver  derföre,"  fortfor  han,  "det  bättre 
^als  omöjligen  kunnat  väljas  att  förvara  edra  kuster 
'<^h  beskydda    eder    handel.      Eder    store    stamfader  ^ 

i\ss\e  nog  hvad  han  gjorde."  > 

8 
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'"Deriiti  instflmmcr  vkhrn  i»?,*'  lofAl?   'T«*ii 

mannen  eller  om  läsiiren   1m  '       ' 

af  Mecklenburg'.     "Mttgot  uj  ■        - 

iligare  har  icka  vår  fräado  ni  Holatctn  L  > 

^'Då  vfir  krij^serffirne  frÄnili*  sjcir   j 
vår  nyn    hafvudslods  vfirde/*  äterlog  Kf 
glsidt,  *\*iå  loriic  del  ej  vara  förmnlet  af  nug^ 
den  för  dens  fot,  som  alltid  äki\][  téfhUf\^    t 
sktiriana.^* 

Med  en  liten  knyek  pu  Uiifvudet 
frunlirnjner,  hvjlket  ar  vaudl  vid  nrt»£lie!t»r 
des  ej  mycket  fråg^dr  efler  dem,  forlfor  Drt, 
^'de  blida  bergfen  iyckcr  jag'  ingnlunda  om ; 
venster  kan  gfi  nn,  det  år  likval  Irödbeväjfl 
träden  äro  dereftcr  med  sina  nnder!i|^a  bn 
det  der  andrn  ar  ju  nästan  endast  en  kat   sai 

""Oekiii  kallades  den  Ilranlberget,''  jnt 
gemwK  ''tid  dess   all  i  min  barndom  — '' 

Uan  hejdade  sig  plötsligen, 

"Nä  ymr 

'*Tili  dess  ntt/*  fortfor  Konungen  i 
med  handen  of  ver  pannan,  liksom  ftir 
nå^m  sorglig-n  miiiaen,  "lill  desa  en  otrogen 
vid  namn  Brunke,  som  genom  sitt  förräderi 
tilj  min  ^^alig^c  f{idcr^%  Hertig  Briks  död,  get 
valförljenta  straff  omdöpte  denna  böjd^  ^om  i 
helst  Brunkeberg**"' 

^'Väi  hafver  jag  hört  omtalas  tvedrägten 
Hertigarne  Erik  och  VValdemiir  och  dcrus  hrod 
nung  Birger  afvcnsom  det  fasiinsfulla  slutet 
i  Nyköpings  bnngerlorn,  men  några  uärmare  < 
digheter,"^  fortfor  Drottningen  ulan  skonsambotj 
högUgen  förnöjti  mig  alt  höra,  8ädane  np 
äro  just  i  min  smak;  ju  rysligare,  ju  bättre  - 
ligen  att  höra  förtäljas/*  tillade  hon  lifligt,  ååi 
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verskyla  d^t    möjligen  stötande  i  det  förra  för- 
le  aUryckel. 

'Icke  BU,    icke  nn/'   bad  det  ljuslockiga  frun*- 
hviikea  ej  var  någon  annan  än  Eufemia,  Her- 
t  nf  Mecklenburg  och  Konungens  »yster.     ''Det 
för  mycket  angripa  eder,  min  broder  och  her- 
ih  i  dag  masten  j  visa  edert  folk  ett  gladt  an- 
En  annan  gång,   en   annan  gång  vill  jag  för- 
eder  det/^  hviskade  Magnus  till  sin  gemål  i  det 
Uvelten  utbröt  på  hans  panna. 
Kastande  en  medlidsam  blick  på  Konungen  skyn- 
sig  då  en  ung  ro«n  af  de  närmast  stående  och 
'ns  vårdade  klädsel  utmärkte  honom   framför  de 
N  att  afbryta  det  för  Magnus  så   förhatliga  äm- 
i  det  han  vände  sig  till   Drottningen   och  sade: 
j,  nådiga  fru  franka,  huru  aftonsolen  förgyller 
petsarne  derborta,  är  det  ej  en  skön  syn?'' 

Jo,  i  sanning;  edra  yttranden.  Hertig  Erik, 
'^  väl  vanligen  litet  trubadur,  det  vill  säga,  förlåten 
litet  af  öfverdrift;  dock  denna  gång  måste  jag 
i^nUigeii  låta  eder  rättvisa  vederfaras.  Men,"  sa- 
on  vändande  sig  åt  en  annan  sida,  "hvad  är  det 
*orn,  som  synes  derborta,  gören  mig  underkunnig 

mr 

lanan  den  unge  Hertig  Erik  af  Sachsen-Lauen- 
•)  ty  det  var  han,  hunnit  bereda  sig  på  något  svar 
letta  oförmodade  utfall,  hade  Konungen  redan  fö- 
'tt^«^U  honom. 

'Det  stora  runda  tornet  der  borta  ytterst  till 
^f  mot  strömmen,"  svarade  Konungen  hastigt,  "är 
^^  kallade  Kärnan  på  Stockholmshus,  det  starka- 
^^nda  fäste  i  nordlanden,  det  der  invid  liggande 
Plet  är  By  kyrkan  ,  äfvenledes  grundlagd  af  Birger 
'  och  de  skimrande  koppartaken  och  förgylda  torn- 
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spetsarne  är  det  af  min  farfarder  och'  namne,  K 
Magnus  med  tillnamnet  Ladulås  uppbygg^da  Gran. 
kloster  på  Kedjeskär." 

"Ah,  hafven  j  äfven  barfotamunkar  hår  i  h 
hören  j  det,  vördige  fader?" 

"Ja,  väl  hörer  jag  det,  nådigsla  Drothi 
svarade  Ingelbert,  Biskop  i  Dorpt,  "men  alle 
hvad  samfund  eller  orden  vi  än  månde  vara  ,  ii 
barn  af  den  helige  fadern ,  Christi  Ståthållai 
jorden." 

Med   en    missnöjd    min   vände    sig    Drottn. 
från  sin  försonlige  bigtfader,    men    hon    fick    n'i 
tänka  på  annat,   ty  i  detsamma    fälldes    ankaret 
den  kongliga  slupen  utsattes.     I  samma  ög-onblicl 
kongliga  personerna  landstego,  började  ringning 
alla  hufvudstadens  klockor,    borgporten   uppslog^ 
vid  gafvel,  vindbryggan   föll  och  öfver  densamma 
tågade  borgerskapet  med  borgmästaren  i  spetsen,  h 
ken  på  ett  sammetshyende  bar  stadens  nycklar,  så 
ett  tecken  af  undergifvenhet.    Knäböjande  öfverräi 
han  dem  åt  Konungen,  hviiken  åter  med   sia   vnul 
ridderliga    artighet    öfverlemnade    dem   åt  sin  ges 
Med  en  vänlig  blick   mottog  hon  dem,  såsom  nå^ 
hvilket  folie  af  sig  sjelft,  lemnade  dem  åt  en   bak 
stående  page  och  under  folkets   högljudda  fröjden 
hviika  mest  egnades  den  unga  Drottningen^  såsom  ( 
skönaste  man  hittills  förmente  sig  skådat,  beg^af 
det  kongliga  paret  vänligt  helsande,    åtföljd    af 
lysande  tåget,  in  i  slottet,  hvars   port   snart    till; 
sig  efter  dem. 


Uti  frukammaren  pä  Stockholmshus  satt  Droi 
ningen.  Omkring  henne  sysslade  hennes  förtrognas 
tärna ,    Jeanne ,    hviiken    såsom  hennes  disyster  upi 


213 

1  liUssmmaiis  med  henne,  ägde  snart  sagdt  hen- 
'  'jikrånkta  förtroende.  Det  var  sängdags  och 
r  j -l|ite  nu  sin  her:sliarinna  med  aftagandet  af  al- 
lo .^mycken  och  dyrbarheter,  som  under  loppet  af 
PB   förhöjt  dennns  skonhet. 

'Hvi  så  sorgcrii!!.  nådiga  fru,"  sade  denna,  "j 
lea  eder,  det  %ar.vtiap  jag  nogsamt,  då  j,  annars 
iltid  och  mcddelsiiin .  silten  der  tyst  och  sluten, 
I  h%*RdaTi  de  It  o  kitn  komma  sig,  år  och  förblifver 
VM  gala.  Aren  j  vj  förmäld  med  en  ung  och 
lir  g-emål  ocli  som  dertill  år  herrskare  öfver  Iven- 
fiken,  hvad  kuniion  j  begära  mer?" 

■"Lytkari/'  svaraiie  Drottningen  entonigt,  utan 
röra    ett  finger  eller  ens  se  upp. 

"Hvad  månde  detta  betyda?  J  aren  säkerligen 
k  af  resan,  viljen  j  icke  alt  jag  tillagar  någon 
rkande  dryck  eller  kallareder  läkare.  Mäster  Neri." 

'"'Han  kan  ej  hjelpa  mitt  onda,''  ropade  Drott- 
Jgen  uppspringande,  "ty  här  sitter  det,"  fortfor  hon 
bnde  pä  hjertat.  Hon  slog  dervid  upp  fönstret 
h  insöp  i  fulla  drag  sommaraftonens  svalka.  "Och 
ten  j,  Jeanne,  hvad  den  sjukdomen  månde  heta," 
rtfor  hon  lugnare,  sedan  hon  några  gånger  farit 
id  handen  öfver  pannan;  den  kallas  hemsjuka. 

"Hemsjuka?   den  heliga  Jungfrun  vare  lofvad." 

"Hvi  sägen  j  så,  Jeanne,  trodden  j  det  var 
got  annat,  ärelust  måhända?" 

"Tillgifven  mig,  nådiga  Drottning,  j  hafven  så 
ta  och  så  mycket  talat  derom,  att  jag  förmodade  — " 

'''Lugnen  eder,  Jeanne ;  det  är  nog  med  hvad 
*m  är  att  ännu  nya  plågor  skulle  sälla  sig  dertill. 
If  hvad  kan  gifvas  förskräckligare,  än  då  man  kän- 
'r  inom  sig  en  oupphörlig,  hjertfrätande  ängslan, 
)m  ej  lemnar  en  någon  ro.  Sen  j,  Jeanne,  stän- 
igl  står  bilden  af  Namur  framför  mig,  såsom  då  jag 
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för  tvennc  år  sedan  lemnade  det,  såsom  då'  jag  (• 
höjderne  vid  Gembloux  kastade  den  sista  blieken 
mitt  diskade  barndomshem.  O,  måhända  grfflrés  < 
ej  skönare  anblick  i  verlden.  Minnens  j,  -*7«am 
den  fruktbara  dalen,  i  hvars  djup  Sambreflodea  fn» 
rullar  sin  klara  majestätiska  bölja  mellan  kli^}>ma 
sor,  betäckta  af  segelsgamla  skogar  eller  krdnte 
någon  åldrig  borg.  Och  längst  bort,  hvad  varsebi 
man,  broarne,  fästningsverken  och  de  otalig^a  tom^ 
af  den  krigiska  staden,  som  höjer  sig  terrassformi 
och  krönes  af  sitt  ointagliga  citadell,  hvars  g^run^i 
murar  sägas  uppreste  af  Julius  Cesar,  verldens  stör 
ste  man." 

'"O  ja,  mig  undrar  det  sannerligen  ej,  att  n 
sörjer  en  nejd,  der  allt  är  herrligt  och  stort,  der  all 
sammanbinder  barndomens  sälla  bilder  med  de  stör 
sta  historien  lemnat  oss."" 

''Och  här,"  fortfor  Drottningen,  utan  alt  gifvr 
akt  till  sin  tjenarinnas  yttrande,  "hvad  är  det  blic- 
ken möter,  då  man  någon  gång  vågar  kasta  ögal 
utåt?  Nakna  gråstensberg,  på  hvilka  ej  en  gång  rik- 
tiga träd  växa,  ty  de  ha  ju  inga  löf  och  vill  mao 
taga  ett  sticker  man  sig  derpå  som  på  en  nll.  Nej,  an- 
nat är  det  dock  i  mitt  Namur.  Der  växer  i  hvarje 
klippremna  vid  Meusefioden  askar  betäckta  med  sioa 
sköna,  röda  bär  och  från  hvarje  klippa  nedhänga 
krypväxter,  hvilka  slingra  sig  uppför  dess  sidor  ocb 
betäcka  den  med  festoner  af  grönska.  Öfverallt  löf 
och  blommor,  öfverallt  ängar,  hvilka  utbreda  sin  sam- 
metsmatta  eller  dalar  från  hvilka  landtmännens  fred- 
liga hyddor  och  klostrens  tornspiror  framblicka.  Öf- 
verallt med  ett  ord  Jif  och  rörelse  bland  menniskor 
och  natur.  Här  deremot  huru  tyst  och  ödsligt.  Och 
ännu  ödsligare,  ännu  tystare  lärer  det  väl  blifva,  när 
vintern,  såsom  jag  hört  omtalas,  hälften  af  året  höl- 
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j/lt  med   sia  hvita  sorgeduk.     Hu,  hu,  det  går  re- 

en  vi^fsning  genom  märg  och  ben  vid  blotta  åtan- 

derpå,^' 
Drottningen    nedsjönk  med  stirrande  ögon  i  en 

•tol.      Då    hördes    slagen    af   den    lilla    klockan, 
kallade  bröderne  i  det  närbelägna  Dominikaner- 

tret  till  Ave  Maria,  den  sista   bönstupden  på  da- 

och     snart   ijöd    en    högtidlig    chorsång    genom 

:cB.     Då    utbrast    Drottningen  i  en    flod    af  tårar 

.  sade  dä   sången    upphört:    ^'detta  har  lättat  mitt 

.yckta  tijerta,  nu  vill  jag  hvila.     I  kunnen  aflägs- 

eder,  Jeanne/^ 

Dä  denna  hade  uppfyllt  befallningen  och  dör* 
\  tillslutits  efter  henne,  sade  Drottdingen:  ""Jeanne 
t  mer  ån  hon  borde.  Till  och  med  för  henne  får 
i  ibland  lof  att  förställa  mig,  för  att  ej  yppa  mer 

jag  vill.      Men    för   hvem,    o  du  heliga  Jungfru, 
all  jag"  Yäl  kunna    öppna    mitt   hjerta,  detta  hjerta 

fullt  af  aningar  och  önskningar,  den  ena  mer  för- 
alen än  den  andra.^* 


Nigra  dagar  hade  förflutit.  De  höga  resande 
«de  hannit  uthvila  efter  de  besvärligheter  en  färd 
å  hafvet,  om  än  aldrig  så  angenäm,  medför  och  in- 
ni slotlsmararne ,  liksom  på  de  trånga,  krokiga  ga- 
i>roe  i  staden,  hade  med  hvarje  timma  bullret  och 
öreisen  tillväxt.  Ej  allenast  de  fremmande  furstar- 
tes  följen  hade,  jemte  skeppsbesättningarne,  föror- 
akat detta,  utan  äfven  den  mängd  riddare  och  sven- 
«CT,  som  från  alla  Skandinaviens  landsändar  tillström- 
oade.  Också  var  snart  ingen  enda  plats  mer  ledig 
hosen,  oaktadt  invånarne  inskränkt  sig  så  mycket 
*ig  göra  lät,  för  att  lemna  rum  åt  de  väl  betalande 
?ästeme.     De  sistnämnde  måste  derföre  taga  sin  till- 
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flygt  till  nejderne  omkring  sUåen  och  snart 
foten  af  Brunkeberg  betackas  af  tåltr«d»r 
ga  flaggor.  Biskopar  och  prelater  hade  vål> 
del  fått  sin  bostad  dels  i  S:t  Clara  klosler^. 
Svartbröderne  eller  Grämunkaroe,  men  der^ 
ning,  hvilken,  ehuru  mindre  talrik,  fullkomlij 
de  Konungens  hofhållning,  måste  likaledes 
sig  till  denna  utväg.  Derföre  reste  sig  ål 
hvarje  dag  tältradernes  brokiga  väggar  allt 
och  då  högtidsdagens  sol  upprann,  såg  man 
med  på  Brunkebergs  östra  sida  några  vapen 
framblicka  bland  4räden,  medan  de  yttersta  taj 
andra  sidan  slöto  en  tåt,  mångdubbel  ring  kring- 
gets  fot.  Aldrig  förr  hade  Stockholms  invånare 
ett  sådant  hvimmel  eller  sådan  prakt,  men  så 
också  en  härold  på  öfligt  sätt  kungjort  att  krönli 
skulle  försiggå.  Tidigt  på  den  dertill  bestäntda 
gen  såg  man,  jemte  de  anlände  riddanies  följen,  sk 
ror  af  landtfolk  inströmma  genom  stadsportarne,  förl 
i  förening  med  invånarne  utsöka  sig  tjenliga  plat4 
eller  bilda  mångdubbla  rader  långs  de  gator  tå^ 
troddes  komma  att  gå.  Slutligen  öppnades  slotft 
portarne  och  mellan  en  baye  af  de  drabanter,  sol 
blifvit  uppstälde,  hela  vägen  för  att  bilda  rum  II 
den  glänsande  processionen,  syntes  denna.  HofkUl 
der,  sömmade  af  silke  och  sammet,  fina  samt  stiel 
kade  med  guld  eller  brämade  med  sabel,  frambläakii 
öfverallt  och  de  eldiga  stridshingstarne  dansade  frai 
under  långa  sadeltäcken  af  sindal.  Men  hade  di 
mäktige  inländske  herrarne  eller  de  utländske  for^ 
starne  aldrig  så  mycket  ansträngt  sig  för  att  genoBl 
rustningarnes  prakt  eller  hästarnes  skönhet  öfverj 
bjuda  hvarandra,  så  öfverglänstes  de  dock  vida  fli 
Konungaparet.  Då  man  såg  Konungen  med  detgall-j 
gula  håret  och  de  röda,  fylliga  kinderne  rida  dervi^ 
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^enåLs  sida  och  henne  med  den  mörka  hyn  och 
bJixlnmde  ögonen,  kunde  man  lätteligen  inbillat 
^e  Bordens  och  söderns  förening  förkroppsligade. 
sistnamiidas  skönhet  upphöjdes  om  möjligt  ännu 
.  der  bon  behagfullt  satt  i  sin  klöfsadel,  af  kjor- 
.  hälften  hlå  och  hälften  guld,  rikt  prydd  med 
neliner  afvensom  af  den  guldbroderade  glising 
T  slöja,  som  nedhängde  från  de  korpsvarta  loc- 
ne.  Det  hela  i  denna  grupp  var  sä  bländande 
ni  att  de  sorlande  bifallsyttringame  nästan  öfver- 
tade  de  skallande  fanfarer  af  trumpeter  och  basu- 
;  hvilka  Ijödo  under  hela  den  tid  det  glänsande 
et  gjorde  sin  rund  omkring  holmen.  Vid  ingån- 
1  till  bykyrkan  mottogs  tåget  af  Erkebiskop  Peder, 
tgifven  af  chorgossar  med  vigvattenskärl  och  rökel- 
tar  samt  så  väl  Dominikaner,  som  Franciskaner, 
ft  med  långa,  armstjocka  vaxljus  i  händerne.  Ef- 
'  att  har  mottagit  välsignelsen  inträdde  tåget  i  kyr- 
tt  och  bland  de  första  en  Johanniterridare,  vid 
nn  Théodal  de  Gozon,  som  af  sin  Stormästare  blif- 
t  skickad  till  Sverige  för  att  afskaffa  de  oordnin- 
tr,  hvilka  i  ett  så  aflägset  land  bland  hans  ordens- 
"öder  inrolat  sig.  Först  aftonen  förut  hade  han  an- 
%^^.  Tili  sidokamrat  hade  denne  fått  en  åldrig  rid- 
>re  från  Westergöthland ,  hvilken,  såsom  uppfostrad 
Magnus  Ladulås'  hof  och  sedermera  dels  genom  sitt 
istande  utomlands,  dels  hos  Hertig  Eric  i  Nyköping, 
>rvårfvat  sig  förmågan  att  med  lätthet  tala  flere  främ- 
taode  språk  och  man  derföre  gifvit  honom  til  ledsagare. 

"Hvad  var  del  folket  ropade,"  frågade  Johan- 
itriddaren,  då  de  intagit  sin  plats  i  kyrkan  och  me- 
'^D  processionen  ännu  fortfor  att  tåga  dem  förbi. 

''Se  hur  skön  vår  unga  Drottning  är,  se  den 
ackra  Fransyskan/'  svarade  riddaren. 


218 


^'j  i 


'"Var  tleltn  metiin^Éii,  «ft  m 
ket.     Det  nr  detsamma,   »pm  om  j 
Tyskar   Sax  are   ellér   Bfgrare.     !Wi 
»åkerlig^en  derifråii    att   folket  rj    i.  . 
furstinna,   hvars  modersmål  är  Kran  .k; 
vara  Fransyska."" 

'^m  vål,  h»r  det  ej  oråft  derl?" 

""Delar  ni  nfvcn  dcQau  irrning;  ; 
klara  mi^  tydligare.     Ej  allenast  Frurn.     i 
ven  Flnndcfu,  Burgnnd  oek  nö.^ftgriin.^ande 
va  genom  den  myckna  beröring  i  livilken   * 
oss  Frnnsmön,  tillegnat  sig'  vårt  tungomäL 
gen   är   född   Gretvinna   af  Namur,  el  t  lil   ■ 
Land,  kvilket,  liksom  Hennegau,    grajisar  i 
döniet  Burgtiiid,  men  liksom  delta  ur  fullk 
liilnglgt.     Att  så  föHiåller   sig^  såsom  j»g  ^ 
for  Johanuiterrtddaren^    ^'kunueu   j    lättsst 
Drottningens  klädsel;^  der  kon  nu  framgår 
vid  Kon  ungens  hand.     Sen   j^  kögra    si  dun 
ningen  är  liimmelsblå    med  siirverliljor,  It  vi  i 
der  hennes  lulrstammande  pS    mödernet   fr^i 
ska  kungahuset^    den  venstra  dercmot  yts^r 
lejon  pä  gyllne  botten,  Kainurs  vapen.    Sålt 
ftt  mycket  jag  skulle  anse    mig'    liedrad    of 
hennes  hindsmnn^    måsle  jag    sanningen    lilJ 
kanna  «tt  hon  icke  nr  Fransyska." 

I  detta  ögonblick  var  det  kongUga  pi 
kommit  till  altaret  och^  sedan  en  högtidlig 
läst,  framträdde  Erkebiäkop  Peder ^  biträdd 
bert^  Biskop  i  Dorpt,  jemte  flera  andra  pn 
förrättade  efter  urgammal  sed  smörj  ningen 
ningen.  Då  Koniingen  ork  Drottningen  mei 
prydd  af  de  blixtrande  kroiiornej  äter  inl 
platser  pä  thronerne  framieddes  af  dertil 
faddrar     liU    den    förre    hans    srUger,    H 
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:chi  9f  Mecklenburg  jemte  någre  af  de  riksrä- 
",  hvilka  äanu  endast  voro  väpnare.  Desse  knä* 
de  på;t]ironens  trappsteg.  Konungen  uppsteg,  drog  sitt 
Td  och  sade  i  det  han  med  flata  sidan  af  klingan 
rörde  deras  venstra  skuldra:  '''liden  detta  af  mig 
il  ingen  annan.  Jag  dubbar  eder  till  riddare  af 
lerubim  och  Seraphim  i  Frälsarens,  Yår  heliga  Frus 
h  helgonens  namn,  för  att  beskydda  qvinnor,  fa- 
Tlösa  ocli  omyndiga.  Våren  lycklig,  tapper  och 
ögen.'*''  Derpå  hängde  den  unge  Konungen  om  den 
ilunda  dubbades  hals  en  guldkedja  med  englahuf- 
aden  och  kysste  hvar  och  en  af  riddarne  särskildt. 
)ch  var  detta  den  första  kröning,  liksom  den  första 
eraphimerdubbning,  om  försiggick  i  St.  Nicolai  kyr- 
ta.  T^u  återvände  tåget  till  borgen,  hvarest,  sedan 
ien  högtidliga  måltiden  var  intagen,  vid  hvilken  Konun- 
;^i[\och  Drottningen  ensamme  sutto  vid  ett  bord,  un- 
ler  det  de  betjenades  af  rikets  store,  dansen  började. 
Oock  var  knappast  den  första  pavanen  ändad,  förr  än  en 
af  hoftarnorne  hviskade  Drottningen  något  i  örat  och 
denna  plötsligen  försvann,  utan  att  det  ringaste  agta 
det  stränga  hofceremonielet,  som  förbjöd  ett  sådant 
afbrott.  I  lönnrummet,  dit  hon  skyndade,  fann  hon 
^ti  skön,  ung  man  i  hvars  armar  hon  med  lidelse- 
fQllhet  kastade  sig,  i  det  hon  öfverhöljde  honom 
Bied  smekningar. 

"Den  heliga  jungfrun  vare  lofvad  att  j  kom, 
Gttido;  j  kunnen  icke  föreställa  eder  hvilken  åtrå  jag 
^änt  efter  denna  stund.'^ 

'"Min  konungsliga  syster  har  då  ändtligen  hun- 
i^it  målet  för  sin  ärelust  och  jag  kommer  just  i  rat- 
tan tid,  märker  jag,  att  lyckönska  henne  dertill.^^ 

."'För  alla  helgons  skuld,  ej  denna  köld.  I  ve- 
ten  ej,  Guido,  hvad  som  har  händt,  bvad  som  för- 
Qi&tt  mig  till  detta  steg/' 
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""Såsom  jag  sagt,  en  ohejdad  ärelust.'*^ 

'"Nej,  nej,  misskännen  mig  icke.     Detta  hld 
väl,  jag  vill  icke  neka  det,  men  var  dock  ej  föniä: 
sta  skälet.     Hör  mig  först,  och  döm  sedaii.'*^\f, 

De  båda  syskonen  satte  sig.  DroUnin^n  A 
tade  hans  hand,  som  han  nästan  med  motvilja  s>. 
tes  vilja  lemna  henne. 

"Då    vi    skiljdes  i  London,"    fortfor    hon, 
Guido,  för  att  återvända  till   Namur  att  mottaga  hi. 
dets  styrelse    vid    vår    salige    broders    död,  jag-,  (v 
att  qvarstanna    hos    Edvards    Drottning,    Philippa    : 
Hemugau,  såsom  frände   och  barndomsvän,  dä  värn?- 
den  j  mig  för  de    blinda    skär,    på    hvilka   man  of(< 
strandar  i  hofvets    salar.     Jag,    som  i  Kung    Edvarc 
III  då  ej  såg  annat  än  en  ridderlig    hjelte    och    bro- 
derlig vän,  förmodade    dig,    såsom  karlar  understuu- 
dom  bruka,    se    detta    något    för    mycket  i  svart.     J 
begåfven  eder  på  resan,  öfverhopad  af  den  konungs- 
lige   frändens    vänskapsförsäkringar    och    ynnestbevj<. 
Innan  jag  visste  ordet    af,    förvandlades   den  broder- 
liga   tillgifvenheten    å    Konungens   sida  i  en    ömmare 
känsla,     säkerligen  i  början    af   honom    sjelf   okänH. 
Hans  brinnande  blickar,  hvilka   ofrånvändt  hvilade  pa 
mig,  när    han    trodde    sig    obemärkt    äfvensom   haos 
plötsliga  kallsinnighet    för  sin  gemål,  måste  slutligen 
öppna  hennes  ögon.     Och  jag,  jag  å  min  sida  kunde 
icke  heller  på  längd    emotstå    den    förtrollning,    som 
ligger  i  ungdom  och   skönhet,  i  synnerhet  dé  den  ar 
åtföljd  af  höghet  och  ädelhet." 

"Heliga  Jungfru,  älskaden  j  honom  tillbaka 
Blanche?'" 

"Jag  vill  bigta  mig  för  eder,  Guido,  såsom 
voren  j  min  verklige  bigtfader,  såsom  voren  j  Gud 
fader  sjelf,  ty  länge  hafver  jag  väntat  på  det  ögon- 
blick, då  jag  på  en  annans  medlidsamma  hjerta  kon- 
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afiiisla  den  börda,    som    trycker  mina  skuldror. 
'X  (aekar  dig:,  heliga  Guds   moder,    att  jag  fun- 
t.     N§  val,  ja,  jagr  bekänner  det,  för  sent  opp- 
'  jag-   att  jag  delade  hans  känslor,   men  vid  mitt 
Uhelgon,  St.  Aubin,    svär   jag    det,    aldrig   har 
Hiclsen   derom  gått  öfver  mina  läppar.    Min  frän- 
Droltning    Phiiippa,    märkte,    såsom   jag   nämnt, 
i^en  sin    gemåls    svaghet    och    hennes    hat  vände 
'iaturlig-tvis  på  mig,  det  oskyldiga  föremålet.  Hen* 
väaskap,  hvilken  jag  ofta  i  min  enfald  trott  skulle 
a    tid    och    evighet,    förvandlades  i  kallsinnighet 
ofta  måste  jag  i  sjelfva    hofvets   närvaro  uppbära 
otten  af  hennes    onda    lynne.     Hvad   jag  led  vill 
ej   omtala.     Jag  svor  i  mitt  sinn  att   hämnas  och 
eller  senare  skall   jag   hålla   min  ed.     Allt  nog, 
1  öppna  armar  mottog  jag  tillbudet  att,  under  fö- 
ändning    af   en    sjöresa    för    min    helsa,  följa  min 
ibroder,  Grefve  Robert  af  Artois  till  Seland  för  att 
as  någon  tid  hos    Grefve    Johans   af   Holstein  ge- 
i,  hvilken    äfvenledes,    såsom  j  kännen,  Guido,  på 
gt  håll  är  vår  franka.     Här  var  det  Konung    Mag- 
{  Eriksson  af  Sverige  fick  se  mig  och,  om  än  icke, 
r  tillstår  det,  tvenne  kronors  glans  till  någon  grad 
:bländat  mig,  skulle  jag  likväl  mottagit  detta  anbud 
r  att  undvika  alit   vidare  beroende  af  denna  till  en 
igära  förvandlade  Phiiippa   och  tillika   inför  verlden 
inna  höja  mitt  hufvud  lika  högt   som  hon.     Det  var 
jag  skickade  ett  ilbud  för    att  begära  edert  sam- 
eke såsom  giftoman  och   tillika   anmodade    eder  att 
)mma  åter,  så  fort  sig  göra  lät,  på    det  jag   skulle 
utgjuta  i  edert  sköte,  hvad  jag  ej  kunde  anförtro 
,  pergamentet.'" 

"Också  kunnen  j  förlita  eder  derpå,  Blanche, 
U  jag  skyndade  mig  så  fort  sig  göra  lät,  men  stats- 
käl,  oenighet    mellan    Konungen    af   Frankrike    och 
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Hertigen  af  Burgund,  hvarvid   vår  lilla  sUil,  vis^ 
kannea,  geaom  sitt  lage  allfid  får  sitta  eai€^9ii> 
pehöllo  mig  mot  min  vilja.     Ändteligen   stV 
lös  och  skyndade  nu  genom  natt  och  dag:  til 
hvilket  nogsamt  lärer  synas  af  min  klädsel.' 

Han  kastade  dervid  en  blick  på  sin  ftiflslSr. 
mantel  och  sina  nersmutsade  ridstöflor. 

""Men  nu,  hvad  skall  jag  nu  göra,  råden.  It 
pen  mig  för  alla  helgons  skuld,'"  fortfor  Blanche  i 
lidelsefull  häftighet.  Med  hvarje  dag  blifver  mig-  .* 
gemål  allt  mer  förhatlig.  Ser  jag  hans  linfårg^. 
hår  och  fullmånsansigte,  som  snarare  liknar  ett  fri 
timmers,  jemför  jag  del  i  mina  tankar  med  — " 

Hon  tvärtystnade. 

"'En  annans  mörka  lockar  och  manliga  utseend 
menen  j  — " 

""Då  förekommer  mig  hans  fagra  utseende  så  fst 
och  betydelselöst  och  då  han  tillalar  mig,  om  an  a 
drig  så  vänligt  — "' 

""Förefaller  del  eder  odrägligt."' 

""J  hafven  gissat  det."' 

"Min  stackars  syster,  jag  ser  det,  kärlek  å  em 
och  äregirighet  å  andra  har  förblindat  eder,  men  nä 
ren  ej  längre  denna  syndiga  låga  i  edert  bröst,  bed- 
jen  flitigt,  bedjen  dag  och  natt  till  den  heliga  Jung- 
frun och  St.  Leu,  vårt  buses  skyddshelgon,  att  Im 
måtte  gifva  eder  tålamod  att  uthärda  och  skänka  edert 
bjerta  frid  och  lugn."" 

""Det  hafver  jag  gjort,  hela  timmarne  har  jaf 
legat  på  mina  knän  och  bedt  derom ,  men  ingenting 
har  lijelpt."' 

'"Hvad  jag  förr  fördömt,  måste  jag  nu  tillgripa 
såsom  läkemedel  för  att  frälsa  en  älskad  syster,"'  mum- 
lade Gref  Guido  såsom  för  sig  sjelf.  "'Då  vet  jag 
icke  mer  än  ett  medel,""  tillade  den  unga  mannen  hö^y 
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detta  år  för  verldsligt,  del  vore  att  fördrifva 
med  gift  —  dock,"  återtog  han  efter  en  stunds 
adyJ^^ar  detta  bättre  an  en  hel  lefnads  olycka,  ån 
ländt^  skärseld  på  jorden  och  som  kunde  föra  till 
asaosvärdaste  brott." 

''Vid  Vår  Fru  besvär  jag  eder,  Guido,  sägen  del, 
n  mig:  det." 

"Nå  väl,  jag  vill  då  uttala  det  enda  lilla  or- 
i.  men  ett  ord,  som  jag  dock  nästan  fasar  för  att 
nma/' 

■"Nej,  nej,  inga  betänkligheter,  fort,  fort." 

Brodern  lutade  sig  då  ned  till  systerns  öra  och 
(ie  långsamt,  men  med  eftertryck:  "herrska." 

"Hfi,  j  åren  min  Gud,  min  frälsare,"  ropade 
rottningen  uppfarande,  kastade  sig  om  hans  hals  och 
etäckte  hans  mun  med  kyssar. 

I  detta  ögonblick  tillbakaslogs  med  häftighet 
örhänget,  som  skylde  den  lilla  dörren  och  Konungen 
tod  der  blek  och  orörlig  på  tröskeln.  Orolig  öfver 
in  gemåls  hastiga  aflägsnande  hade  han  i  början  trott 
icnne  sjuk,  men  då  flere  af  hennes  tärnor,  för  att 
ifhålla  honom  från  vidare  efterspaningar,  försäkrat 
fttt  Drottningen  mådde  fullkomligt  väl,  men  denna 
icke  destomindre  dröjt  alt  återkomma,  hade  hans  tå- 
lamod tagit  slut  och  brinnade  af  svartsjuka  hade  han, 
oaktadt  alla  deras  föreställningar  och  böner,  beslutat 
att  sjelf  öfvertyga  sig  om  sanningen.  Man  föreställe 
sig  hans  känslor ,  då  han  fann  sin  gemål  i  en  ung 
mans  armar.  "Ha,  menediga  qvinna,  min  aning  be- 
drog nug  då  icke,"  ropade  han  och  var  på  väg  att 
med  blottad  dolk  störta  fram,  då  den  okände  mannen, 
som  sprungit  upp,  i  råttan  tid  fattade  uti  den  redan 
höjda  armen.  Drottningen  hade  vid  det  ovanliga  bull- 
ret sprungit  några  steg  tillbaka,  men  inseende  vigten 
af  detta  ögonblick  framgick  hon  nu,   tog  fremlingen 
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vi*!  hainJen  och  sade:  "min  broder  Ciic 
vidrörd  af  ell  åskslag  Etod  Konun^fn  der 
föll  ur  lians  band.  Men  ej  länce  vnr^d*?- 
stånd.     IJtom  si^  startiide  b  uti  tied    \  a 

föUer  och  anhofl  i  de   bevekliga^tc   «r  ^ 

nes   UUg^ifl,    Efter  alt  längre  mtii  vålbcbog^    h 
honom  för  sjm   fötter    svamde    bon;  "nie^I 
vilkor  vill  jag  tillgifva  eder   och  det  »r   mti 
tntrWj  ehvad  än  hända  må^  hyscn  mknKmknr     i 
Glad  lofvade  Konungen  dt^t  och    un    förs  I    ti 
Drotlning'en  honom.     ^Med   hjerllig^het  omtamtt 
derpå  sin  svåger,  Grefven  af  Namur.     Ilen    ijj 
återvändes  såsom  det  tycktes^  förnöjde  tJH   g^j 
salen  för  alt  sluta  hug^ltden  med    den    öfli^ti 
dansen,  tryckle  brodern  oförmärkt   l>rotlniiigei 
och  h viskade:  'bravo,    grundi^teoen  lill  eder   t 
Jagd/' 


II. 

Julhögtiden. 

(1359.) 

rån  södra  tornet ,  som  stod  på  höjden  norr  om 
mtorget,  pä  den  plats  der  sedan  St.  Gertruds  ka- 
ll uppfördes,  hördes  en  valljudande  chorsång.  Hög- 
iligt  skållade  denna  öfver  den  af  en  tat  aftondim- 
a  höljde  staden*  Yäl  förnamns  den  i  början  nä- 
\\  otydligt,  emedan  så  väl  aftonklockan  i  detta  sam- 
\  tom,  som  i  andra  närbelägna,  ännu  då  och  då 
)g  sina  gälla  slag,  men  snart  tystnade  den  ena  ef- 
r  den  andra  och  endast  de  klara  mansrösternes  har- 
oaiska  samljud  uppsteg  mot  den  mörknade  aftonhim- 
eln.  Oaktadt  den  inträdande  nattkylan  och  snön, 
^m  knarade  under  fötterne,  stannade  mången  vandra- 
\  och  aflog  andäktigt  korsande  sig  mössan  eller  till 
th  med  knäföll  på  den  frusna  marken.  Så  hade  de 
ägtidliga  tonerne  ditlockat  en  temligen  betydlig  folk- 
imiing,  då  trenne  väl  insvepta  män  likaledes  ämna- 
e  gå  der  förbi.  Den  ene  af  dem  stannade  dock 
löUligt,  hörde  ett  ögonblick  på  sången  och  liksom 
iltande  ett  raskt  beslut  sade  han  derpå  till  de  andre; 
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''Vi  vilja  förena  våra  böner  med  de  helige  läder- 
kommen/"  Vid  dessa  ord  ingick  han  tilllii^Med 
-na  följeslagare  i  den  upplysta  kyrkan.  De  lilHxil 
Tärande  sägo  på  hvarandra  betänkligt,  såsom  ,énsk 
got  högst  ovanligt  hade  timat.  Något  sådaiJifcP:  ut; 
^fven  i  sanning  hafva  händt,  ty  plötsligt  aiUite  s 
gen  och  nian  såg  samme  man  med  sina  följeslft^ 
störta  ut  ur  kyrkan  och.  försvinna  i  nattens  mdrl 
Då  korsade  sig  alla  kringstående  såsom  genom 
tyst  öfverenskommelse  och  här  och  hvar  hörde 
hviskas  orden:  ^'bansmannen  den  bannlyste.'"  Sa>^ 
<]rirven  af  en  panisk  förskräckelse  skingrade  sig-  (i 
på  mängden  åt  alla  håtl.  Men  från  kyrkan  sf« 
åter  sångens  böneljad  med  förnyad  kraft  mot  den  a 
mägtiges  thron.  Slutligen  upphörde  äfven  de,  Iju 
släcktes  och  natt  och  tystnad  rådde  snart  öfveraf 
så  väl  derinne  som  i  de  hopgyttrade  husmassoro 
hyilka  like  rädda  barn  smugit  sig  till  jättens  i) 
Ehuru,  såsom  det  tycktes  end«st  ett  torn,  samma] 
liängde  dock  detta  med  en  betydlig  byggnad  och  h 
de  vid  Konung  Magni  Ericssons  kröning  af  dess  froo 
ma  gemål  blifvit  skänkt  till  medlemmame  af  St.  D< 
minici  orden,  hvilka  förr  varit  ganska  trångbodda  o( 
som  nu  låtit  inreda  det  till  kyrka.  Uti  %tt  litet  föi 
ster  af  denna  omnämnda  stenbyggnad  lyste  dock  (\i 
nn  en  matt  ljusstråle.  Här  satt  Prioren  i  Svartbrii 
draklostret,  Gervinus,  med  sammanknäpte  händer,  fdi 
sänkt  i  läsningen  af  sin  gloserade  bibel.  Ehuru  knap 
past  öfver  mannaåldern  syntes  hans  ansigte,  vare  »i 
af  strid  med  passioner  eller  allt  för  träget  staderand 
utmärgladt  och  de  många  grå  hår,  som  blandade  si 
med  de  svarta  i  hans  tonsur,  bevisade  att  han  mt 
stora  steg  nalkades  ålderdomen.  Men  blomstrade  e 
helsan  på  de  bleka  kinderne,  så  låg  dock  en  helii 
frid  utgjuten  d^röfver.     I  detta  ögonblick  hördes  tr< 
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a  knackaiiigar.  "'Så  se&t/'  mumlade  prelaten  för 
.vjelf  t  det  haif  nppstod,  "'hvad  månde  nu  vara  & 
le."'*  Han  skyndade  derpå  till  ett  hörn  af  rummet,, 
liyflade  den  tjocka  baute-lisse-tapeten  och  öppna- 
en  der  bakom  dold  lönndörr.  Med  hatten  djupt 
^tryckl  i  ansiktet  och  väi  insvept  i  en  kappa  in- 
Ide  dä  en  man,  men  knapt  inkommen  afkastade 
1  liksom  oUMg  allt  detta.  Vid  lampans  matta  sken 
snade  man  dö  en  blomstrande  yngrlingagestalt. 

''''Icke  sannt,  sä  sårla  aktaden  j  mig  icke  kom- 
,''  ropade  den  unge  mannen  i  det  han  kastade  sig- 
txi  låndstol  och  gjorde  ett  tecken  åt  Abboten  att 
renledes  sfitta  sig. 

''Sannerligen  icke,  Herre  Konung.  För  i  dag^ 
ide  jag*  nppgifvit  alH  hopp."" 

"llbud  från  södra  orterna  hafva  långe  uppehål- 
'  mig,  annars  hade  jag  före  aftonbönen  varit  ho9 
ler.  Derjemte  vaktar  man  ofta  och  tidt,  ja,  jag 
kn  saga,  alHida  på  hvarje  af  mina  steg  sedan  jag 
itkommit.  Öfverallt  ser  jag  ansigten  tillgifna  min 
i^aungslige  fader  eller  min  moder  Drottningen,  hvil- 
B  synes  bespeja  mig,  men  det  af  migr  påbörjade  verk,. 
tt  utrota  s^lfsvåld  samt  återstålla  oréaing  och  skick 
mitt  älskade  fosterland,  vill  jag  med  miti  namne  och 
byddshelgon,  Sancte  Eriks  bistånd  fullborda,  kostade 
'«t  än  mitt  lif." 

''J  talen  såsom  den  älskade  Konung  Erik  Mag- 
nusson egnar  och  anstår,  men  kommen  framför  allt 
^^?  att  edra  fiender,  Gud  båttre,  åro  edra  närmaste 
loförvandter,  edra  egna  föräldrar." 

''Detta  hafver  jag  aldrig  förgätit  och  skall  al- 
^k  förgäta.  Men  det  är  de ,  hvilka  uppretade  af 
^en  slemme  Bengt  Algotsson,  från  min  spädaste  bara- 
dom förföljt  mig,  ej  jag  dem.  Nu,  då  denne  iede 
f^^slare  måst  vika  ur  landet,  hoppas  jag  snart  se  den- 
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na  förhatliga  split  tillintetgjord  och  fred  oc^  ^ 
återvända." 

"'Det  gifve  Gud,  men  sknlle  eder  Konnsgj 
der  finoas  redobogen   till   en  uppriktig  försoai 
glömska  af  det    förgångna ,    aktar  jag    dock 
göra  eder  uppmärksam  derpå,  att  samma  foi 
knappast  står  att  finna  i  Drottningens  bjerta 

"'Hvad  hafver  jag  då  så  hårdt  förbrutit 
en  moder,  om  äfven  med  det  oförsonligaste 
skulle  åter  öppna  det  för  en  son,  hvilken  endast 
dess  sanna  väl.  Hvad  förebrår  man  då  mig:  att  h 
va  förenat  mig  med  rikets  vördnadsvärdaste  och  äi 
laste  män  i  akt  och  mening  att  rädda  det  frän  dj 
paste  förnedring,  då  jag-  förhindrade  min  svage,  olycfe^ 
lige  fader  att  till  den  listige  Waldemar  i  Danmad 
afträda  Skåne,  Halland  och  Blekinge,  hvilkas  inlösci 
redan  koslat  kronan  öfver  70,000  mark  lödig,  Sve- 
riges sista  blodspenning;  eller  att  hafva  fängslat  Luo- 
da  Erkebisp,  Jacob  Nilsson,  för  att  förhindra  utföra»^ 
det  af  detta  nidingsdåd."" 

"'Detta,  jag  kan  ej  neka  det,""  inföll  Abboteo, 
""uppretade  större  delen  af  de  andlige  mot  eder,  så  v:V 
hvad  sättet,  som  sjelfva  gerningen  vidkommer.  A*. 
dfverraska  den  vördige  prelaten  på  hans  eget  siot; 
Ahos  och  ej  en  gång  afvakta  gudstjenstens  siat,  ulan 
gripa  honom  framför  altaret  med  helgedomakaret 
hand  -"' 

""I  detta  senare  fall  medgifver  jag  gerna  mitt  förha- 
stande. Men  besinna:  jag  kände  nogsamt  att  han,  ehun. 
såsom  fordom  till  utseendet  min  vän,  förehade  stämplio* 
gar  med  Waldemar  af  Denmark,  ja,  jag  visste  med  sä- 
kerhet att  min  faders  afsägelsedoknment  redan  var 
uppsatt;  några  få  minuter  och  det  hade  måske  vant 
undertecknadt.  Jag  måste  derföre  besluta  mig  till 
detta  steg,   ehuru  vidrigt  det  än  förekom  mig.     Och 


229 

n^  ej  sedermera  på  tusende  säU  sökt  försona 
ofrivilliga  felstegr?  har  jag  ej  förunnat  Wrela 
r  frihelsbref,  gifvit  Strengnäs  Domkyrka  tomta- 
och  St.  Clara  kloster  här  i  staden  förökade 
•^lerr 

''Alil  detta  hafver  icke  kunnat  blidka  prester- 
l  och  jag  sjelf,  som  frSn  eder  späda  barndom 
eder  bigtfader  och  lärare  och  således  i  det  jag 
r  er  såsom  min  öfverbet^  tillika  älskar  er  så- 
en  son,  kan  dock  aldrig  annat  än  ogilla  ett  steg, 
ill  er  ungdoms  häftighet  förled  t  eder.  Allt  hvad 
m\xU  hafven  j,  jag  är  fast  öfvertygad  derom, 
långt  mildare  medel  kunnat  vinna/" 
''J  talen  såsom  en  andlig månd  tama,  och  jag 
r  eder  icke  mindre  derföre.  Måhända  har  jag 
,  måhända  också  icke.  Men  låter  oss  n|^  kom-^ 
till  den  förnämsta  anklagelsepunkten,  som  mina 
rsakare  anföra  emot  mig:  att  jag  skulle  burit 
in  mot  min  fader.  Denne  hade  straxt  efter  sedan 
försäkrat  mig  om  den  trolöse  Erkebiskopen ,  med 
moder  och  broder,  Håkan,  på  Konung  Walde- 
9  enlrägna  inbjudningar  begifvit  sig  till  Köpen* 
n,  men  om  hvad  der  sammansmiddes  hafver  jag 
S  i  anseende  till  deras  förbehållsamhet,  blifvit 
^rkunnig.  Så  mycket  har  jag  dock  genom  speja-* 
uUorskat  att  Waldemar  vid  ett  stort  gästabud,  som 
tällts  för  mina  föräldrar,  för  att  så  mycket  mera 
^sla  vänskapen  förärat  min  fader  Ivenne  hela  kyr- 
ocknar  på  ön  Hisingen.  Men  om  man  tillika 
iinit  öfverens  att  Konung  Waldemar  skulle  få  Skå- 
tillbaka  utan  all  lösen,  blefvo  utan  tvifvel  dessa 
^uar  rikeligen  betalte.  Det  märkligaste  som  vid 
>na  sammankomst  tilldrog  sig,  var  emedlertid  min 
'<ler  Håkans  trolofning  med  Waldemars  dotter, 
^?we\ha,  ett  barn  om  7  är.     Att  brudgummen  be- 
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satt  tre  gånger  hennes  ålder  gjorde  ingen llii| 
den  af  allt  delta  vilade  s\g  snart  Under 
ning  af  det  krig  hvanned  jag  vid  Hertig 
drifvande  ur  landet  nödgnrs  bem^ökn  Dnnma^ 
Konung  Waldemar  i  Lister  och  Blekingen, 
vitsborg  samt  bemägtigade  sig  en  niHiigd 
orter,  hvar  han  tillä ntte  fogdar  i  min  fars  nar 
jag  icke  kunde  lida  detta  ^köflande  af  mitt 
land  var  naturligt.  I  en  liast  samlade  jag^ 
antal  allmoge  i  Westergölhl and,  Småland  och 
men  som  jag  ej  i  såå^Mi  brSdska  hann  för^e  bAri 
na  med  nödvändiga  v[ipen,  utan  de  endast  mtd 
hvad  som  fallit  dem  i  händerne^  såsom  påknr  och  i 
rar,  kallades  de  förakfiigt  af  Dani*karne  klubbtW 
Icke  förthy  tågade  jag  skyndsaml  npd  och  vare  fi 
fiendernes  mod  ej  mer  lifvades  af  Waldemar,  bii 
återvändt  till  sin  hufvndslad,  eller  de  »linas  t^ 
het  ersatte  hvad  sont  brast  i  beväpningen,  alll 
inom  en  kort  tid  liade  vi  rensat  hela  Skåne,  I 
detta  kalla  mina  vedersakare  att  bära  vapen  motj 
egen  fader."  I 

''Då  jag  nu   sjelf  hört  eder    förlnlja    föd(j| 
måste  jag  medgifva  alt  ingentirg   kunnat  vara 
sare,  än  edert  uppförande.     Men    onda    tungor 
förvränga    äfven    den    klaraste    sak   och    så    hirl 
skedt  här.     Men  fortfar,  min  son^  ty  i  synnerhel] 
hafva  vi  om  de  sednare  tidernas  händelser  endail 
ofullständiga  uppgifter."  i 

"Då  mina  fönlldr:tr  sago  att  saken  log  åm 
vändning,  begärde  de  (3ti;  möte  med  mig  i  Séåem 
ping  och  vi  samman  träffa  de  i  medio  flf  förlidne  II 
vember.  Der  beramades  i  främsta  rummet  att  I 
skändlige  hycklaren,  Bengt  Algotsson,  sont  bragt  4 
ondt  öfver  land  och  rike,  för  everdliga  tider  sSp 
vara  landsflycktig  och  yttermera  att  riket  nordaniM 
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|ela  Svea  Rike   skulle    tillfalla    mia    fader  och 

liea  «|ler  sunaanskogs  mig.  Min  broder  Håkan 
hafva    fallt  sin    del    genom    Norriges    krona , 

lie  den  trolofaiog  Waldemar  sammansmidt  mel- 
ODora  ock  sia  dotler  tillintetgjordes  och  man  gaf 
R  i  stallet  en  fullvuxen  och  i  alla  måtto  dejlig 
ru  *)  Grefve  Henriks  af  Holstein  dotter  till  fäst- 

>'u  inbjödo  mig  pä  det  bevekligaste  mina  för- 
r  alt  på  Stockholmshus  dricka  julölet  med  dem 
minnet  af  min  barndoms,  lyckliga  dagar  samt  af 
långa  år,  som  förflutit  sedan  jag  firade  den  heli- 
ulhögtiden  tillsamman  med  dem,  bevekte  mig  att 
>ra  deras  begäran.  Med  min  husfru,  Beatrix  och 
lille  treårige  son  anträdde  jag  derföre  förtrö- 
^fullt  färden  hit  och  har  allt  skäl  att  glädja  mig 
iet  bjertiiga  mottagande  vi  åtnjutit/' 

"Och  j  tron  delta  uppriktigt?'' 

''Det  gör  jag  försann,  ty  förledde  anser  jag  väl 
2  föräldrar  lätteligen  kunna  blifva  af  onda  råd, 
I  den  tanken  kan  aldrig  få  rum  hos  mig,  att  de 
^e,  såsom  de  nu  gjort,  mottaga  mig  med  öppna 
ar  och  svart  förställning   likväl  bo  i  deras    hjer- 

Nej  vare  detta  långt  ifrån  mig.  Men  hvad, 
?Iaset  är  redan  andra  gången  utrunnet  sedan  min 
(omst  och  väktarens  rop  bebådar  midnatt.  Jag 
(le  skynda  att  återvända,  på  det  ingen  må  mär- 
mio  bortovaro.     Guds  fred,  fader  Gervinus." 

Och  innan  denne  knappast  hunnit  uppstiga  var 
>  ange  Konungen  försvunnen.     "Stackars  unge  her- 

suckade  denne  i  det  han  tillstängde  dörren  efter 
'Jom;  "han  förtröstar  på  sina  föräldrars  uppriktig- 
•  Mätte  hans  tro  ej   låta  honom  komma  på  skam.'^ 


*)    Prinsessorna  kallades  vid  den  tiden  så. 
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I  den  sä  kallade  hirdstagain  på  Skoel 
gick  emedlertid  lustigt  till.  Bägrarnes  i^h 
ternes  klang  skållade  vidt  öfver  nejden. 
Magnus,  hvilken,  från  den  bögvaxte 
första  gången  sägo,  nu  blifvit  en  fet  oi 
lent  man  med  redan  gråsprängt  hår,  satt 
och  kring  honom  ett  hälft  tjog  unge  mäSy  hvijBiKt 
gen  var  öfver  30  är.  Deremot  syntes  hlaod  «^ 
riga  ingen  till  åren  kommen  man,  en  ovanlig 
den  tidens  dryckeslag,  då  vanligtvis  först  en  moj 
re  ålder  gaf  säte  och  stämma  i  sådane  och  del 
sågs  för  en  last  hos  ungdomen  att  öfverlenma 
åt  dryckenskap.  Här  var  ett  skratt  och  glammandf! 
så  gladt  och  högljudt  att  man  nogsamt  varsnade  dli 
allt  tvång  en  gång  för  alla  var  bannlyst  fråa  des>\ 
samqväm.  Då  höjde  Konungen,  som  en  stund  set: 
tankfull,  på  en  gång  bägaren  och  ropade:  "mii. 
vänner,  j  hafven  var  för  sig  på  min  anmodan  fön- 
slagit  en  skål,  den  galnaste  j  kunden  påfinna,  somi: 
ge  för  sina  öfvergifna  älskarinnor,  andra  för  sin 
efterhängsna  fordringsegare,  nii  är  ordningen  hos  mi^ 
och  jag  vill  äfvenledes  förealå  en,  som  jag  förmodn 
ej  skall  gifva  de  andra  efter.  Nå  väl,  för  alla  mun- 
kar, ja,  till  och  med  nunnor,  som  finnas  i  mitt  rike, 
dricker  jag  denna  skål.  Biåsen  trumpeter  så  att  jor- 
den darrar,  fy  maken  till  denna  skål  har  ej  förr  blif- 
vit drucken  i  Norden.*"'  Trnmpeternes  skall,  ehuru 
starkt,  förtogs  nästan  denna  gång  af  dryckesbröder- 
nes  ursinniga  bifallsrop.  En  eller  par  korsade  si^ 
väl  i  allsköns  hemlighet  öfver  denna  lättsinniga  gu- 
dahädande  skål ,  men  måste  dock  liksom  alla  de 
andra  instämma  i  glädjeyttringarne,  ville  de  ej 
uteslutas  från  ett  samqväm,  hvaruti  det  naturliglvis 
ansåg  för  den  största  heder  att  blifva  intagen.  Dä 
det  förfärliga  bullret  något  saktat  sig,    uppsteg  deo, 
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sall  iitrmast   Knofen,    g^ick   hela    laget  omkrins^ 

faiadé  någrn  ord  i  hemlighet  med  hvar  och  en. 
kommeii  IMl  sin  plats  började  han   derpå:    ""San- 

talen  j.  Herre  Konung;  make  till  denna  skål 
';r  aklrigr  och  skall  måhända  aldrig  i  verlden  blif- 
'rucken.      J  hafven   derigenom  vunnit    det   utsatta 

t,  och  med  ttndantag  af  en  röst,  eder  egen,  Her- 
ivonang',  och  som  tillfallit  mig,  ovärdige,  hafva 
edra  trogna  rådgifvare  i  dryckjom  och  mängom 
rom  styckjom,  härmedelst  enhälligt  velat  kora  e- 
.  Magnus  Ericsson,  till  vår  dryckeskonung,  den  der 
T  att  för  aftonen  bjuda  och  befalla  och  våge  in- 
t  alt  deremot  höja  sin  röst  vid  det    ansvar    denne 

Konung  finner  för  godt  honom  att  ålägga.^ 

Och  nu,  under  förnyade  fanfarer  och  hurrarop, 
sades  den  nye  dryckeskonungen  flera  gånger  på  de 
^ifvandes  armar.     Då  detta  ytterligare  tumult  hun- 

stilla  sig  och  hvar  och  en  åter  intagit  sin  plats, 
O^de  Konungen  med  komiskt  allvar,  sedan  han  för 

äska  tystnad  tre  gånger  slagit  i  bordet  med  den 
'(nför  honom  slående  pokalen:  "'Jag  tackar  eder, 
na  nya  undersåtare  för  det  prof  af  välvilja  j  aktat  gif- 

miff  genom  valet  till  edert  öfverhufvud.  Med  råd 
^  dåd  vill  jag  söka   rättfärdiga   det.     Med  råd,  det 

att  förtälja  eder  den  lustiga  anledningen  till  den- 
'  oerhörda  skål,  med  dåd,  det  är  att  föregå  eder 
^d  godt  exempel."  Vid  dessa  orden  satte  Konun- 
'^  pokalen  för  munnen .  och  tömde  den  till  sista 
oppan.  "Nåväl,"  fortfor  han,  "hören  och  rysen, 
'^  vill  säga,  skratten  så  att  tårarne  störta  såsom 
fndafloder  ur  edra  ögon.  Men  först  måste  vi  vara 
lena.'*  "Kerstisvenner,"  sade  han  derpå  vändande 
'S  ^^^1  dessa ,  hvilka  förut  hållit  blossen  och  islagit 
^l  skummande  kryddvinet,  "sätten  facklorne  i  rin- 
*^^  vid  muren,    fyllen    kannorne    till    brädden  och 
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aflägsnen    eder    tillika    med   basunarRe.      Vi    hel 
eder  icke  mera.""      Då  dessa  nu  vdrdnadsftilU  ?' 
nal  si^,  återtog  han:    "med    tvenne    hår     närvar 
Orm  Östensson    och    Erling  Knutsson    h»de    ja£; 
ut  för  att  hemta  litet    frisk  luft  på  den  herrligo 
terqvällen   och    derigenom    bekomma    så    mycket 
törst  till  vårt    glada    samqväm,    då,    vid   det  vi 
på  hemvägen,    munkarnes    sång    i  Svartbrddrakin 
hastigt  slog  mitt  öra.      Vid  mig  sjelf  tänkte  jag 
mina   vedersakare    utskrika    mig    att   vara     så  o 
aktig,   jag    vill    bevisa    dem    motsatsen    och    g» 
Men    hvad    händer,    knappt    är    vi  iBkomne  i  ky 
och  hade  liksom  de  andre  knäböjt,  förrän  på  en 
af  Abboten    sången    tystnar  och  sjelf  lemnar  han 
taret.     Utom    mig  af   förargelse  öfver  en   sådan  ' 
hörd  djerfhel    störtade   jag  ut  ur  kyrkan,   men  Ii 
huru  folket  omkring  mig  öfverallt  hviskade  sins  ei 
lan :  "se  bannsmannén,  se  den  bannlyste."      Och  h' 
före  är  jag  då  det?  derföre  att  jag  i  min  nöd  v 
låna  litet  af  S:t  Pehrs    penning,  denna  oerhörda  sb 
som  hvarje  år  utgår    ur    landet  att  dermed  göda 
helige  fadren    och    hans    anhang.      Hvarföre  såg 
mig  tvungen    till   detta  steg:   för    att    inlösa    Ski 
Halland  och    Blekinge,    dessa  tre  länder,  hvilka5 
folkning    ändå  till  själ  och  hjerta   är  Dansk  och  i 
vi  således  troligtvis   åter  förlora.     Man  anklagar 
att  vara  ogudaktig  och  derigenom  hafva  förtjent  ba 
lysningen.     Hafver  jag   ej  bevisat  motsallsen  då 
donerat  och  utvidgat    Svartbrödraklostret,  genom  ( 
gåfva  jag  förärat    Bykyrkan  här  i  staden  af  den  s 
armiga  Ijusastakan,  till    minne    af   det  ställe  åer  i 
fader  och  faderbroder,  Hertigame  Erik  och  Walder 
blifvit  begrafne  eller    genom  del  korståg,  hvilket, 
företog   mot    de    hedniska    Ryssar    i  Nowglrden  o 
som  endast    genom    brist   på   lifsmedel    och    afanc 
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le  Tyska  hjelpirupparne  fick  ett  sä  snöpligt  slut. 

a  o*  tSQT  att  jag  här  glömmer  mig  till  den  grad 
»rsvara  hvad  intet  försvar  behöfver  och  att  all- 
nhet  och  ledsnad  tvärtemot  våra  stadgar  insmu- 
^  iblaad  oss.  Nej,  låter  oss  vara  vid  friskt 
•<ch  ej  lägga  sådane  småsaker  på  sinnet.  Der- 
^^  jag  äfvenledes  velat  löna  ondt  med  godt  och 
A  deras  skål,  som  förfölja  mig.  Det  man  ej 
vinna  med  hårdhandskarne,  måste  man  söka  med 
)ekomma.  J  skolen  få  se,  mina  vänner,  att  om 
ller  par  år  äro  jag  och  munkarne  de  såtaste 
er.  För  tillfället  vill  jag  svälja  min  harm  och 
ca  dem  så  att  de  skola  kröka  rygg,  som  den 
igaste  katt.     Sedan  är  tids  nog  att  tänka  på  huru 

skall  kunaa  hämnas,  ty  hämd  skall  jag  ha,  det 
jag  dyrt.  Dock,  är  jag  icke  nu  igen  på  ett 
;Ugt  ämne.  Hade  nu  Bengt  Algotsson  varit  här 
ie  haa  utan  misskund  hafva  afsatt  oss  från  ett 
Hnente,  som  vi  så  illa  förvaltat,  men  nu  är  han 
f  afsatt,  stackars  karl,  och  jag  kan  just  undra 
f  den   hederlige    gossen    nu    irrar    omkring.     Det 

ändock  skada  att  vi  icke  skulle  få  behålla 
tom  omkring  vår  person.  Han  var  alltid  glad 
^  \iMta  med  sina  berättelser  och  upptåg  för- 
^a  vår  sorg,  vore  vi  än  aldrig  så  missmodde. 
^  hvem  har  jag  att  tacka  för  denne  min  upprik- 
e  väns  fördrifvande,  min  förstfödde  Erik.  Men 
;a  sorgliga  griller  mera,  jag  vill  bättra  mig  och 
^Ur  derföre  ännu  en  gång  en  skål  för  mina  så- 
^  vänner,  alla  svarta  och  grå  bröder,  de  må  vara 
^nd  fårg  som  helst  och  alla  nunnor,  nemligen  de 
i^^?a.  Men  denna  skål  i  botten,  så  att  alla  må 
'öna  bestå  tumprofvet."  .  Detta  fullgjordes  derige- 
'"'  att  hvar  och  en  sedan  han  tömt  sin  pokal  om- 
""^«  den,  hvarvid    icke   så  stor  droppa  fick  återstå, 


236 

att  den  kunde  hc  läcka  tumuBgein,  t  auti#t^  futi 
pokalen  åter  fyllas  på  samma  vjlkor.  Unctei 
jubel  tömdes  demia  skål,  tivarpd  följde  ett 4 
drickande  och  sniirL  $åg  man  KunurtgeEi  tmi| 
nad  med  hufvudel  ^lOdt  mot  nrmarne  tmd« 
flesta  af  hans  öfi-i^a  slallbrader  omedvetet 
hårdare  plats  under  bord^it 

Påföljande    dagctis    morgon    sM    Drol 
frustugan  framför  en    spegel ,    hvftrs    klara 
breda  med  filigrauisarbete  rikt  prydda  mm  förrå 
Yenetianska  ursprung:.    Ehuru  redan  öfver   40 
vid  den  obehagfiga  ålder,   då    ålderdomens  n 
meråndels  börja  att  visa    slg^    bibehöU     DroHni 
mörka  hy  ännu  clt  utseende  af  friskhet,  oköndr  t 
den  och  ögonen  hade  på  denna  ISn^a  mellantid 
pasl  förlorat    nä|Tot   af  sin  glans.     Det    enda 
man  kunde  märka  de  mer  fm  20  ^ren,    som 
sedan  vi  sist  siSgo  benue  var  den  tilltagande  fl 
och  som    gaf   henne    nå<^ot    matronefikt.      Emi 
sökte  hon  med  alla    behogsjnkans    medel    så 
som    möjligt    förlaga    verkan    haraf    och    p4 
nattduksbord  såg  m^n   derföre   icke   allenast    hé 
och  fingergull,*)  sölskap  *•)  och   hclgedoniirb« 
utan  mycket  som  kunnat  bedrw  äfvcn  eii  nutideni 
kett,  såsom  tänger  atl  putsa    ögronbrynen    eller  ij 
knifvar  för  bildandet  af  en  hög  panna.    Bredvid  k 
ne  felades  icke  heller  det  uppslå rrn a  söirijodaskrii 
hvaruti  ännespännen  och  guldgOrdlar,  prydde  med 
manter,  blixtrade.  Hennes  gamla  IjennarinnOj  Jef>tt 
som  efter  brodenxi;,  Gref  Guidos  död  blirvjt  DroiW 


*)     Hufvudguld,  diadem.     Fingergull,  ringar. 

**)     Bröstsmycken. 
***)     Prydnader  i  form  af  kors*    Sä  kallade  em^ 
de  inne^lölo  reliker. 
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ft^lrofaa ,    sysslade   omkringr  henne  och  förgät 

^    med  fdrskönande    oljor  och   kostliga  styc- 

fAriiöja    glansen    af  sin  herrskarinnas    aftagande 

^*0    da    heliga    Jnngfra,""    började   Drottningen 
i$rem^   ^'hvad  här  §r  hemskt  och  dystert.     Öfver- 
«^zid  och  13,  jag,   som  i  söderns  dalar  hela    året 
skr  van  att  se  naturen  leende  och  grön  måste  nu 
n\  här  förfrysa  vid  en   mans  sida,   hvilken  fir  li- 
.-k.all,   som  landet.     Och    ej   en   gång  eld  förslår,'* 
i>r  hon  rysande.     ""Se  denna  brasa    af   hela  tråd 
i\   ofantliga  spisen,   den   bidrager  väl  att  upplysa 
nrmet,  men  vfirma  upp  det,  derpå  är  ej  att  tänka  och  att 
it  ännu  mindre.    Fönstren  äro  ju  öfverdragna  med 
S.J  ock    isskorpa ,    så    att    det  är  med  högsta  möda 
ri    kan   varsna  om  solen  skiner  eller  icke.  Och  der— 
aian   kan  man  ju  förgås  af  ledsnad,    sedan  Bengt 
yotsson  måst  rymma  landet  för  min  egen  sons,  den 
rmäktigste  herre,  Konung  Eriks  skuld.  Men  vi  vil- 
uppbjuda  allt,  vare  sig  af  makt  eller   list   för  ati 
ra  ett  slut  på  detta   ofog.     Kommer  tid,    kommer 
1  ,   sägr^r  ordspråket,  men  ännu  hafva  vi  ej  kunnat 
fana   något  medel   att  ställa  allt  åter  i  vederbörlig 
Iningr.    Hertig  Bengt  var  dock  den  ende  bland  des- 
isbjörnar, som  förstod  att  tillställa    en    lustbarhet 
er  ordna  ett  dansgille.     Han    kunde   till    och   med 
i  ra   den  svenska   vintern    dräglig.     Men    hvad   skall 
in  nu  taga  sig  till  sedan  han  är  borta.'^ 

'"'^Gdra  såsom  ett  annat  ordspråk  säger,"  svarade 
anne,  "'ifall  jag  fördristar  uttala  det."" 

''Säg  ut,   8Bg  ut." 

"Bedja  och  arbeta,"  återtog  Jeanne  med  en  ko- 
iskt  kläende  ton. 

''J  hafven  rätt,  Jeanne,"  sade  Drottningen  skrat- 
^nde,  '"kalla  in  mina  tärnor." 
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Sedan  dessa  inkommit   och   .iflag-t   äia  h 
förrattades  en  kort  him  iif  slottskaplnneti,  »<> 
ledes  inställt  sig,   hvnrpS    den    vsrma  morgc<i{ 
under  skämt  och  löje  intog^s.     For  ett  ögool 
de  väl  Drottningens  punna    klitruat,    me  a    u1 
'hennes  ansigte  återtog-  snnrt  all  sm  förra   tfy 

"Skola  vi  nu  äter   börja  j'*  ropade 
det  evinnerliga   sy  odi  ^änikn  jgiildet   det 
vänta.  Vi  vilja  dess  To  rinn  an  leka  en  stu 
frurna,  våra  barn.     II  em  ta  Ii  i  t  dem.''' 

Snart  infördes  rie  trenne  prlnsessorne^ 
den  äldsta  var  12  och  den  yngsla  knappast 
Med  åsidosättande  af  i^ll  hofsed  ki^^tftde  de  sig 
ningens  arroar,  livMken  med  oförstSlld  glädje 
deras  smekningar.  Ta  hennes  Frågor  började 
barndomens  hela  yrhet  och  spriUnude  litligiiet 
tala  sina  sysselsättniog-iir  och  lek^r  uuder  de 
«om  förgått  sedan  hon  Icmnade  dem. 

'"Och  kunnen  j  tänka  eder,  knra  mii 
•der,""  sade  bland  annat  Axa,  den  yngsta,  ^'ai 
och  tvedrägt  hållit  på  £>tt  komma  Qsa  emellan,^' 

''Del  var  ej  vnckerl."' 

''Allt  derföre  göres  ms  ej  heller  behof 
derom,"  invände  den  äldst»,  Christina,  under 
medlersta,  Ingeborg  bogt  rodnade. 

"Del  kunde  jag  nog  tro,'""  nlerlog  den  lilla 
lockliga  flickan  i  det  liirnr  uppfyllde  de  stora 
ögonen,  "atl  syster  Chn.^tinn  skulle  l«ga  In^el 
parti.  Del  är  så  vanligt.  De  Iro  ^ig  vnra  älora  oc& 
mig  aldrig  annalän:  liten,  som  om  jfig  ej  snart 
lika  lång  som  de,  åtminstone  som  IngebDrg. 

Denna,  en    liten    mörklagd    tlickn,   kaslodc  I 
förbittrad  blick  på    sin    Ulla    syster^  såsom  villi^ 
säga:  "Delta  skall  hon  få  betala ,  då  yi  komma 
rum." 
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'Hvarom  är  då  frågan  j  Axa,    låter  oss  höra?"' 
.''^riig-eii  j  eder  tiil  miiuitii.    kära    min    moder^ 

t  Ulla     vackra    IvcIgcilouuihuscC  j  härom   dagen 
mig  T' 

fi^nska    väL     An  so^uT^ 

iieUa  ville  I  It  "re  bo  rj^  fur^t  byta  sig  till  emot 
it  fiDgerg-ull,  nii^u  rni^r  ty'^'^!^':^  helgedomahuset 
re  och  jag-  ville  lierlurc  be  Ii  u  Ila  det.  Då  upp- 
•hristina  ocli  multe ,  att  i\(\v  äldre  syster  ville 
n%ot,  sn  hade  jjij?  ej  ri^H  nU  neka  henne/^ 
'  J  talen  ej  sanniog,'"  sade  Christina  i  sin  ord- 
rodnande. 

"Icke  det/^  upprepade  den  lilla  Axa  uppretad, 
icke  allenast  det,  utan  då  jag  stod  på  mig  och 
le  släppa  ifrån  mig  hvad  som  var  mitt,  sade 
org,  i  det  hon  ryckte  helgedomahuset  ifrån  mig,, 
ksom  jag  till  utseende  var  en  lefvande  af  bild  af 
^  Bengt  Algotsson,  så  var  också  mitt  sinne  lika 
räWigl." 

Alla  b^ärnorne  drogo  vid  denna  förebråelse 
kWgt  på  munnen  och  vexlade  betydelsefulla  blic- 
»ins  emeilan,  men  vågade  dock  icke  på  minsta 
Abrista.  Drottningen  deremot  bleknade  starkt  och 
nd  att  beherrska  sig  utbrast  hon,  i  det  honhäf- 
stötte  den  lilla  Axa  ifrån  sig:  ''bort,  bort  från 
I  ögon.*" 

'Skolen  j  också  vara  hård  emot  mig,  kär  mo- 
^in/'  frågade  den  lilla  snyftande,  ""hvem  skall 
d^  vanda  mig  till."'  Högt  gråtande  sjönk  hon  i 
Tens  famn  och  denna  kunde  icke  heller    återhålla 

t^rar.  Redan  ville  den  tärna,  som  ledsagat  bar* 
1^  återföra  dem ,  då  Drottningen  plötsligt  sansan- 
^'?  ropade:  "'håll  Strängeligen  vill  jag  undersöka 
™8  sak.  Är  det  sannt,  Margaretha ,""  sade  hon,  vän- 
^^  sig  liu  tärnan,  "hvad  Axa  förmält?" 


^'Ja,  nådiga  Drottning:/"  stammade  denna  .' 
^ren. 

"'Gjorde  jag  rätt/"  sade  Drottningeo   aifånu 
de  båda  darrande  flickorne,  '"så  borde  ja^  låta 
eder  ris  af  samma  badha,    men  j    skolen    för    ' 
gång  slippa  med  att  här  i  allas  närvaro   atå    en 
timma  i  skamvrån.     Blygens  j  icke,  att  j,    som 
långt  större  och  starkare,  viljen  beröfva  er  lilla 
«ter  något  som  är  hennes  och  som  jag  skänkt  fat- 
fort  bort  med  eder  i  skamvrån.'*" 

Högt  snyftande  ställdes  hvar    och    en  i  en 
af  rummet  med  ansigtet  åt  väggen.  ""Na  till  ederi 
i)ete,  mina  vänner,""  fortfor  Drottningen,    visande 
sybågarne,  hvaruti  guld  och  silke    glänste,     "''J, 
lilla  Axa,""  hviskade  hon  derpå  till  den  lilla   flicli 
som  ännu    alltjemt    gråtande    kysste    hennes    häo( 
^"skolen    åtmintone    ej  i  eder    oskuld    lida    för    h 
andra  förbrntit.    Visserligen  hafver  jag  gjort  eder 
rätt,    men   jag    vill     söka     godtgöra    det.      Se 
trösten  eder  min  lilla  Axa,""  sade  hon  ömt    kyssa 
den  lilla  flickan,  ""j  kännen  ej  och  måtten  j  aldrig 
lära  känna  de  sorger,  som  tära   eder   moders    hje: 
Men  kommen  nu,  så  skolen  j  få  leka  med  oss/' 

""Moder  min  huld,""  började  den  lilla  ^icli 
tveksamt,  ""nu,  då  j  aren  så  mild  och  god  igen,  I 
jag  en  bön  till  eder."" 

""Nå  väl,  låter  oss  höra."" 

""Förskona  Christina  och  Ingeborg  från  det  gryi 
ma  straffet,"  bad  den  lilla,  smekande  Drottningc 
Itinder,  ""och  jag  vill  aldrig  mer  vara  envis,  jag  \ 
-gövvi  allt  livad  mina  systrar  vilja."" 

""J  aren  en  liten  god  flicka,  min  lilla  Åx\ 
tmen  det  j  beder  om  måste  jag  förneka  eder;  det  ^| 
ej  an.  Edra  systrar  skulle  blifva  ännu  afttndsamiDJ 
re  mot  eder  än  de  äro  om  de  visste  att  dehaduciii 
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ka  for  det  de  sluppo  straffet.     Kommen  du,  så 
vi  lelut/' 

i^rottoiog-en  förde  henne  till  hoflårnorna,  hvil- 
al(t  sSft  sökte  muntra  den  lilla  flickan  och  vis- 
I  torlNide  snart  tårarne  på  de  rosiga  kinderne, 
ädjen '  återvände  dock  icke  i  det  annars  så  skälm- 
rat,  de  måtte  göra  hvad  de  ville. 
Skall  då  hans  hågkomst  äfven  förfölja  mig  i 
1  af  mina  barn,^"  sade  D^ttningen  till  sig  sjelf 
lon  satte  sig  till  sin  sybåge;  "men  del  är  rätt," 
hon  suckande,  "hans  bild  står  ju  ännu  lika 
inde  för  min  själ,  som  då  jag  första  gången 
•nom  på  hofvets  tilja." 

Nu  inkom  Konung  Erik  med  sin  unga  Drottning, 
X  af  Brandenburg,  för  att  aflägga  sin  morgon 
klning.  Ehuru  med  mörkt  hår  var  denna  sed- 
()ock  till  växt  och  hållning  en  späd  nordens  lilja. 
örblå  ögonen  framglindrade  såsom  stjernor  från  , 
n^eUaste  hy  och  hela  den  smärta  figuren  hade 
»rande,  nästan  barnsligt  ullryck,  som  genast  å- 
sig  allas  kärlek  och  deltagande.  Med  okonst- 
behag  hetsade  hon  sin  höga  svärmoder  och  un- 
Uade  sig  om  hennes  helsa.  Mediertid  hade  den 
Kungen  varseblifvit  de  båda  systrarne  i  skamvrån, 
'c  genom  att  dölja  ansigtet  i  händerne  sökte  un- 
råga  sig  de  ankommandes  blickar.  Sedan  han 
■t  underrättad  om  förhållandet,  talade  han  några 
i  lyslhet  med  sin  moder.  Drottningen,  hvarpå 
^1  i  sällskap  med  honom  framgick  till  de  för- 
leda barnen.  "På  eder  broders,  Konung  Eriks, 
ön;''  sade  hon  allvarligt,  "vfll  jag  befria  eder 
^^it  vidare  straff,  men  gören  ej  om  sådant  ofog." 
'^i*  bedyrande  att  detta  aldrig  mer  skulle  hända, 
'le  de  små  prinsessorne  sin  moders  hand  och  skyn- 
'  ^^rpå  till  Konung  Erik  för  att    på    samma    sätt 
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uttrycka  sin  tacksamhet,  men  denne  kysste  dem  i  ' 
let  ömt  på  munnen  och  lyftade  dem  upp  i  sitt  ; 
"'Mina  små  systrar,"  började  han  derpå  mildt,  '*j 
ren  ännu  för  ung:a  att  kunna  inse  rättvisan  af 
straff,  som  eder  blifvit  ådömdt.  Sägen  sjelfva.  C! 
Stina,  om  jag  nu  på  edert  samvete  uppmanar  Ci 
tycken  j  eder  hafva  handlat  rätt,  då  j  togen  In. 
borgs  parti  mot  den  värnlösa,  i  stället  att  fö^s^ 
henne,  som  var  liten  och  svag,  emot  orättvisan,  ^ 
ville  beröfva  henne,  hvad  henne  rättvisligen  t 
hörde." 

Utan  att  svara  ett  ord  lutade  Christina  ha 
snyftande  sitt  hufvud  mot  brödrens  axel. 

"Eller  j,  Ingeborg,  förmenen  j  eder  gjort  hvi 
som  rätt  är,  då  j,  i  samråd  med  eder  syster,  väli 
fört  eder  på  lilla  Axa,  i  stället  att  såsom  eder  hö 
des,  försvara  henne  och  hvad  henne  tillhörde  mota 
la  orättmätiga  angrepp.  Hvad  skuUen  j  säga  om  i 
der  kära  fru  moder  eller  jag  med  våld  beröfvade  ( 
der  edra  käraste  leksaker,  och  nu  var  det  icke  alk 
nast  en,  utan  två  mot  den  mindre  och  svagare.  F) 
skämmens.  Vore  jag  icke  säker  om  eder  ånger 
skulle  jag  knappast  mera  vilja  anse  eder  för  mio 
systrar,  så  uppfören  j  eder." 

"Tillgifven  oss,  broder  Erik,  vi  vilja  bättra  oii 
och  aldrig  göra  så  mera,"  ropade  båda  barnen  fällan 
de  honom  om  halsen. 

"Det  tillhörer  ej  mig,  utan  eder  moder,  Drotl 
ningen,  att  tiilgifva  eder  er  skuld,  om  j  flitigt  bedjei 
henne  derom." 

Den  lilla  Axa*,  nyfiken  att  höra  hvad  hennei 
älskade  broder  Erik  sade  åt  hennes  syskon  hade  ei 
lång  stund  tyst  statt  framför  honom,  men  vid  åsyoci 
af  systrarnes  tårar  kunde  hon  ej  längre  återhålla  n<- 
brottet  af  sina  känslor.  "Broder  Erik,"  bad  den  liilij 
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inäppaade  sina  små,  knubbiga  bänder ,    '\arer  ej 

?  nid'  Christina    och    Ingeborg*.     Jag   vill   gerna 

dela,  alfa   mina  leksaker ,    bara  jag  får  låna  de- 

''Si  bör  det  ock  vara,"  sade  Konungen  ,    ''all- 
bör    vara     gemensamt    syskon    emellan.     Del   ar 

'  profvet  på  kärlek  och  försonlighet ,    ly    veteh  , 

.  enighet   emellan  syskon  är  den  herrligaste  blom- 

inrden,  nast  kärleken,  alstrar.  Då  glades  Gudfa- 
^jelf  i  himmelen    och    vår    kära ,    heliga  fru  och 

al  sina  lyckliga,  tacksamma  barn.'" 
"En  uppbyggelig  predikan,  min  sann;  vår  vördiga 

ol  i  Svartbrödraklostret  skulle  ej,  tror  jag ,  kun- 
hälla  en  vackrare.  Han  har  verkelig  heder  af 
lurjung-e." 

Alla  närvarande    vände  sig  om  vid  detta  hasti- 
afbrott    och    man    varseblef    nu    på    tröskeln   till 

amet   Konung    Håkan    med    ett  hånfullt  leende  på 

parne. 

"3  åren  en  botpredikant,  broder  Erik,"    fortfor 

"j  'hvars  make  jag  knappast  någonsin  hört." 
Förskrämde    hade    de    små    flickorne    vid   detta 

'rande  afbrott  nedsprungit  ur  broderns  knä  och  tilli- 
Ried  den  lilla  Axa  snyftande  tagit  sin  tillflygt  till 

fas  vårdarinna.  Mot  dessa  framgick  nu  Håkan. 
I  med  eder",  ropade  han,  "jag  lider  ej  barnskrik, 

^  Qt   i    barnkammaren.     Gnabbens    och    lipen   der 

^»tj  viljen." 

Plastan  lika  förskräckt  öfver  detta  oväntade  ut- 
dött, som  barnen ,    skyndade    sig   tärnan  att  föra  ut 

Jin. 

'Hvarföre,  broder  Håkan,  skrämma  barnen  och 
^"■a  bort  dera",  började  Konung  Erik  lugnt,  "de  voro 
^  su  god  väg  till  försonlighet  och  bättring." 

'Emedan  jag  lika  litet    tål    skrik  af  små,''  sva- 
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rade  denne  bittert,    ""'som  moraler  af  stora,* 
är  eder  konst,   Erik,  förlorad  på  mig  ocli  \» 
eder  afstå  derifrån." 

De  båda  Drottning^[irn«i  bitde  vid    dessa 
ord  uppstigit   och    den  iildre  af  dem  framgick 
Håkan  med  en  blick,  för  hvilken  han  ovillkorlf; 
ste  nedslå  sin  och  sade  kärft  i  del  hou   furfte  >i' 
afsides   i  en  fönsternisch:     ja^  har  någol  att  Vj^ 
eder,  Håkan. '^     De  båda  unga    makanie    närmnUi 
mellertid  äfven  hvarandra    och  man  kunde   se  p»  i 
att  de  ju  förr  dess  heldre  önifkatfe  sig^  horL     Sm 
let  mellan  mor  och  son  varade  ej  läng'e    och  fU  1 
återkom  vände    hon    sig-    med    den  sockersötaÄk'  i 
hon  ägde  i  sitt  våld  till    Erik  och  sade;    "'eder  M 
der  har  förhastat    sig^    han.^    sinne    är  upphru^^n^ 
men  godt.     Läggen  derföre  ej  hans  ord  pa   sitim 
tan  låter  allt  vara  glömt." 

^'Jag  önskar    intet  högre''\    svarade  Erik, 
anfaller  aldrig." 

"Låter  nu  skönheten  förena  eder'\  fortfor  ^ 
äldre  Drottningen  förbindligt  i  det  hon  förde  11^^ 
fram  och  Beatrix  lade  bro  de  mes  hiiiider  i  hvarautJil 
"Måtten  j  så  för'enade  vandra  genom  iifvet ,  det  i 
min  käraste  önskan ,  sade  denna."  En  kall  h^nl 
tryckning  å  brödernes  sida  beseglade  dcuaa  ur  *( 
skönt  hjertas  innersta  iipp:^prungt]a  önskan  och  if^4 
ett  kort  samtal  tog  de[  nnga  paret  afiikcd  af  ^^^ 
höga  slägtingar. 

På  en  vink  af  Droltningen  aflägsnade  sig  li!^^** 
de  öfrige  närvarande.  Dd  alEa  vore  ule  kastarit^  ^ 
Drottningen  liksom  utmallad  i  en  karmstol  och  nit 
brast:  "aldrig  kunnen  j  da  heherrska  eder,  Båksä^ 
aldrig  blifven  j  då  klok  nog  a  ti  iase  det  man  kosi^j 
mer  tunsen  gånger  längre  med  försländ  och  li,st.  ^'^ 
om  man    faller    med   dörren  in  i  huset.     Tron  j  kI»^^ 
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Enk«"]^Iad(fer  förekom  mig:  lika  vämjeligt,  som 
I  och  *^ikvål  skulle  j  varit  i  tillfälle  att  få  höra 
I  ömt  och  gudsoådigt  jag  i  hans  närvaro  och  för 
intaga 'bonom  skulle  förlåtit  de  kifvande  ungarne. 

j  ,    Rålian  ,   huru    hafven  i  nu  uppfört  eder  mot 

?  J  stallet  att  insöfva  honom  med  smicker  och 
i  ord  hafven  j  uti  hans  hjerta  åter  uppväckt  miss* 
ulets  g^löd.  Tron  j  vi  på  delta  viset  någonsin 
la  hinna  vårt  mål ,  att  inleda  honom  till  öppen- 
tig'het  och  förtroende  till  oss  och  derigenom  bfif- 
hans  ledare,  det  enda  medlet  som  återstår  oss,  då 
makt  ej  kunnat  uträtta  något  mot  folkets  kärlek , 
ikel  är  honom  blindt  tillgifvet.*" 

''J  hafven  rätt,  min  nådiga  moder,  och  jag  är 
eligen  öfvertygad  om  styrkan  af  edra  skäl.  Hä- 
lefler  vill  jag  derföre  försöka  att  öfvervinna  den 
a,  som  fattar  mig  vid  Eriks  blotta  åsyn.  Alltid , 
långt  tillbaka  jag  kan  påminna  mig,  har  han  ve- 

spela  bättre  och  dygdigare  än  andra ,  se  derföre 
^^T  jag  honom  af  mitt  hela  hjerta.  Men  alltid  äro 
"a  råd  klokast  och  jag  förbinder  mig  derföre  att 
i  punkt  och  pricka  rätta  mig  efter  dem,  kunde  jag 

icke  ana,  hvarthan  de  syfta."' 

''Gören  det,  min  snälle  son,''  sade  Drottningen 
'»^  räckande  honom  sin  hand  alt  kyssa,  "j  skolen 
tid  befinna  eder  väl  deraf.'' 


För  att  angenämt  fördrifva  tiden  för  det  ny- 
)inna  konungaparet  under  de  få  dagar,  som  ålerstodo 
^  julhögtiden,  hade  ett  slädparti  blifvit  föranstaltadt. 
ess  bestämmelse  var  det  åldriga  herresätet  Ahrsta 
'^  viken  af  samma  namn,  ett  gods,  som  redan  till- 
ört Birger  Jarl  och  hvarest  traditionen  förmälde  ho- 
Ofn  om  somrarne  hafva  bott,   under  den  tid   Stock- 
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holm  befästades,    för   att  kunna  vara  så  mycket   ni-r 
niare  till    hands    att    bevaka    och    påskynda     arbete 
gång.     Det  var  en  klar,  men  kall  vinterdag  och   Ii» 
mycket  af  begär  alt  hålla  sig  varma,  som  af  nit  T 
det  förestående  nöjet,  sprungo  alla  med  rastlös   ifv? 
om    hvarandra     på    borggårdarne    af    Stockholmshu^ 
Hästarne  ryktades  eller  lades  på  dem  rika  sindalstiu 
ken  och  prydnader,    fållar    utburos   för   att   lägrgas 
sludarue  och  inom  hus  sysslade  man  med  anlågg^ande 
af  de  dyrbara   pelsar,    som'  skulle    skydda    för    de[ 
stränga  kölden  och  dess  menliga  verkningar.  De  tun- 
go,  men  med  konst  utarbetade  och  förgyllda  slädarn 
hvaruli  de  kungliga  personerne  skulle  färdas,  fjäder- 
buskarne  på   hästarnes   hufvuden,   de   glimmande   sel 
domen  och  silfverklockorne,  som  omgåfvo  sadel  täcke- 
na, allt  antydde  att  glädje  och  prakt  var  dagens   lö- 
sen.    Det  dröjde  ej  heller  länge    förr   än   tåget    ord- 
nade sig.    Det  öppnades  af  det  äldre  kungaparet,  det 
yngre  följde  derpå,  så  Konung  Håkan    och    nu  kom-' 
mo  i  en  brokig  skara  alla  de  öfrige  deltagande,  bvar 
och  en  med  sin  körsven.    Vare  sig  att  Konung  Mag- 
nus befann  sig  väl  af  den  friska  vinterkyla,  som  slo^ 
emot  honom   eller   någon   inre  anledning  var  orsaker: 
dertill,  men  denna  dag   befann  han  sig  vid  synnerli- 
gen godt  lynne,   under   det  hans  gemål    tyckes     var? 
af  motsatt  och  hvilket  ej  så  sällan  var  händelsen.  Än 
var  den  med  förgyllda  klor  sirade  björnhuden  ej  nos^ 
omsorgsfullt  virad    kring    hennes    fötter,  än  satt  bon 
ej  så  beqvämt  hon  ville,  än  körde  kusken  för  sakta. 
än  för  fort,  med  ett  ord,  ingenting  syntes  vara  henne 
i  lag.    Slutligen  utbrast  hon  i  en  förtretad  ton:  '^"'Ocli 
för  att  bereda   det    dumma,    kuttrande    barnparet  ett 
nöje,  skall  jag  se  mig  i  fara  att  förstöra  min  hy,  ja. 
måhända  ömkyla  båda  ansigte  och  händer.    Jag  skul- 
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trkligk^  bli  vacker  för   hela  min  lefnad,  om  sä- 

t  hände:"*' 
'*Odr  som  jag,"  svarade   Konungen   skrattande; 

id  kinderne,  om  j  skullen    frysa    och    på    samma 
med  händerne,  slå  ihop  dem,  på  detta  viset,   så 

(le  snart  varma." 
Drottningen   gjorde  detta    ett   par  gånger,  men 

k  till. 
"Ack,  hvilken   stygg  sak  den  förfärliga  kölden 

na  gör  det  så  förskräckligt  ondt  i  mina  händer. 
,  det  är  just  hyggligt  att  råda  mig  till  sådant. 
t  är  eder  likt;  derpå  igenkänne  vi  eder.  J  haf- 
n  endast  glädje  och  gamman,  då  j  sen  mig  lida." 

"Nu  aren  j  åter  igen  obillig,"  sade  Konungen 
ende.  'Trägen  ej  efter  om  det  gör  litet  ondt  i 
>rjan,  det  går  snart  öfver  och  lemnar  rum  för  en 
ftliagUg  värma." 

"Som  det  skulle  vara  för  mycket,  sedan  man 
>rst  lidit  så  mycket.  IVej,  med  eder  vinter  önskade 
)?  till  Gud  att  jag  aldrig  hade  fått  något  att  skaffa ; 
icka  vill  jag  då  södern,  der  är  det  några  veckors 
e?n  och   dermed  är  all  sorg  förbi." 

"Således  sätten  j  intet  värde  på  en  sådan  dag 
'f»in  denna,  då  snön  glindrar  i  solskenet  såsom  mil- 
ioner  diamanter;  då  man  öfver  isen  eller  den  frusna 
teen  ilar  fram  i  vingad  fart  och  andedrägten  från 
^enniskor  och  djur  omgifver  den  resande  såsom  med 
n  molnsky.  Jag,  för  min  del,  tycker  mig  då  an- 
■i^s  tio  gånger  lättare,  än  eljest,  det  är,  som  om  en 
annan,  renare  luft  än  den  vanliga  omgåfve  mig,  och 
i^?  tänker  mig  alltid  tillbaka  till  mina  ynglingaår, 
<^å  Abboten  i  Svartbrödraklostret  berättade  mig  om 
^^^  slälle  i  Romares  och  Grekers  gudalära.  Olympen 
'^alladt,  der  Jupiter  med  alla  de  andra  gudarnc  uppe- 
^öllo  sig.     Himlen  var  deras  boning  och  ville  de  be- 
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söka  jorden  låto  de  föra  sig  ned  i  ett  moln.  -^  Me; 
ännu  mycket  herrli^are  är  ett  sådant  nöje,  som  dett: 
då  stjernorna  glindra  från  den  klara,  blå  himlen  6i- 
Ter  oss  eller  då  norrskenet  flammar  vid  borizoflteiK 
då  köjes  hjertat  till  sin  skapare  i  beundran,  bön  ocl 
förtröstan  och,  om  än  aldrig  så  genomträngdt  af  bit- 
terhet, öppnar  det  sig  då  för  menniskokärlekens  vär- 
mande, lifgifvande  anda/' 

""Det  förnimmes  tydligen,  att  munkar  uppfostrat 
eder,""  hånade  Drottningen,  utan  att  låta  röra  sig  ai 
de  hjertliga  orden, '"ty  j  talen  så  gudfruktigt  och  tillik? 
så  lerdt,  att  j  aldrig  bordt  bära  annat  än  tonsuren  p» 
edert  hufvud.  Med  sådane  grundsatser  kunnen  j  haf- 
va  bringat  det  långt  hos  den  helige  fadren,  i  stället 
att  nu  —" 

'"Vid  alla  helgon,  j  misskännen  mig,  det  är  min 
verkliga  tanke."** 

'Intet  mer  än  min,  jag  är  öfvertygad  derom; 
j  säden  det  endast  af  gammal  sedvänjo,  för  att  mot- 
säga mig  och  göra  mig  vrångsint  och  ledsen.''' 

"Det  är  ej  värdt  att  säga  eder  emot  min  ge- 
mål ,"  invände  Konungen  ,  äfven  å  sin  sida  raisslyot 
öfver  misskännandet  af  sina  heligaste  känslor,  "och 
jag  tiger  derför  heldre,  än  att  söka  öfvertyga  någon, 
som  ej  vill  låta  sig  öfvertygas." 

"Det  är  verkligen  det  bästa  j  kunnen  göra."' 

Missnöjd  insvepte  Konungen  sig  fastare  i  sin 
pels  och  teg. 

En  stund  derefter  återtog  dock  Drottningen  träi- 
den af  det  afbrulna  samtalet  med  förfrågan  huru  Eriks 
uppförande  likade  Konungen. 

"Sedan  han  kommit  hit  intet  annat  än  väl,'' 
svarade  denne. 

"Således  äfven  att  han  genom  egna  påbud  be- 
tager edra  kungörelser    all    kraft,    att  han  i  nattliga 
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f^ammaBkomster  med  Priorn  Gervinus  uppgör  planer 
■ch  stämpiingar  mot  eder?" 

"Hån,  derafi  tagen  j  säkerligen  fel." 

"Ingalunda;  mina  egna  spejare  hafva  nattetid 
^(t  honom  förklädd  smyga  sig  ut  från  borgen  för 
U  begifva  sig  lill  den  hycklande  prelaten." 

'TMlen  denne  har  ju  varit  hans  lärare.  Han 
kunde  väl  således  —" 

'*'*I  djupaste  mörkret  smyga  sig  dit,"  afbröt 
iionom  Drottningen  skrattande,  "endast  för  att  fatala 
rim  gamla  minnen  med  sin  lärare,  eller  måhända  tron 
i  den  hycklaren,  som  ej  efterger  någon  annan,  'oak- 
tadt  sitt  menlösa  utseende,  så  hemlighetsfullt  begifva 
^^  dit,  endast  för  att  få  omfamna  sin  vän  och  le- 
dare, något  som  han  ganska  väl  kunnat  göra  vid 
iagsljus,  nej,  något  helt  annat  och  som  vi  snart  till 
vårt  mehn  torde  få  märka,  var  anledningen  till  detta 
besök." 

"Det  skulle  jag  dock  icke  tro,"  invände  Ko- 
nungen, "ty  hans  utseende  har  varit  så  öppet,  hans 
(al  så  försonligt  sedan  hans  hitkomst,  att  jag  tror, 
iet  hade  vi  ej  varit  åtskilde,  skulle  aldrig  någon 
nissämja  kommit  oss  emellan." 

"Och  det  kunnen  j  tro,  oaktadt  allt  hvad  e- 
mellan  eder  förefallit,  oaktadt  alla  brutna  förliknin- 
gar och  eder,  alla  de  gånger  han  genom  uppviglan- 
*le  af  Sveriges  allmoge  eflersträfvat  eder,  ^n  egen 
faders  krona." 

"Han  har  säkert  blifvit  förledd  till  dessa  ob«- 
(änksamheter  af  sitt  hat  till  Bengt  Algotsson,  det 
enda  hvarför  jag  verkeligen  har  skäl  att  tadia  ho- 
nom, ty  hvad  både  väl  den  stackars  gossen  gjort 
nonom  emot?" 

"O  förblindelse!  kan  då  faderskärleken  slå  med 
^'ådan    blindhet,   att  hvad  i  sig  sjelf  är   svart  som 
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natten,  derigenom  får  dagens  och  oskuldens  farr 
Då  är  det  bäst  vi  afbryta  detta  samtal,  till  dess  ji 
med  solklara  bevis  kan  öfvertyga  eder  om  nio 
satsen/' 

''Som  ni  vill,  min  gemål." 

Och  åter  afstannade  samtalet.  Forstämdt  va 
lände  slutligen  det  kungliga  paret  till  Ahrsta.  H; 
intogs  en  kostlig  middagsmåltid,  men  under  allt  d' 
denna  varade,  fick  man  knappast  af  den  aldre  Drott 
ningen  eller  Konung  Håkan  ett  enda  ord  och^  inträl 
fade  det,  var  det  merändels  endast  för  alt  genor. 
några  fina  vinkar  eller  anspelningar  på  den  föreg-åeri- 
de  oenigheten  mellan  fader  och  son,  störa  den  stän- 
digt åter  uppdykande  bordsglädjen.  Sluteligen  sle: 
man  upp  från  bordet  och  nu  börjades  dansen.  Mei 
ungdomens  hela  värma  öfverlemnade  sig  Konungr  Eri.' 
med  sin  unga  gemål  "  åt  detta  förföriska  nöje.  De 
var  såsom  hade  man  sett  tvenne  brokiga  fjärilar 
menlöst  ras  svinga  sig  kring  en  ljuslåga.  De  anadt 
ej  att  alla  dessa  fester,  all  denna  glans,  som  ir 
bländade  deras  öga,  endast  var  en  för  tillfället  lånat, 
mask,  en  skickligt  anlagd  snara  för  alt  neddrair: 
dem  i  förderfvet.  Vin,  nijöd  och  must  sparades  ickt 
heller  bland  den  manliga  delen  af  sällskapet  för  al' 
dels  lifva  de  domnade  krafterne,  dels  värma  för  den 
förestående  återresan.  Denna  skulle  vid  fackelsken 
företagas,  ty  himlen  hade  mulnat  och  hotade  med 
snö.  Utkommen  till  slädan  stod  den  äldre  Drottnin- 
gen just  färdig  att  stiga  upp  deruti,  då  hon  kom  at- 
kasfa  en  blick  på  körsvennen.  Med  förskräckelsr 
märkte  hon  då  att  det  ej  var  samma  person,  som 
kört  det  kungliga  paret  dit,  men  denna  oangenäma 
känsla  leninade  rum  åt  en  helt  annan,  då  mannen,  i 
det  han  oförmärkt  lade  fingret  på  munnen,  med  för- 
ställd röst  berättade  att  hans  kamrat  plötsligt  insjuk- 
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och    att   han,    såsom    äldst    nast    honom,    intagit 

5  platj?.       Konnng    Magnus    som,   efter  vanan,  sett 

'O t  för  djupt  i  bägarn,  bars  insomnad  ut,   nedbäd- 

es  i  slädan   och  Drottningen  satte  sig  nu  med  le- 

.e  man   upp  vid  hans  sida. 


Denna  samma  afton  var  det  lifligare  än  vanligt 
värdshuset,  eller  såsom  det  denna  tid  kallades, 
vernen  Gyllene  Fatet.  Delta,  på  sin  tid,  det  mest 
r>'klade  af  alla  sådane  ställen  i  Stockholm,  var  be- 
|et  i  en  af  de  tränga  gränder,  som  gingo  ned  åt 
Its^ön.  Värden,  en  man  af  omkring  50  år,  och 
B  fetma  oaktadt  ännu  ganska  rörlig,  bar  en  lefvan- 
?  skylt  i  näsans  och  kindernes  högröda  färg,  hvil- 
eu,  då  det  led  något  längre  iu  på  aftonen,  vanligen 
fvergick  till  violett.  Nu  var  han  i  oupphörlig  verk- 
imhet  för  att  antingen  nedtaga  stop  och  bägare  af 
yllorne,  betjena  de  ankommande  gästerne  eller  i 
arYslockarne  rista  det  ena  strecket  efter  det  andra 
ör  dem  som  togo  på  kredit.  Väl  mumlade  han  vid 
^RQa  senare  förrättning  då  och  då  för  sig  sjelf,  så- 
om  skulle  han  tvekat  alt  längre  utborga  åt  mindre 
älkände  kunder,  men,  tänkte  han  vid  sig  sjelf: 
hvad  jag  förlorar  på  den  ena,  får  jag  väl  söka  å- 
ertaga  af  den  andra/'  I  följe  af  denna  kloka,  om 
^j  så  alldeles  samvetsgranna  grundsatts,  såg  han  äf- 
»ien  värdshussalen  hvarje  afton  uppfyld  med  menni- 
^^ov  och  denna  gång  mer  än  vanligt.  Handtverkare 
och  daglönare  af  alla  klasser  strömmade  dit  för  att 
^>^  en  mugg  öl  efter  bästa  vett  och  förstånd  känn- 
stöpa  eller  i  detalj  afhandla  dagens  vigtigaste  nyhet, 
<^et  kungliga  slädpartiet.  Talrikast  af  alla  vore  e- 
"oedlerlid    en    mängd    soldnärer    och    legoknektar   af 
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borgens  besättning',  hvilka  under  de  höga  herrskapr- 
nes  bortovaro  ville  passa  på  tillfället  att  taga  sig  • 
styrkedryck. 

'''Tavernare ,  hit  med  en  stånka  Braunschvieig^t 
fflumma,'^  ropade  den,  hvilken  syntes  den  föm«m>.- 
och  i  hvilken  vi  igenkänne  vår  gamle  bekante,  Mich! 
Svarte,  "eller  kanske,''''  fortfor  han,  "ni  heller  viljei 
ha  Merseburger-öl ,  det  ligger  som  bomull  kring  hjer- 
tat.  De  kungliga  herrskaperne  bankettera  dag-  utocli 
dag  in,  då  ftr  det  val  ej  förmycket,  att  vi  afven  nå- 
gon gång  få  göra  oss  en  rolig  stund." 

Medan  de  ankomne  nu  under  stoj  och  skrntl 
intogo  sina  platser,  inkom  äfven  i  den  af  en  jernlam- 
pa  svagt  upplysta  vårdshusstugan  en  gammal  man  i  en 
grå,  luggsliten  vadmalsrock  och  satte  sig  i  en  afiä?' 
sen  vrå  af  rummet.  Hans  ansigte  ehuru  blekt,  ut- 
visade genom  sin  form  drinkarens  pussighet  och  hans 
ben  syntes  likaledes,  vare  sig  af  strapatser  eller  val- 
tusigtighet,  ganska  svullna.  Ehuru,  såsom  sagdt, 
denne  man  uppsökt  den  mörkaste  vrån  i  det  låga. 
illa  upplysta  rummet,  hade  dock  värdens  vana  ös^ 
upptäckt  honom  och  med  myndig  min  närmade  han 
sig  honom. 

"Hven  aren  j  och  hvarifrån  kommen  j,""  börja- 
de han. 

"Förbarmen  eder  öfver  mig,  arme  man,  för 
Jesu  dyra  namns  skuld,"  svarade  denne  ödmjukt, 
"äen  j  icke  på  denna,"  fortfor  han,  i  det  han  visa- 
de på  sin  långa,  krokiga  vandringsstaf  vid  hvars  spels 
en  liten  flaska  hängde,  "att  jag  är  en  vallaremso. 
Jag  kommer  mi  raka  vägen  från  sjuknllarnes  stad. 
det  åldriga  Roma  ,  ehuru  jag  vid  den  heliga  fadrens 
fot  sökt  syndernas  förlåtelse.  Nu  är  jag  på  väg  till 
min  födelsebygd,  norrlanden,  men  mina  gamla  ben 
vilja  ej   längre    slå    bi.     Derlill    kom    den    förförli^a 
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Jm^^tom^  isar  mina  lemmar.  Knappast,  hunnen  in- 
.sffi£||pK)rten  sveko  mig  krafterne  och  då  jag  der- 
!e  vairsefolef  eder  skylt,  tänkte  jag  vid  mig  sjelf: 
s  är  .-ärisserligen  ett  gästfrihetens  herberge." 

'''Si;.  Jalianus,  alla  resandes  skyddspatron,  vare 
*  nådig-.  I  boren  då  vånda  eder  till  Helge  Ands- 
.'t  på  holmen  af  samma  namn/'  återtog  värden 
ot  försonad  af  denna  artighet.  "'Upprepen  endast 
porten  af  detsamma  en  bön  till  detta  helgon  och 
iolen  ej  allenast  bekomma  tak  ofver  hufvudet,  u- 
äfven    föda." 

"Det  vill  jag  visserligen  göra,"  svarade    valla- 

lanneo,   "men  förunnen  mig  endast  en  liten  stunds 

la  för  att  något  upptina  mina  stelnade  lemmar  och 

läska  min  torra  gomm.     Ännu  har  jag,  skulle  jag 

\\\\  litet  svagdricka." 

Och  bland  trasorna  i  sin  rock  började  gubben 
%  ssimt  framtog  slutligen  något  småmynt.  Härpå 
de  dock  värden,  hvilken  för  godt  pris  ville  gifva 
;  sken  af  välgörenhet  och  gudsfruktan,  icke  väntat, 
an  återkom  med  en  bleckbägare,  som  han  satte 
am  för  piligrimen,  i  det  han,  för  att  höras,  så  högt 
m  möjligt  sade:  "här  hafven  j  nägot  för  att  der- 
^d  läska  eder  törst,  allenast  att  j  förhållen  eder 
^^\a  och  efter  en  stund  begifven  eder  af."  Med  måa- 
a  tacksägelser  mottog  vallaremannen  och  läppjade 
^ärligt  på  det  värmda  svagdrickat,  som  hade  det 
arit  den  mest  välsmakande  dryck.  Dock  nu,  sedan 
•asternes  första  törst  var  stillad,  började  sorlet  och 
srmet  allt  mer  och  mer  tilltaga.  Högljuddast  tillgick 
-iiiedlertid,  som  man  lätt  kan  tänka,  vid  soldnärer- 
^^s  bord. 

"'J,  Michel  Svarfe,  som  allting  vet,"  började 
fttt  tjock  och  desl  man,  hvars  röda  knäfvelbärar  ro- 
fo  sammanväxte  med  kindskägget,  "j  kunnen  visserli- 
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gen  säga  mig,  hvadan  det  kom,  att  vår^jr«ii&  ii 
och  Drottning  åkte  tillsamman.  Det  pläga  ^$;1f1 
eljest,  ty  de  dra  ju  icke  synnerligen  sams.^  '^    > 

""Gamle  Kung,  säger  j,  Hannes  dickii,  "Mbij 
len  j  bredvid  mun."  .^  j 

"'Nå,  nå,  förifren  eder  icke.  Jag  meaie^ 
när  man  har  grått  hår,  som  han,  är  man  redan  j 
mal  och  dertillmed  sade  jag  så  för  att  skilja  ho 
från  sina  söner  de  andre  Konungarne,  Erik  och 
kan;  men  j  gifven  mig  ej  besked  på  min  fråga.'* 

*^Sapperment,  det  skulle  jag  väl  kunna,  om 
ville,"  svarade  Mickel  Svarie  bröstande  sig.  ''"Den 
hänger  så  tillsammans.  Sen  j,  god  vänner,  i  lie 
Bengts  tid,  då  var  han  sjelf  herre  i  huset  och  då 
han,  ha,  ha,  ha,  så  väl  i  vantarne  hos  både  Kont 
och  Drottning,  den  enda  punkt  hvarom  de  på  niäi 
herrans  år  varit  ense,  att  ingen  annan  än  han 
gonsin  fick  köra  för  henne,  men  sedaii  vår  ui 
Kung  Erik,  den  Gud  välsigne,  gjort  ett  snöpligt  si 
på  detta  hans  snöda  regemente,  stå  sakerne  på  b< 
annan   fot.""  ( 

""Huru  då,  huru  då,""  skållade  det  från  flei 
håll  i  kretsen. 

"'Det  år  sannt,""  svarade  Michel,  ""många  af  e- 
der  åren  så  nykläckte  bland  oss,  drabanter,  att j  icl>f 
kunnen  känna  det.  Så  veler  då  att  det  just  var  Kun? 
Erik,  tillika  med  Rådet,  som  dömde  Hertig  Bengt, 
biltog,  sedan  dock  först  Konung  Magnus  i  sin  blind- 
het upphöjt  honom  till  icke  mindre  än  Sveriges  Her-I 
tig,  och  sin  närmaste  man,  samt  derjemte  för/ana^ 
honom  Skåne,  Söder-Halland  och  Finland  med  slott | 
och  fästen,  och  i  hvilka  landskaper  denne  husera^^ 
såsom  hade  hvar  dag  varit  den  sista.  Men  nu  til!'| 
baka  till  vårt  ämne.  För  intet  pris  i  verlden  skulle 
Drottningen  således  nu  velat  åka  tillsamman   med  si» 
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ste  son,  den  nyssnämnde  Konung  Erik,  och  med 
i  yngre\  Håkan  gick  icke  heller  an,  förlhy  då 
le  Kmng  Magnus  åkt  efter.  Således  måste  det  gå, 
i  det  gick:  ser  ni,  godt  folk,  men  han  lärer  väl 
menar  jag,  prisat  leken.  Dock  bättre  så  här, 
all  den  der  glopen.  Hertig  Bengt,  som  n\dn  ej  vet 
ri från  han  kom,  om  han  var  fogel  eller  fisk,  skulle 
a  näsan  i  vädret.'* 

"Åh,  det  vet  ju  hela  verlden  alt  han  var  af  hög 
1  mäktig  härkomst,^'  inföll  den  närmast  sittande , 
[in  var  son  af  Lagmannen  öfver  Westergöthland , 
^ot  Bengtsson  och  var  denne  af  Folkkungames 
tmma.*'' 

■"Tocker  heller ,  det  hafven  j  om  bakfoten,  min 
re  Jesse  Olufson,  ty  mången  har  jag ,  äfven  under 
trtig-  Bengts  mäktigaste  tid,  hört  hviska,  att  han 
ulle  vara  af  låg  börd,  men  för  sitt  fagra  anlete 
h  inställsamhet  tillvunnit  sig  Drottningens  tycke  och 
medelst  äfven  Konungens,  som  inte  vågar  säga  hen- 
\  emot ,  vore  det  än  i  den  minsta  småsak.  Men 
ad  var  det  jag  ville  säga;  jo,  att  ej  nöjd  med  att 
Ua  näsan  i  vädret ,  gaf  sig  äfven  Bengt  Algotson 
t  förtycka  ärliga  Svenskar,  som  vågade  knysta  mot 
i  sådan  der  —  jag  vill  ej  säga  hvad  jag  menar.'' 

'"Såger  ut,"  ropades  nu  rundt  omkring.  "Här 
3nas  inga  roedhållare  till  honom." 

''Nå  väl  då,  oaktadt  jag  icke  fruktar,  om  också 
ågon  sådan  skulle  finnas  — -  nå  väl ,  en  äreskända- 
[^,  en  gudlös  menniska ,  passande  till  dryckesbroder 
t  en  bannlyst." 

"Kunnen  j  bevisa  hvad  j  sägen,"  frågade  pili- 
Timen,  som  hittills  setat  tyst,  men  nu  uppsteg.  "Först 
ich  främst,  hvad  veter  j  om  Bengt  Algotsons  börd?" 
''Potz  sapperment,  hvilken  aren  j,  gamle  grå- 
ikägg,  som  fördristar  eder  göra  mig  en  sådan  fråga, 
liksom  jag  icke  skulle  veta  hvad  jag  säger?" 
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''En  vallareman,  som  ni  5er/' 

"'Valla  mig  bit  och  vnHa  mig  die 
bättre  att  vallfärdas  dit  ni  sm  nar  er  eller 
dit  hvarifrån  ni  kommer." 

Ett  skallande  skratt  belönade  detta 
meo  piligrimen  fortfor  lugnt ,    wUn  att    lat 
deraf:  "jag  spörjer  er  hvad  i  vet  er  om    Beagl 
sons  härkomst?" 

''Just  ej  synnerligt ,  det  masle  jag-  medfll^ 
svarade  Michel  Svarte  värdj^Ulsl  ^  ehuru  uågot  ^l^ 
af  den  myndighet  och  köld,  h varmed  frågan  gpri 
"dock  vet  jag  att  han  förcr  ett  lejon  i  siti  v,7(« 
Folkkungarnes  sköldemärke,  $å  att,  dä  jag-  rält) 
tänker  saken,  skulle  jag  ej  hälla  för  otrolig-t/'     / 

"Som  om  ej  Hallands  vapen  äfven  vore  ett  IcjJ^ 
inföll  den  grå  mannen  torrt  ^  ''och  såsom  Hertig-  ^ 
öfver  måste  han  väl  föra  deså  vapen  ,  men  ej  * 
han  nyttjat  detta  förut." 

"Kan  väl  vara  och  det  kan  också  vara  de^'^ 
ma,  men  så  myckel  mer  vet  jag  om  hans  fram^afi 
lif."  j 

"Såå,"  fortfor  den  obeveklige,  "som  j  trotiff 
lika  väl  kunnen  försvara ,  som  eder  förestå  beskyll 
ning."  * 

"Hilledöd  och  saltepina ,  ef(er  J  dé  ånrileli^"^ 
viljen  höra,  så  hör  då  på,"  sade  Michel  SvaKe  «'^* 
återkommande  fattning,  glad  att  det  kinkiga  kfipi^''' 
om  Birger  Algotsons  börd  syntes  nt  kamp  adr, 

"Har  jag  måhända  ej  sett  Iiononi  olaljga  p^^ 
ger,  den  tid  han  endast  slet  ^obcl  oeh  mård ,  (^^^4 
och  svansa  med  Drottningen,  hvars  g^alan  han  >^M 
många  år,  hvadan  han  också  allmänt  så  ges  var»  ^*^ 
der  åt  jungfrurna  Ingeborg,  Christina  och  bvs({< 
allt  heta." 

"I  farer  med  osanning," 
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Ug?   för  skam  i  våld,   tvertom  måhända.     Del 

TC^elf^eo  ,  inoan  jag    tuktar  er  för  eder  för* 

let^  *iystji  mig  att  veta  ,  boru  j  kunnen  vara  så 

iaoDi^    om  allt  hvad  rörer  Bengt  Algotson,  som 

l^ider  fortgången  af  detta  samtal  hade  allmän- 
•märksamheten  för  ämnets  skuld  fästats  dervid 
u  uppstego  de  fleste  och  omringade  de  tvistan* 
Saken  tycktes  verkeiigen  taga  en  olycklig  vänd- 
för  piligrlmen,  oaktadt  all  hans  kallblodighet 
>esianingr9  ^^  ^j  just  i  detsamma  ropet  af:  '"Me 
\&,  de  komma,^^  låtit  höra  sig  från  andra  ändan 
limmet.  Det  var  i  sjelfva  verket  det  konglig» 
2irtiet,  hvilket  vid  återkomsten  gjorde  en  lustfärd 
tomkring  i  staden  och  nu  äfven  tog  vägen  förbi 
sne  Fatet.  Facklorna  kastade  sitt  strålande  sken 
ie  islupna  fönsterne;  det  var  såsom  hade  en  elds- 
i  synts  genom  förhängda  lakan.  Men  i  ett  ögon- 
&  Nar  denna  hemska  syn  försvunnen  vid  det  fön- 
DC  upprycktes,  något,  hvarmed  man,  kölden  oak* 
^  icke  töfvade.  Det  var  ock  i  sanning  en  herrlig 
lick  att  se  det  fladdrande  eldskenet  bryta  sig  mot 
glittrande  rimfrost,  hvaraf  så  väl  menniskor,  som 
r  voro  öfverhöljde,  mot  förgyllniugarne  på  slädar- 
eller  spegla  sig  i  de  ädla  stenar,  hvilka  blixtrade 
Biångeo  barett,  mången  sobelfordrad  pels.  Ljudet 
baodradetals  silfverklockor ,  hvarmed  schabraken 
^^  k^ntade,  i  förening  med  hästarnes  stampande 
^  frustande  gåfvo  detta  uppträde  något  verkli- 
^  storartadt.  Icke  destomindre  syntes  piligri- 
'°7  då  alla  strömmade  fram  till  fönstenie,  vara 
motsatt  mening  och  stod  just  i  begrepp  att 
'^rmärkt  aftägana  sig,  då  ea  hård  hand  temli- 
^n  omildt  lades  på  hans  axel  och  ea  icke  min- 
^*  gTof  stämma    sade:    "ej    så    brottom,   vi  hafvoro 
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ett  par  ord   ännu    otalde    med    hvarannap.'^''      Del 
Michel    Svarte,  hvilken  förbittrad  af  piligrtmens  ' 
sägelse,  något  som  kunde  skada  hans  mytidiglief. 
slutit  att  hafva  ett  vaksamt  öga  på  denna.    '  Med 
förde  han  nu  den    motsträfvande    piligrimen    fcBiu 
ett  fönster,  men  knappt    hade    denne    kastal  en  1) 
utåt  på  Drottningens    släda,    som  just    då     for  fi 
förrän    han    likasom    utom  sig    utropade:     "min  : 
min  son  I'"  Han  ville  väl  derjemte  genom  en  ofri> 
rörelse    lösslita    sig,    men    Michel  Svarte  höll  hoi. 
med    säker    hand    fast  i  det    han    hviskade    honor 
örat:    '''det   är  ej  värdt  att  försöka,  sådaue  der  ki 
känner  jag  alltför    väl."      Tåget    var    förbi    och  f 
innevarande,  hvilka  ett  ögonblick  förut  för  detsam 
glömt  hela  tvisten  med    vallaremannen,    vände  s\s 
åter  till  denne,  då  det  mellaukommande  föremålet] 
deras  nyfikenhet  var  försvunnet.     En  stund  hade  hvai 
muskel  i  den  qvarhållnes    ansigte   ryckt,  såsom  kiii 
pade  han  en  inre  hård  kamp  med  sig  sjelf,  men  sm 
ningom  hade  denna  vilda  lek  saktat  sig  och  det  för 
lugnet  intagit  dess  ställe.     Emedlertid  syntes  han  nei 
slagen,  der  han  stod  med  hängande  hufvud  och  ho} 
knäppta  händer.     Uppmuntrad    af  det    deltagande  ol 
innevarande    tycktes    egna    denna   strid,  då  de  å  o) 
slutit    en    tät  ring  kring    de    båda    hufvudpersonerm 
ställde  sig  Michel  Svarte  med  korslagda  armar  fram 
för  sitt  utsedda  offer,  den  man,  för  hvilken  han  kän 
de  sin  öfverlägsenhet  vika  och  allt  sitt  inflytande  vi 
dessa    aflonsamqväm    försvinna,    om    han    ej  med  e! 
slag  trampade  denne  motståndare  i  stoftet. 

"Skäller  ni  mig  äfven  för  lögnare,"  fortfor  Lai 
derföre,  då  lugnet  var  någorlunda  återstäldt,  ''eme* 
dan  jag  påstår  att  Bengt  Algotson  är  en  äreförgätei 
man,  i  det  han,  utom  hvad  jag  här  ofvan  anfört, 
under  den  Lundska  Erkebispens,  Jacob  I^ilssons,  frän 
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(illegaat  sig  sjeifva  kyrkans  egendom  eller  är 
nähända  en  lögnare,  då  jag  dristar  förfäkta  att 
:}]  everldelig  skara  förskjutit  sin  fromma  hus- 
'ngeborg,  allenast  för  Drottningens  svartsjuka 
f  Ni  står  der  svarslös,  skulle  jag  tro,  men  det 
.er  mig"  icke  underligt  före/' 

Den  tilltalade  stod  der  orörlig,  såsom  skulle 
ej  seti  hvad  som  tilldrog  sig  omkring  honom 
hört  ett  ord  af  hvad  Michel  Svarte  sagt. 
Uppretad  fattade  då  denne  uti  honom  i  det 
ropade:  ''''nu  är  ordningen  kommen  till  mig  att 
B  hvem  ni  är,  som  tager  parti  för  en  sådan  gud- 
människa?" 

"Vill  ni  veta  hvem  jag  är,''  frågade  gubben- 
nigt. 

''Ja,  just  ni;  det  är  fåfängt  att  ni  söker  un- 
flykter.  Ni  är  säkerligen  en  falsk  vallareman  ociv 
Ii  visserligen  sofva  i  vattentornet  i  natt/' 

''Är  det  så,   till  galgen  med  honom  då  genast,. 

galgen!"    hördes    en    mängd  röster  rundtomkring 

kretsen  blef  allt  trängre  kring  den  okände,  ögon 

händer    lyflades    allt    mera    hotande    upp    mot 

om. 

Då  frågade  vallaremannen  ännu  en  gång  med 
rre  röst  i  det  han  rätade  ut  sig  och  syntes  af 
eVik  växt:  "j  viljen  således  veta  hvem  jag  är?" 
'elsamma  framtog  han  hastigt  undan  sin  kåpa  tven- 
sammanbundne  dödben  och  började  häftigt  slå 
Q  emot  hvarandra.  "En  hvit  spetälsk,  en  hvit 
'lälsk,"  skreko  alla  med  en  mun  om  hvarandra 
^  korsade  sig.  Förfärad  steg  Michel  Svarte  till- 
ika, förfärade  veko  alla  undan  såsom  för  en  pest- 
'i^^ad  och  en  bred  gata  öppnade  sig  för  den  lång- 
^^  bortgående,  hvilken  hånleende  alltjemt  fortfor 
'^  sia  infernaliska  musik. 


Uppkommen  i   högftTilurt^salen  afskedadr- 
ningen  änder  förevändning    nf    trötthet  det  heii 
följande  liofTrun timret.      Dcrpå  yfinde  lion    sig 
förtrogna,    Jeanne,    med    IlII:»^^^(^1sb    nit    vid  dt^L 
porten  till  lönntrappau    urvBlda    en    mfinspersoiti 
komst,    hvilken  hon  på  ett  \\ssi  gifvet  tecken 
igenkänna    och  genast    uppiurn  i   Droltriing^en^ 
mak.     Länge  behöfde   demtn  icke  heller  vänki  \ 
hemlighetsfulla    gästen,    ty  luioppnst  h^ide   bon   - 
^flagga    sin    tunga    vinterdrägt,   förrän  en  man,  ; 
i  ungdomens  fulla  blomstring,  inrusade  i  rummet. 
kastade    den    vanställande    drägt    han   såsom  kön 
burit    och    störtade    till   Drottningens  fötter.      Dei 
utan  afseende  på  Jeannes  närvaro,  låt  honom  ej  I 
ge  ligga  i  denna  förödmjukande  ställning,    utan  u 
lyftiide  och  omfamnade    honom    med  den  innerlig: 
hängifvenhet.      Sedan   dock    Jeanne  afiägsnat  sig 
att  vaka   öfver  det  älskande  parets  säkerhet  och  ( 
passionerade  glädjen  något  saktat  sig,  började  Dro 
ningen  : 

"'Men  hvad  tanken  j  då  på,  Bengt  Algotsi 
som  blindt  fördristar  eder  in  i  lejonets  kula;  ii^ 
man  spaning  om  eder  härvaro  voren  j  förlorad.'' 

^'Allenast  djurens  konung  och  hans  maka  fro! 
tar  och  älskar  jag,  för  lejonungarne  deremot  räd 
jag  icke,  så  länge  föräldrarne  ej  äro  mig*  grams 
Och  hvad  vågar  jag  väl  i  värsta  fall  —  lifvet.  ^^ 
som  fogelfri  i  hela  Sveriges  land,  har  jag  förverl^ 
det,  då  jag  beträder  dess  strand  ,  men  hvad  är  al 
detta  mot  en  timma,  en  enda  timma  tillbragt  hosmi 
förgudade  Drottning,  min  älskarinna,  mitt  allt.  Hva 
ar  mig  hela  verlden,  mot  en  blick  af  eder?'* 

''jFörväl  känner  jag  att  j  för  mig  uppoffrat  allt 
hedersställen,  egodelar,  ja,  ännu  mera,  då  j  förskj" 
ten  eder  husfru  Ingeborg,  på  det  vi  endast  måtte  kuiio 
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»r  bvarandra.  Men  veler  j  då  icke,  att  edert 
•ig-  framför  allt  dyrbart  och  detta  vågen  j  nu 
nnigC 

Väl  faafver  ja^  i  Skåne  och   på    kosten    dcraf 
rofdjur  varit  jagad  från  skrymsle  till  skrymsle 
hätskaste  motståndare ,    min    fordne    husfrus 
Carl   Ulfsson  till  Tofla,  och  moderbroder,  Eren- 
•rl,   men  jag  var  dem    likval    en    för  gammal 
undkom  derföre  lyckligen.     Men  sägen,  hvad 
jag  icke  uppoffra  för  den,  som  skänkt  mig  allt, 
Q  Drottning  kan  skänka  en  undersåte?'" 
Vör  alla  helgons  skuld,    tyst,    tåler    ej    så;  j 
fuUvål  dessförutan  min  svaghet  för  eder  ifrån 
sråugen  då  jag  såg  eder  träda  dansen   på    hö- 
stiljan.   Uti  eder  varsnade  jag  då  all  mandoms- 
förening  med  ungdomens  fulla  blomstring  och 
erta  var  edert." 

O  hvad  dessa  månader,  dessa  åratal  voro  Ijuf- 
i  jag  ständigt  kunde  omgifva  eder  med  min 
^;  det  är  minnet  af  dessa  gudalika  dagar  i 
is:  med  denna  tre  års  långa  skiljsmessa,  som 
t  mig  att  öfverfara  hafvet  att  trottsa  döden, 
t  ett  ögonblick  få  falla  till  min  herrskarin- 
•tter,  för  att  få  dricka  nektar  från  hennes  läp- 

Uan  ville  förnya  sina  smekningar,   men    Drott- 

t  sköt  honom  sakta  ifrån  sig. 

'Min  svaghet  och  hyllest  för  eder  hafver beredt 

jertskärande  sorg  och  förnedring." 

'  Hvi  så,  nådiga  fru?" 

"Hvarje  dag,  i  synnerhet  sedan   Kung  Erik  bin 

hilkommit,  måste  jag  lida  smälek  för  min  kär- 

^r  eder  och  det    af    mina    egna    hirdmän,  mina 

harn.     Ha,  alt  rodna  för  honom,  denne  vettvil- 
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"Förklaren  eder  tydligare.'" 
''Så  hände  sig  senast  i  förrgår  alt  min 
iildre  döttrar  under  kif  sins  emellan,  hade  A 
lilla  Axa  att  hon  vore  edert  barn  och  jag  inä> 
ra  detta  i  alla  mina  hirdmåns  närvaro,  måste  - 
ru  de  logo  bakom  min  rygg,  måste  känna  siv 
och  förtrytelsens  tårar  bränna  mina  kinder.  > 
nog  med  denna  förödmjukelse,  jag  mSste 
se  den  hycklande  Erik  underrätta  sig:  om  h 
tvist  och  förlika  dem,  allt  för  att  göra  sig  mk 
bunden  och  ställa  sig  in  med  folket,  som  afgud; 
nom."' 

""Se  der,  tiilgifven  mig  min  uppriktighet, 
ven  i  urkällan  till  allt  ondt.  Ej  säger  jag  del 
före,  att  han  förföljt  mig  och  beröfvat  mig  allt 
en  menniska  kan  mista,  lifvet  undantaget,  ty  ja? 
ver,  såsom  en  god  christen  längesedan  förlåtit  ho^ 
men  sanningen  är  mig  dock  helig  och  jag  måste  i 
denskull ,  oansedt  han  är  eder  egen  son ,  sak 
honom/'  I 

'^Yäl  hafver  han  ständigt  mot  mig  visat  si?\ 
som  en  gensträfvig  son,  den  der  ej  velat  lyda  d»- 
jag  gifvet  honom  till  hans  och  rikets  bästa,  meo 
inser  jag  icke  huruledes  han,  efter    eder    förmeni! 
kan  vara  skulden  till  sådana  uppträden,  som  detd 

"Det  förundrar  mig  ingalunda  att  i  icke  kua{ 
inse  detta;  jag    deremot,    som    genom    mina   sp^^j 
följt  hvarje  hans  steg  med  största  uppmärksa^I2le^| 
vet  hvilka  vägar  han  nyttjar  för    att  komma  till 
mål." 

"Och  detta  skulle  vara?"  I 

"Ingenting  mindre,  än  att  se  eder  och  tåeri 
måls  krona  på  sitt  och  sin  Beatrix  hafvud." 

"Barmhertige  Gud,  skulle  det  vara  möjligt' 
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Väl  värre  leker  hans  sinn  uppå.  Hörer  hans 
*h  j  skolen  rysa  öfver  en  ärelust,  som  kommer 

att  glömma  det  j  aren  hans  föräldrar,  för  att  uti 

.dast  se  hinder,  som  böra  undanrödjas.  Men  nu 
15  plan.  Den  är  icke  mindre,  än  att  genom 
a  konster  göra  eder  båda  så  förhatliga  i  fol- 
ifon,    alt  det  störtar  eder  från  thronen,  ja,  mä- 

törslar  efter  edert  blod.  Derifrån  denna  till- 
ig  att  först  genom  köpta  kreatur  i  jungfrurnas, 
löltras  omgifning,  underrätta  dem  om  denna 
rhet  5  hvilken  vi  så  väl  vetat  dölja ,  och  detta 
t  beröfva  eder  all  heder  och  anseende,  sedan  j 
enom  hans  tillgöran  måst  rodna  inför  hela  edert 

*'3  hafven  rätt,  Bengt;  nu  inser  jag  alltför  väl 
afgrundslika  planer,  tack  vare  eder,  nu  skall  ej 

deuna  hycklande  yta  bedraga  mig,  om  än  han 
unger  iklädde  sig  en  engels  skepnad.  Men,  sedan 
öppnat  mina  Ögon,  ségen  mig  äfven  botemedlet, 
et  att  förekomma  dessa  brott,  mot  så  väl  andlig, 
verldslig  lag?" 

^'Sedan  han  sålunda  gjort  eder  båda  förhatliga 
kels  ögon  och  delta  såsom  en  man  rest  sig  för 
lorla  eder,  då  vill  Kung  Erik  uppträda  såsom  en 
»nde  och  försonande  engel  och,  liksom  för  att 
ndraga  eder  folkets  hämd,  innesluta  eder  i  hvar 
kloster,  pä  det  j  uti  frid  och  ro  måtten  kunna 
la  den  verldsliga  mot  en  andlig  krona.  Den  verlds- 

sätter  då  folket   naturligtvis    till   tacksamhet    på 

'  eget  motsträfviga  hufvud,   något  som  han  säger 

^W\g  hafva   åtrått  och  som  han  ser  sig  tvungen 

niot  sin  vilja  mottaga."" 

'Ha  hvilka  skändligheter,   men  j  besvären  icke 

fråga:  huru  förekomma  allt  delta?" 
"Jag  vet  icke."" 


/" 
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"J,  Bengt  Algotsson,  veter  idkeyi&gein  j 
medel  att  förekomma  detta.  J  viljen  i6#is90 
plåga  mig.     Känner  jag  icke  fallvål  alC^tl^fd 
gonsin  varit  rfidlös.''  *5^ 

''Det  är  jag  icke  och  blifver  det  ttfétf^,  s- 
jag  ännu  andas/'  ***  ' 

"'Då  besvär  jag  eder  vid  alla  helgro^lgor 
underkunnig  om  botemedlet,  förthy  att  ja^  in<: 
väg  ser;  ehvart  jag  mig  vända  mande  ar  det  i 
mina  ögon."' 

"'Så  går  det  nästan  äfvenledes  med  mig 
tänker  jag  den  makt  han  eger  i  allas  hjerta: 
hans  medhåll  i  Svea  och  Götha  riken,  i  Skan 
de  andra  före  detta  Danska  provinserne,  så  måst 
sannerligen  rysa,  öfverallt  är  han  förgudad;  be.' 
jag  talrikheten  af  det  ridderliga  följe,  hvaraf  hr 
sin  hitkomst  aktat  omgifva  sig,  så  möter  mitt 
äfven  der  endast  natt,  ja,  en  bottenlös  afgrund 
framställer  sig  i  allt  klarare  dager  för  mig  mö 
heten  af  det  rykte  man  redan  här  och  hvar  I 
hviskas."" 

"'Hvilket  rykte,  i  Jesu  dyra  namn,  säger  t 

*'Att  han  allenast  skulle  hitkommit  för  att 
ga  sista  handen  vid  den  så  fint  utkastade  planeff. 
en  af  juldagarne  vore  bestämd  för  utförandet  dei 

"Barmhertige  Gud,  och  botemedlet,  botemedJ 

''Jag  vet  icke  mer  än  ett." 

'^Och  det  är  -" 

"J  förmån  icke  att  skaka  hans  makt  i  föll 
hjertan,  den  är  redan  för  fast  grundad,  j  mäkteo  i 
tillfångataga  honom  och  göra  med  honom  hvad  I 
tillåmnat  eder,  dertill  äro  edra  legosoldater  för  f 
jemförelse  med  hans,  i  kunnen  icke  möta  våld 
våld  -" 
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Ja«^  ^JUl  i^  veta  hvad  jag  icke    kan,    det  vet 
väl,  Bkfin  hvad  jag  kan  utföra  —  "*" 
För  Htm  del    ser  jag   icke    mer    än  en  enda 
ima  i  denna  natt  — " 

Och  dfst  är  —  låten  mig  icke  längre  ligga  på 
nken." 

tillgifven  j  mig,  hvad  råd  jag  än  — " 
■Ja,  ja^   vid  alla  helgon,  ja/' 
Det  är  hans  död/^ 

led  ett  anskri  nedsjönk  Drottningen  på  den 
stående  karmstolen  och  betäckte  ansigtet  med 
mder.  En  lång  stunds  tystnad  inträdde,  en  döds- 
,  förfärligare  än  månget  det  mest  döfvande  buller, 
r  en  tafla,  som  en  målares  pensel  ej  skulle 
idt,  att  se  denne  man  med  sitt  svarta,  knollri- 
,  sina  mörka  eldiga  ögon  och  bildsköna  figur 
:  stå  der  med  korslagda  armar  framför  denna 
både  till  kropp  och  själ  så  starka  qvinna,  men 
A  han  nu  med  ett  enda  ord  tillintetgjort.  Man 
emedlertid,  då  man  såg  det  fina,  men  hemska 
e,  som  krusade  hans  läppar,  ovilkorligt  tänka 
i  och  ormen.  Under  denna  förfärliga  paus,  som 
ikt  skulle  afgöra  öfver  ett,  måhända  fiere  men- 
if,  måste  vi  dock,  med  läsarens  tillåtelse,  föra 
I  för  ett  ögoblick  till  en  annan  del  af  staden. 


Uti  ett  litet,  men  höghvälfdt  tornrum  i  Frän- 
lerklostret  på  Kedjeskär  satt  Guardianen  Brynol- 
>neQ  ej,  såsom  vi  sett  hans  medbroder  i  Domi- 
klostret,  sysselsatt  med  studerande  af  messebok 
iibel,  utan  upptagen  med  göromål  af  helt  annat 
Omkring  honom  såg  man  nemligen  en  mängd 
f  och  retorter  af  de  mest  skiljaktiga  former  och 
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syntes  någon  bok  Iiär  och  hvar  upp.slag-en. 
uppfylld  med  kabbalisliskn  karakterer  och  r^ 
underliga  figurer.  Den  lån^p,  magre  mannen 
med  ovanlig  beslällsamliet  kring^  Jen  väldigs  U 
i  hvilken  en  präktig  eld  v^ir  iip|jgjord  och  ^?^l' 
ögon  lyste  med  en  sällsam  glans  nvcdan  ét^ 
ögonbrynen,  då  han  mtut  koti^^Tvan  hsnd  ihäi 
nytt  fludium  i  något  af  de  kupiga  glaskäiien. 
med  sina  långa,  i  mångfaldiga  krökning-ar  böj( 
sar  snarare  liknade  en  mängd  underbart  fomiaii 
lar,  än  döda  ting.  Blossade  det  häftigt  upp  i 
af  dem  att  man  hvarje  ögonblick  trodde  det 
kärilet  skola  springa  och  han  då  ilade  något,  som 
stillade  denna  oroliga,  upprörda  massa,  såg  m 
triumferande  leende  halka  öfver  de  fina,  samma: 
ta  läpparne,  som  ville  han  säga:  "ehuru  mäktig 
mentarandarne  äro,  måste  de  dock  vara  mig  u 
dånige."  Då  knackade  del  på  dörren,  först  sa 
så  allt  tätare  och  tätare.  Ett  par  blixtar  af 
sköto  fram  undan  de  buskiga  ögonbrynen.  /  b 
svarade  Guardianen  intet,  men  slutligen,  dä  bultni 
ne  det  oaktadt  tilltogo,  gick  han  fram  till  åen 
diga  ekdörren,  öppnade  en  lucka  derpå,  jeint 
rätt  så  stor  att  hans  ansigCe  deruti  fick  rum. 
frågade  otåligt,  "hvem  som  vågade  störa  hon 
sina  studier  och  andliga  betraktelser.''  Broder 
vaktarens  ödmjuka  stämma  svarade  då  att  en  frera 
som  sade  sig  hafva  ett  högst  vigligt  ärende  bes 
inträde.  Guardianen  ville  redan  med  hårdhet  <? 
denne  ovälkomne  störare,  då  en  röst  bakom  | 
väktaren  sade:  "det  är  en  gammal  bekant,  som 
tala  vid  eder,  vördige  fader,  och  till  bevis  deq)^ 
för  han  endast  sitt  valspråk:  "i  morgen  bliver 
ätter  en  dag." 
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Den  helige   Franciscus  välsigne    eder  ingång,"^ 
Gnaf^ianen    med    förändrad  röst  och   skynda- 
aft  frinskjuta  de  tunga  riglar,  hvarraed  dörren 
varad. 

i  evijghet,'"  svarade  frwnlingen  uli  hvilken    vi 
na  vallaremannen,  i  det  han  ödmjukt  inträdde 
ren  sorgfälligt  tillslöts  efter  honom. 
M  är  en  utskickad  från  Kung  Waldemar  i  Dan- 
siärker  jag  af  det  ordstäfve  som  ständigt  ligger 
i  munnen    och    som    gifvit'  honom    tillnamnet 
i?,"*  började  Abboten  hviskande  i  det  han  för- 
Tilingen  till  den   aflägsnaste    delen    af    rummet. 
Så  är  det'^  svarade  denne  torrt,  "'men  kännen 
då  icke  mera?    kan   ett    fjerdedels    århundrade 
inu  något  mera  så  förändra  menniskan?"* 
**Eder  stämma  tyckes  mig  bekant,  men   — "' 
'Dragen  j  då  eder  icke  till  minnes  Algot  Månsson , 
aren  i  sä  mången  munter    ungdomsbragd    innan 
1  lålit  raka  eder  hjessa  — " 
"Hvad,  månne  det  väl  är  möjligt?  hvad  i  blif- 
rändrad  sedan  den  glada  tid,  då  vi  såsom   stu- 
framlefde    glada    dagar    i    den    goda     staden 

Och  hjertligt  tryckte  Guardianen  den  nykomne 
ns  hand. 

Ju  mera  jag    skådar    eder  i  ansiglet,"'    fortfor 

ju  mera  likhet  upptäcker  jag.  Edra  klippska 
)  Algot,  hafva  fuller  bibehållit  allt  sitt  uttryck, 
int  edert  hår  hvitnat  och  edert  ansigte  tilltagit 
ilimensioner,  som  blekhet.^ 

'J  hafven  icke  heller  föryngrats,  Brynolf,  ty 
^ifven  mig  väl  att  jag  mellan  fyra  ögon  kallar 
vid  edert  gamla  namn?"' 

''Ehuru  glädjande  dessa  minnen  än  kunna  vara, 
^r  jag  nu,  sedan  min   förändrade    ställning    icke 
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mera  tillåter  del,  måsl  skrinlSggs  å%m.  -^Sålei 
ner  härom.  Men  nn  till  eder  AI<;ot.  Det  ^ 
fortfor  prelaten  med  en  blick  pfi  hans  idådna^j 
om  edra  öden  icke  varit  de  lycklig:8stiB."*'* 

^'1  sanning  ej,  men  skall  man  likväl  icK 
dömma  hunden  efter  håren.  På  återvägen  från 
land  till  det  gamla  Sverige,  ehvarjag,  såsom 
samt  kännen,  är  barnfödd  i  Södermanland, 
jag  att  förälska  mig  uti  en  min  grannes  dot< 
vanlottad,  hvarken  på  behag  eller  penningrar, 
såsom  bekant,  är  dock  denna  jordens  goda  en 
tig  sak  och  efter  några  få  år  var  min  bnstru  d* 
penningame  alla.  Der  stod  jag  na  utblottad, 
några  tillgångar  till  lifsuppehälle  och  hade  doc 
om  mig  sjelf,  att  försörja  tre  små  barn,  hvara 
äldsta  var  en  gosse,  men  de  andra  båda  flickor 
da  råd  voro  nn  dyra.  Såsom  boende  på  g-rsns 
de  då  för  tiden  nyss  blefna  Svenska  provinserne 
ne,  Halland  och  Blekinge,  och  således  i  myckei 
röring  med  dem,  kände  jag  att  Kung  Waldemi 
aktade  högre,  än  att  återvinna  dem,  hvilka  han 
mente  svekfullt  blifvit  hans  rike  afhände.  Jag  ! 
mig  derföre  genast  till  honom,  som  också  ni 
mig  med  öppna  armar.  Emot  det  att  jag  för 
mig  att  med  hand  och  mun  tjena  honom  till  é 
dagar,  bekom  jag  en  liten  förläning,  som  nödto' 
kunde  föda  mig  och  de  mina,  så  länge  de  neml 
voro  små.  Men  nu  först  var  min  ärelust  väckt.  ^ 
ningom  steg  jag  bland  Konungens  hirdmän  och  i 
förtroende,  så  att  han  flere  gånger  nyttjade  miff 
icke  obetydliga  hvärf.  Emedlertid  hade  min  son 
upp  och  Waldemar  hade,  såsom  lön  för  mina  tjeoi 
upptagit  honom  bland  sina  småsvenner.  En  gran? 
hans  sammanträffande  med  det  Svenska  Kuogapa 
vann  denne,  som  utan  skryt,  var  en  bland  de  im 
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och  dejligaste  ynglingar,  deras  tycke  till  den 
att  de  begärde  honom  i  sin  tjenst.  Kung  Wal- 
.  förtjust  att  kunna  göra  sig  dem  förbundna 
godt  pris,  gaf  genast  sitt  bifall  och  mittdröj- 
•Q  nifiii  tanka,  icke  heller.  Och  hvad  tror  ni 
t  blef  af  denna  gosse?'^ 
YäDla;  låter  mig  besinna  mig  litet.  Ett  ljus 
p    för    mig.     J    heten    Algot    Månsson;    skulle 

\Min  son  heta  Bengt  Algotson;  ganska  riktigt, 
rhåller  det  sig.  Densamme,  som  för  några  få 
lan  så  godt  som  herrskade  öfver  trenne  riken 
in  soa,  min  köttslige  son.  Dock,  j  förundren 
väl  öfver  att  j  icke  förr  sett  mig  har.  Det  hån- 
ii  tillsammans,  sen  j.  .  Jag,  för  min  del,  ville 
^re  gånger  företaga  denna  resa,  för  att  glädja 
ögon  med  åsynen  af  min  son  i  all  sin  glans 
icrrlighet,  men  han,  som  oaktadt  de  skatter, 
led  så  väl  Blanca,  som  Magnus  öfverhopat  ho- 
i  all  ain  dar  varit  en  smulgråt,  fruktade  må- 
t  att  söta  far  skulle  kosta  honom  något  förmyc-* 
ch  afspisade  mig  alltid  med  den  försmädliga  an- 
Qingen  att  Svenskarne,  hos  hvilka  han  för  sin 
>?a  lyckas  skuld  ej  stod  för  väl,  skulle  bli  tu- 
;^ager  hätskare  mot  honom,  om  hans  far  kom- 
lil  honom,  som  de,  om  än  orättvist,  kallade  för 
löpare  och  anklagade  såsom  den  der  fört  afvog 
1  Aiot  fäderneslandet.  Detta  skäl  var  i  sanning 
>  oäfvet  och  jag  stannade  derföre  qvar,  der  jag 
synnerligen  som  jag  fick  mina  döttrar  teniligen 
bortgifta.  Se  så,  nu  har  jag  berättat  eder,  Bry- 
)  n\vQa  öden ;  berätta  nu  edra.'^ 
'De  äro  helt  enkla,'^  svarade  Guardianen  med 
laude  min.  "'Sedan  jag  slutat  min  kurs  såsom 
iosus  — " 
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""Som  var  temligen  längvarigp,  eiqedan  vi 
Toro  gamla  hus  —"  *) 

"'Sedan  jag  slutat    denna   min  kujr» 'och  i 
vederbörligen  promoverad  Magister  artium^'  Jgfiog- 
genom  försynens    skickelse,    till    kapeltån  ^Tios  t 
af  Valois,  Konung  af  Frankrike,  och  skullff  ma), 
varit    det  ännu,  om  jag  icke  vid  ett  Koauijir  ^V 
mars  besök  i  Paris    lyckats  tillvinna    mig-    liaos 
troende.      Med    honom  följde  jag  först  till  Dan:  ' 
ehvar  han,  då  denna    plats  genom  döden  blef  l> 
rekommenderade  mig  hos  sin  franka,  Drottoiog  B!,  i 
hvilken,    för  vissa  orsaker,  som  ni  säkert   känner 
kan  neka  honom  något.      Så  kom  jag  hit,   då  ti 
Algotson  redan  var  den  allsmäktige  gunstlingen, 
hvad  jag  visste    om  hans  slägt,  var  att  han  en  S\ 
skall    hafva    yttrat    det    han    härstammade    från  V 
stergöthland."' 

"'Äfven  jag  har  hört  detta  rykte  och  eburn 
förargade  mig,  kunde  jag,  på  visst  sätt,  ej  a» 
än  gilla  det.  Min  son,  den  illparige  snllen,  hader 
kert  utspridt  det,  dels  för  att  missleda  alimänb^ 
öfver  sin  verkliga  härkomst,  i  det  han  likväl  antyi 
att  han  var  infödd  Svensk,  och  dels,  kan  jag  täd 
på  det  man  skulle  förmoda  honom  härstamma  f^ 
Folkungarne,  hvilkas  förman,  Lagman  Algot  BenirU| 
bodde  i  Weslergölhland."  ' 

"'Detta   allt    kan    verkligen    vara    en  möjlis^ 
men  nu  till    anledningen   för  er   hemlighetsfulla  1> 
komst."  , 

"Ja,  det  var  sannt.  Kung  Waldemar  beM' 
mig  att  med  största  skyndsamhet  och  försigti?^ 
begifva  mig  hit  och  uppdrog  mig  att  i  enrum  '■-' 
er  de  få  orden:  att  tidpunkten  nu  vore  inne/' 


*)  En  vanlig  benämning  pä    de    äldste  Studeraw 
vid  Universiteterna. 
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°*^*T«y  intet  vidare. 
^ji^  ord." 

och    vis    ar    det    också    tillräckligt/'* 
iinen  med  ett  vidrigt  leende. 
T^y^p.^%  var  sanQt,   Konungea  tillade  äfven  vid 
tety  ^%  lyckades  denna  sak  eder,  skulle  Biskops- 
B  éj  tofva  att  pryda  edert  hofvud." 
''Ocfc   detta  voren  j  på  väg  att  förglömma." 
^*J   sen    ja    att  jag  icke    gjorde    det,''"    svarade 
lemligbetsfolle    budbäraren    vårdslöst,    "'men  jag 
no^    ändock    icke    förglömt    det,"    tillade    han 
ande. 

'För  att  kunna  så  mycket  hemlighetsfullare  gå 
äga  med  min  beskickning,"  fortfor  den  pratsju- 
iligrimen,  "måste  jag  anlägga  denna  visserligen 
a,  ehuru  just  ej  synnerligen  angenäma  drägt, 
to  OBgtadt  skulle  jag  längesedan  vara  tagen 
troligen  vid  denna  tid  inspärrad  i  något  af  borg- 
^n<,  om  jag  ej  genom  min  vanliga  försigtighet 
fintlighet  räddat  mig.  Jag  hade  nemligen  för  en 
!>p  halftimma  sedan  gått  in  på  ett  herrberge,  för 
Värma  mig  litet  och  derunder  utspana  vägen  hit^ 
ett  oförsigtigt  yttrande  af  mig  så  när  kostat  mig 
^-  ^an  ville  gripa  mig,  men  jag  hade  förutsett 
^ne  fall  och  försett  mig  med  ett  par  dödben  för 
^  nödfall  kunna  gå  och  gälla  för  en  hvit  spe- 
^^'  Af  gammalt  veten  j  att  en  mängd  tiggare  och 
^^n?ar,  som  ej  äro  mera  sjuke  än  jag,  betjena  sig 
^etta  bedrägeri  för  att  lefva  på  sina  godtrogna 
^^rs  bekostnad  som  om  hvar  dag  vore  den  sista. 
»om  ni  känner  behöfva  dessa  spelälske  ej  vara 
W^  af  sårnader,  men  hvar  man  skyr  ändock  smit- 
^  som  vore  man  behäftad  med  pesten.  De  van- 
^^  i^cukänningstecknen  på  sådane  olyckliga  varel- 
^^  kuude  jag  också   uppvisa,    ett   blekt,  pussigt  an- 


2T2 

$iglB  oeli  ävulltiD  ben.      \M  iiitrp  Kar   *>«i 
sltgt    ror.«!kairat    mig    och   det  acd 

genom   lilcl    konst    ilatndkoinnin,    iiynnt^rU 
öfven  bidrog   till   värtnan,  liv»  t  ken  tå  vn) 
behåll n.^  i  denna  bLilra  kyh,      Mtn  bvod 
viile  sägn?    Jo,  kunppt    hnde   jaiEr  b^rjnt 
af  mmji  dödben^  lörräa  de,  sum  fyrut 
skingrade  sig  som    agtiDr    föt    vuidcn    • 
råit  godt  i  mitt  bjerla    ål  de  godtrogna 
sökte    Jug    vägen    hit^    som    icke   vor   «\« 
Il  vart  ]>»rn  kunde  vi^a  mig  hit.     Döck,   df 
b\nd  vill  del  NÖgsi   att  min  »on  åter  lir  hii 

''Eder  son  biir;  yrar  nil^" 

**Sä  njycket  mindre^  som  jag  fnin  i 
t  Itivernen  sett  bonom  denna  afton  tif^lcfy, 
körsven  för  Drotrningen^"" 

"'Rörsven?"' 

^'Ja^  då  de  äterkonimo   tvån  »lädfnrti 

""'O,  du  beli^e  Gud:»  moder,  ^ädan  dj 
dan  dumdristigbet,  då  ar  allt  förloradt*  I 
ligen  kan  del  mmti  Iijelpiise^  följ  mig/^ 

'*1  denna  dragl?'' 

^''Ucr  b»r  ni  en  munkkåpa,^''   ropide 
kablande    en  ^ädan  till   honom^    'liölj  er  d 
nu  forU  om  ni  har  er  son.*i  Vif  kort/' 

Med  balR  vald  sköt    han   hontvm  nr  n 
dnn  b  an  dock  omsorgs  fullt  släckt  elden    oa 
med  mycken  törsigtighet  lillstöugt   dörren, 
tet    ny  like  t    öga   skulle    genomlränga  bemU 
hans  Jabaratorium. 


Und^r    ni  It    detta  både   det    blifvil  %![ 
i  slottet,     Konnng  Silngiint,  som  nägorlnnda 
efter  några  limmars  sömn,  var  ej    så  svlr 
ken,  som  man  skulle  Irolt.  En   af  1mn$  bir< 


r^Usi   ^id  ffl eke] skenet  isrenkönt  Bengt  Algotson, 
•  éen   hjénxmösåa  lian  bar,    trodde   sig  genom 
Ii'  å%nf  Jbereda   sin    lycka    hos   Konungen    och 
é^friöTt^   med  <ådan  bäflighet  päyrkat  hans    väc- 
k  äli    dr£ibflnthutdii)gen ,    som    förmodade    négot 
w  mot    Koniin^-e^ns    Ut   vara  å  baoe ,    ej  kunnat 
Vet.      Ock^å  luidc  Konungen  knappt  fattat  hvar- 
t|;ati    ver^  förnkn  hrm  kastade  sig  i  klåderne  och 
»å%   tiH   ^in  genniJ^  lönnrum.     A   en  annan  sida 
0eu    kö r^ ren  T 4^:1? t  Algotson  mutat,  dels  af  sam- 
Bf  och    dels  ill'  tilliHIVenhet    för    den    unge    Ko- 
Erik,   yppat  hela  förhållandet  för  honom.  Denne, 
man  lä  It  kan  tänka  sig,  töfvade  icke,  då  frågan 
It  fånga  (ien  fogelfrie,  hvilkeo  Sverige  hade  att  tacka 
^^  senere  årens     alla    olyckor,    att  åtföljd  af  en 
rd  riddare    och    svenner    begifva    sig   dit  för  att 
^  missdådaren.     Som  han   likväl  icke  utan  yttei:^ 
nödfall  ville  väcka  niEgot  uppseende,  lemnade  han 
följeslagare  i   försalen    och    inträdde    således    i 
llningens  lönnrum  genom  ena  dörren,  då  hans  fa- 
inkom  genom    den   motsatta.     Men   här  hade  sa- 
>as  släUning   hastigt    förändrat    sig.     Knappt  hade 
ttningen  något  hunnit  hemta  sig  från  det  döfvande 
B^ttgt  Algotsons  ord  åstadkommit,  förrän  en  sak- 
^oackning  på    lönndörren ,  som  förde  till  baktrap- 
>  lillkännagaf    någon  af  hennes    synnerligen    för- 
föe,  och  straxt  derefler  inträdde  äfven  hennes  bikt- 
-r   Guardianen  firynolfus  med  smygande  steg,  åt- 
^  af  en  annan  klosterbroder. 

Oförsiglige,"  började  denne,  vändande  sig  till 
^^  Algotson,  sedan  han  dock  först  med  ett  smi- 
de Doninus  vobiscum  belsat  sitt  höga  skrifte- 
^?  'oförsigtige ,  huru  kuuuen  j  vara  så  förmäten 
'ölränga  hit?'' 

'Om  min  och  eder  herrskarinna   tillgifver    mig 

10 


dcL^  sv  B  ra  de  <!fiHi«    fci»olskl? 
blifva  min.^ 

*'Ut^h   (lettn   kiinocn    j    10 

''Sen  j  dä  i€kt\  all  Hcrtiireri  uf< 
För  den  ögönski^nligasle  lif^farai 
min  broder  i  ChrjÄto  smög  mif 

"Hvem  ftr  denne,  som  j  föf 
dettt  rum,''  afbröt  hon  om  DroUnmg 
"Fur  honom  ansY^iror  j»^«slj|M 
svarade  Guardiaui!}!^  ut  nu  »(t  vidfl 
romiU  öFver  detta  ämne,  "'[)A  JöjSTO 
i^mö""  mijor  öfver  stora  borg-^artlen  f( 
rörmärkle  ja^  elt  orolit^^t  sprjupnd* 
ej  bidar  något  godt.  H varje 
hög-e  gemål  vara  hår»" 

^'jNå,   om  Sn  så    skulle    vöP 
likt  f  l«id  ^  £om  jag',    öfver    denacs 
komst;' 

""Sannerlig-en ,    iknili    bufd 
Guardianen  illpario-f^  fttrande  med^ 
nan,   ^'men  om  då  iJen  uu^-e  Kaniii 
^'them  menar  ni;  Håkan ?^' 
"'Nej,  Konung  Erik/' 
■"Han   fijrdrtstar  det  ej\^' 
"Han  fördrislar  det  och  är' 
hören  j  ej    butlrct  i  Törsalen.     Hir 
ån  en  utvä^-     Af   med  munkkåpan/ 
den  fremmnnde  klosterbröd  ren. 

''Men/'  svarade  denne  dröjandi 
"Er  sons  l'\t  hänger  pä  ett  li 
nu  pH  eder/'  hviåkade  han  till  horn 
klidde  honom  munkkåpan  och  kastad 
Algolson ,  hvrikeo  in^itinklUkl  nedri 
djupt  öfver  ög-onen. 
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'Pessatom  hafven  j  ju  edra  dödben/'  fortfor 
lardiaoen  föraktligt,  vändande  sig  från  piligrimen. 

På  nlg-on  flykt  var  ej  att  tänka,  ty  i  detta  ö- 
»n  bli  ek  inträdde,  såsom  vi  förut  nämnt ,  fader  och 
n  från  tvenne  olika  sidor.  ^  Liksom  betagen  af  en 
^ifvelse  flög  Drottningen  emot  sin  gemål  och  hvi- 
.)de  honom  i  örat:  'Men  j  sen  der  bakom  Gnar- 
men  är  våran  fulltrogne  vän,  Bengt,  men  rödjen  det 
ie  för  oågon,  minst  Erik/'  £j  afvaktande  utbrottet 
Magrni  glädje  öfver  denna  upptäckt,  geck  hon  der- 
I  med  stolta  steg  mot  Erik,  i  det  hon  ropade:  ""hvad 
Ijen  j    här,  min  son?" 

Blygsamt  men  bestämdt  svarade  denne,  i  det 
m  kastade  en  pröfvande  blick  på  den  i  bakgrun- 
ta  af  rummet  stående  gruppen:  "'hvad  jag  vill,  gri- 
a  en  förrädare." 

'''Hvar  finnes  en  sådan?  åtminstone  icke  här, 
kulle  jag  tro,"  svarade  Drottningen  hånande. 

""Jo,  min  höga    moder,    just  här,"  återtog  Erik, 
del  han  sökte  tränga  sig  fram  om  Drottningen. 

''Ej  ett  steg  längre." 

"Min  moder  — " 

"Erik,  min  son,  lugnen  eder,"  bad  Konung  Mag- 
US,  i  det  han  trängde  sig  emellan  moder  och  son  ; 
j  gören  oss  en  tjenst,  Erik,  om  i  aflägsnen  eder  och 
^'ke  vidare  blandar  er  i  hvad  eder  icke  tillkommer. 
)ä  vilja  vi  tillgifva  eder." 

"1  hafven  intet  att  tillgifva  mig,  skulle  jag  för- 
moda," svarade  den  unge  Konungen  uppbrusande. 

"Än  detta  opassande  intrångande  om  natten  i 
-der  moders  lönnrum"  — 

''Då  statens  väl  fordrar  det,  finnes  intet  ceremo- 
tiiel;  dessutom  Sr  jag  gammal  nog  att  veta  hvad  som 
i^r  opassande  eller  icke." 

"Det   är    som    man    tager    det.     J    hafven   ju 
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Erik,  vorit  Koming  iedao  edert 
rund  tid  »f   IT  år,  ocsli  börsa    i 
ha  Tv  a  lärt  del/" 

'M    vorcö  ej  åldre ,    min 

kronan."^ 

'"Ha,  huff^orms  afTöda''  —1 

*'Io^a  oqvådinaord,    min  Fadef 
Imfver  ms  klen  i  händer  ne'.*' 

Vid  desia  ord  i^ecle  de  o 
lill  dubbddörrarne,  50m  leddt;  UlC 
no  de  dem,  UUnföre  slamrade  vapc 
var  full  med  krigare*  Men  denna  rÖ 
ningen  i  sin  si  da  ej  lemortt  obt*fafB 
if  henne  öppnade  Gnordianeu  lömidi 
Erik  VBudc  sig  om  var  rummet  !oml 
tade  han  fram  för  öl  t  npptåcko  utgåi 
de  Ire  mätinerne  försvunnit ,  men  D 
Big  i  bnnji  vilg  med  utbredda  armar 
dfvcr  niiti  lik  ^är  vag-en  till  denn; 
måhund^^  med  lillhjelp  af  de^sa  edr 
forttor  hou  vändande  sig  till  de  inlH 
^'bära  våldsam  hand  på  dem  Konitnp 
faftar  med  \år  hyllest,  eller  syften  jj 
men  kommen  ihåg  att  jag  år  eder  11 

Umge  stod  Erik  i  en  svår  kan 
hvilket  syntes  af  hon^  skiftande  fär| 
dödsblek  ^  men  sEuljigeu  tog-  dock 
och  den  friSn  barndomen  inplaniedi 
hans  föräldrar  öfverhand,  "Gud  nåd 
fivarade  Lan  sorgligt,  ''att  sa  förhål  b 
magen  j  se  största  beviset  flerpä  ^  nt' 
vigten  derutaf/"  Vid  dessa  urd  aflä 
genom   hnfvndingängen   med  äina  följ 
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lolen  nalkades  med  stora  steg*.  Freden  var 
>orJi^eii  till  det  yttre  återstäld  mellan  föräldrar  och 
I.  och  vare  sig  af  den  fuktiga  väderleken  eller 
.  tjocka  dimmiga  luft,  som  dessa  dagar  herrskade, 
n  en  dyster  slöja ,  lik  en  svepduk,  tycktes  vara 
icen  öfver  den  annars  så  lefnadsfriska  kungasta- 
:.  Fördjupad  i  dystra  tankar  satt  Erik  i  sitt  ge- 
k,  med  liufvudet  lutadt  mot  handen.  Då  inträdde  , 
»instrande  och  skön ,  såsom  morgonrodnaden  till 
ttcn,  hans  unga  gemål  Beatrix,  hållande  deras  två- 
i?e  son,  Hjalmar,  vid  handen.  Af  fadern  hade  han 
rt  det  g^ullgula  bår ,  som  vågade  kring  nacke  och 
Is,  af  modren  de  djuphlå  ögonen,  med  hvilka  han  för* 
i»ndigt  blickade  omkring  sig.  Ett  drag  af  vemod 
U  bestämdhet  i  förening  gjorde  dock  detta  ansigte 
11  något  mer  än  ett  vanligt  barnhufvud.  Det  var 
i^ot  deruti ,  som  bebådade  en  tidig  mognad  i  för- 
andet, men  derjemte  en  jernhård  vilja,  som  ej  lät 
öja  sig  vid  /örsta  vindfläkt.  Men  den,  som  derjem- 
i  gaf  akt  på  den  melankoliska  blicken ,  trodde  sig 
>tand  liksom  deruti  läsa  en  aning  om  gossens  fram- 
i.  Vid  fadrens  åsyn  försvann  dock  detta  för  ett 
?onblick,  och  med  barnaåldrens  hela  oskrymtade  en- 
idglädjo  framsprang  han  till  Konungen,  för  att  bli 
tpplyftad  i  hans  knä ,  omfamnad  och  smekt ,  hvilket 
fenne,  liksom  uppvaknande  ur  en  dröm,  ej  eller  un- 
ieriät  att  göra.  Drottningen ,  som  märkt  sin  gemåls 
(aiining,  då  hon  inkom  ,  lade  nu  förtroligt  handen 
Ä  hans  axel  och  sade  deltagande:  "hvad  fattas  eder, 
Erik?''* 

"Hvad  skulle  felas  mig,  då  jag  har  eder  båda,'' 
varade  han  hjertligt,  omfamnande  den  rodnande,  och 
ryckte  en  glödande  kyss  på  hennes  läppar.  "Är  jag 
^ic^e  så  lycklig  i  detta  ögonblick,  någon  menniska 
"äktar  vara?  Hvilken  skulle  icke  afundas  mig,  som 
^^Ye  vittne  till  denna  stund  ?" 
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*'J  viljcn  Ull ri vika    mtUf 
pen  ni  il  dt    ]u,sg6riiiu4e    sig   tir 
iHltonde  alg  muU  cm  ni  hfimjm 
gkcill  iuKw  lyckas  cdur,    Kri  hernlj 
I  pöst;  Hem  dngur  bar  jug  sell 
Itllhaka   i   shliidije-    oro,  j  som 
gliid.     Det  är    ej  rfiU  ^    all    nnd 
livad  som  planar  och  trycker    ti 
lilltare  skulle  kimittt  hirn  en  brt^ 

'1  fiir^^ii  fullkomligt  rilie, 
dölja  någon  hemfigiieT/'  ^ade  Kon 
ludt  lugn.  '^Dct  VT  endaäl  eder  ön 
kommit  t^der  »It  tro  nagol  Bfidont/" 

'*Erik.''  forlfor  Drottningefi , 
Irofasl  i  ögonen,  "'se  pä  mig,  om  j 
furen  med  edtirt  nekcnde.  Och  dessi 
vid  altarels  fot  svurit  att  med  eder 
och  ja^  vill  dela  den,  komma  livad 
"Äbkadi*  mflka/'  ropade  Konuj 
de  hcnues  hand^  ''livillten  skulle 
edra  botier.  Na  val,  scdmi  min  liil 
allt  liemskt  ocli  dystcK;  är  åeX  en 
terdag,  som  j  förj  velen,  Bcalrix,  i 
förekommer  mig  nu  den  glänsande 
svepduk,  och  är  det  ^ter,  såsom  nu, 
den  bara,  marken  5 vart ,  så  synes  1 
i  ett  grifthvalf,  söitom  vore  jag  lef 
■'För  himlens  skuld,  j  åren  säk 
eller  almius^one  pä  v» g  alt  blifva  ' 
tillkalla  eder  kikare.  Mäster  Ärnfrei 

''Nej,  nej,  intet  kroppsligt  on 
or  det  derföre  öfverflödigt,   men  lia 

Han  tystnade  hastigt,  &åsom  ^ 
vilja,  foHalat  sig. 
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ad    hafven  j  gjort;    fi>r  alla  helgons    skuld, 

i  för  mig"/' 
lf!u  mig  hjertligft  öfver  min  barnslighet,  men 
fäjii^re    fiöljn    dut  för  eder.     Jag  har  hit- 
llermentrud.*' 
en   Ijeryktadc  späqvinnati?'''' 
eh  jag  vatt? nr  henne  inom  kort;  derföre  ville 
a   eder,  Beatrix    — "*' 

tt  aflil^sna  mig*;  nej,  j  sägen  ju  sjelf  att  det 

rnsli^liel-    lilläten  j  mij^   derföre    alt    stanna 

ore  det  än  i  sjelfva  verket    vidskepelse    och 

,    dä   den  stnrke  mnnnen    ej    är    fri    derifrän, 

all   då  väl  qv innan  vara  det?  Har  jag  ej  sagt 

rik,    alt  }&^  i  aHt  vill  dela  edert  öde,  att  jag 

mcins    med  eder  vill  lomma  så  väl  lifvets  bittra, 

rjufvsi   kalk.'' 

'"IVlen  j,   Beatrix,  så    lemniaspad,  och    dessutom 

tilläU^nd  "^' 

"'''Tyst,  min  Erik,  tyst/'  ropade  Drottningen  i  det 
rodnande  kastade  s\g  i  Koimngens  armar,  som  å 
Slå  A  ömt  bosvarade  hennes'  smekningar,  "man  får 
[  sådaut  fall  icke  neka  mig-  någon  ting.  Var  lugn 
1  Erik,'"   sade  kon,  äter  sättande  sig,  "jag  vill  va- 

Det  var  en  skftn  grnpp  del  la  unga,  blomstrande 

Jemte   gossen,    hvilken    smö^    sig    emellan    dem, 

bin    en,    fabian  har  orverflödig-,  föreningslänk.  Hel- 

och   g^lädje  framlyste  pä  de  rosiga    kinderne,    den 

ide  nitirrnen;  och  kärlekeit,  denna  gudaskänk,  som 

vand  I  nr  jorden  I  ill  himlens  furgård,  speglade  sig  i 

förtjusta    bli  ekar ,    hv armed    de    mötte    hvarandra. 

fliken   kände  vara  lyckligare  an  dessa  båda  varelser 

iieUa  ög:on  blick.     Få  bogs  La  punkten    af  makt    och 

h  någon   dödlig  kan  binna,    älskande  hvarandra  in- 

fccUgt  och  dyrkade  ftf  de   folk,  öfver  hvilka  de  herr- 
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skaHp,  tycktes  d*?ri*s  11  f  b^ro  blil 
du  sr  ot-li  di-nts  Iclntith    qviill  en 
småajusroin  ana£'Bn(le    Tör    ntt   sFi 
svalkttnrle,   fridruU  mlL 

En  smasveu  iiilritdde  uu  0( 

"'Så  lälcr  henne  da  fradn 
g-ot  fnUcr  itiig^  in.     Ja?  vill  prtT 
Din  hon  svarnr  mot  sill   rykte, 
slipfldc  hnrid53A(ir,*'  foHfur  Konun] 
väggen  ett  por  korti*  vsrjnr,    "och  I 
bönkbolslrel  dtr  n*?re  vid  dörri*u." 

"'Jlcn,  miö  Erik/^  ropode  Dro 

"Vdrer  lätöii   frtiklan,    Beatrix. 
xeU  11  in  dra  heiint;  olt  salta  sig  é 
le  försOka  dcL     Se  aä,    smäsveQ 
infftr  mig  géT 

Och  in  Irndde  spåqvinntin, 
men  sig^  en  .^ädnn  under  bilden 
<|viniio  med  fladdrande  hår  och 
en  vanski^plig  ^nmma  med  röda, 
hSr  inlrälTfide  icke  n^otders.  Liten 
väl  den  gomlB,  som  nu  inkom  ,  mei 
man  för  öhigl  Dj  knnde  uppläcka  m 
ej  Ivcnne  mörka  Jisliira  o^oij,  luilka 
vallon  uppslog'.  Dertill  var  hon  itkc 
fantastisk  drag!,  för  alt  g6ra  sitt  up| 
ket  mer  i  ö^oncti  rnIlDndt\  ntt^n  h\ 
kjortel  af  grfilt  vadmal,  föraiedd  me 
ait  hytfltka  hnfvudet-  Van  att  ofi 
a  ti  t  omkring  sig,  hade  hon  drosrit  mi 
svennens  lån^-a  dröj^smiil  innan  han  i 
före,  dfl  hon  händebevis  befann  sig  i 
nalkats  nyckelhålet,  Dä  hade  hon  i 
blirvit  Konungen,  vid  del  han  lemnat! 
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^  sntä^vennen.  äfvensnnfi  det  bruk  derafgjor- 

äflla  diij  Koiiunn-  Erik,   väiila/"*  mumlade  hon 

sjelf,  ''jag  vill  betaiTu    eder    lusten    att    leka 

mig-"*     Til  i  i  Ii  a  märkte  hon  vid  inträdet,   då   hon 

jg^cnomug^nadc  rummet,  den  ena  af  dynorne,  hvar- 

vag-gbåukeu   var  beL^g-d,  hugre  än  de  andra.    När 

^    de  ti   unge  K(muti;Lreii  viinligt  böd  henne    sälta 

%     d^nna  plat<»,  svBrnde  lioii  utan  att  betänka  sig: 

"Hur  skulle  jag  viil  ku  ti  »a  hvila  häruppå, 
Inunder  si*  ligi^a  de  hvassa  knifvar  tva?" 

Ej  beredde  pa  elt  sådant  svar,  bleknade  så  väl 
mg-en,  som  hans  gemäl,  men  som  den  förre  ej 
synas  läg-g-a  nå.gcm  vig-t  hiirpå,  fortfor  han:  "Vet 
-etla^  så  vet  du  mer  ändå.  Säger,  huru  många 
län   }^g  har  i   mitt  liof?'^ 

Härom  hade,  som    in^ii    Eatteligen    kan    tänka, 
sa    kallade  spåkvinnan  j^jort  sig  noga  underrättad, 
tu    om   allt  annat,  hvtlkel  rörde  det  kungliga  paret, 
älcr  svarade  ho»  derfore: 
"■'Jo,    fyralio  hofmän  har  ån  i  ditt  hof; 
Men    in§:en  är  trogeii  mer  än   baraste  två. 
Den   ena  bär  baneret  för  Konungen  i  strid; 
Den   andra  han  vågar   for  Konungen  sitt  lif." 
iMu   var  det  KonuHjL^en^  ordning   att  blifva    för- 
Irad,   icke  derföre  alt  hon  kunde    säga    antalet    af 
om   än   frånvarande,  hormän,  ty  detta  insåg  han 
ganska   lätl,    men  öfver    det    sednare'  tillägget, 
kläende  de  enda  trogne,    emedan    detta    händelsevis 
^«H  punkt  och  pricka  öfvcren.vstämde  med    den    åsigt 
V^^s  geinål   ofta  yttrat  i  deras  enskilda  samtal,    men 
livilkel  den  unge  Konungen,  som  ännu  trodde  på  raen- 
luskov^rde  i  allmänhet,  bestridL     Ungdomens  och  o- 
sk^Idens  blick j  ehuru  ej  medvetande  af  sin  egen  kraft, 
är  dock  ofta  skarpsyntare    än    den    förmente    menni- 
ikokännarens ,  hvarföre  man  ofta  ser    den    fulländade 
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hycUbren  (icT»  bnfvftn  ncéifå 
vt)  re  U}f  hund  ra  do  karljtn  bblra, 
nicn  vill  ff>r  en  emla  iislcyldi?  t 
dtfl  ej  uniltrligU  om  åm  im^a 
jnycken  sttkerbtil  vitl  sin  imknmsl 
siiT  upplåclin  dcllft.  I K  ad  åter  doft 
domeu  angick,  vnr  del  lti  fitinan  snk 
ning  BUmkn ,  hvilkeu  ej  imdedut  nit 
till  det  miii,slii  be^peja  sin  rörliati 
nermentrnd  tiUl  vela  della  liera 
Drollivinge.il  tdr  sin  oni^ifnin^ 
oeli  hvtirf^f  denna  ini,  ssi^om  vi  sclt, 
!jal  sig.  Tillika  hade  hon  af  den  föi 
ningen  .^  pi^  hvilken  hon  helt  nch  hdl 
detta  fnll  L^rhsiHrl  sina  snri^kildn  b 
och  h vilka  hon  nii,  sEiker  om  beskydi 
tydlig  helöning,  skyndnde  sig-  uU  titl 
af  häpnad  deu  lii^tiga  s^g  det  uni 
växla  sig  emellan,  sadö  b  en  no  fnll  kur 
af  bennos  förebBfvandc  och  liTvadc  ' 
nya  hragdeiv  Den  uiig^a  DroMninge: 
med  stadig  hliek  Töljl  alla  g^ummni 
låtanden^  hade  nu  nedslagit  sin,  oc 
rodnad  gjöt  sig  öfvcr  hennes  fina  anleU 
naturligt  via  vid  sin  älder  minst  nf  8 
ställa  sigj  var  del  man  nyltjat  den  i 
Uet,  flll  öfvcrallt,  äfven  I  sofgeniake 
ang-a  pnrct.  Förskräckt  ofver  sä  väl 
gnmoians  utseende,  som  öfver  den  v^ 
ty  ek  tes  göra,  b  a  de  Hjalmar  smngU  sJ 
der,  men  holraktadc  unuu^  liksom  i 
gam!«.  Samma  yl  tre  verkan  både  gi 
pA  Konnngen  ,  alt  nemligen  uppjng 
lians  kinder,  men  del  vnr  vredeot 
mm  den  der  sett  och  rönt  mera 
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fiet,  Gldnim.ii]de  [ill  Törsigtighet  och  endast 
itälla  en  fn^ga,  li[[  hvars  besvarande  gum- 
ioöcri  ej  kuade  förlijtilpa  henne,    återtog  han 
**Och  vet  du  nu  detta,  vet  du  väl  mer  ändå: 
ick  huru  lau^e   min   Drottning  lefva  får?" 
qvinnan  studsade,  men  hågkommande  de  be- 
hon  mo[ta<rit  af  Drultning    Blanca,    att   så 
om  möjligt    söku  U[)p*slirämma    de    unga  tre, 
a   påmjunonde   sig  de  hemliga  underrättelser 
af  beoue,  svarade  hon  lugnt  och  entonigt: 
Oeli  Drottningeu  ??angar  med  barnen  två; 
lått    atdrig  med  Ii f vet  hon  slipper  derifrå." 
Med   ett  lätt  anskri  sjunk  Beatrix  afbleknad  från 
der  hon  salt.     Utom    sig,  skyndade   Konungen 
IkalJa  hennes  tärnor ,    hvilka  med  lämpliga  me- 
art   återkallade    henne    till    lifvet ,    men    seende 
svaghet,    skyndade  att  bära  deras  herrskarin- 
hennes  rum.    Ehuru  ej  fattande  hvad   som  fö- 
följde  den  lille  gråtnnde    det    sorgliga    tåget. 
nan  inseende  det   rndljgast    att    aflägsna    sig, 
äfven   under    denna    oreda    velat    smyga  sig  ut, 
den   unge  Konungen  fattade  henne  vildt  i  armen 
qYarhöIl   henne. 

^■"Gjorde  jag  rätt/'  började  han  efter  en  paus, 
skulle  du  med  ditt  blod  bota  (or  hvad  din  Ifädi- 
liiuga  förbruiit ,  dock  dettfi  kund0  ej  godtgöri  det 
1,^'  fortfor  han  nägot  lugäumde  sig;  "men  för  att 
dig  huru  litet  värde  ja*^  lägger  på  dina  ord, 
»ig  du  mig  fifvenledes,  huru  länge  jag  får  lefva ?^ 
Hcrinentrud ,  som  inom  sig  med  förskräckelse 
i  Konungens  vrede  oth  upprörda  tillstånd ,  samt 
ilade  att  han  i  hettan  kunde  stå  henne  efter  lifvet, 
ade  tillfället  i  akt  och  svarade: 
^^Och  det  kunde  jag  väl  saga  för  dig, 
Om  du  ej  för  de  ordeu  förråder  mitt  lif." 
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Länge  gick  Konungen,  kampande  med  sig^  sj 
fram  och  åter  på  golfvet,  men  slutligen  segrade  d 
kenheten  öfver  vreden,  och  han    gaf   spågviaiian 
Konungsliga  ord  att  icke  förråda  hennes  lif.  En  st\ 
le  af  glädje  blixtrade  i  gummans   öga,   oaktadt  i 
enda  af  hennes  anletsdrag  förändrade  sig,  men,  iv 
te  hon,  här  gäller  att  smida  medan   jernet   är  va 
och  bad  honom  derföre    om    födan  för  sig-,  så  la 
hon  lefde.     Efter  någon   tvekan    beviljade    Konun<: 
äfven  detta.     Då  återtog  spåqvinnan  kallt    och    en' 
nigt  såsom  förut: 

'"Innan  Wårfrudag,  som  stundar  i  vår. 
Då  ligger  vår  Konung  på  förgyllande  bär/* 
Hon  gick,   men  Konungen    svartnade    i    ögobi 
som  jord  och  talte  icke  ett  ord  på  flera  timmar. 


I  detsamma  Hermentrud,  sedan    hon    redogj 
för  sin  beskickning ,    ville    lemna    Drottning    Blam 
sofgemak,  rörde  sig  hautelisse-tapeten  bakom   hvilki 
lönndörren  var  gömd,  och  Guardianen  Brynolfi    lisUc 
hufvud  syntes. 

''Nådiga  Drottning,''  började  han,  då  spåqv::- 
nan  aflågsnat  sig,  '*j  hafven  sändt  bud  efter  eder  u:- 
dergifne  tjenare." 

"Det  hafver   jag,"    svarade  Drottningen,     sedo:! 
hon  sjelf  sorgfälligt    slängt    dörren  efter  Hermentnii. 
"det  hafver  jag,   på    det  j  magen  underrätta  mig  ^ 
utgången   af  edert  företag  att  frälsa  Bengt  Alg-otsor. 
hvarför  jag  särskildt  blifver  eder  stora  gäldenär.'' 

"Detta  höll  hårdt  nog,  nådiga  frn,  men  lyckr* 
des  dock,  St.  Franciscus  vare  lofvad." 

"Huruledes  månde  det  tillgå?" 

"Nedkomne  på  borggården  gingo  vi  hastigt  ge- 
nom vakterne.    Jag  hade  till  yttermera  säkerhet  tagit 
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g-ot    ftIäDS90D    under    armen,    emedan    Hertigs  Bengt 
TéOm  sin  munkkåpa  var  tillräckligen  skyddad/' 

"'Algot  Månsson?  Hvem  månde  det  vät  vara?" 

'^Hertig  Bengts  fader." 

''Hvad  säger  j,  hans  fader?" 

''''Såsom  jag  sagt." 

Och  Guardianen  förtäljde  nu  om  honom  allt 
ad  vi    förut  känne. 

''Då  undrar  del  mig  ej,"  sade  Drottningen, 
ilt  han  genom  afträdande  af  den  helgade  drägten, 
ed  fara  för  sitt  eget  lif,  ville  rädda  Bengt  Algot- 
»ns.      Men  vidare." 

''*För  att  undgå  efterspaningar  smögo  vi  nu,  ge- 
om  de  trångaste  bakgator  jag  kände,  ned  till  klo- 
ret  och  in  genom  en  bakport,  hvartill  jag  ständigt 
ärer  nyckeln.  Det  var  äfven  hög  tid,  ty  knappast 
oro  vi  inom  klostermurarne,  förrän  Kung  Eriks  ut- 
tiickade  bultade  på  stora  porten  och  begärde  att  blif- 
n  insläppte.  Efter  någon  stunds  väntan  blefvo  de 
et  äfven,  men  endast  för  att  vara  vittnen  till  huru- 
Bdes  Hertig  Bengts  snabbseglande  skuta  med  god 
iad  och  fulla  segel  styrde  ut  åt  målaren.  Jag,  för 
nia  del,  var  naturligtvis  icke  hemma,  ingen  kunde 
'Äledes  meddela  någon  upplysning  huru  allt  detta 
illgått,  och  med  oförrättade  ärender  måste  Kung 
Eriks  legoknektar  återvända." 

''''St  Aobin,  min  skyddspatron,  belöne  eder  för 
allt  det  goda  j  visat  Bengt  Algotson  och  derigenom 
mig.  En  förfärlig  tyngd  är  med  detsamma  fallen 
från  milt  hjerta.  Tagen  derföre  här  ett  svagt  prof 
på  min  erkänsla." 

Drottningen  tog  dervid  ett  kostbart  radband  af 
perlor  och  turkoser  från  sin  bönstol  och  öfverantvar- 
dade  Guardianen,  hvilken  med  förnyade  försäkringar 
om  tillgifvenhet  och  tystnad  mottog  det. 
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y\i  iucddebde  linn  fianorn 
let  emeibn  den  unire  Kouuii*^^(3ii 
rörnndradc  sig  höglig-en  tlä   hon  j;| 
ka  pil  hutvadeL 

^"Genom  allt  diitla,    ur   ju 
nee^''    ijörjflde  lia»,      "Vb^fftigen  ' 
jg:eiom    sédane    spådomar    uppäkrtimn 
derijg-enum    af  ven    :^å    mycket   mera    p 
det  »r  just   dettn    maa    bitr  ^öka  i . j 
komma/' 

"Huru    då;    hrad    menctt 
fader  r^ 

''Ihfven  i  dä   icke  lånat  örol 
kloka    rad^    hvivruT    b  an  i  slörsiu    h? 
inneb^llet;'  m 

''Tigen,  ior  Guds^  och  alla  li«9 
jag  Till  ej   höra  ett  ord  mer  deram." 

^Och  detta  måslen  j  döck,  n. 
§r  ålutiden  ititte.  Statt  mi^  nu  bi, 
rica  med  dina  kraflisra^te  flfgirmeuler 
Jör  sig  sjoir  '*Htjru  man  itu  betrnk 
foHror  Ii  a  11  högt,  "uliir  verldslig  e 
punkt,  kan  den  icke  $Qi  frän  mer  åc 
ven  j  icke,  DroUoing,  och  eder  gemj 
som  ömhjertude  r»rtlldr»ir  ansli^r,  gi 
tilfg-ifvtt  den  uppsludsige  souea,  hyij 
rebelliska  tilllag-  så  val  emot  ^ilt  eg-f 
kel  han  doek  burdt  bögitkta  och  \ 
Herrans  smorda  svårt  förljrulit  gig*;  h 
den  ena  förlikningen  eHei-  den  end 
icke  destomindre  ständigt  hånat  edei 
För  att  styrka  min  sats,  ar  mig-  ej  a 
föra  mer  än  ett  exempel.  För  Ivei 
ramlade  sig-  Riksens  Ständer  i  H 
förlikning  mellan  förfltdrar   och  so| 
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medling-  i  shmd,  genom  hvilken  j  deladen 
.honom,  sä  flit  Imn  fick  hela  Gölha  rike  jemte 
th  j  (Jtidast  behöll  en  Svea  rike  för  eder 
Det  1yck(e3  sas  o  ni  borde  Erik  varit  nöjd 
J!en  Ii  va  ti  g-jordc  him  väJ?  Det  första  han 
orctog  vid  aiikoiiisfcn  hit  var,  all,  med  å- 
låe  af  all  batti.sllg  vördnad  och  med  förakt 
ters  helffd^  utfärda  cti  förordning  för  bor- 
I  luirstädes  och  emot  dem,  som  förföljde 
Eäcl  och  Herrxir^  h  v  armed  naturligtvis  ej  ä- 
jiagra  aiidr^j  än  eder  båda  och  Hertig  Bengt. 
nog-  dermed;  äfven  i  landsorterne  sökte  han 
jltansfi  s\g  eder  makt^  d»  han  uppbådade  alla 
i  Uptand  och  Sitndheden  att  möta  honom  i 
■äs,  eller  clå  han  bekräftade  alla  Wårfrubergs 
frilieler  Det  var,  som  om  j  redan  varit 
.dan  döde  och  begr^fnc.  Dertill  ingick  han 
id  med  Sverige;?,  det  vill  säga  edra  fiender,  de 
urgstia  och  Holsteinska  husen.  Tron  j  väl 
IQ  ni  era  ämnar  hålla  den  förlikning,  j  förledne 
Bber  månad  med  honom  iiigingen  uti  Söderkö- 
än  de  Ivennc  föregående?  Har  han  icke  sålun- 
Shvar  helst  lian  för  mått,  .sökt  att  öfverändakasta 
edra  planer?  och  kan  väl,  sägen  sjelf,  oaktadt 
cd  ra  dyra  löfien  och  eder  till  Konung  Walde- 
Skåne  slitas  Mn  Sverigej  utan  med  den  för- 
les  Ilf?" 
^Hör  upp,  hör  upp." 

''?(ej,  nu  eller  aldrig  mäiien  j  höra  mig.  S«- 
^  har  han  icke,  denne  unge  vettvilling,  i  detsam- 
II  bao  banat  all  meiisklig  ordning,  äfven  särskildt 
»I  eder  i  edert  hjerlas  ömtåligaste  angelägenheter. 
Ii  förniörkle  att  j  buren  by  Hest  för  en  enda  varel- 
i  verlden^  det  var  nog,  för  iitt  förfölja  honom  på 
\  uppUinkligt  vis.  Har  han  ej  fråntagit  Hertig  Bengt 
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HHJlan<3,  Blckingfl    '»■' 

nom  pääiom  elt   vi!<; 

nom  för  alltid  billotj  ur  Innå  tif^ 

häada  de  fasflrjsvårilasfe  »p^^l,  h| 

honom  ^    därest    bati    bdit  i  sin 

Mätino  det  [eke  nti  år  tiDräcktig 

Erik,  endösl  eftt?r  verldsltfif  bfit  { 

Vid    dessa    ord    framtog 
kipa   en  lilen   Itnska^  och  sMts  dei| 
vid  Drottningen. 

"Aldrig,  aldrig/'  ropatfe 
utlryek  of  fasa    skjöt    de»    olycksh 
frän  sir* 

"Sä  vill  jag  då,^""  började  Gua 

som  om  det  varit  Trågnn  eitd?»*?  om 

pn    för    etler,  hvad    denne    vaubördl 

forbrutit  sig.     Huru  h^fver    liuii    uti 

uppfört  sig?  Under  de  ^fenare  åretit 

öfvat     de    fasnn&vurdo.sIe    grj^mbete; 

Bengtf  fejd,  Sfveo  klubbckriifet    ka! 

icke  en  gäng  dem,  som  tag"it   derM 

korae,  utan  låt    bränna  bwde  dem 

jag-    ryser    att    uttala    det ,   sjelfva  j 

b  ved   gjorde  han  väl   med  Erktibiakoi 

!  Liiad?  Grep  lian  kon  om    icke  i  sj€ 

kelgedomskaret  i  hm\d^  på  dess  slotf 

honom  i  fängjäligt  förvar?  Srtdane  gi 

ling-ar    uedkalla    kimlens    hämd    ofvi 

Derföre  intet  tvifvel,  iug-en  tvekan. 

liga  moder,  ock  omfjorda  dina  läM 

bart  kuggande  svurd.     Långt    ifrån  i 

Bar  du  derigenom,  min  dotter  ,  himl 

<Ia,  far  att  tjetia  den,  ej   skonar  ditt 

gen  eder  till  minnes^  hvad  jag  férti. 

kam.     Ej  ryggade  kan  tUibftka  ffi^ 


289 

M    Uerrnti  i  sin  vrede    befalde    det. 
»cti  gör  sammaledes.     Förljena    genom  lyd- 
nleiis  rilja,  völsjg:tielse  på  jorden  och,  efter 
i 3^    iycksalfglict    hUiud    de    utvaldas  skara. 
vill    ttiJiiiiMiuiet,  måste    äfven    vilja   medlet^ 
j    göreji,   min   dotter,  g-ören  snart/' 
Tnoan   den   i  själens  innersta    grundvalar  skakade 
iug^tt  liuiiuit  svara  eltord,  var  Guardianen  för- 
%n^   men  Jli^iijkiin,  den    olycksbådande  flaskan  ha- 
sluge  munken   dock    rörsigtigtvis  qvarleninat. 


ulöttan  hade  firats  med  vtinlig  högtidlighet.  Hela 
t  i  B>  kyrkan  var  beläckt  med  ett  tjockt  lager 
itu,  hvarpÄ  mcttig^helen  hiifvud  vid  hufvud  knä- 
Rök  elsen  ängftdc  ^eiiom  de  höga  hvalfven , 
B  rikaste  skrud fir  aioiUy  Uis köpen  med  sina  ka- 
es  och  kariiker  fram  för  altaret,  och  skenet  af 
s  och  facklor  spred  sicr  vidt  omkring  och  upply- 
,ö^lidiic;-t  det  snöig-a  landskapet,  hvaröfver  natten 
rafvade.  På  landet  slofl  vanligen  vid  hvarje 
B  denna  morg-on  en  måtigtl  slädar,  hvilkas  an- 
Dlåli^t  skakade  de  kling^aade  bjeUror  och  lolT- 
hvarmed  de  voro  prydde  högtiden  till  ära,  och 
rskräcklisrt  tnmult  uppstod  alltid  vid  ott^ans  slut 
[en  ur  kyrkan  tilströminand^  folkmängden.  Hvar 
en  ville  uemligeri  söka  alt  först  komma  fram  till 
låda,  fur  att  vid  hemresan  kunna  täfla  med  de 
a  i  kappköraing,  och  den  ,  som  deruti  segrade  , 
ktåi:  detta  såsom  el  t  lyckligt  förebud  för  det  kom- 
xmåe  året.  Men  så  kunde  naturligtvis  ej  tillgå  i 
fcédeme  och  minst  i  buFYudsladea.  I  stället  att  hvar 
Kh  en  efter  giidstjenstens  slut  i  tysthet  vandrade  hem 
M  sitt,  bildade  sig  nu  ,  under  det  hela  församlingen 
ifpiiståmde  en  vemodig  säng* ,  men  af  raskare  takt  äa 
1^  vanliga  kyrkosången  ,    en  brokig  ringdans,  i  del 
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hvar  orh  en,  ulnii 
tog  dt-^n  tinruMigtc 

skejjp,  JQQcn  sumV  ököilcs  takleo  ,  C 
Irångl,  ut  genom  sIotb  kyrkdiiiTei 
och  öfvcr  gator  och  ffröiider  ^fjM 
ä  tu  den  ig-eaom,  till  dms  åm  gcncjH 
gar  iU&rkoui  till  alortorg^cl  ^  IjvareS 
skingradu  fJijS",  för  alt  i  sina  hem  g-c 
fri^kiiiDg  bemto  kr3ft<3r  till  bivistsni 
fiåda  gud^ljén^-tcrnc  voro  nu  rörlig  o 
älervQtido  d^rjfräti  till  fots  liksGni  di 
beten,  för  M  efter  sekel  ga  »muil  vay 
en  festlig  Brtonmältid.  Deima  ttittj^| 
dra  da  gar j  icke  senare  öii  klockan^ 
dagen  redan  älit^  klockan  llo.  1  Ii 
ett  buller  ock  spring,  såsom  lifide 
pä  väg  alt  ntbrjia.  Under  sloj  ocli 
mängd  bctjeniDg'  om  Uvarandra,  oel 
äldre  med  lumpor  slafjat  den  öfverji; 
terheleo  och  med  räd  och  dad  gi 
hända,  liade  visserligen  iolet  vari  I  I"d 
eller  på  sin  vederbörliga  plals.  I  ofi 
met,  u1  efter  helt  de?^  bredd  ^  sågmsi 
himmd  ett  hord  pu  en  nppböjniug  al 
heslämdt  endast  for  de  kungliga  pe 
del  tvcnnc  andra,  hvilka  löljde  salen 
ro  ämnade  för  bolTruutiniireu  och 
alla  de  nböktaste  rutter,  den  tidenj 
dier  de  viner  iinropeiska  dnifvan  t 
strå,  1  sy  metrisk  ordning  voro  uppst 
inkom  kökemästaren  och  gjorde  grftl 
omkring  rummer,  i  medv elände  af  d< 
ning  han  beklädde.  Sedan  han  häry 
gra  befaHnmgar  till    höger  och  venst 
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stora  dörren  och  w  I  talade  med  högtidlig- 
n:  "'blås  lilL  Tälten."  Delta  var  tecknet 
emedan  hvar  och  en  af  gästerne  Ivålta-- 
haadcriiL^  innnn  hnn  aatte  sig  till  bords. 
0  också  en  Bf  berjcrimgen  lockat  trenue- 
er  ur  ett  eireubcnshorn,  som  han  bar  vid 
in  dubbeldörrarne  öppnades.  Den  förr  en- 
ra  fä  rid  muren  fastade  facklor  upplyst».- 
e  sig  nn  i  ett  ögonblick'  uti  skimrande 
Mån  sidor  nm  bordt^t  upptågade  betjenter 
icktor  och  sinilde  sig-  bakom  sina  herrars 
edan  småsveoncr,  hvilka  buro  dyrbara  silf- 
handdukur  öFver  armen  följde  dem.  Nti 
les  tvcnne  härolder,  hvilka  å  hvar  sin  sida 
le  det  vapen  prydda  sidenförhäuget,  hvarmed 
•^ar  försedd,  och  ropade  med  hög  röst:  "plats 
ungarne  och  Drottninsrarne.'''  I  detta  ögon- 
B  de  si^  ähen  Konung  Magnus  förande  vid 
sin  gemål ,  Konung  Erik  med  ant,  jemte  Ko— 
låkäti.,  och  sedan  det  öfrigrf  hofveir,  men  vid 
«kildej  dock  livar  och  en  vid  sin  dam,  hvar— 
igo  vägen  pä  hvardern  sidan  för  att  sedan  , 
ag-n ingen  var  ^kedd ,  vid  bordet  återfinna 
ler  om  hvarandr».  Del  ni  dre  Konungaperets 
bde  blekhet  eftcrgnfs  icke  af  det  ungas,  men 
sa  förra  troligen  föranledd  af  den  stränga  köl- 
€ti  den  löna  va  riga  gudsEjcnisten  ,  så  var  detta 
^l  hiifvudorsaken  till  denna  senare.  Ett  upp— 
af  b  el  t  annan  art  hade  Jagat  blodet  från  deras 
Knappt  in  komne  i  sina  rum  vid  återkom— 
Från  kyrkan,  hnde  neinligen  Riddar  Uifsson,  Eriks 
förare,  enständigt  begärt  löretrSde,  emedan  haa 
'iig  hafva  något  högst  vigligt  att  anföra.  Slut— 
införd,  både  han  med  böner,  ja,  med  knåfall 
törmå  det  kungliga  paret  att,  under  föregifvau-- 
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de  af  opt*islt^!iet ,  irkc  inf 
Kon«ng:eii9  tilirrÄjS^Hn,  ""liififför 
yrknfle  dcC  sade  htm  hlg  liaf 
nummrt^  alt  en  grél*rodiT  emeH 
nf  siött  slägftinirar,  sam  Äter  vi 
ffiiapen*  uppliettnrl  af  vtn  skMé 
ileii  follo ,  de  iinsrnä*  Tycka 
och  ^tt  huR,  Dlfsson,  i  delta 
sig:  varsna  iiaw-on  stönipling  mot 
Erik ,  som  framföroMt  icke  vUh 
spänninS",  gifva  Kina  för»  I  drar  m 
ning:  till  missnöje^  \måt  våt  lel 
Uirssan  för  htias  omlSak^irmket  o^ 
oroa  sig,  sldrnmin&t  dä  him  gU 
hud,  vid  Iivilket  sila  riddare  oet 
voro  ntlrvjtrande ,  men  sil  v»I  t  li 
gms  sinne  Imde  detta  uppträde  <i 
obehagligt  intryck,  dä  de  huda  al 
sif  iipäqvinuaiis  ord  om  den,  som 
Konungen  i  slrid,""  shom  den  ci 
ensamt  öf  sjSl  oeh  hjerla  voro 
Så  snart  aLla,  såsom  sagdt,  itnderl 
ga  ha  ndtvngn  ingen  ^  uppstidtde  sn 
driTvet  arbete  rikt  sirade  silfverka 
ten  pä  de  dcrlill  i  Kålens  öfre  hö 
borden,  och  åtcrviinde  derpä  hv«rr 
herre.  Det  var,  på  en  gång,  ea  i 
anblick  att  50  detta  bord.  Fram 
de  kongliga  personerna  stod  nemli| 
nf  giild  eller  förgyldt  silfver ,  b  vi 
form,  hvarifrin  del  fett  siU  namn, 
då  viäDde  ^ig  1  en  annan,  iii^^om  1 
pel ,  blomaterkorgnr ,  areporlar  n 
yltersl  konstrikt  utarbetade  kfirl  vft 
Tara  saltkaret,   ser  vi  ett  en  och  knifi 
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i  Q  no  (folce  kand.  Men  dessa  skepp  voro  dock  en- 
en almarkelse  för  Konungar  och  furstar ;  de  of- 
<^ästeme,  så  manhga ,  som  qvinliga,  fingo  nöja 
aed  de  knifvar  de  alltid  i  särskilda,  oftast  gan- 
iyrbara  bestick,  medförde.  För  öfrigt  skimrade. 
Al  pä  bordet,  som  på  de  ofvannamnde  skankbor- 
rikt  beslagna  dryckeshorn  samt  bagare  och  kan- 
ofla  af  rent  antik  form  och  hvilka  genom  sitt  smak- 
arbete och  konstrikt  ciselerade  figurer  ådrogo 
ullmän  uppmärksamhet  och  beundran.  Efter  ur- 
mal  pläg^sed  nästan  dignade  bordet  derjemte  un- 
ofantliga  högar  med  råg-,  hvete-,  vört-  och 
'ansbullar,  och  ofvanpå  hvar  och  en  sådan  jul- 
ir,  allt  emellan  silfverfaten,  hvarpå  digra  skinkor 
bringor  prunkade,  men  ingen  julgalt  låg  helstekt 
fat,  såsom  julbordets  oumbärliga  prydnad  i  heden- 
i&a.  Så  snart  första  anrättningen  var  förtärd, 
man  i  dess.  ställe  ett  eget  tåg  under  full  musik 
»da  i  salen.  En  härold  öppnade  det,  efter  honom 
nmo  minstreier,  spelande  den  ene  viola  gamba, 
I  andra  giga,  och  desse  följdes  åter  af  tvenne  un- 
Aickor,  hvilka  på  ett  silfverfat  buro,  såsom  det 
afstånd  tycktes,  en  brunstekt  fargalt  med  ett  o- 
%t  tryne  och  betar,  hvilka  fullkomligt  motsva- 
le  deras  verldsbekanta  anseende.  Men  då  detta  be- 
taerliga  tåg  kom  närmare,  märkte  man  dock,  att 
galten  ej  var  in  natura,  utan  endast  af  vörtbröd, 
aru  i  denna  vördnadsbjudande  form.  Den  nedsat- 
i  nu  midtframför  det  äldre  konungaparet,  och  in- 
r  denna  dag  det  rum  påfogeln  eller  hägern  annars 
^  tesUiga  måltider  fyllde.  Anledningen  dertill  var 
^serligen  en  vidskepelse,  men  af  ädel  och  cyup- 
ikt  betydelse.  Den  var  nem ligen  denna  dag  en- 
'st  en  skådorätt,  som  gömdes  till  våren,  söndermal- 
'S  vid  såningen  och  blandades  dels  med  drängarnes 
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fö  dm,  delf  mud  Tia^lnmcs 
«tt  osvikligt  liiedcl  lilt  betOi 
Onktadt  de  må  11^  a  o  nru  Un  i  ngm 
gd,  Äom  omvexlade»  hvar  ocli 
m€d  mujkoU,  kryddnejlikor^  si 
sskcr  iamänedo  äå^er^  ellef 
elareC  och  hypocras,  hvilkn 
skulle  dock^  sega  vi,  li*fcii  för 
tid  hlifvit  ttlUrör  lång^  om  den 
en  innngd  sS  hulladE^  nu^lliim 
dock  icke  i  ni.it,  ^äsoni  u ämnet  1 
i  [»raktfulla  stenig  k  n  rdreslällniii^a] 
för  aU  roa  i^äslerne^  sökte  öFvc 
rungdbel.  Bland  annat  iurullndi 
med  flcre  öfver  hvnraodra  by 
den  nederst»  förest  ii  I  de  liehel 
radUel  och  den  öfversla  liinilcj 
sÄf  ni  lin  Giifl  h^adcr  med  iäiigt  ski 
g^roflemmad  man  med  stark  basröi 
Adam  OL-h  K  va  mycket  förnöjda 
den  sköna  lu^tgflrden,  smekte  kvar* 
itndergifvet  för  den  öfver  dem  tbr 
Igenom  en  lilen  öpjmin^  pn  brÄ^ 
samt  eflerkommo  med  största  pu! 
bet» flninirar,  Men  då  de  först  i 
hvarandrn^  ej  mer  villforo  de  dum 
de  erhöKo^  ja,  till  och  med  Imrji 
öfverherre^  nedsteg  denne  på  en  1 
höjdn  plats  ocU  vrok  dem,  den  ei 
ned  i  helvetet  med  dess  mélade  Ii 
lame  motiogo  dem  med  ett  förfäi 
började  i  glädjen  dansa  omkring 
denna  åsyn  kunde  den  äldre  Dro 
Slerhålla  sitt  bifall^  utan  började 
ock  ropa:   '■génge  sä  kvar  och 
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sig  itoot  sin  hulde  fader  !^'  Men  liksom  hon  deri- 
tyéif    9i|r  hafva   sagrt    för   myciiet,  vände  hon 
I  den    bredvid    sittande    Konung  Erik  och  sade 
.  det  eii«i  smickrande  ordet  efter  det  andra,  så- 
iUe  hön    srdka    utplåna    hvarje    spår    efler   sitt 
tände.        Oaktadt    allt    det    bemödande   Konungs 
yntes   göra  för  alt  visa  sig  munter,  lyste  dock 
I  dysterheten  igrenom,  och  blek  och  mörk  i  hå* 
ott  hans   gemål,  Beatrix,  vid  hans  sida.     På  den 
Drottningens    vink    följde    väl    en  mängd  andra 
nspel    på    det    första,  såsom  ett  vildsvin,  hvarpå 
ndansare  gjorde    sina    språng,    eller    en    pastej, 
ir  en  herde  med  sin  flöjt  utsprang,  men  intet  af 
alla  kunde  nu  mera  aflocka  Erik  det  minsta  le*- 
Då   anmäldes    att    en    trubadur  stode  derutan- 
som  begärde  blifva  insläppt  för  att  roa  de  höga 
kaperne   med  sin   sång.      Gerna  villfor  Drottning 
ea   denna    begäran,    för    att    söka  förskingra  sin 
dystra  lynne,  och  sångaren  infördes.     Det  tyck- 
fä!  vid   första  påseendet    vara   en   äldre    man,  ty 
s:ct  räckte  honom  långt  ned  på  bröstet,  och  djupa 
nklor    syntes  i  pannan,    men   vid    närmare  skär- 
lande  förekommo  dessa  dock  något  för  svarta  och 
»   dessutom    i   strid   med  kindernas   friska  purpur 
ögats    glöd.      Dessa    anmärkningar    gjorde    det 
re  konungaparet  ovillkorligt  sinsemellan,  vid   det 
framträdde   midlför   dem    på  andra  sidan  bordet, 
oförmärkt  mätte  de  hvarandra  med  häpnande  blickar, 
i  denna   deras  förundran  öfvergick  i  visshet,  då,  på 
Ilning  Blankas  tillfrågan,  "hvad  sången  skulle  heta," 
skön,  manlig  stämma  svarade:  **'liten  Kerstins  bröl- 
.''  Konung  Erik  och  hans  gemål  kunde  nu  ej  längre 
Aava  sig.     Det    var    Riddar    Håkan     Gregersson, 
ung  man ,    hvilken    såsom    dibroder    var    uppväxt 
d  Erik  och  hvilken  han  med  innerligaste   vänskap 
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var  UUgjrvt;iL  Men  denne  vari 
och  hviirfört;  liR<b  Eutn  lemnttl 
na  förklRduinf?  4^Ler  u|>jifrRtb?| 
öch  livDd  hade  kutintie  ice  nnli 
C:n   heslut i^  Dessutom  var  hB»iJ 
som  Eriks  forLvUvrnde  gunsijjiig 
dam  spå{|vitiiuin   aiilydi   sibom 
rör  Kuriuiigeu  sitt  Jir.,^''  och  hade 
nat  honom,  hvilkeri  ej   genom 
tens  hand  fÄ^I(»d»s  vid  boHomjf 
le  M  kk%  di^nne  väga,  hvUM 
utmärkelser  och   vätgernintar.] 
beslöt  derf6re  Ml  v^ra  varsad 
Kiåkerhet  otili  heh&g   slog  sångnfi 
harpa,  och  hörjade  i  mnnter  tmi 

^'Slallbroder  Inlle  lill  Stal] 
Så  gladelig   — 

Får  jag  lit^en  Kerstin^  sU 
Så  faller  min  \mg 

^"Ltteu  Kerstm  lion  år  si 
Sä  g-Iadelig   — 

!Ion  kan  tcke  hfira  guUkroi] 
M  faller  min  håg  m 

''Och  vore  t  i  len  Kerslm 
Sä  gl  adel  ig  ~ 

i  år  sknll  hon  harn  guN 
Sä  faller  min  håg  till 

Så  lyft  ti  de  Bräden  ;>å  högi 

Så  gladelig  — 
Och  Ktingeni  små  svenner  ( 
Så  faller  min  håg  till 

De  ledde  d^n  Bräden  pä 
Så  gladelig  - 


i 


297 


n orkade  kläder  ock  gullllitadt  hår. 
SI  faller  min  håg  till  henne. 

»i^dde  den  Bruden  i  kyrkan  in; 

L«ä  tårar  de  I  il  I  ra  $å  tidt  ned  på  kind. 
Sä  faller  mia  Mg  lill  henne. 

kedde  den  Bruden  i  Brudestol; 

Sä  gladelig  — 
fues   tårar  de  lillra  så  lidt  ned  på  jord. 

Sä  faller  min  h^g  till  henne. 


Herre  Gud  Fader  I  hör  min  bön: 
Sfi  gladelig  — 

bort   liten  Kerslin  me'n  skogen  slår  grön. 
Så  faller  min  håg'  till  henne.^ 

It  a  bordspsterna  hadu  hittills  med  välbehag 
en  välljudande  stänmiaii,  och  innehållet  väckte 
r  uppmärksamheten^  sr  mycket  mer,  som  den- 

icke  hittills  var  kand,  men  nyfikenheten  och 
padet   stegrades  till   det  högsta,    då    sångaren  i 

öfvergick  till  de  sorgligaste  mollaccorder  och 

*ch  Pingestdafl"  vsr  det,  den  bönen  hon  bad, 

Så  sorgetig:  — 
fch  Jlidsommarsdaaren  hon  lades  i  graf." 

Så  faller  min  håg  till  henne. 

I  lade  de  liten  Kerstin  pil  bår, 

Sä  sorgelig  — 
)ch  sjelfva  Guds  englar  de  kring  henne  slå. 

Så  faller  min  håg  till  henne. 

bnro  det  liket  på  snöh vitan  sand, 
Sa  sorgelig   — 
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Och  sjelfva  Cuds  mght 
iy^  fntkr  min  Htf  I 

De  Jade  det  Uket  i  sti 

iså  sorgelig   — 

SÄ  faller  min  11% 

Flera  ^fänsrer  lyddes  de 
jn  nTbryt^  den  bjerUkSriindc 
tsynles  a1U  Tor  myckt^t  tipp^^S 
det  och  slog-  för  livnrjc  g^aiig-  i 
harpön^  höjde  for  hvnrje  ver*  \ 
slGti.  Då  han  slttttit,  bug-ade  hi 
gn  p«*rsoncrnB  odi  löriivana  inn; 
sansa  $\^  fr^n  den  ovil?korli|tB  I 
sifir  Rlb  innevarnnde.  Reatrix 
lirft  i  onsijrrel,  och  tiniiviskade 
stämjna:  ^låier  oss  skynda  hörifj 

^'Det  irfir  icke  an/*  svara* 
"'min  har  säkerligen  velat  vamti 
före  endast  vara  pÄ  vår  vnkt, 

DraUning  Blanca  Äter, 
det  uttg-a  parels  hvisknrngfur,  1 
eller  aldrij^.'''     [lon  sade  sakta  J 
i  örat,  och  denne  uppite^.       fl 

'%VI|dens(und /'  hörjade  fl 
komstj  min  son  Erik,  detla  år  f 
fentHg-cn  sett  eder ,  eder  g^emi] 
bord,  rår  jug^  efkr  iirg-ammal  s 
hjertas  önskan,  dricka  eder  väl  k 
målj  ja^  och  IJflkan,  kredensa  eii 
bagaren/*  fl 

Härvid  höjde  han  den  ^ 
gyllne  pokalen,  drack  och  lemni 
mål,  h vilken,  så  snart  hon  gjorl 
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nade  den  till  Ksmung  Håkan.  Under  det  den- 
tk,  hade  DroUntiigen  oförmarkt  upptagit  en  Ii- 
i^ka  ocfa,  utan  att  någon  annan  än  Magnus  vars- 
'.utslagit  des  inuehåll  i  en  guldpokal,  fullkom- 
va  den,  som  kringgick.  Då  nu  en  småsven  brin- 
iet  unga  paret  välkomstbägaren,  hviskade  Ko- 
Brik  till  sin  gemål:  ""j  kunnen  dricka,  Beatrix.'^ 
le  båda  sett,  huru  så  väl  Konung  Magnus,  som 
ingen  druckit,  men  de  sågo  icke,  att  hon  just 
i  ögonblick  utbytte  den  pokal,  som  stod  bred- 
!nne,  emot  den  hon  först  lemnat  ifrån  sig.  En- 
nig  plagsed  mottog  den  unge  Konungen  derföre 
nissianka  pokalen,  som  Beatrix  kredensat  ho- 
tackade  i  böfviska  ordalag  för  den  honom,  hans 

och  son  gjorda  äran,  och  tog  en  djup  klunk 
lät  äfven  Hjalmar  smaka  derpå.  Men  knappt 
deserten,  bestående  af  öfversockrade  kryddor 
Dsyltade  frukter  börjat  göra  sin  rund  kring  bor- 
ch  alla  åter  nedsatt  sig,  förrän  Hjalmar  öfver- 
ropade:  '^kär  moder  min,  jag  känner  mig  så 
;  bjelp!"'  Me>  hann  han  ej  säga  förrän  de  blom- 
ie  kinderne  antogo  dödens  färg,  ögonen  slöto 
ch  det  lilla  lockhufvudet  nedsjönk  mot    modrens 

Denna  uppsprang  under  utrop:  ""Gud  förbarme 
»fver  oss,"  för  att  bispringa    honom,    men    ned- 

sjelf  såsom  träffad  al  slag  till  golfvet.  Konung 
ville  uppstå,  men  allt  svartnade  för  hans  ögon, 
han  måste  åter  sätta  sig.  I  detta  ögonblick  af 
^u  uppståndelse  och  villervalla  öppnades  salsdör- 
5,  och  in  trädde  Priorn  i  Svartbrödraklostret  Ger- 
*  i  full  skrud  med  mitra  och  krumstaf,  åtföljd  af 
^  Dominikanermunkar,  och  gick  rakt  fram  till 
kungliga  bordet.  Alla  veko  vördnadsfullt  undan. 
^  Gud,  min  Gud,'*  ropade  han  framkommen,  "det 
ursenl!'-  Efter  atl  flyktigt  hafva    lagt    handen   på 
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Beotrix'^  ot'h  lieiirjes  sons  hjfl 
Kungr  Erik,     'Hår  dr  inff^n 
liDit^  i  del  hm  s\og  uU  polfvd 
teti    och    råckte  Imrmm.     MeS 
den^  men  nedsjönk  dock  sandd^ 
rörrörliga  upptriide  häda  del 
såstym  orört ige,   men  nu  upp^^t^ 
knUi:  ''^hvad  sim  j  der    rorsu 
sina  mm,  på  det  clc  måtte 
tillstånd  knlfver." 

"Den  enda  möjligji  Jiar  Ko 
de  andra  hafva  Inuren  mensklig-  I 
rude  Priorn  strön^l,  i  det  han  pe 
ken.  ^'Stånoren  nlla  ut^fingor/*  r 
dundrande  stamma,  da  han  siig  1 
sin  ^emal  pä  väj^  alt  aflagsna  a 
de  han  Itll  å^l  försl«oade  kimnn 

skingrat  kyrkans  disr  ombetroddi 
ylen  att  lyssna  till  hennes  ömma 
ma,  aitt  djupare  iiölat  die-iN4ef 
lande  nedstörlat  i  brottett  svarta 
Lafvcr  du,  Konung  Slagnas,  vai 
hel^R  modrens,  kyrkan>^  eemensl 
hand  på  ditt  eg^et  liarn,  nu  l^sei 
embete,  dig  och  din  Droltnin|r, 
dina  illhrag-der,  uti  kyrkans  sto 
band  fortorka,  som,  dä  j  hungr 
bil  bröd  eHer,  dä  j  lörslen,  eti 
folken  härigenom  ej  allena;»!  löst 
ed,  ulan  den  dertill  forbaunad,  , 
och  bjelpcr  eder.  Kom  me  edert 
lyder  edra  belallningar  eller  gifv 
vudet;  och  dd  j  döden  dö,  förak 
hela  menniskosiwgtet,  såsom  vjg 
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1    andlig    alt    hegrafva    eder  i  vigd   jord, 
fdra    kroppar,  eU  rof   för    korparne,    tijls 
id^unen  knllar  eder  till  räkenskap.     Ve  of- 
[trefallt  ve  I' 

^ dessa  ord  ryckte  Priorn  facklan  från  en 
alla  munkarne  följde  hans  exempel  ocb 
^l:  ''ve,  ve,  YcT*  slölte  de  dem  mot  golf- 
dö  slocknade.  Derpå  begaf  Priorn  sig,. 
^ifvit  bofalliiing  om  Konung  Eriks  vård, 
{tir  salen  med  de  sina,  men  i  rysligaste  för- 
|ch  såsom  fattade  af  eu  panisk  förskräckcl- 
le  alla  gästerne  i  lians  fotspår  utur  detta 
aeb  fasans  rum. 


ne  veckor  voro  förflutne  sedan  denna  fasans- 

ilBlse  till  drog  sig.  Ännu  stodo  Beatrix's  och 
lons   tik  ofvan  jord  uti  etl   hvalf    af   Domini- 

klosterkyrka,  ty  man  afvaklade  alUjemt  utgån- 

onung'  Eriks  .sjukdom.  Men  fifven  hans  mo- 
uoder    denna  tid  varit  ganska    lidande,    e- 

fitt  annat  slag.  Stdrsla  delen  af  denna  dag 
in  teg^at  orörlig,  och  ingen  mer  än  Jeanne  fick 
benoe.      Det  led  mot  aftonen,    tunga    gardiner 

gne  för  de  små  fönsterne,  ty  Drottningen  tål- 
liÄ  en  skymt  af  dagsljuset  och  endast  en  svag^ 
brnför  Guds  moders  bild  upplyste  det  höga 
i  Jeanoe,  som  tyckte  sig  fö rmårka  svaga,  men 
B  snyftninger,  ville  just  öppna  sängomhängena, 

efterse  om  något  fattades  hennes  herrskarinna, 
Bia  plötsligt  uppsprang  och  stod  i  hela  sin  längd 
r  étfi  förskräckla  Ijcnfirinnan.  Hennes  hår  flad- 
\  oordning  kring  de  ohöljda  axlarne,  och  utur 
ika  ansigtet  stirrade  tvenne  rödgråtna,  feber- 
|4q  öfon  emot  henne. 


L_ 
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'För  Guds  och  olto 

furlJg  kraukkel/* 

"Ha,  liVad  belyder  ka 

3jak¥  Ser  j,  Jeaime,   j«g 
bcdj»;' 

Och   Bcdks^tande    »ig 
öfvcr  »yntes,    rikt    uNtofferai 
bild  Ml  cd  CUristusliornet  pä 
mig-,    lH>r    injg:  i   nila  nöd, 
Har  Jftg  icke  slaiidigt    offrötl 
der  på    ditt  rdtore,    och    uadocl 
Har  Jag  ej  släiidi^t  l1  kal  lat    dig 
dlla  mind   sorir^r    ocb    lidanden, 
lika   kallt  pil  din  Ijenamina. 
det,  jag^  bar  begått    elt    brolt 
slag   —    mer»   —  jag  visste  ju 
gift  i  den  flacka,    den    falska    i 
Irodde  på  $m  höjd  det  endast 
dryck,  b  var  igenom    jag    sknlle 
deras  person(*r,  för  alt  gura    di 
himlaren  a    juogfruv    jag    var  ej 
lian^  han,  den  trolöse    munken 
före  din  vredens  skålar  öfver    h 
Ha,  hvad  är  det?  ditt  anlete  ii 

—  o   min   Gud,  varkunna  dig   \ 

—  dessa  drag  känner  jag  — 
ugon  —  del  fir  Hjalmars,  d 
gnllgnla  lockar,  filiU  bufvud 
förvirras.  Ja,  ja,  jag  vill  bcli 
stor,  myckel  slor  synderska; 
icke  hvad  mm  var  i  den  dt 
^räc-kte  bonom^  sum  ar  min  s 
-det  dock.     Jag  ur  skyldigj 
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Och  i  sin  förtviflan  slet  hon  sina  kläder  och 
-f  hi)r.  En  stnnd  nedsjönk  hon  såsom  förintad 
un  altaret. 

"'Dock,'"  fortfor  hon,  efter  en  paus  uppblickan- 
avad  ja^  kan  vara  barnslig,  huru  kunde  en  så- 
r>rändriDg  falla  mig*  in?  Lika  kallt,  som  vanligt, 
r  ja  den  heliga  Jungfrun  ned  på  mig.  Hvad^ 
afven  jag,  som  trodde  mig  höjd  öfver  mitt  kön, 
•less  svagheter  och  brister?  Aldrig,  aldrig!  ~ 
e,  Jeanne,   ropade  hon  uppspringande,  du  hörde- 

ke  favad  jag  sade,  jag  skulle  då  strypa  dig.^^ 

'"Förgräfves  sökte  tjenarinnan,  som  sysslat  om— 
:  sängen,  öfvertyga  henne  att  hon  ej  hört  det 
a.  '*''Och  skulle  jag  än  gjort  det,""  ropade  hon 
^en  förtviflad,  då  hon  såg  att  hon  ej  på  annat 
kunde  öfvertyga  sin  herrskarinna,  *'har  jag  an 
.  det,  så  betänker,  att  jag  är  invigd  i  alla  edra 
igheter, '  och  troget  tjenat  eder  i  så  många  år,. 
r1  tjugu,  utan  att  någonsin  för  guld  eller  ego- 
r  bryta  den  ed  jag  gaf  eder  moder,  att  tjenaoch 
a  eder  till  min  dödsdag,  en  ed,  som  jag,  vid^ 
VieViga  Jungfrun»  skall  hålla.'^ 

'"Kunnen  j  tillgifva  mig,  Jeanne,^^  ropade  Drott- 
;^Q  fallande  i  hennes    armar,    ^^kunnen  j  tillgifva- 
.  otacksamma?''' 
En  konvulsivisk    gråt  tycktes    vilja   lätta   hen- 

bröst. 

''J  Jeanne,  j  åren  den  enda,'"  fortfor  hon,, 
o  sett  mina  tårar,  sett  mina  strider  och  qvaL 
ad  jag  än  må  handla  eller  göra,  j,  Jeanne,  aren 
!  ViUgifven  i  döden,  jag  vet  det.  Ibland  förlorar 
hufvudet,  vet  ej  till  mig,  men  nu,  nu  är  jag  åter 
(  redig,  nu  skall  ej  mer  något  djefvulskt  bländ-^ 
^  dära  mig.  Ser  du,  den  heliga  Jungfrun  vill 
lyssna  till  mina  böner,  min  ånger,  nå  väl,  jag  kaiki 
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undvara    hennes    bemedling,  jag   har    en    afgii' 
trotsar  hennes   makt." 

Vid  dessa  ord  sprang  Drottningen  till  < 
framför  hennes  sang  hängande  tafla,  föreställer 
Aubin,  hennes  skyddshelgon,  försånkt  i  böii. 
tryckte  på  en  förborgad  fjeder  i;  dess  ram,  och 
den  öfre  taflan  sköts  undan,  och  under  dem 
man  Hertig  Bengts  Konterfej,  talande  likt. 

"Du,  du  är  min  afgud,"^  ropade  Drotl: 
hänryckt,  "min  tröst,  milt  allt.  Till  di^  ser  . 
förgäfves  bönfallande  upp,  till  dig,  solen  i  mi 
Länge  har  du  varit  fördunklad,  men  stprmmolD 
flytt  och  nu  skall  du,  jag  lofvar  det  dyrt,  så  m 
mera  glänsande  åter  framgå  på  din  bana.  — 
hvad  ar  det,  man  knackar  på  dörren,"  afbröt  d 
ningen  sin  monolog,  skyndsamt  ordnande  allt  pii 
fordna  sätt.  "Jeanne,  se  efter  hvem  det  raånd 
ra,  men  släpper  ej  in  någon." 

Jeanne  lydde  och  återkom  efter  en  stund< 
lopp.  Drottningen  hade  emedlertid  höljt  sig  > 
yiå  mantel,  och  satt  nu  mjukt  inbäddad  i  en 
karmstol. 

"Hvad  hafven  j  der,  Jeanne?" 

"£tt  bref,  nådiga  Drottning,  men  som  (i. 
försegladt  med  svart  vaxsigill,  fruktar  jag   — " 

"Bah,  något  sorgligt,  förmenen  j,  Jeo 
hädanefter  kan  ingenting  sorgeligt  träffa  mig;''  (^ 
de  hon  med  ett  bittert  leende.  "Men  bryt 
velsen  och  läs,  så  får  jag  höra  hvad  den  i^ 
håller." 

"Tack    vare    eder,    nådiga    Drottning,  kao 
det." 

Jeanne  bröt  brefvet. 

"Hvarifrån"  frågade  Drottningen  Nyfiket. 
"Det    är    undertecknadt:    Brynolfus ,    Guardi 
St.  Francisci  kloster.'' 
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Ila,  vågar  ban  äpnu  kalla  sig  så,  dea  hycklan- 

.  nien.      Skall    denue    äreförgätne  bof,  ehuru  min 

jagat  honom   utom    landets  gränsor,  dock  ännu 

förfölja   mig?   Då    han    lillskrifver    mig  är  det 

t  något  af  vigt.     Låt  höra." 

Jeanne  började:  "Välbyrdiga  fru,  nådigsta  Drolt- 

Vilherligit   skall    thet   eder    vara ,    Välbyrdiga 

alt  Hertig  Bengt  åter  visat  sig  i  Skåne ,  för  att 

äson)   han  alltid  för  sed  haft  hafver,  härja  med 

och    svärd.     Men    thetta    hans    förehafvande    har 

:    denna    gång    blifvit   stäckt ,    i    thy  att  han  på 

.eholm   i  samma  provins  plötsligen  blifvit"—   "Nej, 

jag  förmår  icke  läsa  längre/' 

'Huru  då,   hvad  är  det?  fortfaren." 

''Blifvit    öfverfallen"   —  "nej  ,   del  är  mig  icke 

•?1; 

''Så  vill  jag  dä  läsa  det,"  ropade   Drottningen, 

t  hon  ryckte    brefvet  ur  den  förskräckta  tjenarin- 

t  hand. 
"Blifvit  öfverfallen  af  Carl  Ulfsson  och  Erengisle 
samt  af  dem  ymkeligen  af  daga  tagen." 
Öfvertygelsen    att    för  intet    hafva    mördat   son, 

hustru  och    sonson ,    ett  brott ,  som  nu  för  henne 

nstod  i  all   sin   jettestorhet ,    trängde    sig   oemot- 

dligt  inpå  henne. 
"Ha,  glad  dig,  afgrund,"  ropade  hon  uppresan- 

"'i?,  '*du  har  segrat." 
Med  ett  genomträngande  anskri  sjönk  hon  sanslös 

golfvel. 


Det  var  ungefär  vid  samma  tid  på  dagen  vi  nyss 
nämnt.  Konung  Erik  låg  klädd  på  sin  säng,  men 
endast  ett  skelett  af  hvad  han  varit.     De  utmärg- 

11 
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lade  kintlerne  huro  r^dan  dCyitn 
ne,  hvilka  han  höll  hor»knftf>pU 
ej  spår  I  i  Ii  Rött ,  det  var  siso 
henran^elm  finn  ena  hand.  BU^r^lj 
Äom  de  seuari^  daifäfijij  ^  Uade| 
hgni  i  ett  slng!»  dvnta,  men  nu 
ög-ont"»  tjcli  öfv erfor  rummet 
tilick»  Vid  5Jn  ^ida  ^åg  Kan 
Äöii  och  Grc^LTÄ^on,  liiUka  pjj 
fdrmSrci  £läU,  nit  Tr»»  hnnonij 
öde,  suni  liotade  fionoiii  ^  ach 
störnin  dre  $å  tédvrU^l  ^tttl  i  fuUbi 
kat  \Ul  lioni  ^äna^.  Med  ett  leende 
trydttiuifr  lacks  de  Imn  dem  for 
bemfjdonden.  Då  frnmkom  Fri  örn 
medikiimcnt  i  hsitiden  ,  hvilket 
af  rummet  liåtlit  på  M  ti  I  f  reda  j 

''Tack ,    ärevördige    iierre, 
mil  dt,    e\mm    med    sv»  g  stam  ni «  ^ 
mera  liehof  dcraf/' 

'*Gud    oeli    sHo    helgon 
eder  då  hilllre,  min  (mire  Herren 

''Da lire,  ja  ,  tack  vare 
läkemedel  ni  fl-ifvit  niif ,  häMre  s 
är  befriad  fnln  de  fasiinsvörd^i  p 
trenne  vptknr  hemsökt  mt^,  men  ^ 
snart  har  förbarmaii<le  med  mig'  o 
från  denna  jemmerdaL  8;iledef 
knmcnlcr.'' 

""Slöa  bort  b^ädane  sovgVt 
iiiiagr;  a*t  j  mistat  edra  plåtrör  «r  1 
till  bättring  uc^li  hvod  i  Is^git    Fq 
ken,  sro  dereinotj  tro  miir,  goij 
""Bedraffen  ej  eder  sjolf  o? 
Jer    Prior ,    livad    jag-    känner    Ctc 
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^utom  ,  tron  j  då  att  denna  glödande  panna  och 
a  iskalla  händer  äro  tecken  till  helsa?  Men  låtom 
ej  tala  mer  derom." 

"'Det  var  verkeligen  väl  att  j  erinraden  mig 
im  ;  ja  ,  det  är  sannerligen  bäst  att  j  icke  talen 
;».      1   utmatten  eder  dermed  för  mycket/' 

''''icke  nn  mera.     Hittills  har  jag  följt  edra  råd, 

fader  ;    förunnen    mig  nn  att  blott  en  halftimma 

[»    eder    olydig.     Jag    begär  ej  längre  tid.     Hvad 

T  dagren;  bedrager    mig  icke  mina  ögon  ,    så  står 

n  ännu  på  himlen?'' 

De  innevarande  bejakade  det  samt  tillade  '"att 
,  ehuru  tunna  isskorpan ,  som  betäckte  det  lilla 
slret  närmast  sängen ,  hindrade  honom  att  sjelf 
sDQ   del/' 

"'Ack,  låter  mig  ännu  en  gång  se  solen,  innan 
:  för  alltid  skiljes  vid  den,"^  började  Konungen  å- 

Riddar    Ulfsson    vände   sig    med  frågande  blick 

Priorn    och   sedan  denne  med  en     oförmörkt   böj- 

1^  pä  faufvudet  gifvit    sitt  bifall  tillkänna,  skyndade 

Riddaren  att  efterkomma  Konungens  önskan  me- 
Il  Gregersson  bredde  en  varm  björnhud  öfver  den 
ke.  Det  hade  varit  en  mild  och  dock  fullkomligt 
ir  vinterdag ,  sådan  som  endast  den  höga  norden 
mår  uppvisa  i  all  sin  skönhet.  Naturen  hade  klädt 
:  i  sin  hvita,  bländande   snöklädnad  och  det  sväfvade 

lystnad  öfver  dcH  hela ,  såsom  hade  den  bedit. 
len  var  i  nedgången,  men  upplyste  ännu  med  sina 
la  strålar  saltsjöns  frusna  spegel  och  södra  ber<- 
ns  snöbetäckta  sidor.  Här  och  hvar  framblickade 
1  skogens  mörka  grönska  undan  snömassorne ,  så- 
m  ett  löfte  om  uppståndelse  efter  vintersömnen , 
en  intet  förråade  lif,  om  icke  rökstoderne ,  hvilka 
•pslego    ur  den    underliggande    stadens    skorstenar , 


,^0i 

eller  ^rljJiJörfvarnc , 
föösterposieiL 

"D  'min  Gud  och  Ihn^ 
»Byumitnkmppiitidti  de  ulEintrght^ 
tär  vi>^edJ£;r«ti  &itöu  ocli  i^g  U 
m\g  he^k^ri  af  ura  och  !,^l»djej 
ha II  och  hans  ögon  slr^^ladle 
"ir  doL'k  att  med  nlh  Guds 
sjunga  å\g  i  evig-ht! Icrä  cviijhcT 
BentrU  i>ch  Hj«lin(*r  eii^lar"  fofi 
si^  sjeir  ''Oeli  b  Vild  hiir  ja^  mar 
jöde  lian  å  ny  o  rTter  €(i  pau5^  **ji 
ra  mitt  folk  så  lyckligt  jnf  förr 
Gtid ,  ser  ju  icke  sä  m>xket 
mer  Ull  uppsJteL  Och  é&^su 
mer  vid  lifvet;  intet,  intet,  Ehd 
mig-  noe  af  hvad  menulslforne  kol 
fJti,  o  Ileffe ,  kall&r  kärfck*  Al 
jagf  diff  af  vurmaste  hjerla  ^  mil 
döp  nöjd/-  ~ 

Solen  hade  härunder    aofl^ 
och    endast    deti    flamma ad<!     affc 
énna  öfver  det  allt  dnnklare  land 
^'Se  sä,''  fortfor    den    unge 
»uck,  '"nu  kunnen  j  ^tuta  till  f^m 

Sfdiin    detta    var    fjordt 
händerne. 

''iXijj  mina  vänner  nch  j, 
stär  mjg-  inlet  annat  i  denna  ver! 
ka  eder  För  det  deltagande  hvi 
stackare  yncrlfnff,  som  derf6re  ej 
•godelar,  eodas!  sin  varmaste  la( 
eder  Min  fader,'"  jSterloE  han  rr 
tad  slamma,  ''eder  völsignebe/' 
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Riddarne  knäföllo    vid    sanden,  badande  i  tårar , 

r  del  PriorD  gaf  Konungen  den  heliga  smörjelsen 

i.ied  stapplande    röst  läste  välsignelsen  öfver  ho- 

När    detta   var    gjordt  låg  den  unge  Konungen 

ind  tyst.  Derpå  uppslog  han  åter  ögonen  och 
nästan    hviskande    och    med    långa  mellanstånd : 

som  gifvil  mig    lifvet ,   har  åter  tagit  det  ifrån 

Sägen  henne,  att  jag  förlåtit  henne.  Det  mörk- 

illt  mera,   natten  nedstiger,  för  alt  en  gäng  sking- 

if    en    herrlig  morgonrodnad.     Jag    ser    eder,   ej 

,    men    jag    ser    henne  —  ser    min  son  —   ser 

En  ryckning  —  och  hans  själ,  den  höga,  ädla, 
inför  sin  Skapare ,  ödmjuk  och  from,  sådan  den 
t. 

Hvilken  var  lyckligare ,  den  efterlefvande  eller 
3e,  moder  eller  son  ? 


III. 

Försoningen. 

(1365.) 

f  id  den  lidpunkt  till  hvilken  vi  nu  föra  läsaren 
den  rättighet  krönikeskrifvare  äga ,  var  slällnii 
inom  Sverige  och  isynnerhet  dess  hufvudstad  sä 
ändrad  mot  dä  vi  senast  sägo  denna,  alt  man  : 
ligen  skulle  kunnat  känna  igen  sig.  Detta  gi 
dock  naturligtvis  hvarken  stadens  eller  sIottet5  J 
utseende,  hvilka,  med  få  undantag,  befunno  sig  oj 
ändrade,  utan  den  befolkning,  som  nu  rörde  sig  il 
dess  murar.  Visserligen  kunde  man  märka  att  i 
nare  tider  Stockholmshus  tycktes  hafva  tiWXsp 
fasthet  genom  grafvarnes  fördjupning  och  maran 
påbyggnad,  men  så  väl  det  runda,  ofatla  tornet  U 
lan  i  dess  medelpunkt,  som  de  omgifvande  med  s} 
siga  tak  täckta  trädbyggnaderne ,  hade  ett  i  saou 
åldrigt,  vördnadsbjudande  utseende,  ehuru  knappt  i 
än  100  år  voro  förgångne  sedan  borgens  anlåggDii 
Derföre  kunde  det  redan  anses  mycket  om  man  me 
hunnit  slutliga  fullbordandet  af  det  torn  och  de  5lfl 
murar,  som    förvarade    byggfnaden,  helst  de  senart 
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ui  varit  uppförde  af  träd,  liksom  boningshusen, 
»  de,  efter  den  belägrings  slottet  år  1306  af 
Kettilmandson  varit  underkastadt,  bekommit  sin 
"ande  fasthet.  Således  var  ej  serdeles  mycket , 
det  yttre ,  men  så  mycket  mera  hvad  det  inre 
;k ,  föråndradt.  Hvar  fanns  nu  mera  Konung 
ms  med  sin  omgifning  af  blomstrande,  ulaf  väl- 
T  doftande  ynglingar,  hvilkas  högsta  uppgift  var 
hring^a  Konungens  skrattmuskler  i  rörelse  eller 
mängd  af  fruntimmer  och  munkar,  som  omgåfvo 
[ning  Blanca.  Alla  dessa  hade  försvunnit,  såsom 
åder  för  dagsljuset,  och  ändock  voro  ej  mer  än 
'  förflutna  sedan  vi  sednast  sågo  dem.  Der  förr 
.  så  fredligt  och  allas  äQan  och  verksamhet  en- 
vändt  sig  kring  dryckeslag  och  fester,  var  nu 
krigiskt.  Borggårdarne  liknade  mera,  genom  de 
igevagnar  och  hästar,  hvarmed  de  voro  uppfyllde, 
ägerplats,  än  en  kunglig  borg  och  alla  rum,  hö- 
ioftssalen  och  några  angränsande  gemak  undan- 
ta, voro  från  takåsen  till  bottenvåningen  upptagne 
m  stojande  soldateska.  På  ena  stället  skurades  pan- 
och  armborst,  på  ett  annat  rullade  tärningarne 
I  vild  fart  mellan  de  uppslapplade  silfverhögarne 
Hr  de  förlorandes  gräsliga  svordomar  eller  de  vin- 
des  gapskratt,  men  muntrast  tycktes  dock  till- 
i  en  låg  sal  uti  en  af  sidobyggnaderne.  Här  suto 
pass  ett  dussin  legoknektar  kring  ett  med  höga  öl- 
s  besatt  bord.  Innehållet  af  dessa  nfåtte  varit  af 
deles  mustig  art,  ty  allas  ansigten  hade  antingen 
agit  nllrycket  af  en  ytterlig  glädje  eller  förvredos 
af  ilska  eller  hämd.  Mediertid  hade  dryckeslaget 
in  icke  hunnit  den  höjd  att  den  ena  hälften  snar- 
ide  låg  nnder  bordet ,  medan  den  andra  i  blindt 
rdbegar  vadade  i  blod.  Ännu  hördes  här  och  hvar 
«eT  samlalsbullret  en  svordom,    ett    gapskratt    eller 
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en  sång,  om  ej  sjungen  med  synnerligen  War  el 
vad  stämma,  åtminstone  föredragen  med  del  dr 
ska  lif,  hvarfönitan  den  mest  lärda  masik  ej  eg( 
got  värde.     En  af  de  närvarande  hade  jusl  slu* 
sädan  sång,  hvilkcn  för  sin  komiska  syftniag  och 
korniga  infall  väckt  församlingens  uppmarksanib-. 
Michel  Svarte,  vår  gamle  bekante    från    fordon, 
till  ordet.     Ehuru  hans   hår    och    knäfvelbårar   '. 
denna  mellantid  hvitnat,  bibehöll  han    dock  ämii 
sin  gamla  liflighet.  Det  föreföll  derföre  iQg'en  m 
ligt,  då  han,  med  ansträngandet  af  sina  längors 
kraft  anropade  en  inkommande  ryttare  med  förfr 
om  ännu  ingen  underrättelse    från    Konung    Albr 
här  ankommit. 

''Konung  Albrecht,  säger  j,"  började  denne 
att  direkte  besvara   hans    fråga,    ''Konung:    Albrt 
säger  j,  det  höres  att  ni  ej  är  af  fullblodsrace, 
vill  säga  Tysk,  annars  skulle  j  säga  vår  Konuag 
icke  komma  fram  med  sådant  talesätt,  som   nu. 
egentligen  kan  man  icke  undra  derpå,"  fortfor  i 
'*då  ni  ej  kom  in  med    oss  andra  i    riket,   utan  > 
tror  jag,  till  och  med  i  tjenst  hos  Magnus   Smek. 

"Dunder  och  blixt,"  ropade  Michel  Svarte  c 
springande,  "vill  ni  söka  krakel,  min  g^ode  r- 
så  har  ni  vändt  er  till  en,  som  icke  skyr  sådoDt 

"Se  så,  nicht  zu  hitzig,"  ropade  en  bre» 
honom  sittande  ryttare,  i  det  han  lade  sin  stora  b 
på  hans  arm.  "Nog  vet  vi,  att  j,  Michel,  icke  1 
svårt  vid  att  draga  pliten  och  att  hjertat  hos  er 
ter  på  rätta  stället,  derför  tycker  jag,  alt  j,  Ku^ 
just  kunde  sätta  er  i  all  maklighet  ned  att  dricka  n 
oss  och  afhöra  denna  vår  stallbroders  berättelse,"  i^^' 
for  han  pekande  på  Michel ,  "i  stället  att  söka 
och  slagsmål." 
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■"DejTuti  kunneo  j  icke  hafva  så  orätt,  Gott- 
./'  svarade  den  tilltalade, 'jag  förlöper  mig  all- 
min hetta.  Nichts  fur  ungut,"*  tillade  han 
iode  med  Michel,  ''och  nu  få  vi  ju  höra  er  be- 
nå^ot?"* 

'Åh  ja,  hvarför  icke,"  svarade  Michel  blidkad, 
haa  åter  nedsatte  sig.  "Och  dessutom,  hvad  är 
ndt  uti  att  byta  om  herrar,"  fortfor  han.  "Jag 
'  icke  den  eller  dens  fana  ,  utan  jag  har  nu  i 
i  och  30  års  tid  varit  hillebardier  här  på  Stock- 
»hus,  och  följer  således  med  slottet  och  icke  den 
ande/' 

'Ha,  ha,  ha,"  skrattade  knektarne  i  korus,  ""den 
e  sannerligen  kunna  bli  advokat  hvilken  dag  han 

"Nå,  börja  nu  då,  din  lefvande  krönika,"  å- 
2;   den    bredvid    honom    sittande    ryttaren    skrat- 

"Hvad  vill  ni  då  jag  skall  förtälja?" 

"Om  tillståndet  här  i  landet  emellan  Kung  Eriks 
'i^a  ändalykt  och  vår  hitkomsf,  eller  är  det  ej  så, 
raler,  viljen  j  icke  det?" 

'Mo,  jo,"  ropade  flera  af  de  närmast  sittande. 

'  Tyst,  tyst  dernere  vid  ändan  af  bordet,  så  fån 
ira  något,  som  skall  roa  er." 

Småningom  återställdes  til!  någon  del  tystnaden 
Michel  Svarte  började: 

'Jo,  det  må  ni  tro,  kamrater,  skulle  icke  vara 
<  om  jag  skulle  förtälja  för  eder  allt  hvad  som 
ragit  sig,  sedan  Eriks  hin  Unge  död,  då  vet  jag 
ppast  hvar  jag  skulle  börja,  ty  det  har  varit  nå- 
nytt  nästan  för  hvar  dag,  men  jag  vill  vara  kort. 
t  i,  god^  vänner,  sedan  Kung  Erik  samt  hans  bus- 
och  son,  hvilka  Gud  fröjde  i  himmelrik,  samtlige 
o  döde  af  det  gift  hans  moder  gifvit  dem,    vardt 
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en  stor  sorg  i  hela  Svea  land.  Alla  gubbmr  och  i 
nor,  män  och  barn,  greio  öfverljudt,    »Sr  der.  | 
kistor  nedsatlcs  i  Dominikanerkyrkan  och  jcoirr  i 
öfver  den  onda   tid,    som   nu 'komma  skulle,  d: 
unga  Konungen  ej  mer    försvarade    landet    mot 
in-    och   utlandska    fiender.     Detta    besannades, 
nåde  oss,  allt  för  väl,   ty    Konungarna    Hagnu^ 
Hakan  lågo  nu  ständigt  i  kif  med  Rådet,  20  mi 
herrar,  hvilka  skulle   ställa  till  rätta   hvad    den 
sin  vekhet  och   den    andre  i  sitt    ungdoms    oför 
förderfvade.     Emedlerlid  öfvergick   Håkan  dock 
på  deras  sida  och  lät  till  och  med  af  dem  förleri: 
att  fängsla  sin  egen  fader  i  Calmar  kyrka,  hvarfört 
ock  till  belöning  vid  Distingstiden  samma  år  af  (IH 
Upsala  blef  till  Sveriges  Konung  ulkorad.  Nu  tycklrj 
Rådsherrarne  hafva  fritt  spel   och   sände  några  .r 
sine  till  Grefve    Henrik    af   Holstein,    den    Jerr.h. 
kallad,   för  att  bemedla  ett  giftermål    mellan    WA 
och  hans  dotter,  Jungfru  Elisabeth    och,    efter  h 
jag  hört  sägas,  på  vilkor  sådane  man  aldrig  förrH 
omtalas,   att  nemligen  svenska  kronan  skulle  tihlM 
Gref  Henrik  i  händelse  giftermålet  genom  någon  f 
vallan  å  Konungarnes   vägnar  icke   gick  i  fullbor' 
Men  dessa  herrar  hade,  som  man  säger,  uppgjort  r. 
ningen  utan  värden    och    denne    kallade    sig  här  ^ 
lag  Waldemar    Atterdag.     Sannt    var    att   han   k 
en  oförtjent  lycka  med   sig,   som  j  framdeles   ske 
få  höra,  men  så  förstod    han    ock   som   en  karl  : 
begagna  sig  af  den.     Knappt  var  Erik  hin  Unge  : 
grafven,  förrän  han  inföll  och  härjade  i  Skåne,  Ii: 
land  och  Blekinge  och,  fastän  invånarne  i  dessa  pr 
vinser  försvarade  sig  manliga,   dukade  de  dock  >! 
ligen  under  för  öfvermakten,  då  de  icke  hade  wk 
som  kunde  bistå  och  råda  sig.    Visserligen  skynd;: 
Konung  Magnus  dit,    men    hans  försvar  var  så  lar. 


315 

nan  snarare  kuiiDat  taga  det  för  ett  förslulldt  med- 
Sålunda,  fastän  Helsingborg-  värjde  sig  tappert 
-  äfveo  det  inom  loppet  af  ett  år  gifva  sig  och 
.es  var  med  undantag  af  endast  några  få  fästen, 
•  provinser,  som  kostat  oss  så  mycket  blod  och 
ingår,  inom  kort  åter  i  fiendens  ägo.  Också 
r  Konung  Magnus  framfor  utöäte  folket  förban- 
r  och  kastade  ruttna  frukter  och  kolrötter  efter 
>m  för  att  visa  sitt  förakt.  Men  nu  tillbaka 
Grefvedoltern  af  Holstein,  Prinsessan  Elisabeth. 
Tysk  riddare,  Herman  von  Witzen,  afsändes  med 
stort  följe  å  Konung  Håkans  vägnar  att  afhemta 
len  och  denne  växlade  äfven  högtidligt  ringar 
>  henne  i  Pions  Domkyrka  och  gaf  henne  å  sin 
es  vlig-nar  Drottningenamn.  Men  då  hon  med  ett 
e  af  val  200  riddare  lade  ut  från  Traven  för  alt 
^rskeppa  sig  till  Sverige,  uppväxte  en  stark  storm, 
i  vare  sig  dennas  häftighet  eller  styrmannens  för- 
eri, alit  nog,  fartyget  blef  kastadt  mot  Danska 
len.  Med  yttersta  möda  lyckades  det  att  rädda 
nsessan  och  Waldemar,  underrättad  härom,  lät  nu 
^  henne  med  all  höfviskhet  till  Köpenhamn,  under 
i  han  förvarade  hennes  följeslagare  i  några  af  de 
'-ondska  slotten.  Snart  märkte  den  olyckliga  att 
n  ej  allenast  var  fången,  utan  äfven  förrådd.  Ge- 
ni ilbud  inbjödos  de  svenske  Konungarne,  hvilka  nu 
ir  voro  försonade,  att  infinna  sig  i  Köpenhamn  och 
oltuing  Bianca,  som  i  Konung  Waldemar  såg  deras 
t^a  räddning,  visste  snart  öfvertala  gemål  och  son 
1  denna  resa.  Här  förmäldes  nu  den  25-årige  Håkan 
&d  den  1 1-åriga  Jungfru  Margaretha,  Waldemars  dot- 
r.  Mycket  hade  väl  hans  moders  öfvertalningsförmå- 
at  bidragit  till  denna  förändring  i  Håkans  tänkesätt, 
€n  troligen  äfven  mycket  utsiglen  till  nordens  tre  för- 
lade kronor,  en  utsigt,  som  kunde  förbländat  mån- 
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^en  annan  än  en  yngling  vid  hans  ålder.      Den  ^ 
kars  bedragna  Prinsessan  frigafs   väl  genast    derr 
Konung  Waldemar,  men  gaf  sig  i  Wadstena     kl* 
ehvar  hon  såsoro  Abbedissa  efter  några  års  förlopp 
tade  sitt  glädjelösa  lif,    efter    hvad    många    saga 
hjertesorg.     Men  äfven  Drottning  Blanca,   som    m- 
tat  så  mycket  ondt,  dog  i  Köpenhamn  just  und^r : 
mälningshögtidligheterne  och    blef,    saknad  af  ini. 
utom  måhända  af  sin  son,  Konung  Håkan,  beg-ia' 
i  Ringstad.     Under  Konungarnes  frånvaro    hade    i 
sakernas  läge  mycket  förändrat  sig  i  Sverige.    K: 
som,  å  sin  sida,  funnit  sig  lika  mycket  sviket   af 
kan  i  politiskt  afseende,  som    Prinsessan  Elisabe* 
sin,  sände  nu  fyra  af  sina  medlemmar  öfver  till   II* 
stein,  för  att  erbjuda  hennes  förolämpade  fader    S* 
riges  krona,   enligt   det   fördrag  de  med    lionom 
gått.      För    att    visa     sin    underdånighet     trädde 
Svenske  Rådsherrarne  inför  honom  i  blotta  linnet  > 
med  rep  kring  halsen.  Gref  Henrik  ursäktade  sig  d^ 
med  sin  höga  ålder  och  visade  dem  till  Konung?!:, 
ni  svåger.  Hertigen  af  Meklenburg.     Men    nu    är  •; 
eder  tur  att  förtälja,"'  slutade  Michel  Svarte,  vändr 
de  sig  till  ryttaren  bredvid  honom,  "ty  härom  ve!- i 
i  säkerligen  bättre  besked  än  jag?" 

"Skulle    vi    ej    det,"    svarade   den    tillfrågad 
"Jo,  jag  stod  sjelf  vid  detta  tillfälle  med  dragit  svr 
i  vår  Hertigs  thronsal.     Denne  hade,  såsom  de  fle^' 
af  eder  säkert  känna,  trenne  söner,    men  hvaraf  dti 
äldste,  Henrik,  naturligtvis  var  bestämd  att  efterträd 
sin  fader,  men  som  den  andre  i  ordningen,  Albrech 
var  en  ridderlig  herre  och  dertill  högväxt  och  fage^ 
något,  hvaraf  den  äldre  brodern   icke  kunde  berömm: 
sig,  som  mera  i  sträfhet  liknade  fadren ,  sä  mottot' 
Rådsherrarne  honom  med  nöje  till  Konung  och  var  ja.* 
ibland  dem  han  vid  afresan  tog  med  sig.  Nu  seglade  >. 


317 

tiii    GotMaad  och  Calmar   och    derifrån    hit    och 
'>gqs    öfver  allt  med  glädjebetygelser,  mea  tyckte 
år  Konung-  ändock  icke  säker  om  kronan,  innan 
blifvit   hyllad  vid  Mora  stenar,  hvilket  också  skedde 
^  id    pass    ett    år    tillbaka.     Visserligen    brummade 
:  åda    Konungarne  öfver  detta  ingrepp  i  deras  råt- 
.'ter    ocli   samlade  folk  i  vestra  delarne    af   riket, 
sådana    småsaker  brydde  vår  Konung  naturligtvis 
icke    om,  utan  seglade  med  sin  här  öfver  till  Fin- 
i   för    att  åfven  taga  delta  land  i  besittning.    Vis- 
ligen   hafva  vi  nu  icke  på  länge    haft    någon    un- 
Tällelse    från  honom,  men   det  ar  väl  icke  att  för- 
ira   sig    öfver  om   vintern.     Att    han    segrat    sätter 
;  icke    i    fråga,  lika  litet    som    att   han  ej  gör  sig 
viVVoTO.  hem,   ty,  om  han  än  kunnat  ana  den  handel- 
.  som    nu  inträffat,  att  Konungarne  under  loppet   af 
va  detta    år  hunnit  samla  folk  att  dermed  draga  emot 
'S,  så   förlitar  han  sig  dock  med  rätta  på  sin  fader 
h  rådsherrarne.     Då    för    några    dagar    sedan    den 
?m[e  Hertig  Aibrecht  ryckte  ut  från  detta  slott  i  spet- 
m  för  vårt  ståtliga  rytteri  på  sina  präktiga  Holstein- 
^^8^  \\Ästar,    hvaremot    Svenskarnes  se  ut  som  öländ- 
niigar  eller  hvad  de  kallas,   sade  jag  för  mig  sjelf: 
^Ä.la  nu  väl  din  krona,  svåger.^     Men  hör,  tornvak- 
len  stöter  en  lång,  utkallande  ton  i  sin    lur,  det    är 
^'is«rligen  något  ilbud  med  segerbudskap  från  Herti- 
gen och  Rådet." 

Alla  skyndade  upp  för  att  mottaga  den  väl- 
^omia  gästen,  men  hunno  ej  till  dörren,  förrän  en 
ryttae,  betäckt  med  svett  och  damm  instörtade. 

"Hvar  är  Hertig  Aibrecht,"  ropade  han  med 
^es  samma.     "För  mig  till  honom." 

"Hertig  Aibrecht,"  slammade  Michel  Svarte 
föninaad,  "hvad,  kommen  j  då  icke  från  honom?" 
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"Ntj,    från    Kanpr^nt    *ut 

vresiirU  "men  Ii  vet  J  är  det  J  pfftl 
tigeu,   hvftd  vitl  def.  sögn'?'' 

Nöjakiiga     förklsriugiir    al 
sidor, 

"Se,    Gcrliftrd,    wr    det    dii> 
pHde  GotUcholk,    Iriing-aiiite    $t^ 
j^rifvande,    'liur    slér    det    lilt  i 
med  gladn  nyliclpr?*'' 

''Drfipli!;'^/*  sv  ar d  de  den  (ti 
t1r  Åann^  j  knnnem  <;J  bår  k  Anna  öfi 
^f  RaÄchorff,  dä  j  uuder  Ucfa  v 
underPHlleläe  frflii  os5,  ty  Iinrvd, 
nu  ej  godt  att  konimn  öfvcr.  Di 
brnst*  Rascbopir  var  väl  en  nod  h\ 
^men  Sfidti  ing-enting  mot  hvad  mm 
ijlallfide  vi  At»o,  må  ni  iro,  men  ej  f 
de  VI  tjem^iktiga  o^s  det,  Tor  det  &la: 
Det  håll  os$  varmn, 
cifva  si*r-,  eluuiiväi 
OroUet  Nils  Ttiur5Qii 
vi  Iierrar  öfvcr  lieln 
för  gEvmle  ilerlieeii 
Uifsby^J  liajidelsfrHiet  ocli  liöfval 
Ii  ti  1 141  de  vi  I  ds  in  le  invitnarne  i  st; 
i  Sota^uiKln  till  landets  säkeeket  ocl 
knip^^htfi-e  Konungen  sjelf  en  gmg  si 

"Hrt,  ka,  ha,''  .skållade  det  i  ti 
är  en  ket  kart;  han  förijlär  både  M 
svurdeL     Lefvc  Konung-  Albrechl !"" 

"""Lefve  han,''"'    ropade  alla  med 

'"Och  ni,  edra  ynkrycrgar."  foi 
krigsbussen,    ''som    icke    under  hel 


men    sintelrg-en 
dock    bhnd    ai 

dervid  tillsa  t  te  I 
Finland  a  ek   ja 

J örnulla    del 


i" 


*)  Sedan  Björneborg. 
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mud   alt  piika  upp  Irå  så  fög'a  farliga  fiender, 
LMi  ^ubbe  och  CQ  gosje/' 

^^i    liålla  just  pS  dermed,   vi  hålla  jäst  på  ge- 
r^ra    ombufV  svfirndc  (jQttschalk. 

I    deUamm^     sioUe    lorn väktaren    åter  i  hornet 

Ila    störtade    tit   på    yl  tre    borggården  den  kom- 

till    wdleä,      IVu    var    det    verkligen    ett  ilbyd 

Hertig-  Albrecht,   som,  sedan    han  aflagt    rapport 

slattslofYcn,  under    de    församlades   jubelrop  för- 

:  äc^    liuru  de  först  hvitn  sondag  sammanträfTat  med 

niiog^ariies    af  Svensk  nr,   Norrmän  och  Danskar  be- 

'  iide     hår.      Detta    liode    skett    vid    Gata   skog,  ej 

;^v    i€ran    Enköping,    men    mörkret    hade    skilt  de 

iJonde    åt,     '"Efter    hvari    sedan    veterligt    blifvit," 

Ator   han,    '^skall    Djinska    och    Norrska  hjelpfolket 

>  försölot    siff    pä  öl  busen  i  Arboga    och   Westerås, 

l   de   Heste  ej   hunnu  fram  IjM  slaget,  faslän  Konun- 

i^rne  hade  hela  nallen  på  sig  att  samla  dem.     Ock- 

i   uppsnappades  efter    siag-ets  slut    flere    ströfpartier, 

'jtn   oMrig    tagit   del    dcri.      Konungarne    drogo   sig 

II-  tillbaka  på  andra  sidan  Till  inge,  men  vi  förföljde 

^tia  och  an  Föl  I Q  dem   iiter  dsg-en  derpå  eller  i  förrgår. 

Iti  bl  ef    ett    förfärligt    bio  il  bad   å    ömse    sidor.     Den 

bmle    Konungen  gick   manliga    fram  i  striden  äfven- 

mm.  hans  son,  Hi^ikan,  men  sedan  denna  blifvit  sårad 

mk  måst    draga    sig    tillbaka,    blef  Konung    Magnus 

pnbvlrfda  af  mängden  och  måste   sluleligen  gifva  sig 

till  fånga    på    sjelfva    valp  I  a  Isen.      Då    tog    allt    hans 

%)\\.  Ull   flykten,   men  fållade  äter  stånd  vid  Östanbro, 

«Wa  det  ej    varade    länge,    förrän    de  å  nyo  måste 

P^  vika.      Denna    gång  upprelvo  de  dock  bron  öfver 

Seveström,  sä  alt  vi  icke  längre  kunde  förfölja  dem. 

^'i    läto    dem    springa/'    slutade    ilbudet,    ''återvände 

?lade  med  vart  byte  och  nu  ér  Hertigen  mig  i  hamn 

ocli  häl." 


Så  förbötl    det   sif  4rv<m)NM^^H 

derefter  dänatle   pukor,  -^^^| 

der    uthilllun  jubelrop    n  *i^^| 

och  K^daiterrarnci  på  Btockhoim^hw^^^U 
äi»i^ rande  krigjihåren.  Vid  den  r&mi^| 
man.  h vilken  snarare  lyekte^  nedböjd  ^H 
JidEindtiii^  ån  8 T  år.  Slappii  h&ng-de  tl<<  ^M 
m  ocli  det  snöhvila  Ii  året  b  n  tyd  rits  en  >jv| 
be,  diuru  ^nnu  ej  ett  U^IU  sekel  belii5tii^| 
§B*  MvtuB  hufvnd  \nr  »edbäjdt  och  \i^M 
.syntes  vnlet  svärd.     Det  var  Konung  ^Ia^| 

'^Elra^en  J  eder  till  niitine^,'*  bäräH 
iåg  röst,  fåBQm  skulle  ban  knappast  ^H 
stamma  t^rden,  ^'drnger  j  eder  till  niiiii3^| 
huru  vi  för  29  år  sedan,  tiltsammatiä  io^| 
fin  borg*?''*  ^M 

"Då  följde  jag  eder,  nu  följer  j  ^M 
de  Hertig-en  mörk.  jH 

"3lmn6D5  j/'  fortfor  KoDUUfen,  ^^^å 
Tiicolai  Kyrka  lågen  för  min  fot  och  af  fl 
gen  riddarslftgét/"  ^t 

^^Tiderue  hafva  sedan  dess  mycket  f^M 

'^Men  tå  ter  osi  ilä  fiadane  iorgli^^ 
hagen,  Fängetse,  mea  ett  ridderligt  fåft^J 
j  att  förvnnlw  eder.''  ^^ 

Hfinid  peksde  h»n  på  Kornan,  som  I 
sler   förlVirllf   jette    txöjde  sina    tinnar   il 
ningen. 

'^Mod  och  hi>pp  och  allt  skall  gä 
han  mildare,  i  det  han  steg  af  hästen 
uppför  trappan  till  höganloftssalen,  sedail 
några  ord  till  ^lottslofvent 

^Jä,  mod  höfves  en  man  och  migj 
den  gamle  Konnngen  knappt  hörbart. 
hvad  år  dti/'   utbrast  han   derpi  hogt^ 


»  321 

del  fasta  tornet  och  portarne    dånade    igenslo- 
fter  Itonom. 


(1371.) 
I  Kärnan,    uti  ett  af   de  små  tornrummen,   som 
utåt  norre  strömmen,  satt  Konung  Magnus  fång- 

af  tunga   jernkedjor  så   till  hand  som  fot.     Ko- 

Albrecht,  som    insåg   hela    värdet    af  en  sådan 

^,   hade  vid  sin  hemkomst  frän  Finland  ej  erkänt 

löfte  hans  fader  gifvit,  utan  låtit  belägga  dea 
_^e  fränden  med  bojor  och  inspärra  honom  j  en 
d  fängelsehåla.  Fukten  dröp  af  de  gröna  väg<- 
Le,   stormvinden  pep  genom    det    förgallrade    fön- 

,  som  annars    ej    hade    någon    betäckning,    utom 

rädlucka,  som  om  nätterne  skjöts  för,  och,  be- 
icrligt  nog,  oaktadt  allt  detta  elände,  tycktes  dock 
ung*  Magnus  ej  stort  äldre,  hvad  utseende  beträf- 
3,   än  då  vi  sist  sågo  honom.     Väl  hade  han  nå- 

magrat,  då  det  regelbundna  lefnadssättet  ej  tillät 
ot  frosseri,  men  på  hans  förr  så  gulbleka  kinder 
tes  nu  till  och  med  en  svag  rodnad,  såsom  tecken 

en  återvändande  helsa.  Just  denna  stränga,  ut- 
lande  diet  och  det  inre  lugn,  hvartlll  han  troligen 
ler  denna  långa  tid  kommit  med  sig  sjelf,  hade 
-dat  och  stärkt  en  så  fast  kroppskonstitution,  som 
is.  Det  var  i  slutet  af  April  och  våren  började 
d  stora  steg  inkräkta  på  vinterns  område.  Vid 
idagstiden  hade  solen  löst  rännilars  och  bäckars 
L?a,  hvilka  gladt  sorlade  och  med  sina  små  till- 
jtt  förökade  norre  strömmens  häftighet,  gräset 
rjade  redan  här  och  hvar  sticka  fram  på  stranden 
h  en  späd  grönska  klädde  med  oefterhärmligt  be- 
^  Manktidernes  *)    och   Waldemarsöns  ^*)    atlägsna 

*)  KungsholmeD. 
'*)  Djurgården. 
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1  under.      Fogt^rne    f}viUri|^^H^^^H 

sky  deij  annnlkandc  v^rcnriö^^T^^H 
<Dcii  iryvikoniU  Ii  t  N»,  litet  »s^fl^H 
trängde  »fven  en  soUtrillo  i  det  niSrll 
och  glnd  ouk(»dt  mm  Uwgn  kcdjnr  fri 
ALt^recht  lill  fonitret,  för  oU  i  fuUa  il 
diNi   tri^kn  v^rluricth  fl 

'Uivntl  (liuh  nfitiir  ändock  öf  herti 
h5rJBdé  hun;  ''jji,  utven  i  dt*t  mtn^laV 
synes  del  icke  dDrpu  anilra  sida»  älröfMiufl 
der  de  knoppnnde  trådfti,  i  den  itpudol 
\td  roten  ^f  dtil  kivin  Brunkeber|ff  ^oitn 
ås  böjer  sig  der  b«kom,  Sjelfva  cfl 
denna  torrhet  i  bredd  med  s^rttghcleil 
heten  i  rmturon^  örvcrtygar  oss  sä  mm 
Sknparen^  {tllmnkt.  Ilen  ej  »II  en  ost  ig 
jQren,  afveii  i  ni i?tin iskant  vexlande  ödl 
äsig  omisskönticligt.  Förr  eller  ienare 
onda,  belönar  det  goda.  Huru  djiipi  gr 
denna  tanke  vid  äsynen  af  d*"t  dyj^tra  Hel 
der  nere  pÄ  sin  lillo  bolme,  prydt  af 
spiran  ock  omgifvel  ef  den  böga  mutj 
öppna  plats  ver  det  mino  namne,  deo 
vingen  till  Sveriges  Ihron,  Magnus  Berg 
halshuggen  oek  —  Ing  i  han5  stolte  kors 
riges  Konung  —  j»g  siller  un  bar^  $mh 
ViaseTligen  var  jag  dS  altenttst  S  év  Ofl 
des  icke  anses  skytdig  tilt  donna  oraltvjsa 
tiiskor,  men  Gnd  i  sin  oblidkcliga  rutlvisi 
förfådrens  missgerning-ar  skota  slraftas  in 
allt  intill  tredje  ock  fjerde  led  ocli  här  ij 
ftingslad,  ödmjuk  ande  mig  under  hans  Hit 
RUltvi^,  sSger  jag,  men  är  det  då  rättvist 
skyldig  lider?  Likväl^  ransoka  ditt  hjerl 
odi  säg,  bar  du  ej  gjort  di^  skyldig  titt 
detta  omedvetna  brott?   Jo,  jo,  min  Gil^ 
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'.    hela    min  lefnad  har  varit  en  kedja  af  oför- 

^vogrhet.       Såg   jag    icke  Blanca  hålla  giftet  i 

L'are,    sora  skulle  räckas  min   egen   son.     Hvad 

>!r     säga;    fasan    förlamade    miti   tunga,    mina 

och  jag  —  teg  förblindad  af  den  makt  hon 
uiira    år  utöfvat  öfver  mig.     Flera  gånger  sök- 

afskaka  dessa  onaturliga  bojor,  tyngre  ån 
Ig-  nu  bär  på  min  kropp,  men  förgäfves,  de- 
:miraansmidde  af  för  starka  band,  först  kärlek, 
nst.  Mitt  straff  är  rättvist  och  så  var  äfveu 
[\i\es.  Det  töfvade  icke  att  följa  hennes,  hvad 
jagr^  vårt  gräsliga  brott  i  spåren.  O,  dessa 
.?a  måltider,  jag  minnes  dem,  som  vore  det  i 
ch  dock  äro  tolf  år  förflutne  sedan  den  förre^. 
mindre  sedan  den  senare.     Håren  resa  sig  än- 

n.ilt  hufvud,  då  jag  tänker  derpå.  Walde- 
den  trolöse  Waldemar  hade  inbjudit  oss  till 
aamn  för  en  viglig  angelägenhet.  Yi  visste  då 
»U  Prinsessan  Elisabeth  hade  blifvit  väderdrifven 
vMuuca,  jag  och  min  son  Håkan  begåfvo  oss 
'S  dit.  Knappast  uthvilade  efter  resan  blefvo 
<la  till  slottskapellet,  hvarest  Waldemar  sjelf 
>in  dotter  Margaretha  vid  handen  var  oss  till 
Hvad  var    att   göra,  Bispen  i  Roeskilde  stod 

för  altaret.  Rådet  har  förklarat  oss  biltoge, 
»de    min    gemål   mig  i  örat,  men  i  detta  ögon- 

l)cror  det  af  dig  icke  allenast  att  återvinna 
?es  krona,  utan  äfven  att  en  gång  se  Skandi- 
as tredubbla  kronor  på  dins  sons  hufvud;  väljr 
raskningen,    frestelsen   var   alltför   stor   och  jag 

Hakan  till  altaret.  Den  högtidliga  förmälnin- 
försiggick  och  vi  fördes  derifrån  till  bröllops- 
mat. De  nygiftas  skålar  skulle  efter  vanan  dric- 
och  Konung  Waldemar  hade  redan  kredensat  det 
t  paret  å   sin,   liksom    vi   å   vår    sida,   då  Prin» 
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Christoffer,    hans    ende    son,    instörtar    i  ga^tah' 
len  blek  och  vanstäld.   —    I   ett  sjöslag    mot  ' 
karne     föregående    året    hade   hao    biifvlt    s\i 
rad  i  hufvudet    och  oaktadt    han  au    mera    var 
komligen  läkt,  hade  hans  hjerna  dock  lidit  der 
att    han    tidtals    var    sinnessvag.     Han    hade    >. 
naturligtvis  ej  fått  vara   med  denna    dag,   men 
den  allmänna  glädjeyrseln  hade  han  vetat  bedr;. 
na  väktares  vaksamhet.  —  '"Hvadan    kommer   >.. 
j    icke    läter  mig  vara  med"'  ropade  han,  "att  j 
låter  mig    dricka    brudens    och    brudgummens    5^ 
Vid    dessa    ord   ryckte    han    ur    min    hand    pok. 
hvilken  min  gemål  och  jag  till  hälften  tömt,  oc! 
störtade  dess  innehåll.     Waldemar,  den   starke  ^ 
demar,  uppgaf  vid  denna  syn  ett  genomtrangan<i< 
skri  och  sjönk  afbleknad  tillbaka  i  stolen^  medo. 
re  af  de  innevarande  med  våld  bortförde  prinsen, 
dagar  derefter  voro  min  gemål  och  han  döde  oct 
sväfvade  på  grafvens  rand.     Waldemar  hade    tn' 
ansett  oss  nu  mera  öfverflödige  för    sina    planer 
velat  mäta  oss  med  samma  mått,  som  vi  raätit  - 
dra.     Såsom  jag  långt  efteråt  fick  veta,  hade  B. 
före  bröllopet   utlevérerat  till  honom  alla  egande: 
handlingar  till  Skåne,  Halland  och  Blekinge  dem  > 
ska  kronan  ägde,  och  han  hade  genast  uppbränt (i<i 
Länge  var  milt  lif  i  fara,    men    genom    min    lakr 
Mäster  Laurentius  Johannis  dråpliga  motgift  koni 
mig  slutligen,  ehuru  mitt  hår,   då   jag    uppsteg  ti 
sjuksängen  var  helt  hvitt,  såsom  snö.     Och  en  dö' 
blekhet  hvilade  öfver  mitt  ansigte,  som  sjelfva  (iö( 
ej  kan  förvandla.     All  slags   smälek  i    ord,    åtliål 
och  nidvisor  måste  jag  vid  min  återresa  genom  Svei 
erfara,  ja,  man  tillade  mig  allmänt  spottnamnet  Si 
Efter  anledningen  till  deana  skändliga    orättvisa 
ver  jag  länge  i  mitt  hjerta  forskat.     Var  det  derfi 
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ilt  af  naturen  ellt  för  veka,  för  karlek  och  väl- 
öppna  hjerta  aldrig  tillåtit  mig  att  bemöta  nfi- 
.icRBiska  med  hfirdlvet,  eller  var  det  för  det  man 
dade  att  jag^  låtit  smeka  mig  så  länge  af  Wal- 
^,  till  des  han  lismat  af  mig  de  dyrköpta  pro- 
'oe?  Ehuru  oskyldig  grämer  det  mig  djupt,  det- 
örljenta  förakt,  och  bitterhet  och  hat  höllo  på 
-.Ideles  förstocka  mitt  hjerta  för  mina  medmenni- 
.    då   denna  pröfning  mig  pålades/' 

Konung  Magnus    blickade    dervid    ned    på    sina 

-  »r ,    men  återtog  efter  en  stund  med  tårade  ögon. 

""^Dock,  den  har  varit  mig  nyttig,    ty    den    har 

mig-  att  gå  i  vår  frälsares  fotspår,  och  af  inner- 

hjerta  vill  jag  nu  tillgifva  dem  mig  belackat   och 

Vid  dessa  ord  knarrade  den  tuuga    fångelsedör- 

på    sina  gångjern  och    man    inbar    till    Konungen 

s    aftonmåltid.     I  detta  fall  hade  han  ståndigt  biif- 

kun^igt  betjenad,    d.  v.  s.  med    stärkande    rätter 

vin,  ehuru  dock  ej  så  mycket  af  sednare  slaget 
han  såsom  förr  kunde  öfverlemna  sig  åt  sitt  dryc- 
iskapsbegär.     Som  han  väntade  alt  efter  vanlighe- 

få  se  sin  fångvaktare,  en  gubbe,  hvilken  endast 
i  stumma  nickningar  besvarade  hans  frågor,  blef 
1  högeligen  förundrad  att  varseblifva  en  ung  man 
ans  släile.  Ehuru  ett  rödt  skägg  och  hår  af  sam- 
färg vanställde  det  annars  vackra  ansigtet,  tyck- 
han sig  till  och  med  varsna  något  bekant  i  j^ans 
letsdrag.  Derföre  vände  han  sig  också  genast,  så 
»rt  dörren  väl  var  igenslagen,  så  att  den  utanför 
stande  vaktknekten  ej  skulle  kunna  höra  något,  till 
nom  med  förfrågan  hvadan  den  gamle  fångvaktarn 
ke  fullgjorde  sin  vanliga  embetspligt. 

"Han  är  kränk,*'   svarade    den    nykomne,  i  det 
:u   satte  maten  på  bordet,  'Wn  möjligen    kunnen  j 
• 
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inom  kort  blifva  nöjdare  med  mig,  an  med   hoftO< 
tillade  han  knäfallande,   'Hy   jag-  är  hitkomtii^  i 
och  mening  alt  frälsa  eder,  Herre  Konangr,  «Kir  i. 
ta  plågsamma  fängelse/' 

''Hvem  aren  j  och  hvad  har  kunnat  förmå  f 
alt  bist^  mig,  förhånade  och  förrådde/'  frågade  h 
nungen  med  deltagande  i  det  han   upplyflade    hoo' 

"Kännen  j  mig  icke  mera,  Herre  Konung,*' f 
gade  denne  i  det  han  aftog  en  del  af  lösskägget. 

''Torslen  Eilifsson ,"  ropade  Konungen  förundr. 
"hvadan  kommen  j?" 

"Från  mitt  hemland,  Island." 

"Och  i  hvad  ändamål?" 

"Det  kunnen  j  ännu  spörja.  Herre  Konnng:  i 
alt  befria  eder.  Hafven  j  icke  för  9  år  tillbaka,  : 
jag  i  Halland  blef  tillfångatagen  af  de  Danske,  h'< 
gifvit  mig  och  beredt  mig  tillfälle  alt  återkomma  t 
'  mitt  fädernesland?  Sådant  glömmer  en  Isländare  t. 
drig  och  nu,  då  jag  hemkommen  från  långväga  hsr- 
färder,  hörde  eder  i  fängelse  och  att  eder  son,  K»- 
nung  Håkan,  en  gång  förgäfves  sökt  taga  eder  do:- 
utur,  då  sade  jag  till  mig  sjelf:  måhända  kan  det  I}- 
kas  för  den  obemärkta  råttan  att  söndergnaga  lejonet^ 
band,  något  som  djurens  furstar  hitlills  ej  makt. v 
Så  begaf  jag  mig  utan  dröjsmål  på  väg  och  hitkon- 
men  tog  jag  under  denna  förklädnad  tjenst  hos  faii?- 
vaktaren.  I  dag  hade  jag  lyckats  blanda  några  dro|> 
par  vallmosaft  i  hans  mat  och  då  han  kände  sitt  o- 
öfvervinnerliga  sömnbegär  påkomma,  anmodade  hat' 
mig  sjelf  alt  gå  hit.  Länge  vågar  jag  dock  ej  up 
pehålla  mig  här,  för  att  icke  väcka  vaktknektens  upp- 
märksamhet, men  en  plan  till  flykt  kan  jag  dock  läm- 
na eder." 

Härvid  framtog  han  ett  pergamentsblad. 
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''"Allting  $r  redo  dertill  ocb  inom  några  dagar 
^  vall  Gud  och  vår  heliga  Fru,  lös  och  ledig 
dessa  ovärdiga  bojor." 

""Men,  min  vän,"  återtog  Konungen,  "af  den 
«  fängelsetiden,  mörkret  och  kylan  aro  mina  ö- 
så   försvagade  alt  jag  ej  tilltror    mig    kunna    lä- 

''''Ingenting  är  lättare  att  afhjelpa,""  svarade  Is- 
aren,  "jag  vill  oförlöfvadt  hitsända  eder  bigtfa- 
,    Biskop  Nils." 

''"'Gören  del,  gören  del,  redlige  Torsten,"  ro- 
e  Konungen  rörd ,  "och  en  stackars  fånges  välsig- 
-ev   skola  följa  eder." 

Skyndsamt  aflågsnade   sig    den    förmente    fång- 
klen och  ej  långt  derpå  öppnades  åter  dörren   för 
kop   Nils.     Denne  värdige  prelat  hade,  då  han  blif- 
underkunnig  om  Konungens  fängslande,  genast  öf- 
^gifvit  sitt  goda  stift,  Linköping,  för  att    följa  ho- 
rn  i   olyckan  och  Konung  Albrecht  hade    ej    kunnat 
ka   hans 'begäran  alt  draga  försorg  om  fångens  sjä- 
vård.     Genom  en  hemlig  bevakning  hade  han    dock 
rsäkrat  sig  om,  alt  inga  obehöriga  företag  till  fan- 
ns befriande  skulle  äga  rum.   Med  hjertlighet  räck- 
derföre  Konungen  den  ärevördige  gubben  sin  hand 
I  välkomma   och    utbrast:    "fulltrogne  vän,   j    aren 
n    ende,    som    hittills    med    mig  delat    motgångens 
mma." 

"Hvi  skulle  jag  icke  dela  de  onda  dagar  med 
[ler,  Herre  Konung,'*  svarade  denne  rörd,  "då  jag 
bom  eder  Canzler  i  så  många  år  delat  de  goda. 
der  hafver  jag  att  tacka  för  allt  hvad  jag  är,  skul- 
3  jag  då  i  olyckan  fegt  öfvergifva  eder.  Vare  det- 
a  långt  ifrån  mig.  För  så  svarl  otack  vill  jag  dock 
:j  blifva  beskylld." 
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''"Ädle  man,*"  ropade  Konungen,  '^håde  jar 
tare  i  min  medgång  lånat  örat  till  edra  ord,  i  y 
att  blindt  låta  leda    mig   af   min    gemål  ^    sanoer 
både  då  mycket  varit  annorlunda ,""    tillade  han 
en  blick  på  sina  bojor. 

'''Låter  oss  ej  tala  om  sådane    hjertrörandc 
ker/'  invande  Biskopen. 

"J  bafven  rätt,  vördige    fader,    det    var    i 
helt  annat,  hvarom  jag  ville  tala  vid  eder,  näg-otP 
åter  för  ett  ögonblick   tandt    den    slocknande    gnil 
af  hopp  i  mitt  bröst.     Se  här.""  \ 

Härvid  räckte  han  honom  pergamentet  och  1 
skopeus  blick  klarnade,  då  han  genomögnat  några  ^ 
der  deraf.  ] 

''''Det  är  en  ganska  fint  uppgjord  plan,  att  U| 
der  fångknektens  kläder  smyga  eder  genom  vakterni 
utbrast  han;  ''"hästar,  försäkrar  den  som  skrifvit  d^i 
ta  skola  vara  eder  till  mötes  i  skogsdungen  str  I 
utom  söder  port,  så  att  j  skyndsamt  kunnen  fortgå:! 
eder  flykt  åt  vestra  delen  af  riket.'" 

'"Nå  väl,  vördige  fader,  hvad  är  eder  meni: 
derom.  Min  ställning  kan  dock,  tyckes  mig,  ej  bii: 
va  värre.     Ett  försök,  och  det  kunde  lyckas.''* 

'"Men  äfven  misslyckas  och  då  vore  första  vil'. 
värre  än  den  andra.  I  hvarje  annan  tidpunkt  sku!. 
jag  hafva  rådit  eder.  Herre  Konung,  till  detta  vågspe 
Men  så  ej  nu.  Genom  förtrogne  har  jag  å  min  sid 
fått  veta  att  Konung  Håkan  med  en  talrik  här  är 
antågande  att  befria  eder.  Inom  några  dagar  kan  ha: 
vara  här,  måhända  förr  än  vi  vänta." 

^'Ha,  nu  är  gåtan  löst''%  ropade  Konung  Magnu 
uppfarande,  'Met  var  derföre  mitt  syskonebarn,  Ko- 
nung Albrecht  i  går  för  första  gången  under  dessa  ' 
långa  år,  gjorde  mig  besök  och  ville  öfvertala  mii 
att  köpa  min    frihet   medelst   formligt   afträdande    a 
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o€^  Crötlia  riken  ocb  då  jag*  bad  om  betänketid, 
t    rådföra  mig  med  eder,  i  vredesmode  utfor:  ""Sä 

dd  bår,  om  j  heldre  det  viljen,  till  dess    mos* 

äxer  öfver  eder/'  Då  förg'rymmades  jag  å  min 
(»cl&   utbrast:  "Fortrösten  ej  alltför  mycket  på  lyc- 

före  eder  död  kunnen  j  lika  lang'e  få  försmäkta 

^else,  som  jagr  det  gjort  hafver/'  *)    Hånskrattan- 

denna  förutsägelse    slog    Albrecht    dörren  i  lås 

Under  det  Konungen  berättade  delta,  både  Bi- 
i^n  y  som  stod  vid  fönstret,  haft  sina  blickar  fa- 
:-.  utét,  såsom  lemnade  han  föga  uppmärksamhet 
wonuDgens  ord.  Nu  ropade  han  öfvcrljudt:  "'Sen 
en  j.  Herre  Konung,  der  till  venster  om  Brunke- 
:,    derborta  på  höjden?*" 

^''Väl  ser  jag  något  glimma  i  aftonrodnaden ,'" 
ade  den  tillfrågade,  ''men  hvad  det  är,  förmår  jag 
irskilja." 

''''Det  är  en  skog  af  lansar,"*  ropade  Biskopen, 
ivermåltet  af  sin  förtjusning  knäfallande  för  Kouun- 
och  vätande  hans  händer  med  sina  tårar,  "det  är 
r  son,  som  med  härsmakt  kommer  att  taga  eder 
af  detta  hårda  fängelse.  Instämmer  med  migitack- 
else  och  bön.  Gud  är  god  och  hans  godhet  varar 
merliga.  Lofvad  vare  Herren,  som  låtit  mig  upp- 
a   denna  stund.'" 

Och  de  båda  gubbarne  höUo  hvarandra  hårdt 
famnande.  Endast  döden  kunde  göra  slut  på  en 
oegennyttig  vänskap. 


Några  månader  voro  förllutne.     Sommaren   stod 
ull  fägring,  men  för  Stockholms  invånare  ägde  den 


»)  Efter  slaget  vid  Falköping,  13S9,  satt  Albrecht 
i  sjelfva  verket  7  år  i  fängelse. 
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icke  slort  behag:,  emedan  deras  stad  var  Iii8r|ltbe^ 
lad  af  Konung:  Håkan.  Vid    denna  tid   erbjöd  cd 
dant  förelag:  på  långt  när  icke  den  svårighcldlsor 
Hvarken  norre  eller  södre  malmen  var    änna'  Le* 
och  i  stället  att  denna   högre    beläg:na    onfigifbiuc 
betydligen  skulle  tjena  till  försvar,  var  den  då  ei 
ett  anfallsvapen  mera  i  fiendens  hand.   Visserlig-en 
de  de  belägrade  på  norra  sidap  en    stödjepunkt  i 
starkt  befastade  St.   Claree  kloster,  men  inseende 
var  detta  det  första  mot  hvilket  Konung  Håkan    > 
de  sig  och  sedan    det    för    honom    måst   öppna    > 
portar,  hade  han  genom  en  inkastad   besättning:  sk 
dat  sig  för  allt  anfall  från  denna  sida.    Då   emelJer 
flera  stormar  mot  sjelfva  staden  misslyckats,  hade  k 
för  att  bättre  kunna  bevaka    dess    beränning'    på    O' 
största  höjden  norr  om  den  låtit  uppföra  ett    kasto' 
som  deraf  vardt  kalladt  Konungsberg.  *)  Också    hör 
jade  redan  hungerns  och  de  dermed  följande    sjukd 
marnes  alla  fasor  att  låta  känna  sig  i  den   hårdt  i- 
rännda  staden.     Konung  Albrecht,   som    insåg    oni" 
ligheten  att,  i  denna  sakernas  ställning,  mer  an   r*' 
gra  dagar  ännu    kunna    hålla   sig,    innan   invånarct 
bragte  tili  förtviflan,  sjelfve  skulle  öppna  sina  port! 
för  segraren,  måste  nu  beqväma   sig,  för    att    mk 
en  större  fara,   att    underhandla    med    sina    hätsks>l< 
fiender,  Rådsherrarne.  Desse  nitiske  att  befrämja  lan- 
dets fördel,  hade  med  fasa  och  förtrytelse   åsett  all» 
de  ingrepp  Konung  Albrecht  gjort  i  folkets  rättigherer 
Att  förekomma  fortsättandet  af  detta  ofog  var  nu  rät- 
ta tidpunkten  inne.     De  sammanträdde    således  Lars- 
messe  afton  med    Konung   Albrecht  i  Gråmnnkeholm^ 
kloster  och  måste  han  här,  ville  han  icke  heldre  mi- 
sta sin  krona,  inrymma  alla  slott  och   fästen,   bvilks 


*)  Deraf  Kungsbacken  ännu  i  dag  har  sitt  namn. 
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>^^  Tyfluir  förut  innehaft,  åt  Svenske  män  samt  tilli- 
nedglfva  att  inga  andre  än  sådane,  och  dertill  af 
t  utsedde,  fingo  inträde  i  detsamma.  Detta  var 
äldig-t  slag  för  Kunung  Håkan,  som  nu,  å  sin 
.  såg:  sig  tvungen  att  taga  sin  tillflyckt  till  un- 
nndlingrar.  Huru  detta  lyckades  få  vi  se  af  det 
vräde,    hvartill  vi  nu  vilja  föra  läsaren. 

D«n  15  Augusti,  Dyra  Wårfrudag,  var  inne. 
kl  högtidliga  messan  i  bykyrkan  var  nyss  slutad, 
såg  man  ett  tåg  röra  sig,  kommande  från  slottet 
Il  styrande  sin  kosa  till  den  öfver  norra  strömmen 
lande  bron.  Denna  var  till  större  säkerhet  försedd 
'd  tvenne  starka  vakttorn ,  ett  vid  hvardera  ändan 
raf.  I  spetsen  för  den  glänsande  ryttareskaran  såg 
)n  Konung  Albrecht,  en  lång,  ståtlig  man  i  ungdo- 
ms fulla  biomstring  och  hvilken  ännu  mer  förhöj- 
s  af  den  rika  drägt  han  bar.  Soistrålarne  studsade 
ändande  tillbaka  mot  det  blanka,  guldintagda  bröst- 
^rnesket  och  på  den  kronprydda  hjelmen  svajade  en 
k  blå  och  gul  fjäderbuske.  Liksom  kännande  hvil- 
en  börda  han  bar,  dansade  en  eldig;  brun  hingst 
öder  honom  och  tycktes  yfvas  så  väl  äfver  sin  ryt- 
tre,  som  öfver  det  med  klingande  silfverklockor  om- 
i^na  sadeltäcket.  Vid  hans  högra  sida  red,  äfven 
i>l)t  rustad,  en  gubbe  med  hvitt  hår ,  hvilken  knap- 
ast,  vare  sig  af  svaghet  eller  den  tryckande  värmen, 
vcktes  kunna  hålla  sig  i  sadeln  ,  men  hvars  glädje- 
trillande  blick  dock  syntes  motsäga  denna  kroppens 
»villkorliga  svaghet.  Det  enda  som  för  öfrigt  väck- 
e  uppmärksamhet  vid  hans  person,  var  att  intet  svärd 
>aU  vid  hans  sida.  Den  på  andra  sidan  om  Konung 
albrecht  ridande  var  äfven  en  gubbe ,  men  det  lilla , 
^^  bröstet  bångande  korset  förrådde  hans  biskopliga 
färdighet.  En  brokig  skara  af  riddare  och  svenner 
>luto  sig    till    dessa    tre    personer    och  stadsmurarne 
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voro ,    oakfadt   den    rådande    hettan,  öfvwfjild- 
menniskor,    så    iång^t    ög-at  kunde  nå.     Offers] 
utsprång,  i  torn^lugg-ame  och    vindskuporDe  så^ 
menniskohufvuden ,  ja  ,   på   tinnarne  af  Käman 
till   och  med  någ^ra,  hvilka ,  vid  minsta    sviftde) . 
sitt   lif  skulle    kunnat    få    plikta    för    sin  nyfik 
Men  icke  mindre  lifligt  var  det  å  andra  stränder 
ståtlig  krigshär    var  här  uppställd  i  en  halfcirke. 
foten    af   Brunkeherg    äfvensom   till    en    del  på 
lägre  sluttning,  och  hjelmar,  spjut  och  sköldar  gL 
i  solskenet  att    ögat    knappt    kunde   fästa  sig  df 
Så  snart  nu  det  omnämnda  tåget  kommit  genom  p 
hvalfvet   af  det  yttre    tornet  såg  man  från  midtt 
den  uppställda    krigshären ,   en    annan  ej  miodre 
rik    ryttaretrupp    lösgöra    sig  och,  anförd  af  en  : 
man,  i  sakta  skridt  hegifva    sig  den  förra  till  m 
Då  de  kommit  på  några  famnars  afstånd  från  hvan 
dra  stannade  båda  plötsligt,  såsom  på  ett  gifvet  : 
ken  och  straxt  derpå    varseblef  man    den    ridder. 
gabben  och  den    unge    anföraren  stiga  af  sina  lin> 
och    falla    i    hvarandras    armar*     Det    var    fader  i 
son,  Konungarne  Magnus  och  Håkan,  hvilka  nu,  t. 
7    års    skillsmessa,    återfunno    hvaraudra.      Medier 
hade  äfven  alla  öfriga  afstigit. 

"''Inför  Gud  och  vid  högaltaret  i  St.  Me« 
kyrka,""  började  Konung  Magnus  högtidligt,  fattpri 
Konung  Albrecht  vid  handen ,  ""har  jag  nyss,  sed 
bannlysningen  öfver  migblifvit  upphäfd,  vid  St  En 
vår  och  hela  rikets  skyddspatron  lofvat  att  afträ: 
till  denne  min  frände  hela  Sveriges  rike  med  alla  un 
derliggande  län  och  slott,  samt  derjemte  såsooi  löst 
penning  erlägga  12,000  mark  lödig  mot  det  att  h: 
försätter  mig  i  frihet  och  till  mig  under  min  lifati 
afstår  ett  måttligt  lifgeding.  Erkännen  j ,  min  sq: 
Håkan,  dessa  mina  dyra  löften  och  försäkringar?' 
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'  "Ej  tbct  allenast/^  svarade  denne,  ''utan  afsåger 

for  min  del ,    migr    och   mina   efterkommande  all 

ill   Svea  och    Götha    riken    äfvensom  på  Skåne, 

II  d  oeh  Blekingen.     Jag  anser/'  tillade  han,  ^'en 

«     atifför  dyr    skall   den    köpas   med  undersåtares 

och   elände  och  afser  therfdre  endast  min  faders, 

fl  g*     Magni    Ericssons   befrielse    från  en  oförtjent 

en  skåp.      Allt    derföre  öfverlemnar   jag    till    min 

ie.    Konung  Albrecht,    såsom  gisslan  för  den  ut- 

'.de     lösepenningen,    60    Norrske  adelsman  af  de 

rsta   slägter." 

På  en  vink  af  honom  trådde  desse  öfver  på  Ko- 
st  Alberchts  sida. 

''^Emot  detta  vénskapliga  begifvande,'*  tog  denne 
ordet,  ^^gifver  jag  hår  eder  fader  lös  och  ledig 
1  beder  eder  tillgifva  mig  allt  det  obehag  jag  för 
nande  af  lugn  och  endragt  i  riket  måst  vidtaga, 
re  all  split  hädanefter  mellan  oss  glömd  och  för* 
lad,    såsom  hade  den  aldrig  funnits  till.^^ 

'^'^Yare  det  så,""  svarade  Magnus  och  Håkan  hög- 
ligt  och  de  tre  Konungames    hånder  förenades  till 
redligt  handslag. 

'''^Och  nu,  min  käre  Albrecht,'^  fortfor  Magnus 
ertligt,  ^'då  Gud  så  skickat  min  lycka,  att  mig  till- 
ades nedstiga  från  konungslig  höghet,  finnes  ingen 
verlden,  den  jag  heldre  unnar  detta  riket  än  dig; 
h  skulle  jag  icke  hålla  dig,  såsom  född  af  min 
;ster,  lika  kär  som  min  Håkan?  Mig  felas  icke  vän- 
er,  som  bjuda  mig  bistånd  och  vapen;  dock  lemnar 
'?  dig  gema  Konungadömet.  Deremot,  när  du  ta- 
er  det  vida  landet  i  besittning,  må  du  förunna  mig 
esittningen  af  Westergöthland ,  och  njute  du  sedan 
let  öfriga  med  frid.'^  •) 


*)  Konung  Magni  egna  ord  i  afsågelsebrefvet. 
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'Hela  WestergölHbnd  och  dertill  We^ 
Dal,  min  bö^e  modcrbroder,  vare  fOr  liFslt 
svarade  Konung  A  brecht  rörd,  '^Itlåtte  derfj 
tonen  af  eder  Ichuvd  bliTva  likafridfuSt  oct 
middagshöjden  dcnif  vari  I  stormig"*' 

"Och  j,  vörtiige  fader/'  jtnde  Konuag  U 
Biskop  Nils,  ''koiiiineD  i  minn  armar  ,  till  rm 
för  den  huldhet  oth  trohet  j  a!itid  mm  fi^i^ 
sal  hafver.     Hvad  belftning  kan  jag  vål    giUi    , 

"Jag  vet  tn,^^  sade  Koaung  Mag-fiii^  ^Hiu^ 
min  skuld  har  dcinac    Guds   man  nu   sJelfvilH^)  i 
Jönköpings   biskojjs.^jlol ,    allt   för  alt   följa   njt: 
olycka  samt  bistå    och    trösta    mig^.      Genom    • 
stersons    begifvande    agcr   jag    lill    dödda^^r    ! 
slift    alt    gifva    lionom  i  ulhyle.     Vare     han   ^ 
herde;*  I 

""Rätteligen  b  st  f  ven  j  lalaJ,  min  höge  fiidir 
är  den  enda  belöning  som  honom  111  Ik  om  mer/    ^ 

"Och  som  iQg  motlago  kunde j^""  iuWi  Ih 
Ki\s  med  handen  pil  bjertat,  '^emedan  mig-  den:?* 
förunnas  alt  vara  n^ina  mednienniskot'  gagnvUg} 
långt  mina  krafter  förmu/'  ] 

"Till  en   annan  man  hafvur  jag    äfvcn  en  Ij 
samhelsgärd,"  forlfor  Konung  Håkan  j  ''Tor^lea  f 
son,  hvar  aren  j?" 

'''Han  hade  vill  undanstuckit  sig  bland  »Kp^ 
men  har  är  han  dock  nu.  Herre  Konung,^'  svsfj 
tvenne  riddare,  ledande  fram  den  motsträfvand^ 
var  ej  mer  den  rödhiWige  fån<rknckten  nian  sygfr» 
för  sig.  Svarta  lockar  ringlade  sig  kring  det  M 
af  förlägenhet  blodröda   ansigtet. 

"I  motgångens  limma  pröfvas  vänneat  '^\ 
Konung  Håkan,  rackande  honom  handen,  '"def  (i^^'\ 
j   och  Biskop  KiU   ined  edra  gerniugar  bevisat,       ^ 

"Att  jemföra  mig  med  Biskop  Nils,  Hem^ '^^ 
«ung,"  började  Torsten   alU  mer  ocb  mer  ffirlif^M 
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"Hedrar  så  väl  den  ene,  som  den  andre,  skulle 
/'  afbröt  honom  Håkan  mildt,  "J  hafven  fö- 
edert  fosterland,  ja,  hela  norden,  med  ett  vänt 
.1  af  huldhet  och  tro  mot  eder  öfverhet.  Må- 
derföre  allt  framgent  blifva  edra  landsmän  till 
cdöme.  Värdig  att  blifva  den  store  häfdateck- 
Snorre  Starlesons  efterträdare,  aren  j  från  denna 
Lagman  pä  bland.'' 

Oförmögen  att  svara  lutade  sig  Thorsten  Eilifsson- 
:mit  ned  Öfver  den  unga  Konungens  hand  och  drog 
erpå   tillbaka. 

Under  förnyade  försäkringar  om  enighet,  vän- 
och  förtroende  skildes  nu  de  höga  siägtingarne 
hvarandra  och  få  timmar  efter  detta  uppträde 
man  ej  mer  ett  enda  af  de  mång  hundrade  tält, 
betäckt  Brunkebergs  sidor.  Konung  Håkan  hade- 
sill  befriade  fader  återtagit  vägen  lill  Norrige. 
Ej  länge  skulle  Magnus  emedlerlid  njuta  denna 
Ami  af  lycka,  förrän  döden  öfverraskade  honom. 
-r  en  sjöresa  på  Blomfjerden  vid  Bergen,  3  år 
^(er ,  uppväxte  en  stark  storm ,  som  hotade  att 
lerslå  det  bräckliga  fartyget.  I  denna  öfverhän- 
ie  fara  störtade  sig  den    gamle    Konungen    öfver 

I  för  att  genom  simmande  söka  uppnå  den  närbe- 
la  Ljungholmen.  Men  vare  sig  af  mattighet  eller 
sV\gen  påkommen  kramp,  han  sjönk  och,  ehuru 
a^t  räddad  af  besättningen  och  uppburen  i  land, 
^e  han  icke  vederfås.  Så  slutade  denne  olycklige 
•ung,  som  i  46  år  innehaft  Sveriges  och  Norrige» 
»ade  Ihroner,  som,  beherrskad  af  gunstlingar  och 
^hI  visat  en  svag  och  vacklande  karakter,  men 
'i  öfverlemnad  åt  sig  sjelf,  renad  utgått  ur  mot- 
^?ens  pröfningar.     Af  Norrmän    och    Isländare   er— 

II  han  derföre  tillnamnet:  den  Mäktige  och  Gode» 
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erättelse  från  medlet  af  15:de  århundradet. 


Hrem  Lyckan   ^il  cy  niäder  stå, 

Med  koDom  plägar  tbet  stundom  nnderli^^  g&, 

TLen  hon  val  vil ,   plägar  Lon   opiiicipa, 

Somblige  plägar  lion  nederstielpa : 

Hon  -riinder  sig  bSde  ti]  och  frS, 

Säll  är  then  god  Lycke  kan  fa* 

St.  RimchrÖH.  Pag.    481. 


I. 

Borgaren. 


intern  både  dragit  sitt  snötäcke  öfver  jorden.  Det 
\^  varit  en  klar  men  kall  vinterdag:,  sådan  man 
dast  får  se  i  norden,  men  aftonklockorne  hade  län- 
sedan  förklingat  och  töcknet,  nattens  förebådare, 
rjat  insrepa  allt  i  sin  hemska  slöja.  Invånarne  i 
n  goda  staden  Stockholm  skyndade  insvepta  i  sina 
ilsar  med  brådskande  steg  om  hvarandra,  för  att 
tsto  fortare  hinna  hem  till  den  värmande  härden. 
Igen  lykta  upplyste  de  smala,  trånga  gatorne,  men 
enom  de  af  vinterns  egna  rullgardiner,  de  tjocka  is- 
^Qrporne,  öfverdragne  fönstren  framskimrade  månget 
Qs,  hvilket  ehuru  matt  och  otillräckligt,  dock  för 
aadraren  var  en  välkommen  uppenbarelse  i  den  allt 
ler  och  mer  tilltagande  skymningen.  Så  förhöll  det 
i?  äfven  i  en  liten  byggnad,  hvitken,  jemte  några 
>Qdra  af  ett  ännu  torftigare  utseende,  var  belägen 
traxt  nordanom  Stockholmshus,  stödjande  sig  på  dess 
AVtc  ringmur,  såsom  hade  den  krupit  ihop,  liksom 
[ör  att  söka  skydd  derunder.  Men  voro  alla  dessa 
ar  oansenliga ,    så    voro    deras    skorstenar    så 
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mycket  slörre,  ur  hvilka  då  och  då  massor  af  r 
och  gnistor,  täflande  med  de  grannaste  löflbägi  ■ 
uppslego,  under  det  att  i  deras  inre  en  rörlig  ni 
niskoknut  än  upprullade,  än  hopknöt  sig  kring  s" 
den ,  som  suckade  under  de  väldiga  hammarshL' 
Liksom  i  alla  utlandska  städer  vid  denna  lidpur- 
var  åt  hvart  och  elt  skrå  inrymd  en  särskild  gv.'~ 
hvarföre  äfven  den  ofvan  antydda  bar  namn  af  Smt 
jegatan  *).  Men  faslän,  såsom  namnet  tillräckligt  s 
ger,  bebodd  af  endast  snrveder^gafs  det  dock  en  si? 
rangskilnad  äfven  har.  Emellan  Lasse  Grofsmed  o 
Hans  Panlzaremakare  var,  ehuru  båda  i  det  hela  i 
kade  samma  yrke,  den  skillnad,  som  emellan  en  sin 
pel  krigare  och  fällöfversten.  Och  hvaruti  besi 
den  väl  då?  Den  ene  smidde  hästskor,  gjorde  vagn 
axlar  och  beslog  hjul,  under  det  den  andre,  s: 
som  tillnamnet  nogsamt  filikännagaf ,  endast  sysse 
satte  sig  med  förfärdigandet  af  alla  till  en  fullstäi 
dig  rustning  nödvändiga  stycken.  Detta  var  vissei 
ligen  allt,  men  det  var  ock  nog,  och  vi  skola  sm 
finna  hvarföre.  Ibland  dessa  trddhus,  hvilka,  me 
sina  öfver  gatan  utspringande  våningar ,  allt  nn 
och  mer  vidgade  sig  ju  högre  upp  och  såmedel 
snart  sagdt  förtogo  ali  dager  makt  atl  trän? 
ned  emellan  dem,  sig  man  ett  korsverks  hus ,  hö£ 
re  än  de  omgifvande  och  på  hvars  utsida  \r\s^ 
smedja  öppnade  sitt  gap,  som  på  de  ölrige.  D^' 
starka  eldpelaren  nr  den  största  skorstenen  förkoann 
de  dock  att  ägarnes  yrke  ej  skilde  sig  från  de  öfriso 
oaktadt  verkstaden  var  belägen  inåt  gården.  Vii 
nedersta  ändan  af  det  låga,  ehuru  ridstrfickta  rum 
met,  som  intog  hela  husets  djuplek,  var  eldstade: 
anbringad,   framför    hvilken  man  vid   den  väldiga  iu- 


*)     Nu  Stads-Smedjegalan. 
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^^f^g    (lera    perionef    i    skjortärm  a  me    sysselsatte 
^     tiArdning    el  ter  iUli»mring    af   stål  och  andra  li- 
me tal  I  er,  och    den    sa  med    svagdricka,    bvilken 
v»rr«   med  sin  jernsk(>]>a  hade  plats  vid  dörren,  ha- 

«^  1  anäeeode  till  den  föregående  stränga  vin- 
^lifvit  förllyttad  t  Ut  härdens  vurmande  granskap. 
frigt  variiublcf  ma  q  rundtomkring  väggarne  ar- 
Hibord,  kiiiij^  hvtlka,  vjd  skenet  al  jernlampor,  man 
■  ris  ägare  j  I  ill  i  ka  med  vid  pass  ett  dussin  lär- 
.  ich  gesäller,  alla. i  full  verksamhet.  Den  en- 
l»Viiupuukt  de  för  öfrigt  nakna  väggarne  erbjödo 
at^  var  den  män^d  af  vapen,  hvarmed  de  voro 
|Å4e.  Från  daggerten  till  slagsvärdet  och  bardi- 
nen,  från  arm-  och  benskenor  till  pantzare  och 
itmar  af  alla  storlekar,  sÅg  man  här  allt,  som 
jide  liån  föras  till  vapen  yrket.  I  salens  hörn  voro 
Tjcuite  hela  nistinngar  uppställde,  troligen  ditsände 
f  atl  lagas,  meir  hvilka  nu  med  sina  nedslagna  vi- 
rer  och  de  da  och  da  for  vinddraget  darrande  fjä- 
2rbu:sksriie  liknade  allvarlige  riddare,  hvilka  yakla- 
B  dan  na  helgedom.  Uch  såsom  en  helgedom  an- 
1^   åfven  detta  runi  af  husets  ägare,  Hans  Pantzare- 

i åkare.  Det  redan  fullkomligt  hvitnade  håret  och 
.å^get  krusode  sig  i  naturliga  lockar  kring  gub- 
||i^s  majestatiifka,  men,  om  man  så  vill,  något  slrän- 
{I  hufvud  och  70  år,  menniskans  vanliga  lefnads- 
1^1,  hade  endast  halt  omärkligt  förmått  böja  hans  höga 
^(&lt.  Med  kärleksfulla  blic|car  såg  han  då  och  då 
^l*  frao  sitt  arbete,  odi  hans  öga  sökte  för  ett  ö- 
fonblick  ett  svärd  eller  en  hjelm,  men  med  en  suck, 
tiiäUgea  eeho  af  nägut  minne  ur  hans  förflutna  lif, 
återvände  det  alltid  till  det  med  oraamenter  rikt  in- 
Jugda  bröstharnesk,  h^vrvid  han  nu  lade  sista  han- 
jdco.  Och  ätolt  kmul(3  han  äfven  vara  öfver  sitt  ar- 
4ete    och  sm  oingifaing^,  ly  det  var  ej  meretthandt- 

Hk  
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verk  hon  dref,  del  var  en  konst,  och  h&u  ^je^f 
uli  ännu  oupphunnen  i  nnrden*  Lånire  Itside 
sin  ungdom  rest  omkring  uli  liatien,  för  alt 
na  sig  i  en  konst,  som  han  mod  Törknrlek  o 
och  hade  isynnerhet  länge  upjieliällil  ?ig^  i 
denna  vagga  för  de  största  snillen  i  alla  gren 
skön  konst.  Och  härtill  rtiknade  han  med  ^1*1 
sin  egen.  Ty  derlill  fordrftdci?  ej  åå^  såsom  nu,  i 
dast  alt  vara  en  skicklig  iirhetore  i  jeni  och 
man  skulle  dessutom  i  gnind  bafva  studerat  tn 
ningskonsten  samt  guldsmedä-  ocli  juvelerar-vr* 
Också  var  det  icke  endast  den  yllre  fornicn,  som  , 
sågs.  Väl  var  naturligtvis  liinlnitigen  af  st  a  Jel  t 
klinga  eller  styrkan  af  en  rti.Nliiitig  hnfvudsakert,  • 
man  lade  derjemte  ganska  ,slor  vigt  på  uppfmni^^ 
och  utförandet  af  de  dam a,skp ringar  eller  de  fi^m 
i  upphöjdt  och  drifvet  iirhpte,  hvarnied  ej  aMe/jil 
pantzar,  hjelm  och  sköld,  utan  atven  oftast  arm-  o^ 
benskenor  prunkade.  Också  hedrades  de  skicklig^-'^ 
detta  yrke,  och  med  skäl,  liUa  högt  som  målare,  fl 
chitecter,  bildlhuggare,  ja  furstar  och  konungar  érn 
go  till  och  med  icke  i  behliikande  att  med  sim  ^)^ 
nerliga  ynnest  omfatta  och  uppmunlra  dem,  —  M 
nu  tillbaka  till  vår  berättelse.  Sedan  grubbcn^  på  M 
sätt  vi  förut  haft  tillfälle  förlä! ja,  en  stund  delat  sti 
uppmärksamhet  mellan  arbclet  oeh  de  vapen,  mjh 
betäckte  väggarne,  tycktes  han  t  ti  t  den  grad  oro^< 
öfver  något,  att  man  hörde  honom  stampa  i  grolf^^ 
En  af  hans  mera  försigkomna  lärjungar  en  IT-äri^  yn^^- 
ling,  benämnd  Hcrrman,  oeU  som  vördnafU^fulU  nel^ 
kats  honom,  ville  vid  denna  hans  oförmodade  rörel- 
se draga  sig  tillbaka^  men  irnbfjcn,  som  märkt  åri 
ropade:  "nå,  hvad  står  du  der  som  en  hare;  ul  me*i 
hvad  du  har  att  säga."*^ 

"Jag  ville  endast  fra^ra  er,  Mästare,  hvad  soa^ 
ytterligare  skulle  ålgöras  vid  detta  fäste?'" 
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Btt   gubben    med    ålerviinnet   lug-n  visat  liir- 
n  'B^råitelser,  som  behöfde.s,  men  denne  ändock  icke 
'1  rii^na  sig,  blossade  åter  den  nyss  kufvade  otålig- 
as och  han  frågade  den  dröjande,   '*hvad  han 
•     ville.'*''  Denne  svarade  då  stammande  '\Ut  hans 
1  r      voro    såsom    fasltrollade    vid  det  herrliga  ar- 
3Iästam    hade  för  händer."      Genast    var    denne 
.ad    af  den  konstnärseld,    som  framlyste  i  lärjun- 
ögon  och  började  med  allt   mer  tilltagande  ifver 
vara   lionom    de  damaskerade  bilderna,  föreställan- 
orneringar   och  trophéer   öfverallt  hvar  de  kunnat 
in^^as,  huru    den  förra    på    sjelfva    bröstharnesket 
ställde     ett    tornerspel     vid    Drottning    Catharinas 
ning-,    hvarvid,   likasom  vid  så  månget  annat,  Ko- 
<r     Carl   Knutson    utmärkt    sig    för    tapperhet    och 
idom,  samt  huru    allt  detta,  oakfadt  rustningen    ej 
bestäld,    roat    honom    att    göra,    för  alt  visa  sin 
cklighet  och  den  höjd,  h varpå  konsten  stod.     Och 
denna    hedras     äfven     konstnären,     slutade    han: 
ädan  j   här    sen  mig,'   har  mången    furste  och   hög 
•re   i   christenheten    ej    fruktat  att   träda    öfver  min 
skel,     för    att    åskåda    de    arbeten  jag  förfärdigat. 
Horn  och  Florens  har    den  helige   Fadren    Eugenius 
och    Hertigen    af   Milano,    Philip    Maria    Visconli, 
sökt    mig    och    sedan    min     hitkomst    har    hvarken 
Ntistopher  af  Bajern    eller  vår  nu  regerande  Konung 
Jrl   VIII    aktat    under  sin  värdighet  att  inträda  un- 
*r  den   Stockholmska  borgarens  låga  tak." 

Den  eld  hvarmed  gubben  talade  hade  emed- 
"cUd  omärkligt  lockat  hela  skaran  af  lärjungar  om- 
ring  honom,  men  då  han  märkte  delta  sprang  han 
pp,  afbröt .  samtalet  och  började  sin  rund  omkring 
ummet  för  all  efterse  och  pröfva  hvars  och  ens  ar- 
bete. Ehvarjgubben  kom,  afhördes  han  med  oskrym- 
a^  vördnad  af  dessa    annars    så  bångstyriga    sinnen, 
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dock  hvarje  hans  ord  var  ett  orakelspråk,»^  oru! 
ligt  var  hvar  och  en  af  dem  öfvertygad  om  h 
öfvervägande  skicklighet  och  skapande  snille.  Y 
då  han  fullbordat  sin  rund  kring  rummet,  och  ii 
tankar  på  konsten  eller  dess  utöfning  mer  f§ngs! 
honom,  återkom  den  förra  oron. 

"Hvar,  i  den  heliga  Jungfruns  namn,  knnna 
bida  så  länge,'"  utbrast  han  slutligen  otåligt. 

""Hvilka  menar  han,'*  frågade  en  af  lärjungar 
Herrman,  hviskande  honom  i  örat. 

"Hvilka  andra  ån  sin  hustru  och  Christina."' 

"Huru  då,  åro  de  ej  hemma,  så  sent?" 

"Nej,  de  gingo  ut  i  aftonbönen  och  åro  änr 
icke  återkomna.     Bara  ej  någon  olycka  händt.'*' 

"Hvem  hade  de  med  sig?" 

"Mårten." 

"Det  var  just  den  rälla  att  försvara  dem,  ot 
så  behöfves.  Men  ännu  kan  det  ej  vara  mer  ån  e 
half  timma  sedan  aftonbönens  slut,  men  så  snart  d. 
år  frågan  om  Christina  undrar  jag  ej  på,  att  du  — 

"^Du  vet  ej  hvad  du  säger." 

"Ah,  jag  vet  åtminstone,  all  du,  sedan  lan: 
tid  tillbaka  haft  godt  öga  till  henne,  men  att  hon  — 

Hår  afbröts  samtalet  af  de  otåligt  våntadt 
ankomst. 

En  gammal,  men  ännu  fryntlig  matrona  oi' 
på  hvars  drag  spår  af  skönhet  syntes,  inträdde  ocii 
efter  henne  en  ung  flicka  af  vid  pass  16  år  me< 
en  smidig  och  högvext  figur.  Men  deruti  låg  ej  en- 
dast den  oemotståndliga  tjusningskraft,  som  omgaf 
henne,  utan  fastmera  i  uttrycket  af  hennes  anlets- 
drag. Ehuru  man  ej  kunde  kalla  dem  regelbunde! 
sköna,  röjde  sig  dock  deruti  en  omisskännelig  gläd- 
tighet  och  friskhet,  och  det  djupblå  ögat  blickade 
^ed  så  mycken   klokhet,    men    tillika  med  så  skälm- 
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ftjliKenlict   in  i  yedden,    som  ville  det  g^eiiom- 

t       s^lh^  de^s    rörhéiljinckij,    äfven  de  mest  inveck- 

iun^n    muv}    den  jsritirila    knappt    hunnit    öfver 

!»      fl,    ttatle  hon  med  eu  smidiga  rörelse  hunnit  om 

Sariiu.^lat  den  skytfdfinde  kappan,  skakat  de 
-ruii»  luckarne  nr  i>s:onen  och  sprungit  fram 
{u-ffaiieni,  Jivnr^;  hund  hon  ödmjukt  förde  till  sina 
r.  Men  liksom  äii^rnude  sin  häftighet  och  den 
ifliiga  vanvOrdnad  hon  begått,  då  hon  skyndat 
t  fiiofmodeni,  sfnnniide  hon  med  nedslagna  ögon 
jli  lossande  k  indier,  Uli  dess  gumman  hunnit  fram 
I  i>nTfamDa[    aln    iikuj.       Furst    då  föll  hon  äfven  i 

4g'aifi]eä  ulbreddw  aniuir,  hvilken  hårdt  tryckte 
e  intiEI  sig.  Dem  fnljde  en  af  lärjungarne  med 
äg-en  uppsyn,  såsom  hade  han  blifvit  beträdd  med 
o  t  fel.  På  förebråelserne  å  gubbens  sida  för.  det 
"^^  uteblifvandet,  följde  frågorne  om  anledningen 
till.  Gumman  berättade  då,  huru  de  vid  utgången 
by  kyrkan,  *)  der  de  förrättat  sin  andakt,  i  dörren 
»tt  en  ståtlig,  såsom  det  tycktes  medelålders  man, 
n  af  ett  ännu  ungdomligt  utseende,  hvilken  med 
fviska  låter  och  ord  bjudit  dem  vigvattnet.  Tac- 
nde  kade  de  begagnat  det  och  korsat  sig,  hvarpå 
n  framkommit  med  förslag  att  följa  de  ensamma 
;m,  men  hvilket  de  afslagit,  visande  honom  sin  föl- 
^lagare  och  tillika  förebärande  den  korta  vägen, 
medlerttd  för  att  undgå  hans  efterhängsenhet  och 
i  för  en  främling  förråda  sin  bostad,  hiade  de  tegit 
f  åt  Stortorget  för  att  derifrån  öfver  vestra  långa 
atan  taga  vägen  hem,  men  i  det  de  voro  komna 
udt  i  en  af  de  trånga  gränder,  som  föra  dit,  hade 
le  mött  några    af    Oxenstjernornes  tjenare,  såsom  d^ 


*)  Nuvarande    Storkyrkan.      Fick  först  detta  namn 
i  Gustaf  I:s   tid. 
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af  färgerna  på  deras  kläder  kunde  f&riBäfktt^  o«h  de 
sa  hade    under    ohöfviskt    tal    slängt  vägen   for   ni 
och    sökt    draga    dem    med    sig  upp  i  en  Ir^lfgräD 
Men  en   isynnerhet   af    dem,    som    tyckts   vara    der 
anförare,  hade  utmärkt    sig    för  påflugenhet   och  n;*  , 
vishet.      En    mängd    folk  hade  väl  gena$t  samlat  ^  | 
vid  gummans  ångestrop,   men  förskräckt  af  de  rus\. 
och  oregerlige    karlarnes    beteende  hade    ing-en    for 
dristat  sig  komma    till    deras  hjelp.      Då  hade  plöt> 
ligen    samme    man    trängt   sig    genom    hopen,    dra^: 
sitt  svärd,  med  flätan    fuktlat  hufvudmannen   för  orc 
stiflarne    och,    under  det  han  tagit  de  värnlöse  i  si' 
beskydd,  hotat  de  öfrige  att,  rymde  de  ej  fältet,  hit 
dem  känna  eggen.      Nu   hade  äfven  den  kring^ståenu 
hopen,  så  snart  den  fick  se  någon  göra  början,  b/ao- 
dat  sig  deri  och    börjat   skuffa    de   öfverfallande    tL. 
höger  och  venster.      Den  slagne  hade,  vid  åsynen  i- 
den  tillkomne,   under  svordomar  aflägsnat  sig*,  medan 
de    andra  hals    öfver    hufvud  begifvit  sig  pä  flykten, 
så  att    inom  få  ögonblick    ingen    fiende    mer    syntes. 
Nu  hade  de  stackars  uppskrämda  qvinnorna  med  tack- 
samhet antagit    deras    räddares   förslag   att  vara  der.i 
följaktig  hem,    och  under    tiden    hade     han    på    till- 
frågan   underrättat    dem    att    desse    tjenare    tillbördt 
Nils  Jönsson  Oxenstjerna,  farbroder  till  Erkebiskope.i 
Jöns  Bengtson. 

"Jag  vet,"  inföll  Mäster  Hans  kärft,  "för  när- 
varande Höfvitsman  på  Nyköpingshus,  men  förut  sjö- 
röfvare  och  således  ej  känd  såsom  någon  synnerligen 
rättskaffens  man.  Man  kan  allt  therföre  icke  förun- 
dra sig  öfver  tjenarnes  vanart.  Som  herrn  är,  sa 
äro  de,  säger  ordspråket,  och  sanningen  deraf  in- 
träffar ofta." 

Under  gummans  berättelse  hade,  då  det  plöts- 
liga, öfverf  a  lie  t  förekom,  alla  lärjungarne,  såsom  led- 
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cndn  instinktlik    rörelse,    gripit  till  de  när- 
ha  ihI  varande  vapen,  hvilket  sett  löjligt  nog 
éen    enas    svärd    saknade    fäste,    den    andres 
5in'U    skaft,    men    en    blick    af  gubben  hade 
o  ;?^  filt  &täfja  deras  ifver  och  afvapna  dem. 
'INä,"  fortfor    gubben,   "j  talen  icke  om    Mår- 
midomsrön,  hvad  gjorde  han  under  tiden ?'' 
^ livad  skulle   jag    göra/'    svarade    denne    med 
ig-  slfimma.     "Jag  ville  väl  försvara  min  mat- 
och  hennes  dotter.'' 
'^Dotterdotter  vill  du  säga,"  inföll  gubben,  utan 
:a.     blidka  sig   af   den    tilltalades    pinsamma  för- 
et. 

''"'J^aha,  alldeles  så,"  återtog  denne  ännu  mer 
ande;  "hvad  var  det  jag  ville  säga,  jo,  jag 
b  al  försvara  dem  efter  yttersta  förmåga,  men 
^Iculle  jag  ensam  kunna  uträtta  mot  så  många. 
^ckte  mig  hit,  en  annan  dit,  och  slutligen  fingo 
tk©  tag  i  mig  och  snurrade  mig  så  länge  omkring 
Han    sig,  till  dess  jag    föll    som    en    matsäck    till 

Nu  kunde    de    öfrige    lärjungarne  ej  längre  af- 
la   sig"  ifrån  att  utbrista  i  ett  skallande  skratt. 

Mäster  Hans  drog  endast  litet  på  munnen,  men 
B  derpå:  '^Mårtens  vilja  var  god,  att  förmågan  icke 
rade  deremot,  rår  han  ej  för;  derför  ej  ett  prd 
r  härom." 

Skrattet  tystnade  genast. 

"Det  hafven  j,  Birgitta,"  började  gubben  å 
i  nästan  strängt,  "för  det  j  aldrig  velat  sätta  tro 
I  mina  ord  och  taga  några  af  mina  lärlingar  be- 
pnade  med  er,  då  j  gån  uti  bönslunderna  eller 
iinars  utom  hus.  Del  är  så  nära,  har  det  alltid  he- 
tt, att  ingenting  kan  hända  oss  och  det  är  mer  än 
»j   att   hafva   någon    med    oss.      Det    inger   genast 
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aktning.  Nu  sen  j  motsatsen,  och  jag  hoppas  j  > 
len  låta  varna  er  deraf.  Men  hvar  tog  då  er  n. 
häftige  befriare  vdgen,  efter  man  icke  kuaile  fv. 
och  tacka  honom?'' 

''Han  kunde  ej  gå  längre  ån  till  porlen/'    > 
rade  den   unga  flickan  hastigt,  '"nu  hade  han   ej 
men  tillade  dock  att  han  snart  skulle  återkamma. 

"Det  var  ändå  tröstefullt,  min  lilla  CbrisL 
eller  hur,"  frågade  gubben  något  spefullt. 

Christina  rodnade  upp  öfver  ögonen,  men  ^ 
rade  ingenting. 

"Nå,  nå,  jag  men  te  inte  så  illa,  min  lilla  fl 
ka,  kom  och  kyss  mig  och  låt  oss  sluta  fred." 

"Hvad  står  du  der  och  stirrar  i  vädret  efJ- 
Herrman,"  fortfor  han,  sedan  Christina  hjertligtkv 
honom,  vändande  sig  till  denne. 

"Jag  ville   —  jag  ville,"  stammade  denne. 

"Du  ville  väl  hafva  varit  min  hustrus  och  dold' 
dotters  försvarare,  i  stället  för  den  der  andre,"  til. 
de  han.  "Men  nu  hvar  och  en  till  sitt  arbete  ii- 
och  j,  Birgitta,  lagen  så,  att  vi  snart  bekomma  ^ 
nattvard,*)  ty  det  är  sednare  än  vanligt  och  vi  ?: 
alla  ganska  sugande,  det  kan  jag  försäkra.** 

Gumman  försvann,  med  henne  Christina,  och  sur 
hörde  man  i  det  stora  rummet  intet  annat  ljud  > 
det  af  filen  eller  hammaren. 


*)  Aftonmåltiden   kallades   fordom   så.     Deraf  ånn. 
ordet:  aftonvard. 


II. 

Svenqvällen. 

ulen  både  Konung  Carl  Knutson  i  allsköns  ro  och 
imman  tillbringat,  omgifven  af  barn  och  fränder,på 
'I  honom  enskildt  tillhöriga  Svartsjö,  men  nu  hade 
\u,  då  den  nalkades  sitt  slut,  dragit  till  Stockholms- 
is,  för  att  har  med  största  möjliga  prakt  fira  sin 
•ifsysters,  Brigitta  Carlsdotter  Bondes  bröllop  med 
err  Nils  Boson  Sture  till  Penningby.  Visserligen 
Ii  de  nämnde  herre  ej  mer  än  denna  egendom,  om 
.an  undantager  det  högst  obetydliga  Eksjö,  samt 
unde  således  ej  räknas  till  någon  af  dessa  mäktiga 
Uer,  hvilkas  hufvudmän  genom  anseende  och  ri- 
kedom snart  sagdt  vore  att  anse  såsom  Fylkeskonungar, 
ivar  och  en  öfver  sin  del  af  riket,  men  genom  man- 
loni  och  älskvärdhet  hade  han  vetat  vinna  den  hög- 
)oraa  jungfruns  hjerta.  Konungen,  som  efter  sin 
bal f broders,  Marsken  Thord  Bondes  ymkliga  mord, 
mer  än  någonsin  var  i  saknad  af  en  tapper  och  till- 
gifven  anförare,  hade  med  nöje  sett  ett  band  knytas, 
som  i  den  unge  riddaren  lemnade  honom  en  lika  mo- 
dig, som  omtänksam  och  krigskunnig  höfding.  Läoge 
hade  denne  tjenat  vid  utländska  hof,  i  synnerhet  vid 
Kejsar  Fredriks,  af  hvilken  han  äfven  undfått  de  gyll- 
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ne  sporrarne.     Men    ännu    en    annan    och   ora  ti.i- 
vigtigare  plan  var    förenad    med    denna    högtid, 
nemligen  att  söka  utrota  det    hat  emellan  de  mfi!. 
Oxenstjernorne  och  Wasarne  å  ena,    samt    hsais    > 
å  andra  sidan,  hvilket  så  länge  blodat  Sveri^s  - 
ter.     De  sednare  20  årens  statslivälfningar,    aUt   ^ 
Engelbrechts    död,    voro    nemligen  föranledde   af 
sa  tvister  och  de  invecklade  intriger,   hvarlill   de  . 
vit  anledning.  Icke  hade  eljest  han,  den   da    för  t: 
rikaste  man    inom    Skandinaviens   landamären ,   till 
början  måst  låta    sig    styras    af   Drotset,    den    g^ii 
Christer  Nilsson  Wase,    och    då  han    slutligen   lyc!. 
krossa  denna  skymfliga    afhängighet,  sett  sig   Ivun. 
rymma  fältet  för  Konung  Christoffer  och  af  hans  I:. 
taga  Finland  i  förlaning,  hade  han  icke  haft    de  < 
nämnda  mäktiga  ätlerne  emot  sig.     Ehuruväl    han  s: 
nom  blodsband  var    förenad  med  Ivenne  andra,   km 
past  mindre  inflytelserika,    den   Bjelkiska  och   Gyl!t 
stjernska,  såg  han  dock    sin    makt  vackla  bredvid 
förres,  synnerligen  som  hela   den    andliga  låg  i  dev 
händer  genom  det  val  Domkapitlet  i  Upsala    gjort 
Jöns  Bengtson   till   Erkebiskop.     Denne  unge,  oro!:. 
prelat,    som  i  början    hycklat,    om    ej    tillgifveiih' 
åtminstone  trohet  mot    sin    rättmätiga    öfverhet,    hr.v 
mer  än  en  gång    under    dessa    nio    år    Carl    Knut- 
selat  på   Svenska    thronen,    visat    prof  på  dubbelhet 
men  nu  trodde  den  redlige  Konungen  sig  genom  \i.:> 
skåp    och    utmärkelser    för    alltid   kunna    fästa  hon- .i 
och  hans    orolige    fränder   vid    sitt   intresse  och  han- 
derföre,    såsom    vi  förr  nämnt,    tillställt    bröllopet  .;: 
Nils  Sture  på  Stockholmshus  endast  för  att  kunna  in- 
bjuda så  många   fler    gäster.     Allt  hvad  Sverige  had- 
förnämligast    var  samladt    på   sin  Konungs  inbjudninj 
vid  detta  högtidliga   tillfälle.     Också  såg  man  repre- 
sentanter, utom    de    här  ofvan  uppräknade,    af  fann!- 
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Toft,    Grip,    Oroefot,    Stenbock,    Lama,  Sparre 
Åtföljde  af  en  talrik,    väpnad    betjening  hade 
läiidt  dagen  förut,  och    det  hade  varit  en  egen,. 
v.i\   för   liden  högst  vanlig   syn,  alt  skåda  hvarje 
ädling:   komma    inridande  med  sin  husfru  i  tvär- 
bakom  sig  och  på  samma  vis  de  yngre  med  sina 
ar  och    anförvandter,  ty  nyttjandet  af  hängbår  — 
:uidra   vagnar  voro  då  icke  kände  —  tilläts  endast 
lilisra     eller    sjuka    medlemmar   af  kongliga  famil- 
Ehuru    förstoradt  än  Stockholmshus   genom  mån- 
lillbygg-nader  i   sednare    tider    blifvit,    då    för    de 
tli?a   krigsoroligheterne    allt    starkare   befästningar 
slörre  besättning    af    behofvet    påkallades,    måste 
k  de   fieste  af  beljeningen  i  brist  på  rum,  inqvar- 
s    i    näg^ra    af    de    kringliggande    husen  i  staden. 
I  nu  hade  de  alla,   likasom  en  stor  del  af  stadens 
i^nängd,    strömmat  in  genom  de  vidöppna  sloltspor- 
;e    för     att    åse    firandet    af  denna  afton  eller  den 
kallade   mö-  och  svenqvällen,    hvilken  med  alla  de 
'.n  urminnes  tider  öfliga   plägseder  skulle   försiggå. 
i  pass  klockan  5  på  qvällen,    sedan    det    nemligea 
ikomligt  mörknat,    så^    man    ett  tåg,  beslående  af 
ii>t  fruntimmer    taga    vägen    öfver  borggården  fråa 
rum  bruden  med    sina    föräldrar    bebodde,    till  ett 
"  i  bottenvåningen  af  slottet,    hvarifrån,  då  dörren 
[iKules,  en  stark  imma  utströmmade.    Delta  tåg  var 
1  mer    än    elt    hänseende    bländande    syn.     Främst 
'^0  tvenne  brudsätor   med    kostbara  silfverkärl,  in- 
'^vvllande  drycker   till   svalka  och  förfriskning,  derpä 
'^'ien  med  utslaget  hår,  liksom  alla   de   öfriga    file- 
rna, emellan  tvenne    brudtärnor   med    bloss,  och  nu 
''^   öfriga    fränkor    och    hederliga    fruar,   3  och  Sy 
^r  och  en  med    sitt    bloss  i  hand.     Då    de   inkom- 
'^  förbommades  dörren  väl,  liksom  alla   fönster  me- 
'''  skottluckor,    och    tvenne    brudriddare   i  rustning- 
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och  med  dragna  svärd  ställde  sig  dePQ^ 
>aka  öfver  att  ingen  okynnig  e]i«r 
nalkas  huset.  Till  och  med  i  dessa  ^«|h||ii 
der  var  delta  försigtighetsmätt  icke  o! 
man  visste  h varom  frågan  var.  Detta  lågr^^ 
snarare  kyffe  än  rum,  var  den  så  kallade 
stugan,  men  denna  vackra,  oskyldiga  ceremoi 
rade  dock  längre  än  man  kunde  förmoda,  ty 
badet  väl  var  öfverståndel,  bjöd  äfven  den  | 
^oda  seden  att  alla  prydde  sig  med  kransar  ock 
sade  med  hvarandra,  hvarefter  tåget  återvände  i 
ma  ordning.  Hustrurna  lemnade  nu  bruden  ^  mei 
korna  qvarstannade  hos  henne  öfver  natten,  s 
den  sista  hon  fick  tillbringa  i  sina  barndomsvsi 
och  lekkamraters  sällskap.  Det  var  såsom  ett  I 
tidligt  afsked  från  ungdom  och  lek,  samt  invig 
till  en  husmoders  allvarsammare  yrken  och  bej 
Helt  annan  var  under  samma  tid  karlarnes  syi 
sättning.  Desse,  frnnder  och  gäster,  samlades  a 
grannt  hos  den  tillkommande  brudgummen,  och  Kom 
Carl  sjelf  försmådde  ingalunda  att  med  sin  nar 
hedra  samqvämet.  Först  dracks  några  hjertliga  s 
lar  för  svennen  och  ungmön,  hvilka  voro  i  b« 
att  träda  i  äkta  ståndet.  Dessa  tömdes  under  bifl! 
rop,  och  besvarades  af  brudgummen  med  vålöi 
ningar  för  närskylde  och  vänner,  men  dä  det  leda 
got  längre  fram  på  qvällen,  togo  någre  af  ungersve 
tierne  brudgummen  på  sina  axlar  och  öfverlerofl^ 
honom  på  detta  sätt  högtidligt  under  skämt  och  ^I> 
till  de  gifta  männerne,  hvilka  med  Konungen  ori 
den  blifvande  svärfadern  Carl  Ulfson  i  spetsen  mo^ 
togo  honom  på  samma  sätt.  Sedan  de  burit  bonos 
tre  hvarf  kring  rummet,  dracks  ytterligare  dei  i"i^ 
parets    skål,    hvilken    brudgummen,    ännu    alltid  ^^^' 


355> 

^  på  fiiåntiérnes    axlar,    måste  besvara.     Na  bör- 

^    åt^    elt    starkt    drickande,    hvarpå    ändteligen 

fle    männen    aflägsnade    sigf,   men    alla    un^kar— 

r  bradgiimmens   jemnlikar    qvarstannade   hos  ho- 

.  der  det  öfver  natten  bäddades  syskonsäng,  lik- 

de  QDg-a   flickorne  gjort  hos  bruden. 


K, 


III. 

Bröllo])shögtid€n. 


Uar  och  molnfri  uppg^ick   solen  öfver  Stockholoi 
17  Januari    1457.     Men    oaktadt    det    var   Sönda 
efter    tjugondedag  jul,  var    dock    hvarken     det  bl 
vädret  eller  sabbaten,  detta  få  vi  sanning-seuligt  \ 
gå,  anledning  till  den    ovanliga    trängsel  och   foJiii 
relse,    som  hcrr^iKade  på  de  trånga  gatorne.   Här  ar 
bogade  sig  om  Iivarandra  borgaren  och  nunnaD,  munk 
och  glädjeflickan,   den  förmögne  handtverkaren  och  Ii 
garenisina  trasor,  den  rika  borgarhustrun  och  den  krin. 
farande  studenten.  Här  skrek  en  moder  med  förtvifla 
röst:  '"akta    mitt  barn,'"    der  undanskuiTades    en  un 
välklädd  flicka    utan    medlidande  af  en  rå  lanskneki 
som  försummat   sig    på    tavernen ,    der  åter  bådo  e 
par  nunnor  en  borgare    beskydda    dem  i  deana    föi 
skräckliga  trängsel ,    med  ett  ord,  det  var  den  kon. 
plettaste  förbistring  man  kunde  tänka  sig.  Alla  skrek 
och  väsnades,  som    om    hela    staden    ^tått  i  låga  oc^ 
som  frågan  varit  att  skynda  till  dess  släckning ,  uiei 
lyckligtvis    strömmade    dock    alla   åt  ett    och    samm. 
håll,  slottet,  hvars  portar,  emot  vanan,  stodo  vidöpp- 
na   och  hvars   vindbryggor    voro    nedfällda.      Ibland 
denna  böljande    menniskomassa  befunno   sig  nu  äfveu 
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bekanta  ,  den  gramla  Birgitta  och  den  vackra 
un,  men  nu  hade  de  en  sakrare  ledsagare  än 
.  Hans  Pantzarmakare  sjelf  höll  dem  nemligen 
rler  hTardera  armen,  och  efter  honom  trängde 
a  6  af  hans  lärjuugar ,  hvilka,  ehuru  man  ej 
vm  bära  några  vapen,  såsom  vid  denna  tidpunkt 
i'iet  andra  än  höga  herrar  och  krigare,  likväl 
El  deras  bestämda  utseende  och  kraftfulla  armar, 
o  en  viss  aktning.  StoHe  kunde  de  också  med 
vara  öfver  hvad  de  i  dag  värnade,  ty  förnäm- 
}  äldre  borgerligt  par  och  skönare  flicka  fanns 
-säkerhet  icke  inom  stadens  murar.  Ehuru  icke 
Jtina,  såsom  hennes  farmoder,  kunde  prunka  med 
i(l  kjortel,  den  der  ifrån  bröstet  ända  ned  till 
rne  var  besatt  med  fyrkantiga  spänger  eller  på 
adet  hade  ett  rödt  bonäte,*)  på  sidorne  likaledes 
wnfästadt  med  silfvermaljor,  såsom  förmögnare 
arehustrur  vid  denna  tid  allmänt  brukade,  kunde 
dock,  säga  vi,  gerna  undvara  all  denna  ståt  för 
enkla,  två  fingers  breda  silfverbälte,  som  samman- 
den  ljusblå  tunikan  kring  den  smärta  flickans 
En  enkel,  snöhvit  klädning  syntes  derunder  och 
^uväl  hon  nu  bar  en  liten  mössa ,  som  beläckle 
i  bakre  delen  af  hufvudet,  emedan  hon,  såsom 
fardotter,  ej  tilläts  bära  ntslaget  hår,  adelsdamer- 
företrädesrätt,  förrådde  dock  framtill  den  glånsan- 
')enan  och  längre  ned  mot  Örat  de  sirliga  flätor- 
det  gullgula  hårets  lenhet  och  mjukhet.  Söndags- 
Mn ,  gången  jemte  den  feberaktiga  väntan  på 
^  det  herrliga  hon  skulle  få  skåda,  hade  ännu  mer 
^t  den  annars  friska  rodnaden,  och  då  båda  frun- 
'ren  dertiil  för  vinterns  skuld  lätt  insvept  sig  i 
^"^a  kappor,  bidrog  äfven  detta  i  sin  män  —  med  ett 

^  Deraf  ännu  i  dag  ordet:  hufvudbonad. 
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ord,  man  hade  aldrig  sett  Christioa  9å  «|tcka. 
ligt  var  det  derföre   ej,  om   alla  förbi^åeiKile  ;»t 
eller  vande    sig  om,  för    att  så  långe  socn  ,mi\ 
se  en  skymt  af  den    tjusande    fliokan.     M^d  fii 
visserligen  Mäster  Hans,  som    stolt    framgrH^k  n-> 
mellan  de  båda  herrliga  fruntimmersgestalteme, 
vägen  åt  norre    tornet ,  så  väl  för  det    den   vå- 
tare, som  derföre  att    ban    hoppades    uadvika  .^ 
folkmassan ,    bvilken     naturligtvis    såsom     konn 
från  staden ,  strömmade    till    vestra  och  södra  ^ 
portarne.     Uäruti  bedrog  han  sig  dock  till  ea~  dt 
många  hade  tänkt  som  han ,   och  derföre  tagit  c 
lilla  omväg ,    heldre  än    att  utsätta  sig  för  tränj! 
Men  på  det  läsaren  måtte  förstå  denna  slags  cori 
dictio  in  adjecto,  måste  vi  bedja  att  få  fasta 
uppmärksamhet  på  vår  hufvudstads  utseende  vid  t 
na    tid.     Den    delen    deraf,  der    na  riddargatau 
gemenligen  kallad  myntgatan  framgår  ned  till  ridc 
hustorget,  liksom  vidare   hela    den    sträcka ,    som 
upptages  af  de  båda  uygatoroe,  var  då  ånnii  obeb] 
och  sjelfva  staden  infattades  på  denna,  liksom  pai 
dra  sidan  åt  skeppsbron  af  en  mur,  hvilken  med  & 
9  hufvudlorn,  hvaribland  lilla,  drake^  och  kornbaia 
värnade  staden  mot  fientliga  anfall  och  hade  visst : 
högst  nödvändig  vid  alla  de  belägringar  den  haft 
uthärda.     Men   en    af    de    fastaste  punkteme  i  dem 
för  Stockholms    invånare    oskattbara  kedja  var  nar 
porten,  såsom  den  der  i  första  hand  skulle  mota  a.- 
de    anfall ,    hvilka  till   lands    företogos    mot   si&åt 
Denna  port,  försvarad  af  tvenne  fasta  tora,  var  beii 
gen  på  udden  af  Helgeandsholmen,  ungefär  midi  enu 
der  lilla  norra  bro  vidtager,   och  var,  der  denna  st 
nare  nu  befinner  sig,  genom  en  vindbr^gga  samI  yl 
terligare  ett  torn  förenad    med  staden.     Norra  toriie 
deremot ,  hvaraf  ännu    lemningar  synas  uti  g-rundrau- 
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i  UWtt  trapj^an,  som  g'år  upp  till  yttre  borggår- 
ar  nit  anse  såsom  en  skyddsvakt  för  slottet 
,  då*  norre  porten  var  det  för  hela  staden, 
dettft  Sjednare  var  det  Mäster  Hans  ämnade 
•in  väg».  Men  som  slottet  naturligtvis  var  om- 
af  en  éjtip  graf,  måste  man,  då  man  kom  från 
sidaf ,  öfver  vindbryggan  och  delta  var  just 
.heten ,  ly  trängseln  så  väl  af  stadsbor,  bvilka  , 
^  vi  nämnt,  tagit  denna  omväg,  som  af  det  från 
norra  orter  tillströmmande  landtfolket  var  ftfven 
ganska  betydtig.  Gubbens  starka  arm  hjelpte 
<lock  har  afven  lyckligt  öfver.  Utan  alt  besinna  sig 
rlemnade  han  sina  båda  följeslagerskor  åt  tvenne 
•na  lärjungar  att  ledsagas,  trädde  sjelf  i  spetsen, 
om  förde  h^untimmerna  följde  tätt  efter,  och  de 
fe  lärjungarne  bildade  eflertrnppen,  som  omhvärf- 
'k\\  vakade  öfver  hufvudcorpsens  säkerhet.  Intet 
'ie  motstå  denna  lilla,  men  täta  phalang,  som  nu 
l  sig  vag^.  På  detta  vis  hade  de  lyckligt  kommit 
er  vindbryggan,  och  hvem  kände  sig  sällare  i  detta 
mblick  8n  Herrman ,  på  hvars  lott  det  fallit  att 
*a?a  Christina.  Hade  än  folkströmmen  dragit  ho- 
fi  ned  i  den  vattenfyllda  graf ,  som  gapade  under 
^^  skulle  det  varit  Ijufl ,  tycktes  det  honom ,  ty 
^  l)ade  då  åtminstone  fått  dö  för  och  med  henne. 
^  ^adock  var  det  honom  omöjligt  att  annat  ån  ge- 
ni suckar  förklara  hvad  han  kände,  ja,  icke  ens  en 
't*^  vågade  han  mer  på  sin  vackra  ledsagarinna. 
'^  utgåendet  ur  verkstaden  hade  han,  då  hon  mötte 
■^  vänligt  helsade  honom,  vågat  det,  men  glansen 
^el  ungdomliga  ,  öppna  ögat ,  som  öfverströmmade 
'"om  liksom  med  en  ljusflod ,  hade  kommit  honom 
^Wedslå  sina,  och  han  skulle  snarare  försökt  att 
'^'h  rakt  i  solen,  än  en  gång  till  den  älskades  ö- 
^-    Vidrörningen  af  hennes  arm,  då  hon  stödde  sig 
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mot  honom,  för«konn  honom  ^Siirjemle  såsom   fé 
trisk  slöt  och  fullbordade  fullkomligt  att    för^irr 
nom.     Hade  ej    på    vindbry^efaii  en    tenni ig-efi 
sam  tilirättavisning   af  hans  bnkom    gående     m: 
att  ej  gå  åt  sidan,   utan    raM   Iram  ^    v^okl     h 
skulle    de    säkert    varit    förStjrade.       Haruvidfi 
Chriiilina  delade  hans  känslor   är,  ntl  dömfna    ; . 
nes,    vare    sig    verkliga    eller     könsliv  de      Uöhi 
ska  oafgjordt.     Ännu    mera  [vifvt^l    titidérkastadl 
detta,  då  hon,  inkommen  undrr    det    märke  ^     kr^i 
porlhvalfvet ,    visserligen    fa>t;äie    iilot   si^     inlilf  i 
nom,  det  år  sannt,  men  der^^roDt  föpkhirade,    alt 
skulle  dö  af  räddsla,  om  ha  ti  ej  lörde  hot*  ne   derJ 
och  ur  folkträngseln.     Dock    stittrt  voro   de    s^   v  ni* 
den  ena  som  andra  förlägenheten  oeh   ij-iihben   aM 
de  kåra  skaller    han    elt    o^youljlkk  .    för    de  ro  5  'i 
väl,  öfvergifvit.      Nu  var  frågan    om    att    få    si^ 
god  plals  alt  åskåda    bröllopshögtiden  ,   ty   ej   mir 
än  denna   var  det ,    som    hitlockat   sådana     skaror 
folk.     Ihågkommande  då   att    han  »^e  en  medbro 
inom  slottsmurarne,  vände   Mäster  Hans  sina    steg^ 
den  del   af    slottet    denne    bebodde.     Men   medan  t 
med  de  sina   söker   tradiga   sig    igenom    svenner   ^ 
hofvasin,*)  hvilka  öfverallt    stängde    deras    vä^,  >^ 
vi  följa  den  höfviska  Nils    Sture   och  den  fag^ra  B 
gilla  Carlsdoller    på    deras   hedersväg.     Så   snart  (i 
så  kallade  förstgångsringningen  i  alla  stadens  kyrk' 
tystna  I,  inställde  sig  Konungen  sjelf  bos  honom  ,    ' 
som  den    der    vid    denna    högtidliga    akt   lofvat  >(^r 
houom  i  faders  ställe,    ålföljd  dervid  af  alla  man.i- 
fränder  och  gäster.     Derifrån    begaf   man    sig  na  / 
de  blifvande  svörföräldrarnes   rum  ,    hvarest    bräden 
hela  sin  skrud,  omgifven  af  brudpigor    och  brudri 


*)  Drabanter. 
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»amt  kellt  sin  sHgt  emotto^  dem.  Nu  framtrdd- 
niies  taéer,  Carl  Ulfsoo  Bonde,  tog'  sia  dotters 
jcfa  lade  den  i  brudgummens  med  orden:    ''Jag 

dig:  lAin  dotter  till  heder  och  bustm,  till  helf- 
:isr,  till  lås  och  nyckel  och  till  hvar  treding 
1  I6se  oeb  fäste   ägor ,    som  j  ägen    eller    äga 

rter  allan  den  rätt  och  leg,  som  Svenskarne  af 
i'    Erik     och   Konung    Christoffer    gifven    är.     I 

Faders   och  Sons  och  den  helige  Andes.  Amen.'' 

var  hvad  man  kunde  kalla  den  borgerliga  eller 
»liga  vig-seln,  och  na  satte  sig  tåget  i  ordning 
ykyrkan.  Detta  öppnades  af  redesvenner  samt 
»are  och  basunare.  Derpä  kom  en  hofriddare , 
•udgummen  med  två  redomän  och  före  och  efter 
riddare  och  jungfrur  med  bioss,  oaktadt  dagen 
allkomligt  klar  och  det  var  vid  middagstiden. 
örst  kom  bruden  emellan  Konungen  och  Erkebi- 
en.  Den  förre,  ehuru  omkring  50  år,  skulle  man 
past  efter  vanlig  beräkning  hafva  gifvit  40,  så 
est,  ståtlig  och  ungdomlig  gick  han  der  i  sin 
lelJDsfordrade  flöjelkappa*)  och  hatten  prydd  af 
iyrbart  juvelsdiadem.     Knappt  ett  enda  grått  hår- 

framstack  derunder,  men  som  ingalunda  märktes 
det  fylliga  ansigtet  och  de  blomstrande  kinderne. 
veoster  om  bruden  gick,  såsom  vi  nämnt,  Erke- 
open  Bengt  Jöndson  i   guldkåpa,  palfium,  tvekluf- 

mössa  och  krumstaf.  Fastän  7  a  8  år  yngre  än 
«n?en  och  således  ej  mycket  öfver  fyratiotalet, 
«  dock  äregirighet  och  hämndlystnad,  dessa  tvenne 
lärjande  passioner,  qvarlemnat  djupa  spår  i  hans 
^^^e  och  gjort  det  åtminstone  lika  gammalt,  om  ej 
^^  än  Konungens.  Mycket  bidrog  väl   äfven  härtill 

långa  treklufna  skägg  han,  efter  den  tidens  sed, 

°)  Så  kallades  sammet  i  medeltiden. 
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såsom  andlig  bar,  då  Carl  derenot   ei^i0(/%  g*^. 
ett  par   smånatta    mnstacber.     Lika    fn^Hg<i? 
så  lång,  förde  han  sig  dock  med  myelt«A     r: 
och  hans  ögon  mätte  med  välbehag  brtMi#n»  1 
gur,  ty  ehuru  han  beklädde  kyrkans  h&g-ata  ^ 
inom  Svea  rike,  tiUät  honom  dock  bruj^ef,  a  c 
gifta  sig,  åtminstone  bylla  sköBbet  och    beha. 
kom  hans  öga  håndelsevis  alt  halka  of  v  er  bn 
hennes  andra  sida,  flög  genast  ett  drag:    af   l> 
öfver  hans  ansigte.     Detta  försvann   dock    gen 
det  glada,  fryntliga  uttryck  det  vid  ett  sådant 
le  måste  bära,  och  för  ingen  åskådare,  som  ej  ^;i 
följde  honom  med  sin  uppmärksamhet,  skulle  ^ 
rit  möjligt  att  upptäcka    något    annat.     Efter  > 
gingo  åter  riddare ,    som  uppburo    släpet    på   L 
mantel  åfvensom  de  dyrbara  pelsverk  bon  för  ti 
let  icke  nyttjade,  hviiket  i  dessa  oskyldiga  tidcij 
rätt  och  slätt  kallades    att  bära   brudens   akino. 
dan  kom   hela    den    oiriga   brudskaran    och    mij 
klädning,  stickad  med  perlor  och  ädla   stenar,  \ 
gen  kappa,  fodrad  med  sobel  eller  mård,  väckte 
ibland  de  kringståendes  afund.     Såsom  D%ot  >> 
sådan  högtid  oundgångeligt,  bars  äfveu  öfver  br 
pellet  eller  ett  täcke  af  kostbart   tyg,    och   detta 
fyra  ogifta  personer,  tvenne  af  hvardera  köaet. 
tåget  sålunda  under  ringning  och  det  försafflla<kJ 
kets  hurrarop  kommit  till  kyrkdörren,  mottogs  iå 
presterskapet  och  ledsagades  in  i  kyrkan.    Medi 
Erkebiskopen  sjelf  läser  brudmessan  öfver  det  ly^ 
paret,  vilja  vi  återvända  för  att  efterse  bura  det 
Mäster  Hans  och  hans   följe.     Genom  tusende  c 
gar  och  mörka  gångar  hade  han  sluteligen  leiai 
fram  till  sin  medbroders  vapensmeden  ViUtinStei 
gers  bostad,   belägen  i  förborgen.    Så  kallades  i 
delen  af  slottet,  belägen  åt  krökningen  af  norrest 
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h  nt^tiAéé  f5r  sig*  sjelf  ett  fåste  med  murar, 

h  fii^éré,   under  det  äldsta  delen  eller  Adel- 

.ig^^llåé  ungefär  der  lilla    borggården  nu  §r,  i       > 

sitt  tS'  nlnérs  hagre  loge,  9d   godt    som    be-  i 

le  deå   förra.     Den  förenfimnde    vapensmeden,  ,        i 

af  gammalt  skrot  och   korn,    mottog  de  an- 

)de  »ed   oskrymtad  hjertiighet.   Eburu  af  sam- 

e  hade  han,  som  aldrig    haft    tillfälle    att    se  ' 

utom  Pommern,   hans  fädernesland,   hvarifrån  .  •  ,\ 

Dyttat  %i)l   Sverige,  aldrig  kommit  längre  än  till  Ii 

delen  af  sitt  yrke,   men   detta  kände  han  ock  >       - 

^.  Uti  pickelhufvor  och  pantzar  åt  Koaungens 
Aler  visade  h«n  hela  sin  duglighet,  meo  deröf-* 
ick  ej  heller  hans  förmåga,  och  som  ingen  konst- 
!{1  någonsin  lågat  inom    hans    bröst,    utan    han 

satt  mesta  värde  på  den  råa  styrkan,  beklaga- 
)n  snarare  än  afundades  sin  medbroder,  som  kun- 
-ratta  sig  med  sådana  ömkeliga  ting,  såsom  han 
^  alla  de  sirater  och  damaskeringar,  hvarmed 
e  prydde  sina  arbeten.  Som  Master  Hans  å  sin 
^^^de  defina  gubbens  svaghet,  aflledde  han  alttid 
A^et  ifrån  4ett«  ämne,  och  de  lefde  derföre  i  den 
*a  enigfiet  med  favarandra.  Så  vardeläfven  deras 
^er  emeHan,  ly  globen  Stenkinger  egde  ej  min- 
an tre  »dner  och  tvenne  döttrar,  och  det  var  ej 
'  aH  den  förn^gne  borgaren  gema  skulle  sett  en 
'•"a  söner  gifl  med  skön  Sthaa,  såsom  Christina 
'^^^  kallades,  i  synnerhet  då  han  hörde  talas  om 
"  Paotzarem^kares  hWstigt  stigande  rykte  och  väl- 
^  &led  denna  ovanliga  egenskap,  att  nemligen 
^  vara  afundsjuk  på  en  lyckligare  medbroder  inom 
^Bia  yrke,  förenade  han  éock  en  svaghet,  den  att 

^jS  beamastadd  i  politikens  hemligaste  irrgåagar 
^  %a  de  stores  eina^räffkta  förtroende.  Detta  var 
Uäkyldiga  käpphäst,   hvarpå  gubben  ståndigt  red. 
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och  han  gaf  sig  icke  heller  na  aåfoH  ro,    inna. 
fått  sätta  sig   upp   derpå.     Sedan    derföre     de 
mande  blifvit  undfägnade  med  varmt   kryddol^ 
han  dera  genom  lika  många  omvägar  som   pa  s( 
san,  till  en  baktrappa,  liknande  den  i  ett  torn^  > 
och  brant  var  den, 

"'Skola  vi  hör  uppföre,"  började  Cbrislio. 
lägen. 

"Ja,  min  lilla  unge,"  svarade  Slenkinge: 
nöjd  i  det  han  gnuggade  händerne.  ''"Det  sko 
ty  jag  vill  föra  er  till  en  plats,  ojémförlig-t  m 
bättre  än  den  i  trängseln  på  någon  af  borg-gåni 
en  plats,  hvarifrån  j  skolen  få  se  Kungen,  bruu 
och  hela  ståten  så  nära,  som  vore  det  ansigte 
ansigte." 

"Men,  Mäster  Vilkin  ~" 

"Följen  med  nu  bara,  barn." 

Och  dermed  sköt  han  henne  fram  tiil    sin 
sta  son,  hvilken    tafatt    bjöd    heniie    handeD,  fa: 
sjelf  Mor  Brigitta  under  armen  och  hörjade    pust. 
sin  himmelsfärd.     Men   uppkomne,  tycktes   ena  ^' 
blifva  värre  än  den  andra.     De  befuflAO    aig   nu  i 
mörkt  galleri,  upp  under  tak^parrarne  af  högaol 
salen,  den  största  i  hela  slottet,    men  som  måne 
dess  invånare  med  sina  bekanta  varit  lika  kloke, 
gubben  Stenkinger,    var   detta    redan   öfverfuJit 
menniskor  och  med  största  möda  lychadea  det  hon 
att  med  sina  gäster  tränga  sig  fram  ett  sCyoke  uti 
väggen  och  der  fatta  posto*     På  platå    att    sitta 
dock  ej  att  tänka. 

"Man    får   ratta    sig   efit^    omstandigfaeterot 
började  gubben  litet  föriägen,  sedan  han  f orkat  sn 
ten  ur  ansigtet,  "oeb  trösta  sig  med  ordspråket: 
lig  man  trifs.     Aldrig    kunde   jag    förmoda   att  äfv 
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kulle    vara   &Mm    trängsel,    på    ett  ställe,  som 
tndra  w  vi,  bofolk,  käoiia  till,  men  så  är  det, 
>koriia  4ro  sig  lik»  öfver  allt,  nyfikoe  och  gap- 
E medierlid  är  detta  långt  bättre,''  fortfor  han 
itde   ^ig    &jelf,  ''äa  att  stå  midt  ibland  en  fotk- 
.  af  man  vet  ej  hvad  för  menniskor,  der  man  blir 
>'m-  än  tillbakaskuiTad.     Här  bar  man  åtminstone 
töd.     Men  se  nu  ner  i  salen*,  syns  det    icke  bra 
nda,  fastän  så    få    facklor  ännu  åro  tända.     Sen 
framme  under  sammetshimmeln  med  fjäderbuskar* 
hörnen.    Svenska    och    Norrska    vapnen   herrligt 
iimade  i  guld,    ty  j  skolen    veta   att   vår   nu  re- 
i(ie  Konung,  den  stormägtigste  Konung  och  Herre, 
VIII  Knutson,    den    Gud  nådeligen  bevare,  äfven 
rönt  och  smord  i  Trondhjem  till  Konung  af  Norrige." 
"Men    denna    herrlighet    varade    ej    synnerligen 
e,  knappast  ett  år,   tror  jag,^'  inföll  Mäster  Hans- 
en  satirisk  dragning  på  öfverläppen. 

'Tigen  still  för  allan  del,  min  varde  confrater, 

kunde  höra  oss   och  taga  ilia  opp   ert   ohöfviska 

om  vår    öfverbet.     I  politik,    min    vän,    får    ma» 

Ytterst    försigtig.     Det    vel  ingen  bättre  än  jag, 

fått  så    många    förtroeadea  i   min    dar    af  både 

och  låg.     Men    låto^m    oss    ej  tala  derom.     Hvad 

det  nu  igen  jag    ville  saga,"    forifor   han,    väa^ 

<^e  sig  tilå  fraatkrnrea.     "Jo,    sen   j,    dernere  oa- 

himmda    står    vaaligen    Konungens    thron,    raea» 

»r  der  i  atället  ea  så  bred  läadstol  d^att  alt  bå- 

^n\å  ock  bradf  am  få  ram  derutt.     Detta  kallas  att 

3  i  brudebänk.     Och    derfönitan,    som  j  sen,    ära 

")er  an  6  platser  till  vid  det  lilla  bordet  der  fram- 

'  nemlig!^   föf   Kaa^en,   såsom  i  faders  ställe  för 

(i^umaiaa,  emeilbB   hm»    föräldrar    längesedan  äro 

'^^  ärkebiskopen,  Drotset,  Biskop  Sigge  i  Streag-» 

*  och  brudens  föräldrar.     Inga  andra  få  i  dag  silta 
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dervid.  Alla  öfriga  gråster  6ta  daramot  yFl4f,éem 
ga,  långa  bord,  som  upplaga  salens  liol*  H^. 
de»  skillnaden  Hkval,  att  det  lilla  bméöt  lÄ  | 
nppböjmng  af  några  trappsteg.  Mes  $tu  >j,  jgot 
ner,  bvilken  rikedom  af  silfver,  så  gl#|iaiMidc 
praktfullt.  Öfverallt  sölfkar,  bållor,  ktaioder 
laffelsmide,  och  på  s^känkborden  der  i  hörnen  st 
bvilken  ofantlig  mängd  af  kannor  ocb  silfverfat.  i 
så  skall  Konongen  endast  af  det  senare  slage\ 
1,400  stycken.  Hvad  sågen  j  derom  mina  \iu 
hafven  j  någonsin  kunnat  göra  er  begrepp  om  et 
dan  massa  silfver?  Det  år,  som  om  man  skulle 
va  silfberget  i  Sabla  framför  sig.  Än  arbetet 
Sen  der,  t.  ex.  framför  brudens  plats  denna  bn' 
med  lock  af  kristall ,  beslagen  med  förgyMt 
ver,  som  bildar  de  herrligaste  figurer  uti  }\) 
logia  Romana ,  det  är  Romerska  Gudaläran ,  eller  l 
förgylda  saltkar  med  det  höga  elfenbenstornet, 
är  att  föi^apa  sig  på  eller  bur?"' 

Så  fortfor  gubben,  till  dess    ljudet   af  trumf, 
<>di    pukor,    som    bebådade    bröllopstågets     ank' 
tystade  bins  mun.     I  samma  ordning  som  vi  sett  i 
tStgi  till   kyrkan,  intågade  det   nu    i  salen,    ine<l 
åtskilnad     likväl,    att    riddarae,     utom    brodgnmm^ 
vid    återkomsten    derifrån    i    störste    bart   afiagt 
ttnf  a  mstnkgar  «ofa    bjelmar   ock   »o  synt^  i  si 
metfldrägter,  hvilkas  stickerief  och  pälsverk  i  dyri 
hat  öfvertfftilade  iivarandra.    *Bet  var  i  ordets  e?pi 
liga  benårkeUe    en    bMndande    anbliak,  då  deo  M 
saten,  som   evéast    fdimt   varit   upplyst   af   négra  I 
faehtor,  nu  blef  det  af  mer  ån  hundrade  på  en  gn 
Dessa  fastades  i  ringar    rundlomknng   våggaroe,  4^ 
böilos  de   af  bakom    stolarne    slående    sv-aaner.   A 


*)  Pryckeskanna. 
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•j>^  kade  gfisteme,  efter  en  kort  lK)rdsbön  af  Er- 
sdkppikk^  nedsatt  sig^  och  måltiden  var  börjad,  förr- 
»jii^iilgen  kom  till  Birgitta  och  Christina ,  som  hit- 
åifM  helt  förvånade  och  tysta,  alt  låta  höra  det 
tWme  kunde  öppna  sin  mun.  Nyflkenheten  bese- 
ler  >¥ö  rlå^nhelen . 

'*'Hvad  ar  det  för  besynnerligr  rätt,"  började  mor 
fiCta,  ^'den  der,  som  na  kringfbjöds,  aldrig  i  min 
ad  har  jag  sett  sådan  förr?'' 

■"Del  der,"  svarade  Master  Vilkin,  stolt  öfver 
kunna  meddela  upplysningar,  '"det  der,  som  kom- 
r  efter  den  gödda  bringan,  det  år  hersgröt,  men  i 
der  stora  silfverskålarne  der  borta,  hvarvid  del ry- 
^  så  skönt,  del  år  Groffenbråd  ♦)  och  Lumbers  **) 
4  klenäther.  Jag  har  varit  med  förut  en  gång  jag, 
i  J9   så  jag  vet  hur  det  går  till.'* 

'*''Och  den  der  stora  fågeln  der  borta  med  för- 
1d  näbb  och  som  har  en  så  präktig,  utslagen  stjert,'' 
ig-ade  Christina,  som  ej  längre  kunde  återhålla  sin 
likenhet. 

'^'Det  är  ett  påhöns,  mitt  barn,  annars  kallad 
pigsfogeln,  emedan  det  år  det  herrligaste  fjäderfä  ^ 
un  Hanes  på  vår  jord.'' 

""Ja,  skönare  vet  jag  mig,  i  sanmng,  icke  ha 
Ht,  men  jag  skulle  också  bra  gerna  vi^a  veta  —  "^ 
,       "Hvad  då?' 

^'Hvad  det  ftr  for  konstiga  hus^  träd  eeh  djur, 
om  stå  med  långa  mellanstånd  hela  bordet  utåt?" 
\        '*''Bara  bakverk  af  socker  och  mandel,  min  lilla 
Itina,'**    svarade    gubben    skrattande,    så    att    tårarne 
(Dmmo  honom  i  ögonen. 
»■I  III 

*)  Oxsoppa. 
'*♦)  LinsvSlling. 
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"Kors,  §r  det  möjligt  det/''  invande  Chri 
förvånad,  "men  om  ej  Mäster  Vilkin  blefve  leilser 

"Frågra,  fråga  du   — " 

"Att  det  der  på  tall  rickarne  ar  stralVor 
oråd  *)  ser  jag  nog,  Sfvensom  pä  de  andra'  »; 
päron,  ost  och  russin,  men  hvad  är  det  för  r 
^uU,  genomskinligt,  som  ser  ut  till  formen  son^ 
högar  eller  det  der  andra  på  fatet  der  borta  *?"' 

"Det  förra  är  galre,  **)  en  ganska  dyrbar 
af  hjorthorn,  kryddneglikor  och  socker,  det  s- 
insyltade  körsbär  och  valnötter." 

"Allt  det  der  kan  vara  godl  och  väl,**"*  oj 
honom  Mäster  Hans^s  dundrande  stämma,  '"''mefl 
för  min  del,  ville  långt  heldre  veta  hvad  som  - 
de  der  stora  silfverkannorne,  som  gå  omkring  I  >. 
än  namnet  på  alla  rätter,  isynnerhet  då  man  in; 
ting  får  med  af  dem." 

"I  de  små  är  det  claret  f)  och    kersedrank 
med    socker    och    neglikor,  i  de  stora  deremot  n 
och  must  samt  Lybskt,    Pasewalk-   och    Gottlacg-s 
Det  vattnas  riktigt  i  munnen    på    mig,   bara     ja^  ' 
lar  derom.     Men  så  tokig   jag    kan  vara    —    na,  ■ 
trängs  intet    så  hiskligt,   godt    folk,.  —  så  tokior 
kan  vara,  som  inte  underrättar    min    värde    confrr 
t)m  alla  de  förnämste  herrarne  vi  se  här  framför  "■ 
Delta  torde    långt  mera    roa,   än    att    höra  talas  - 
mat." 

""Visserligen  och  det  ogement,  jag  ville   ej  i; 
ka  det,  men  min  värde   medbroder  sade  för  en   ii  t 
^tund  sedan  mycket  riktigt  alt  det  ej  var  rådHgt 
i  så  stor  folksamling  tala  i  politik." 


*)  Kallades  sednare  goråd. 
**)  Gelée. 

t)  Bordeaus-vin. 
tt)  Körsbärsvin. 
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"'^41i,  bara    det  sker    med  försigli^het  och  om- 

g^T     det    ingrenting-."    svarade    Master    Vilkin 

•!    ai  be<r«ret  att  beratta.     *'A]Ia,"  började  han, 

1     allraanhel    vistas   här  i  vår  goda  stad  Stock- 

käuner    min   vdrde   coiifrater    säkerligen    förut, 

ar   jag^   öfvertygad,    han,    som    haft  så  mycket 

ira    med  Konungen  och    de   höga  herrarne,  men 

irra    of  de  ankomne  resande  skulle  jag  väl  möj- 

iuidock    kunna  gifva  upplysningar.     Känner  min 

rotie    confrater  t.  ex.  den  som    sitter  till  venster 

liskop  Sigge  i    den    storrosiga   gyllendukslalaren 

med    den  röda    sammets-,  jag  hade  så  när  sagdt 

uen    |)å   hufvudet?" 

""Nej,  hvem  månde  det  vara?" 

"'Det  är  Nils  Christerson  till  Djursholm,  af  Wa- 

L'lcn,    och    som    Konungen    vid    sitt    äntrade  till 

rnenlet    för  9  är  tillbaka    upphöjde  till  Drots  ef- 

iians    fader,  den  gamle  Christer  Nilsson." 

""Och  ändock,    säger   man,    är    han    bland  Ko- 
:eus   vedersakare?" 

"Det    känner   jag  icke,''    svarade    Vilkin  hem- 
-tsfulU  "'eller,''  tillade  han,  lutande  sig  till  Mäster 
>\s   öra,  "vill  icke  känna  det." 
""Hvadan  det  då?" 

'Toiitiska  skäl,  >tatsskäl,"  svarade  gubben  Sten- 
rer,  tagande  sig  om  skägget.  "Han  ar  Erkebi- 
pcns  moderbroder,  jag  säger  icke  mera.  Dock, 
lärer  all  osämja  å  nyo  rara  bilagd,  då,  som  j 
,  Erkebiskopen  och  Biskop  Sigge  äta  af  samma 
med  Konungen  och  dricka  utur  samma  bägare. 
I  j.  Mäster  Hans,  huru  förtroligt  och  gladeligen 
vimspråka  med  hvarandra?  Ser  icke  vår  Konung 
!i:^  ut  i  krona  och  mantel,  hufvudet  högre  än  alla 
ira,  och   hvarken    brudgummen  eller    Erkebiskopen 

13 
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ge  annars  någor  efter,   eho    det   vara   må,  i  f 
och  värdighet." 

"Kära  min  mormor/'  började  Christiaa  pl> 
som  nu  äfven  vändt  sin  synnerliga  appI1lärk^ 
på  Konungen,  då  hon  hörde  så  mycket  talas  or. 
nom,  "sen  j  icke  huru  lik  han  är  vår  ledsa;. 
förrgår  afton.  Se,  han  blickar  hit  upp,  jag  tr< 
känner  igen  mig.  Jag  tror  jag  vill  sjunka  i  j* 
Det  är  ju  hans  ögon  också!" 

"Ho  menen  j,  Christina?" 

"Kungen,  vet  jag,  den  fagre  Kung-en." 

"Ah,  du  ser  då  alltid  i  syne,  hur  kan  du 
billa  dig  något  sådant?  —  Än  den  der,  som  ^ 
och  lägger  före  af  rätterne,  käre  Mäster  Vi. 
sägen  oss  hvem  det  månde  vara,"  fortfor  gun- 
för  att  vända  bort  samtalet. 

"Den  unge  mannen  der  borta  i  korta  saoiin 
manteln  och  stela  halskråset,  som  nu  bekläder  i 
sare-embetet,  *)  är  Erik  Nilsson,  son  af  Nils  JOii 
och  en  sysling  till  Erkebiskopen." 

"Min  Gud,"  hviskade  Christina  halfbögt,  ' 
är  ju  samme  man,  som  var  i  spetsen  för  dem,  h 
ka  ofredade  oss.'^ 

"Men  Kungen  är  då  omgifven  af  sina  bät> 
ske  fiender!"   utbrast  Mäster  Hans  utom  si^. 

"Tigen,  tigen  då  för  alla  helgons  skuld/*  ^ 
de  Vilkin,  "j  kunnen  tala  hufvudet  af  er  eller  ' 
det  minsta  få  sofva  i  fångtornet  i  natt  och  jag  nu: 
tillade  han  skälfvande,  "om  j  icke  hållen  eder  /u  • 
i  styr.  Tagen  exempel  af  mig.  Sen  j,  Kanten  ^ 
nog  hvad  han  gör  och  dessutom  förmärker  jagr  'j 
något  ovanligt,  så  något  måste  dock  föregå.  J  "\ 
ju  alla  de  uppassande  svennerne?" 


*)  Den  som  hade  uppsigt  öfver  maten,  Hofmarsk; 
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"'Visserlig-en    gör  jag  del,    de  lyckas  mig,  som 
:rt,    like   kålmaskar." 
'"Men  märker  ni  då  ingenting?" 
■"I   sanning  ej." 

**Att  de  bära  jäns*)  vid  sidan.     Hafven  j  någon- 
ett  det  förr  i  gladt  lag?" 
"•^J   hafven  räll,  Master  Vilkin,  nu  ser  jag  det." 
^'Åb  ,    mitt    öga    är    skarpsynt    och   vandl,  jag 
e   väl   att  jag  skulle  upptäcka  sammanhanget  med 
det  hår.     Kungen  är  en   förslagen  man,  han,  ha, 
har 

"Om  jag  vet  hvad  j  menen,  Mäster  Vilkin?" 

'""Det  tror  jag  nog,  då  ni,  som  jag,  ej  fått  för- 

?nden  an  af  den  ena,  än  af  den  andra.     Men  tyst, 

I  mnn  ,   så  får    du    socker.     Dock  för  er ,  som  en 

.imal  ,    stadig    man    och    som  har  tand  för  tunga , 

I  jagr  vål  säga  det.  Flafven  j  ej  händelsevis ,  min 
•de  confrater,  hört  talas  om  de  stora  krigsrustnin- 
r,   som  hela   vintern  bedrifvils?" 

■"Det  hafver  jag  visst,  men  hvad  ha  de  alt  göra 
mI  det  här  och  hvem  gälla  de?" 

""Se,  det   är  just  knuten.     Ryktet    går    visserli- 

II  allmänt  att  det  gäller  Danskarne ,  men  se ,  jag 
iir  helt  annat ,  jag.  Jag  förmodar  alt  det  gäller 
kebiskopens  och  de  öfrige  Biskoparnes  skinn,  som 
tt  sig  uppemot  Konungen,  i  synnerhet  Biskop  Sig- 
ts.  ly  se,  Jöns  Bengtson  och  han  innehafva,  utom 
fla  härader ,  i  förläning,  Ivenne  de  starkast  befä- 
3de  slott  i  fiela  Svea  rike ,  Släke  och  Tynnelsö, 
ch  ,  tro  mig,  de  äro   säkerligen    Konungen  en  nagel 

ögat,  fastän  han  nu  vill  söfva  in  de  der  herrarne 
led  smicker  och  fagert  tal." 

"Tala  sjelf  ej  mer,  min  gode  man,  än  j  kunnen 

*)   Svärd. 
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ansvara  för,"  hördes  nu  en  grof  röst  tSU  vlXvlv 
förskrackle  Sfenkingers  Öra ,  och  en  af  Kom 
drabanter  stod  bakom  honom. 

"'Nej,  vid  vår  helga  Fru,  det  vill  jag  visso 
icke  göra,"  svarade  denne  darrande.  "Dessnlor; 
ver  jag  icke  på  något  sätt  talat  vanvördeliiTt 
vår  nådige  herre  och  Konung,   det  kan  jag-  bet 

''För  alt  icke  störa  högtidsrou  får  det  fö; 
na  gången  vara,"  svarade  drabanten  och  aÖii:i 
sig.  Under  det  alla  kringstående  vände  sig  t 
högröstade,  för  att  höra  hvarom  fråga  var,  : 
Christina  med  yttersta  förskräckelse  någol ,  Uk 
ett  stycke  pergament,  af  den  bredvid  stående  dr: 
ten  smygas  i  hennes  hand.  Mekaniskt  tog*  hoi. 
och  stoppade  det  i  iickan,  men  då  Birgitta  väiu: 
om ,  sedan  drabanten  aflägsnat  sig ,  för  alt  c: 
sin  dotterdotter ,  öfverraskades  hon  af  flickans  i 
het. 

"Befinnen  j  eder  icke  väl ,  Christina  ?"  fr^  - 
hon,  men  denna,    som   åter  något  hunnit  hemta  ^ 
skyllde  på  trängseln  och  värman,  men  försäkrr.ii 
det  nu  var  ingen    fara    och    att    hon  var  fuilkc . 
återstäld.     Måltiden    var  nu  s^Iutad,    och  alla  gä  v 
begåfvo  sig  uti  innanför    liggande    rum  ,   medan  U 
den  afdukades.     Mäster    lians    med    de    sina    lot'^ 
nu  äfven  sin  medbroder  för  det    stora    nöje   han 
skärt  dem,  men  denne  ,    som  nu  repat    sig    fraii  ' 
plötsliga  förskräckelse ,    bad    dem  vänta  ännu  nJirfl 
ly    nu    återstod    det    bästa.     Denna    gång   ålmin* 
var  hans  spådom  fullkomligt  sann,  ty  inom  kort  k 
intet  spår  mer    efter    måltid    eller  ens  bord  i  dei  i 
fantliga  salen;  man  hade  rökt  med    vällukter,   h\ 
doft  berusande    uppsteg  mot   åskådarne,  och  nu 
stämde  pipare,  fidlare   och    basunare    sina  hälften  I 
stiga,  hälften    vemodiga    dansmelodier.     Då  de  firt 
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iidai^c  l:Oaerna  lyslnat,  inträdde  Konungen  i  spel- 
för  låg^et,  ledande  den  sköna  bruden  vid  handen. 
•  iskt  och  glädtigt  underhöll  han  samtalet  med  hen- 
«ch    sade    bland    annat,  så  högt,    att  alla  kunde 
imma   det,  just  vid  det  han     var  midtför  den  läk- 
hvarpå  Christina  salt:    """ty  trodde  de  gamle  och 
I  rätta,  att  den,  som  ej  gerna  hörde  harpan  låta  , 
iom   månde    ingenting  i  verlden   båta."     Vid  dessa 
i  uppgaf    Christina    ovillkorligen    ett    rop,   ty  hon 
fle   i   Konungens  röst  igenkänt  deras  ledsagares  från 
Tgårs aftonen.     Då  Konungen    förut  hade  föreslagit 
iidparets  skål,  hade  sorlet  i  salen  och  afståndet  va- 
för  stort  att  hon  tydligt  kunnat  urskilja  den;  men 
i  påträngde  sig  henne   sanningen    emotslåndligt  och 
pfyllde  hennes  sinne  med  så    många  förvirrade  bil- 
?r,  alt  hon    knappast    mera    visste  hvar  hon  befann 
?.     Emedlertid  sedan  en  medlidsam  grannqvinna  er- 
adit  henne  plats    på    en    bänk,  och   en  harpolekare 
(»pslämt  sina  sraäktande  toner,  återvände  snart  hennes 
esianing  fullkomligt.      Isynnerhet  bidrogo  de  hjerlli- 
a  orden  till  de  Ijufva  tonerne  alt  mildra  den  smär- 
a,  som  elt  ögonblick  krampaktigt  sammandragit  hen- 
es  hjerta.     Orden  lydde  ungefär  så  här: 
Herr  Hillebrand  han  går  för  sin  moder  alt  stå, 

Blåser  kalU,  kallt  nordan  öfver  sjön, 
)ch  har  jag  inte  haft  de  systrarne  små? 
Blåser  kallt,  kallt  väder  ifrån  sjön. 

En  syster  hade  du  så  fager  och  så  båld , 
Blåser  kallt,  kallt  nordan  öfver  sjön  , 

Men  den  har  Hafsfrun  tagit  i  sitt  våld  ; 
Blåser  kallt,  kallt  väder  ifrån  sjön. 

Herr  Hillebrand  han  går  sig  i  stallet  in. 
Blåser  kalft,  kallt  nordan  öfver  sjön, 

Uan  skådar  de  fålarna  rundt  omkring. 
Blåser  kallt,  kallt  väder  ifrån  sjön. 
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Han  skådar  den  bruna,  han  skådar  den  grå  ; 

Blåser  kallt,  kallt  nordan  öFver  sjön. 
Men  blacken  den  lägger  han  gullsadeln  på. 

Blåser  kallt,  kallt  väder  ifrån  sjön. 

Herr  Hillebrand  rider  sig  till  Hafsfruns  gärd. 

Blåser  kallt,  kallt  nordan  öfver  sjön. 
Och  ute  för  honom  sjelfva  Hafsfrun  står. 

Blåser  kallt,  kallt  vader  ifrån  sjön. 

"God  dag,  sköna  Hafsfru,  god  dag  på  eder  gård. 

Blåser  kallt,  kallt  nordan  öfver  sjön^ 
Och  fagrare  Jungfru  jag  aldrig  ån  sÅg^ 

Blåser  kallt,  kallt  väder  ifrån  sjön. 

"Och  hafven  j  ingen  sett  fagrare  än  jag; 

Blåser  kallt,  kallt  nordan  öfver  sjön  , 
Jag  hafver  väl  en  tärna,  som  är  fagrare  ändå.'"' 

Blåser  kallt,  kallt  väder  ifrån  sjön. 

"Kunde  jag  den  vackra  tärnan  få  se ; 

Blåser  kallt,  kallt  nordan  öfver  sjön  , 
Häst  och  gullsadel  det  gifver  jag  er." 

Blåser  kallt,  kallt  väder  ifrån  sjön. 

"Häst  och  gullsadel  det  passar  jag  ej  på; 

Blåser  kallt,  kallt  nordan  öfver  sjön , 
Men  min  vackra  tärna  kan  du  få  se  ändå." 

Blåser  kallt,  kallt  väder  ifrån  sjön. 

Och  Hafsfrun  hon  trippar  öfver  högan  lofts  spång. 

Blåser  kallt,  kallt  nordan  öfver  sjön , 
Så  alla  hennes  tärnor  undra  på  hennes  gång. 

Blåser  kallt,  kallt  väder  ifrån  sjön. 

Och  Hafsfrun  hon  klappar  på  bolstrarne  blå ; 

Blåser  kallt,  kallt  nordan  öfver  sjön, 
"Behagar  liten  tärna  af  sängen  uppstå. 

Blåser  kallt,  kallt  väder  ifrån  sjön. 
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hafver  du  varit  i  femton  runda  år; 
Blåser  kallt,  kallt  nordan  öfver  sjön  , 
aldrig'  bar  jag  väckt  dig^  af  sömnen  ändå. 
Blåser  kallt,  kallt  väder  ifrån  sjön. 

väcker   dig  ej  för  sax  och  nål ; 
Blåser  kallt,  kallt  nordan  öfver  sjön  , 
i   för  en  ungersven,  som  håller  på  vår  gård. 
Blåser  kallt,  kallt  väder  ifrån  sjön. 

håller  en  ungersven  allt  uppå  vår  gård  ; 

Blåser  kallt,  kallt  nordan  öfver  sjön , 
honom  skall  genast  vår  lilla  tärna  gå.'" 

Blåser  kallt,  kallt  väder  ifrån  sjön. 

ch   huru  skall  jag  på  gården  utgå  ; 

Blåser  kallt,  kallt  nordan   öfver  sjön , 
m  inte  har  sett  solen  på  femton  år.'' 

Blåser  kallt,  kallt  väder  ifrån  sjön. 

!  satte  den  tärnan  på  förgyllande  stol ; 

Blåser  kallt,  kallt  nordan  öfver  sjön  , 
\  klädde  på  henne,  så  hon  sken  som  en  sol. 

Blåser  kallt,  kallt  väder  ifrån  sjön. 

t  klädde  på  henne  guldspända  skor , 
Blåser  kallt,  kallt  nordan  öfver  sjön, 

I  guUskenet  bort  efter  liljorna  for. 
Blåser  kallt,  kallt  väder  ifrån  sjön. 

ch  alla  hafsens  tärnor  de  fläta  hennes  hår, 
Blåser  kalU,  kallt  nordan  öfver  sjöu , 

)ch  Hafsfruen  sjelf  satte  guUkronan  på. 
Blåser  kallt,  kallt  väder  ifrån  sjön. 

.ilen  Kerstin  gångar  öfver  högan  lofts  spång, 
Blåser  kallt,  kallt  nordan  öfver  sjön  , 

'^ch  ungersven  han  kände  hennes  stolta  gång. 
Blåser  kallt,  kallt  väder  ifrån  sjön. 
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Och  tärnan  hon  gick  sig-  på  grönan  sfraad  ; 

Blåser  kallt,  kallt  nordan  öfver  sjön , 
Hon  bar  en  sölfkanna  på  snöhvitau  band. 

Blåser  kallt,  kallt  väder  ifrån  sjön. 

'*Och  inte  tar  jag  kannan  utur  din  band, 
Blåser  kallt,  kallt  nordan  öfver  sjön , 

Förrän  du  har  sagt  din  kära  faders  namn.*^ 
Blåser  kalit,  kallt  väder  ifrån  sjön. 

"'Och  väl  kan  jag  säga  min  kära  faders  namn  , 
Blåser  kallt,  kalit  nordan  öfver  sjön  , 

Och  han  var  en  Konung  utaf  Engeland." 
Blåser  kalit,  kallt  väder  ifrån  sjön. 

"Och  var  din  fader  Konung  utaf  Engeland  , 
Blåser  kallt,  kallt  nordan  öfver  sjön. 

Så  äro  vi  två  Syskon  i  Herrans  namn. 
Blåser  kallt,  kallt  väder  ifrån  sjön. 

Och  eder  vill  jag  gifva  mina  gullringar  fem  , 
Blåser  kallt,  kallt  nordan  öfver  sjön , 

Om  eder  lilla  tärna  får  följa  med  mig  hem.''' 
Blåser  kallt,  kallt  väder  ifrån  sjön. 

^'Behållen  j  sjelf  edra  gullringar  fem, 

Blåser  kallt,  kallt  nordan  öfver  sjön, 

Nog  skall  min  lilla  tärna  få  följa  med  er  hem.''" 
Blåser  kallt,  kallt  väder  ifrån  sjön. 

Och  Hafsfruen  väntar  i  åren  två^ 

Blåser  kallt,  kallt  nordan  öfver  sjön, 

Men  ingen  liten  tärna  kom  tillbaka  ändå. 
Blåser  kallt,  kaJlt  väder  ifrån  sjön. 

Och  Hafsfruen  väntar  i  åren  fem; 

Blåser  kallt,  kallt  nordan  öfver  sjön, 
Och  kommer  liten  tärna  ej  tillbaka  än? 

Blåser  kallt,  kallt  väder  öfver  sjön. 
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h    hade  j«g  trott  din  falskhet   så  stor, 
Blåser  kallt,  kallt  nordan  öfver  sjön, 

aldrig-  nånsin  kommit  på  Guds  gröna  jord/' 
Blåser  kallt,  kallt  väder  ifrån  sjön/"* 

Under  hela  denna  sång-  hade  Christina  icke  kun- 
förestélla  sigr  Herr  Hifdebrand  under  någ-ot  annat 
''ende  än  Konungens,  och  hennes  hjerta  hade  hoppat 
i?-lädje  att  det  var  han,  som  räddat  henne,  liksom 
lebrand  sin  syster  utur  Hafsfruns  våld.  Ja,  sedan 
ti  hört  sin  morfader  tala  om  Nils  Jönsson,  såsom 
1  der  varit  sjöröfvare,  tyckte  hon  sitt  öde  fullkom- 
t  lika  den  borlröfvade  Prinsessans,  och  såg-  i  tje- 
rnes  herre  en  Ilafskonung-,  en  annan  Necken;  hvad 
in  dock  så  godt  som  isade  hennes  blod,  var  den 
iisra  gullkronan  på  sin  befriares  hufvud.  Aldrig 
L-kle  hon  sig  hafva  selt  förnämligare  man  eller  skö- 
re  ögon,  men  den  skimrande  gullkronan  tycktes, 
m  visste  ej  hvarföre,  aflägsna  all  tanke  på  syskon- 
r  förtrolighet,  ty  om  någon  innerligare  kunde  hen- 
.'s  oskuldsfulla  själ  ej  göra  sig  någon  föreslällning. 
Ila  dessa  förvirrade,  men  Ijufva  bilder  framkallade 
'  den  sköna,  åldriga  sången,  försvunno  dock  hastigt, 
I  harpolekaren  åter,  vändande  sig  till  brudgummen, 
og  några  glädtiga  slag  på  harpan  och  derpå  sjöng 
essä  två  verser: 

"Om  alla  berg  och  dalar  de  voro  utaf  gull. 
Allt  välten  vore  vändt  i  vin. 
Alltsammans  ville  jag  våga  för  din  skull. 
Du,  som  är  allrakäraslen  min." 

"Är  det  då  sannt  du  säger  för  mig. 

Da  vill  bli  allrakäraslen  min; 

Du  följer  mig  hem  på  min  kära  faders  gård, 

Och  bedes  med  äran  om  mig." 
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'"Är  del  ej  så,  Riddar  Nils,  hafver  jag"  ej  v 
lat  eder  mening?"  fortfor  sångaren  vändande  siir 
brudgummen. 

"'Redeligen  hafven  j  gjort  det,  och  min  tack.^ 
liet  skall  ej  uteblifva/' 

Skallande  bravorop  belönade  ylterligrare  der 
rade  sångaren  och  nu  uppspelades  med  lång-sam 
till  dans.  Alla  gäster,  så  fruntimmer  som  karlar,  i 
sedde  sig  med  bloss,  för    att,    såsom    det     kallad 
dansa  för  bruden.     De  togo  alla  i  ring,   utom  hr. 
paret,  hvllket  ensamt  befann  sig  inuti.     "Nu    åler> 
ingenting  mera,"  började  Mäster  Vilkin  ånyo,   för>. 
tigt  seende  sig    omkring,  "än    att,    sedan    brudp»" 
några    hvarf   svängt    om    med   de   förnämsta  ,    dai 
kronan  af  bruden,  men  tyst,"  återtog  han,  ''"'jag'  mi- 
tager  mig  dock  litet.     Det  är  sannt,  derpå  sanglei.  i 
hon  af  sin  fader ,    förelyst  af  en  hofriddare    och   f\ 
brudpiga  samt  åtföljd  af  alla  närvarande.  Sedan  bru: 
paret  fallit  på  knä    framför    brudsängen   för  att  g(-'\ 
bön  och  församlingen  sjungit  en   psalm ,    läg^ger   ^  | 
först  bruden  i  full  skrud,  utom  kronan,  liksom  brc  | 
gummen  i  fullt  harnesk,  utom  hjelm  och  svärd,  ty  m 
måste  de  ligga  första  natten,  och  nu  gör  Erkeblsk  | 
pen  en  kort  förmaning  till  dem   och   slutar  med  vi:]- 
signeisen,  hvarefter  alla  åtskiljas.    Se  så,  nu  har  j.  J 
ju  följt  med  brudparet  ända  in  i  sängkammaren ,"  fort- 
for han  med  återvändande  glädtighet;  "hvad  kunnen  i 
begära  mer,  mina  vänner?" 

"Litet  i  magen,"  svarade  Mäster  Hans  torrt,  **ly 
vi  hafva,  såsom  ni  sjelf  vet.  Mäster  Yilkin,  fastat  hei 
la  dagen." 

"Detta  vill  jag,  eller  rättare  min  gumma,  eflec 
bästa  förmåga  söka  afhjelpa,"  svarade    denne  skraH 
tände,  i  det  han  omsorgsfullt  ledsagade  Mor  Birgitti 
och  Christina  utför  den  branta  trappan.  Men  vid  s\i& 


379 

t  amtt^  faekla  både  denna  senare  passat  på,  medan 
m  vMbtde  alt  trängseln  vid  utgåendet  från  läkta- 
a  sikdåe  gifva  sig,  försigtigt  upptagit  den  lilla  per- 
fmGfå$nm3Bn  och  med  klappande  hjerta  läst  följande 
■d:  '^Yarer  hemma  i  morgon  afton,  ty  då  ämnar  jag 
*5Öka  er  morfader/'  Intet  namn  var  att  läsa  under 
^5sa  få  ord,  men  i  stället  stod  der:  "'Eder  ledsagare, 
Tk    det  vore  genom  hela  lifvet." 


IV. 

Annandagen. 


M. 


lorgonen  efler  denna  höglidli<?a  dag  samlades  at 
brudparets  slägtingar  i  de  för  detsamma  utsedda  ru: 
och  detta  till  fullgörandet  af  en  plägsed,  som  alltt 
karakteristiskt  målar  denna  ridderliga  lidsålder,  att  dk 
tystnad  kunna  förbigås.  Sedan  nemligen  12  persont 
utsedde  bland  brudens  och  brudgummens  närmaste  shli 
tingar  undertecknat  och  med  sina  sigiiler.  bekräH. 
morgongåfvobrefvet,  öfverlemnade  brudgummen  de: 
så  kallade  hinderdagsjäf  i  ungmors  bänder.  Der; 
framträdde  brudgummens  broder  och  lade  för  sin  sv^- 
gerskas  fötter  en  glafven,  det  vill  säga  en  lans,  mc 
som  för  tillfället  var  rikt  utsirad  med  band  och  bion- 
mor.  I  anseende  till  årstiden  bestodo  emedlertid  de>- 
sa  nu  endast  af  myrten,  samt  gula,  hvita  och  röii- 
eterneller.  Denna  lans  upptogs  nu  af  brudens  broder, 
hvilken  utbad  sig  det  hedervärda  sällskapets  uppmärk- 
samhet för  endast  några  minuter.  Nu  förklarade  hai) 
huru  denna  glafven  visserligen  hos  de  hedniske  och, 
Gudi  klagadt,  till  och  med  närmare  förfäder,  haft  en 
mångdubbel  betydelse,  emedan  den  då  för  tiden  del^ 
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U,  huruledes  man  ofta  förmedelst  dess  hjelp  till- 
t   sig    hustru,  eller  giftermålet    derigenom    blifvit 
c%jutef,   måhända  tillintelgjordt,  men  all  denna  lyd- 
nu  mera  med  dessa  barbariska   seder  fullkomli- 
upphört.     "Nu    deremot,"    fortfor   talaren,    "är 
)a   glafven  endast    en  uppmaning    ål    ungmor,   alt 
framgrent  med  råd  och  dåd   försvara    sin    stamma 
•   icke  genom  fiendskap  mot  sitt  eget  blod  eller  an- 
<  vanbördigt  uppförande  förspilla  den   ära    hennes 
^r  g^enom  sköld  och  spjut  förvärfvat.     Men    äfven 
annan  betydelse,"  fortsatte  han  skalkaktigt,  "skulle 
:  vilja  tillägga   denna   urgamla   sed.     Kraftfull  och 
a  såsom  lansen,  höfves  del  en  brudgum    alt    vara; 
Il  jernskodda    spetsen    derpå    antyder   hans    på    en 
lug-  prydnad  och  värn,  svärdet.    Ve  den,  som  rörer 
Tvid.     Såsom  banden  och  blommorna   åter   med  sin 
oluga   färgprakt    och    älskliga  fägring   omsluta  den 
i^ka  stammen,    så  skall  qvinnan  sluta  sig  till  man- 
n.  så  skall  hon  söka  genom  smakfullhet,  men  dock 
.i\elhet,  i  sin  egen  klädsel,  så  väl   som  i  allt  livad 
isliällel  rörer,  vinna   och   bibehålla  mannens  tycke, 
'^  skall  hon  med  blomdoftet    af   sin  själ,  ödmjukhet 
;h  kärlek,  blomsterströ  hans   ofta    måhända    törniga 
Mir.     Innerligt  förenade  skola  de  vara,"  slutade  han, 
iiisom  dessa  blommor,  denna  stam,  oupplösligt  sam- 
:  anbundne  i   endrägt    och    tro;    verldens    förvillelser 
<<di  brott  skola  då  ej  hinna  dem,   en  välsignelse  för 
^i<r  sjelfva  och  andra  skola  de  då    lefva,    välsignade 
.  cb  begråtna  skola  de  då  dö,  och  en  barmhertig  för- 
byn till  evig  glädje  återförena  dem  i  ett  annat  land.^ 
lian  slöt;  en  dödstystnad  herrskade  i  rummet,    och  i 
mangel  öga  såg  man    en    tår    af   sann    rörelse.     Nu 
framgick  talaren  till  närmaste    fönster,    öppnade    det 
och  utkastade  derigenom,  efter  öflig  sed,  lansen.  Det 
ulanför  på  borggården  församlade  folkel,  hvilket  otå- 
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ligt  afvaktat    delta    ögonblick,   uppg'af   HQ^i^^  It. 
rop,  och  några  ögonblick  derefter  fanns   ej  sj^år  i 
ken  efter  lans,  blommor  eller  band.     Den     Pgaro 
sönderbruten,  de  senare  afryckle.     Hvar  ocb^en 
nemligen  till  minne  af  detta  bröllop  henriföra-  en 
tradbit,  en  bandstump  eller  en  blomma.     Först    • 
begaf  sig  brudparet  sjelft    ned    för  att  emofUiga 
gästernas  lyckönskningar,  å  nyo  visa  sig  för    det 
samlade  folket,  ja,  till  och  med  på  en  af  slollets 
gårdar  begåfvo  de  sig ,    på    det    bruden   måtte  t 
sin  morgongåfva  in  natura,  ty  denna  bestod   alltio' 
ter  urgammal  sed,  utom    armkappa   och  hätta,   ?' 
rikt  sadlad  gångare    och  boskapshjordar  af  alla  ^ 
hvilka  nu  under  sina  förares  ledning,  äfven  måste 
sa  sig  högtiden  till  ara.     Riklig   undfägnad    samt 
pare,  basunare  och  allsköns  lek  upplogo  derefter 
återstående  af  dagen ,    som    dessutom    var    eg-nad 
hvilan  och  förberedelser  till  den  tornering,  som  pr.' 
jande  dag  skulle  ega  rum. 

Men  låtom  oss  nu  äfven  kasta  en  blick  på  Ch. 
Stina  ,    för    att  se  hur  det  år  med  henne.     Förgäh- 
hade  sömnen,  åt  hvilken  den  friska  flickan  annars  ^ 
gerna  öfverlemnade  sig,  denna  natt  vågat  nalkas  he: 
nes  läger.     Det  var  såsom  förgjordt ,    hon    vred  ( 
vände  sig,  men  tyckte  sig  ligga  såsom    på    glödart 
kol,  hon  visste  ej  hvarföre.     Tanken   pä   den   så  1- 
synnerligt  undfångna  biljetten,  som  hon  icke  utan  .^ 
väcka    uppseende  kunnat    undvika    att  mottaga,  nu 
ännu  mer  på  den  hemlighetsfulle  ledsagaren,  leoioau 
henne  icke  ett  ögonblicks  ro.    Att  brefskrif våren  o> 
han  vore  en  och  samma  person,  tyckte  bon    sig  be- 
stämdt  af  biljettens  innehåll  kunna  sluta,  men  derenu : 
om  denne  och  Konungen  vore  samma  person,  deror 
kunde  hon  ej  blifva  rätt  ense  med  sig  sjelf,  ty  kund 
denna  likhet  i  ansigie  och  röst,  som  bon  trott  sig  miii- 
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Uaa- deras  beskyddare  och  Konungen,  ej  lätteligen 

■A  sjelf  bedrager  i  af  hennes    upprörda   inbillning, 

-ket  mera  som  mormodern  genast  förkastat  tanken 

såsom    orimlig.     Och  var    det  än    Konungen, 

detta,  hon  insåg  det  allt  för  val,    mera   skada 

^na  henne.     Hon  ryste  nemligen  vid  tanken  att 

tmna    sig    §t    en    böjelse,    som    icke   ledde  till 

t.     det  enda    viikor  under  hvilket    hennes    mor- 

)ch    fader    skulle    lemna    sitt    samtycke.     Denne 

e.    för  hvilken    lifvet  hade  blifvit  en  börda,  se- 

Uan  vid  Christinas   födelse  mistat  en  älskad  ma- 

liade  öfverlemnat  den   späda  dottern  i  sina  svär- 

Idrars  vård    och    med    hären  öfverskeppat  sig  till 

md,  hvarest  han,    sedan    krigsoroligheterne  upp- 

,  tagit  tjenst  på  Raseborg  hos  nuvarande  Konun- 

,  som   då  ännu   endast  var  Marsk.     Här  hade  han 

>m    slottslofven    qvarstannat   och    underrättade    då 

då  sina  svärföräldrar  om  sitt  välbefinnande,  samt 

Tfrågade    sin    dotter    och    uppmanade  henne  stan- 

t  till  hörsamhet    och   dygd.      Hvad  hennes  morfar 

I   mormor  beträffade,    var    den    förre    med    all  sin 

lek  för  henne  strängheten   och  rättvisan  sjelf,  och 

*  mormodern    deremot   sjelfva    mildheten,   var  hon 

mindre  gudfruktig    och    rättvis  än  sin  man.     Upp- 

itrad    således    i    de    strängaste    grundsatser,    huru 

ulle  det  för  Christina  vara    annat    än    högst  påko- 

inde  att  för  första  gången  dölja  något  i  sitt  hjerta 

r  de  käraste    hon    egde  på  jorden.      Detta  tycktes 

nne  ett  brott.      Men   kunde    hon  väl  yppa  för  dem 

n  Ijufva  oro  hon  känt  vid   första  anblicken  af  den 

itlike  främlingens  mod,  eller  åhörandet  af  hans  ord, 

im  hjertliga    och    enkla,    dertill   fingo    ett  eget  be« 

)g  af  den  prydlighet,    hvarmed  de  framställdes,  nå- 

at  hvarvid  bon  icke  var  van,  o  nej  —  det  kände  hon 

S  branden  af  sina  kinder  —  kunde  hon  icke  omtala 
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och  änna    luti^t    mindre    moHa^sndet    af    den    ' 
man  påtrugat    henne,    det    kände    hon   på   klapf 
af  sitt  hjerla,  som  nu,  tyckte  hon,  förtog  and»' 
ten;  nej,  det  var  omöjlifft.      Till   hvilkea     skal!-, 
då  vända  sig:?    Någon    måste    hon    dock   «n1itii. 
fråjEra,  ty  det    syntes    henne    en  ogörlighet  alt  » 
bära    denne    ovisshet.     Var    det    eller    var    det 
Kungen?   denna  fråga    gjorde  hon  sig  tusende  s:i. 
af  upplösningen    på    denna   fråga    berodde    allt. 
tyckte  hon  sig  vid    festen    hafva    sett    hans    au- 
omslråladt    såsom  med  en  gloria,  så  klart,   som  : 
del  varit    vid    deras    första    möte.      Men    åter,    '. 
kunde  Konungen  utan  följe,  i  så  enkel  drä<gt,  bo 
sig  i  kyrkan    och    ytterligare    följa    och  befria  ii 
Hon  förkastade    denna    tanke   såsom  fullkomligt  ^ 
vettig.      Så    låg    hon    så  godt  som  i  feber,  till  -. 
mot    morgonen  sömnen  på  några    ögonblick    hcfr. 
henne  från  ovisshetens  qval.     Men  andra  dagen  on 
des  dock    hennes    mormoder    högeligen  öfver  hei: 
blekhet,  och  då   Christina  skyllde    pä    gårdagens  .' 
skräckliga  trängsel  och   värma,    lofvade    hon  dyrt  ;i 
aldrig  mera  taga    henne    med  på  sådane  högtidlir' 
ler.     De    oupphörliga    misstag    Christina    hela    da: 
gjorde    under    förrättandet  af  sina  hushållsbestyr, 
drogo     ingalunda    att    lugna    gumman,    hvilken    ii 
kunde   begripa    hvad    som    fattades   hennes  aosnrs  > 
förståndiga    dotterdotter.      Någon  så  lång  dag  [xd 
sig  denna  å   sin    sida    icke    öfverlefvat.      Andtel'.' 
kom  aftonen.      Gubben,    omgifven    af  sina    lårjuiir: 
arbetade  såsom  vanligt    i    sin  verkstad,  då  ett  s'?ä 
slag  på    porten    skållade.     Christina,   hvilken,  lil-M' 
mormodern,  i  ett  inre  rum  setat  vid  sin  slända,  sfo 
högt  till,  och  gumman  skyndade  förskräckt    till  le- 
nes  bistånd,    medan   Mäster    Hans    sjelf    tog    lamnM 
och  gick  ut,  för    att  efterse,  såsom  han   yttrade   i: 
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fördrislade    sig:    klappa  så  karskt,   som  vore  det 

ung-cn    sjelf."*    Snart    inkom  han  äfven,  åtföljd  af 
nsam  man,  hvilken  vid  inträdandet  afkastade  de» 

-.»,    kappa,  hvaruli    han    varit   insvept.     Hvem  må- 

gubbens  och  de  innevarandes  bestörtning',  då  r 
•Sa     verket    Konung  Carls    sköna,    fyllig-a    ansigte- 

iblickade  derulur. 

■'"'Hvad,  skulle  det  vara  j,  Herr  Konung,^  ropa- 

3Iäsl€r  Hans  bugande,  '"som  jag  och  de  mina 
skyldig*  så  mycken  tacksamhet."' 

"■"Lyckan  gynnade  mig  för  några  dagar  tillbaka,. 

visa  de  edra  en  obetydlig  tjenst,  men  om  tack- 
.het  skolen  j  ej  tala.  Dock  måste  jag  åberopa 
'.a  för  att  slippa  in,"  fortfor  han  leende,  ""ty  det 
osäkert  huruvida  ni  insläppt  mig,  i  händelse  jag 
rt  mig  vara  den  jag  är." 

""Svårligen,"  svarade  Mäster  Hans  på  samma  sätt, 
medan  jag  säkert  skulle  tagit  det  för  ett  falskt 
•errifvande  och  någon  mlndl*e  god  afsigt  dold  der- 
der.  Dock,  förlåt  min  frispråkighet,  nådige  Herre^ 
h   Konung." 

■"Tvärtom  är  det  just  hvad  jag  tycker  om,  ty 
rmed  följer  alltid  redlighet  och  öppenhjerlighet. 
*n  hvar  äro  de  jag  ulan  min  förskyllan  eller  vär- 
L-het,  blott  med  några  ord,  lyckats   befria?" 

^läster  Hans  förde  nu  Konungen  in  i  det  inre 
nimet  eller  den  så  kallade  anderdagsstugan.  Soffor 
h  stolar  voro  vid  denna  tid  ett  okändt  öfverflöd  i 
rgarens  låga  boning,  och  man  sig  derföre  här  ut- 
ter rummets  båda  långväggar  endast  trädbänkar.  På 
'n  tredje  stod  en  ofantlig  säng,  hvilken  med  sina 
arlakan  bildade  en  rektangel  och  således   mera  lik- 

de  ett  tält,  än  hvad  den  egentligen  var.  Om  da- 
i^n  upplystes  väl  det  med  spärrar  försedda  och  der- 
jre  mörka  rummet    af   ett   brcdt    fönster  med  små  i 
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bly  infattade  rutor    af   de    förunderIigfa9te,'*)iÉes< 
gelbundna    former,    men    nu    förvarades    detta 
innan-  som  utanföre    af   en    stor  drag^ncka.      P- 
sidan  af  dörren  gapade  ytterligare  mot  den    intr: 
de  öppningen  af  en  spis,  hvarnti  nu  en   herriig' 
legade,  och  på  den    andra  syntes  en  slor,    med 
huggerier  sirad    kista,    hvilken    Master    Hans   he; 
från  sina  resor,  och  hvaruti  hela   familjens. k ladfi 
förvarades.     Sedan    Konungen  vanligt   underrättad 
om  sina  skyddslingars    befinnande,    hvarvid    grumi 
då  hon  fått  veta  hvem  gästen  var,    oupphörlig-t    i 
anda  till  golfvet    och    Christina    rodnat    anda    upp 
hårfästet,  satte  man    sig    förtroligt  framför    eldbr; 
på  den  enda  bänk,  som  för  tillfältet  fanns   ledig 
gubben  under  tiden  framskjutit  till  spisen.     Då    de 
gumman  på  en  vink    af   sin    man   utgått,  var   det 
egen  syn  att  skåda  borgardottern    mellan    sia   nioi 
der  och  Konungen,  hvilken  sednare  genom  huldhet 
vanlighet  sökte   öfvervinna    hennes    förlägenhel. 
samtalade  derförc  i  början    helt    okonstladt    med 
ster  Hans  om  hans  resor,  hans  yrke  o.  s.  v.   ett  ä 
ne,  hvaruti  denne  naturligtvis  var  outtömlig,  men  r 
tade  då  och  då,  i  följd  af  samtalet  ett  ord  till  Cli 
Stina,  som  allt  mer  och  mer   repade    mod   och  siul 
ligen  sjelf  förundrade    sig    öfver  de  sammanhangao 
svar  hon    afgaf.     Sluteligen^föU    samtalet    pä    festi 
och  då  Konungen    nämnde    den    tornering    i    mors-< 
skulle  ega  rum,  kunde  hon  ej    afhålla   sig  från  utn 
pet:  '''ack,  den  som  finge  se  den."" 

"'Ingenting  är  lättare,  min  lilla  vän,^'  svarat 
Konungen  med  intagande  leende,  "'men  då  måste  ja 
icke  allenast  hafva  någon  underpant  derpå  att  j  kom 
men,  utan  äfven  att  uppvisa  för  de  vid  banan  vak 
tände,  på  det  de  måtte  igenkänna  eder  och  de  edra 

"Hvad  skulle  jag  väl  kunna  gifva  för  under 
pant,''  frågade  flickan  rodnande." 
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~'D^oa  bandros  t.  ex.  som  j  bären  vid  ert  bröst, 
iir  biä  och  gul,    det  är  mina  och  rikets  färger/^ 
En     frågande    blick   på  morfadern  var  hela  hen- 
>var. 

""En  så  ringa  gåfva,  Herre  Konung,"  började 
le   undvikande  — 

"""Är  icke  ringa,  då  det  är  fråga  om  att  för- 
lä   er    dotterdotter    ett    nöje,"    invände   Konungea 

r{. 

"■Men  den  kunde  misstydas   ~" 

'^Ingen  vet  hvarifrån  den  kommer,  och  jag  svar- 
eder   aU  ej  yppa  det." 

'^Din  ädelmodige  befriare  kan  du  väl  dessutom 
i  bevisa  ringare  tacksamhet,"  fullföljde  gubben 
försonad. 

"'Med  denna, ^  sade    Konungen  omedvetet,  i  det 

I  motlog  bandrosen  af  den  rodnande  flickan,  ''an- 
jag  mig  fulleligen    belönad    för    hvad  jag  kunnat 

•a  för  eder,  men,"  fortfor  han  hemtande  sig,  då 
\  märkte  moln  å  nyo  uppstiga  på  sin  värds  panna, 
i  återstår  endast  att  j,  Christina,  för  vakterne  i 
rgon  uppvisen  en  dylik,  och  jag  svarar  er  för  att 
och  de  edra  skola  slippa  igenom." 

Gumman  inkom  nu  med  en  rykande  silfverpo- 
I.  "Denna,''  började  gubben  i  det  han  mottog  den,, 
r  ett  minne  af  en  bland  mina  förtrognaste  vänner 
del  sköna  Florentia.  Donatello,  så  hette  han,  hade 
Q  största  guldsmedsbod  på  gamla  bron  derstädes"  — 

"Hans  namn  är  för  ryktbart,"  afbröt  honom 
inungen,  "att  ej  vara  mig  bekant.  På  mina  resor 
ifver  jag  hört  honom  mycket  omtalas,  och  jag  äger 

II  och  med  af  honom  ett  par  arbeten."' 

"Jag  visste  det  väl,''  ropade  gubben  triumfe- 
)n(le,  "att  hans  namn  hunnit  äfven  till  den  högsta 
orden.     Nå    väl,    honom    lyckades  jag  en  afton  be- 
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fria  från  näg:ra  legda    banditer,    hviika    lians  af:: 
män  skickat    honom  på  halsen,  och  från  denaa  ^ 
voro  vi    oskiljaktiga.     Vid    min    afresa    skäakle 
mi^,  såsom  en  minnesgärd,  denna   pokal;  och  sor 
dyrt  och  heligt  inom  mig  sjelf  lofvat  att  aldr ig  u 
den,  annat  an  vid    högtidliga    tillfållen,  eller  éå  i. 
synnerlig  ära  mig  beredes,  och  då  båda  delarne  <i 
afton  blifvit  mig  så  ovantadt   beskärde,  torden  j 
g-ifva.    Herre    Konung,    att    på    delta    vis,   i    al}> 
enfald,    välkomstbägaren    eder    räckes.     Försmå  q 
icke,  ehura    den    ej    är    fylld    med    annat  äii  s\t' 
kryddöl,    den    enda    dryck   en   faltig  borgare  hor 
att  bestå." 

Härmed  ville  han  ödmjukt  räcka  Konungen 
garen,  men  denne  sköt  den  sakta  ifrån  sig,  i  det 
sade:  "'herrligare  dryck  eller  ur  herrligare  kär! 
jag  mig  icke  hafva  druckit,  men  bjnder  ej  ganr. 
dags  sed  i  nordlanden  att  värden  dricker  gästen  t 
hvarföre  icke  nu  f  fven  iakttaga  den?**' 

"I  aren  alllfur  huld ,  Herre  Konnng/"  svar 
den  smickrade  gubben ,  i  det  han  tog  en  kluoL 
den  fyllda  pokalen. 

"Nu  tömmer  jag  den  gerna,"  sade  Konun^^- 
i  det  jag  dricker  eder  och  edert  huses  välgång,"'  til 
de  han  med  en  vältalig  blick  på  Christina.  Me 
nu  är  tid  att  bryta  upp,"  fortfor  han  sedan  h»:i  • 
terlemnat  den  tomma  pokalen.  "Dock ,  jag  hade  ^ 
när,  och  det  är  ej  underligt ,  förglömt  mitt  andra  i 
rende.  Hafven  j  händelsevis.  Mäster  Hans,  n»ii'\ 
rustning  färdig,  som  ej  är  beställd.  Jag  skalle  ger  | 
vilja  hafva  en  af  eder  hand." 

"Det  hafver  jag,"  svarade  denne,  i  det  han  föl 
de  Konungen  ut  i  verkstaden ,  "och  del  en  som,  ji 
hoppas,  anstår  till  och  med  en  Konung,  men  båode 
sevis,  en  riktig  försynens  skickelse   kan    man  verkli 
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alla  del.     Vid    min    hitkomst,  under  eder  höge 
daréd  regemente,  Herre  Konung-,  måste  det  alltid 
iardigra  ryktet  hafva  lupil  före  mig,  ty  jag  hade 
•  ast    hunnit    inom    hufvudstadens    murar,    förrän 
linng-ar  på  alla    håll   regnade  öfver  mig.     Bland 
kom    en  riddare  från  Småland,  benämnd  Gregers 
'son,    och  öfveranlvardade  mig  alt  förfärdiga  ho- 
en  rustning  efter   min   egen  smak.     Delta  beha- 
mig^,    och  jag  började  den  med  all  möjlig  skynd- 
\et  och  ifver.    Emedlerlid  dog  Konung  Christoffer 
>3lsing-laborg,  och    oaktadt    dagtingan    i   Halmstad 
tod  ny  ofred  dermed  att  Danskarne  inträngde  uti 
lerbo   härad  i  Småland ,  ehvar    de    skinnade    och 
ide,   häst   de    förmådde.     Oförvarandes  öfverfallen 
varade  sig  Gregers  Bengtson  länge  manligen,  men 
ade    slutligen    under  för  öfv^ermakten.     Hans  borg 
^enf^nad  med   jorden,    och  maka    och    barn  jemte 
hans  husfolk  uppbrände.   Då  jag  fick  denna  sorg- 
tidning bortkastade  jag   sorgsen  arbetet,  men  å- 
0^  det  sedan  efter    någon  tid  och  sysselsatte  mig 
med    på    lediga    stunder ,    emedan    det  roade  mig. 
synnerligt  nog  har  jag  just  för  några  få  dagar  se- 
\  lagt  sista  handen  dervid."' 

Konungen  hade  emedlerlid    betraktat  rustningen 

i  berömde  arbetet  öfver  höfvan.     Det  var  densam- 

med  torneringar  och  trophéer  prydda,  hvarmed  vi 

1  vårt    första    besök    hos    Mäster    Hans   sett  honom 

iselsatt. 

'Tinnes  äfven  hästharnesk  dertill ,    frågade  Ko- 
ingen." 

"Visserligen,  för  fullständighelens  skuld." 
"Och  hjelm?" 

Mäster   Hans    förde    Konungen  till  ett  väggskåp 
ch  öppnade  det. 

"Denna ,    af   helt    ny    uppfinning ,  har  del  roat 
ng  alt  förfärdiga." 
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"'Godt,  godt,""    ropade    Kooangen     efter 
stund  noga  hafva   betraktat  den,    gnuggade    k.' 
förnöjd  samt  hviskade  Mäster  Hans  några    ord  . 
Denne  nickade  bejakande. 

"  Och  nu  priset,"  fortfor  Konungen. 
'"Skulle    min    nådige    Herre    och    Konung 
8  rosennobler  vara  för  mycket?" 

"Här  äro  16,"  svarade  Konungen  kastan 
full  börs  på  bordet,  ''och  ändock  anser  jag-  mic 
va  fått  denna  rustning  för  vänköp.  Dessutom  > 
det  vara  bra  illa  af  mig  att  gå ,  utan  att  gifva 
handsöl." 

"I  detta  enda  fal!.  Herre  Konung,  tillåter  r. 
gammal  tjenare  att  vara  obeveklig.  Jagr  hafver 
tid  haft  för  sed  att  aldrig  taga  emot  mer  fcr 
arbete,  än  jag  begär ,  eller  begära  mer  ån  ja^r 
mig  förtjena.  Således"  —  fortfor  Mäster  HaD>. 
tagande  8  rosennobler  och  öfverräckande  Kodudj 
börsen. 

"Jag  hafver  också  hittills  haft  för  sed,"  s>. 
de  Konungen  leende ,  "att  aldrig  taga  tillbaka  b* 
jag  en  gång  gifvit,  derföre,  viljen  j  icke  hehållo 
verskottet  för  egen  räkning,  så  utdelen  det  blanl 
dra  lärlingar ,  hvilka  äfvenledes  haft  sin  del  af  d: 
dråpliga  arbete,  och  sålunda  likaledes  förtjena  lön : 
mödan." 

Ett  skallande:  "lefve  Konungen"  var  nåra  i 
utbrista  från  alla  innevarande,  men  Konungen  viDÄ^ 
de  med  banden  och  lade  sedan  fingret  på  mm 
nen. 

"Sen  j  icke,"  fortfor  han  godlynt ,  visande  f 
sin  enkla  ryttaredrägt ,  "att  jag  icke  är  hår  såHi 
Konung,  utan  endast  som  vän  och  konstkännare,  i^^ 
vi  föra  något  oväsen ,  kunde  det  hända  oss  att  hV 
Ta  tillfångatagne  af  nattvakten  ,    som  ständigt  patn 
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fram  och  tillbaka.  Men  eldsläckning'stecknet 
r  snart;  jag*  måste  hem.'" 

'Då  följa  vi  er  alla  till  slottsporten,''  ropade 
II,  '^''ty  det  är  farlig-t  för  en  ensam  man  att  vå- 
s  ut  så   sent  i  djupa  mörkret."' 

*  Äh,   ingen  fara;  jag  har  tvenne  trogne  ledsa- 

'^Yänta  de  då  eder  härutanföre  ?" 

'Nej,   liar  inne." 

*'Och    de  äro  ?" 

"Mitt  hjerta  och    mitt  svärd  ;    båda  hoppas  jag , 

pä  rätta  stället." 

'"Häremot  hafver  jag  ingenting  att  invända," 
for  gubben  bugande  sig,  och  en  tår  stal  sig  fram 
»IS  öga.  "När  en  Konung  tänker  och  talar  så," 
for  han  rörd,  "då  följa  honom  Svenskar  gladt  i 
ax." 

''Ja,  det  göra  de,"  ropade  alla  med  en  mun. 

■'Tack,  god  vänner,  tack  ,  fader  Hans,"  svarade 
aungen  hårdt  tryckande  hans  hand.  "I  morgon  å- 
»e  vi  hvarandra  vid  festen,"  tillade  han  derpå  ar- 
U  i  det  han  vände  sig  till  fruntimren.  "Och  nu , 
la  vänner ,  Guds  Fred." 


v. 

Sammansvärjningen. 


Tid  det  Konungen,  djupt  insvept  i  sia  kappa 
att  skydda  sig  mot  snön,  som  började  falla  i 
latare  massor,  nalkades  eu  aC  de  små  utfalisporta 
hörde,  han  denna  lin  ärra  pä  sina  gångjera  och  o 
rig  att  se,  hvilken  så  sent  på  aftonen  kunde  sm 
sig  ut  ur  slottet,  kastade  han  sig  åt  sidan  och  In 
te  sig  tält  intill  muren.  Dfi  hörde  han  med  sli^^a 
förundran,  huru  en  at  de  utgående  yttrade,  förmc 
gen  (ill  den,  som  öppnade  porten  för  dem:  ''P««* 
på  eder  tjenst,  att  ej  låta  oså  vänta,  då  vi  återkomt 
Om  en  timmo  äro  vi  säkerligen  tillbaka,  men  om  i 
pon  frågar  eder,  hafvon  j  ingenting  sett,  iorsiåa 
Tystnad,  och  er  lycka  är  gjord.  Uålleu  emedleri 
porten  Öppen,  ty  vi  äro  ej  de  siste." 

Vid  dessa  ord  aflågsnade  sig  den  talande  til 
ka  med  några  honom  följaktiga.  Väl  tyckte  s\i  i^^ 
»ungen  på  den  myndiga  rösten  hafva  igenkänt  £rli< 
biskopen,  men  han  kunde  ju  äfven,  förledd  af  st^^i 
mens  tjut,  som  öfverröstade  allt,    hafva    tagit    nago 
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deirip&r.   ^medlerlid  hfislöl  han  afvakta  slutet  af 

fvej^yr.     Inom  loppet  af  en   qvarts  timma    såg 

•  en     den  ena  gestalten    efter    den   andra   smyga 

och -alla    taga    vågen    ät    norre    porten,   under 

djupa     hvalf   de    like    skuggor    försrunno.     Då 

lian    slatellgen  tv  en  ne  personer  hviska  sias  emel- 

I   del    de  gingo  ut:   "Det  kan    undra  mig,   hvar 

■I    häller  hus  i  afton.     Då  vi  gingo  dfver  stora 

rden,    lyste  det   icke  i    hans    f&nster.     Om    han 

hvart    vi  nu  begåfvo  oss.' 

Ila,   ha,   sådant  infall!  Men  han    år    sfikerligen 

3   nygifta,"    svarade    den  andre.     "Dock,    lålom 

iynda.      Del  fir  hög  tid,  och    vi    hafva    sä  läuge 

^iaV  oss  vid  guldlaffeln,  att  vi  visserligen  öro  de 

Så  förhöll  det  sig  äfven.  Ännu  väntade  Konun- 
?n  stånd,  men  då  ingen  mera  syntes,  framträdde 
klappade  på  och  blef,  sedan  han  uprepat  ord  och 
,  dem  han  sjelf  få  timmar  förut  gifvit,  insläppt, 
'lertid  vilja  vi,  för  vår  del,  efterse  hvart  de  hem- 
tsfulla   personerne  begåfvo  sig.     Sedan    de    å    sin 

genonn  samma  medel,  som  Konungen,  lyckligt 
^mii  genom  tornporten,  ställde  alla  dessa  små  af- 
'"?ar  samt  och  synnerligen  deras  kosa  förbi  Hel- 
^^Uuset,  hvilket  med  sin  lilla  kyrka  och  ringmur 
<^en  enda  ansenliga  byggnad  på  hela  holmen,  och 
pade  på  en  liten  hvälfd  port  nugot  längre  ned  på 
|*f  de  fä  derstädes  liggande  husen.  Delta  tillhörde 
ikin  Myntare,  hvilken  såsom  Konungens  myntmä- 
B  både  sin  bostad  pä  holmen,  innan  myntet  vid 
ärande  Kungsstallets  byggnad  förflyttades  pä  den 
^  ^«r  det  nu  befinner  sig.     Här  fördes  de  nu   nn^ 

(djupaste  tystnad  längt  ned  mot  mälarstranden  till, 
'  derpå  in  i  en  stor  och  mörk,  endast  af  några 
facklor  upplyst  sal.     Då  församlingen,  bestående  af 
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vid  pas8  20  persooer,  hade    aflagt    sioa   afyerp!< 
häpnade   man,  ty  endast  bekanta  an^iglea     frén 
dagsprocessionen  såg   man    deribland.      Ridd«rue 
Riksråden  Erik    Axelson  Thott,  Fader  Ulfsoa    Sp 
Carl  Månsson  Örnefot  förmarkles  bland  den»6  san 
men  icke  nog  dermed,  tvenne  Biskopar,  Sigg^e  i  Str 
nas   och    Oiof  i    Westerås,    deltogo   äfvea     derut 
synnerhet  talrik  var  dock  vid  detta  tilirölle   Ojcen.^ 
sones  stämma,  emedan,  utom  Erkebiskopea   och  i 
båda  bröder,  David  och  Christer  Bengtssoii ,  sågs  a; 
dennes  farbroder  Nils   Jönsson  och  den    från  bröll 
måltiden , oss  bekante   Erik    Nilsson,    en    son   till 
sistnämnde  och  som  värdigt  trädde  i  hans  fotspår, 
nangens  Drots  Nils  Christerson  Wase  hade,  såsom 
rande  Erkebiskopens    morbroder,  icke  heller    unde- 
tit  att  infinna  sig.     Sedan  Lydikin  Myntare  tillselt 
alla  voro  komne  och  ingen  obehörig  närvarande,  i. 
slöt  han  omsorgsfullt  dörrarne  och  bad  alla  taga  p 
på  sätena  kring   väggarne.     Nu  uppstod  Erkebisku 
och  föreställde  de  närvarande,   i    ett    med  rhetorik< 
alla  floskler  utsmyckadt  tal,  vådan  af  fosterlandets  &t« 
ning,  huru  man  alla  skulle  förena  sig    mot  den   t> 
tryckare,  som  genom  list  och  våld  nu  innehade  Ib: 
nen  och  som  besudlade  den  med  de  största  brott; ! 
ru  han  icke  ville  tala  om  sig  sjelf,  från  bvilken,  i: 
som  från  Biskop  Sigge  Konungen  tagit  de    råttmät . 
förläningar  de  erhållit  af  Rådet  på  allmänt  herremv 
na  då  fäderneslandet  sväfvade  i  fara.    Han  bad  enå. 
de  närvarande  erinra  sig  huru  Konungen,  ännu  sés^ 
Marsk,  hvarken  burit  aktning  för  ålder  eller  köa.  ^ 
hade  han  redan  för  många  år  tillbaka,    med    lilliijt 
af  sina  svenner,  till  ett  antal  af  mer  än    2000,  b\i. 
ka  han  hölle  endalst    för    att    kufva    rikets    förnäma 
slägter,  öfverrumplat  och  tillfångatagit  det  gamla,  a 
mänt  vördade  Drotset  Christer  Nilsson,  men  hvarom  d 
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desvérandé  sonen,  som  nu  beklädde  samma  vär- 
t,  vidare  kunde  orda.  Derpå  framställde  han  ,  ba- 
onan^en  ytterligrare  medelst  svek  tillnarrat  $\g 
n,  i  det  ban  köpt  somliga,  skrämt  andra,  hnru 
risserlifren  blifvit  krönt  i  Norrig-e,  men  dess  in» 
e  inom  året  undsagt  honom  all  tro  och  lydnad, 
han  ulan  svärdsslag  haft  svagbeten  af^tå  detla 
n  rike  ^enom  Halmstads  dagtingan,  och  huru  allt 
i  Sverig'e  varit  blodadt  genom  örlig  med  Dan- 
^  eUer  andra  inbördes  oroligbeter.  Men  ej  nog 
led.  Äfven  kyrkan,  hvilken  annars  af  hvarje  men- 
obarn, vare  sig  aldrig  så  vanartadt,  plägar  hållas 
Igd  och  vördnad,  hafver  han  fräckt  angripit.  Så 
han  icke  allenast  utöfvat  sin  ondsko  derigenom  att 
förföljt  särskilde  Prelater  och  indragit  deras  e* 
domar  till  kronan,  utan  äfven  anställt  en  sträng 
I  med  klostren  och  förklarat  alla  testamenten  o- 
igc,  hvarigenom  privata  personers  egendom  done* 
es  derlill.  Detta  vore  detsamma  som  att  upphäfva 
n,  emedan  vore  det  ej  tillåtet  christne  att  genom 
mma  stiftelser  i  dödsstunden  hugsvala  sina  själar, 
iMe  äfven  derigenom  alla  medel  de  fromma  brödra* 
iperna  betagas  att  vårda  sig  om  sina  medmenni- 
)T3  salighet  och  andliga  frälsning.  Så  fortfor  Er- 
biskopen,  under  ofta  förnyade  bifallsyttringar  af  de 
svarande,  att  med  största  hätskhet  anfalla  Konun- 
Q  personligen.  Bland  dem  som  suto  längst  nederst  i 
Dna  samling  befann  sig  en  Dominikanermunk,  Dok- 
>*  Petrus  Lanreutii,  hvilken  Konungen  för  hans  stora 
^oms  sknll  vid  sitt  äntrade  till  regeringen  valt  till 
^  V^iklfader.  Denne,  nu  mera  en  erkänd  Konungens 
<^«rsakare,  men  en  man  af  fm  blick  och  genomtran- 
*i^^e  förstånd,  hade  medfört  till  denna  törsamling  en 
^inlig  utskickad  från  Konung  Christiern  af  OIdenburg, 
®Q  hvilken,  liksom  han  sjell,   under    tonsuren    dolde 
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vtdt  utseende  planer.  Med  denia  l}ad«  '  Peirui 
rentii,  under  sitt  vistande  vid  Bniveraileiet  -  i  (• 
gen,  slutit  ett  fast  vänskapsband,  sem  hvarliefl  . 
ler  förbållanden  upplöst.  ^Oet  år  marke]ig:t,*Mr 
de  han  nu  i  dennes  öra,  *'med  hviiken  köld  mi 
våra  år  kan  åse  al)a  lifvets  företeelser.  Så 
jag  nu,  långt  ifrån  att  låta  mig  bunföras  al  £ 
akopens  fagra  tal,  ej  allencst  kunna  säga  hans 
ligaste  tankar,  utan  afven  deit  verkliga  skalet,  in 
re  hvar  och  en  deltager  i  denua  sammaakofn^t , 
dock  kunde  bekomma  något  hvar  så  illa,  om  \ 
börande  finge  ringaste  nys  deron." 

''Nä,  sägen  mig  då  för  ro  skull    Erkebisk 
hemligaste  tankar,  det  skulle  lysta  mig  att  höra. 

^Hafven  j  icke  förnuuiimit  att  för  vid  pass  . 
tillbaka,  vid  Konung  Christoffers  död,  var  hans  : 
och  farbroder,  Bengt  och  Nils  Jönsson,    den    der  i 
bårsman;ien,  som  sitter  der  vid  Erhebiskopeos  sids. 
gra  månader  Riksföreståndare.     Nå  väl,  hade    ej  ' 
då  blifvit  vald  till  Konung,  så  hade  Erkebiskopec 
detta    laget    kunnat  vara   throuföljare,    måhända   - 
Konung.     Se,  det  är  hvad  han  aldrig  kan  förlåta  ( 
lika  litet  som  att  denne  måoga  år   tillföreae  lyck 
vinna  den  sköna    Catharina,    Riksrådet    Carl    Orm- 
dotter,  om  hviiken  Jöns  Bengtsson  vid  denua  tid  "^ 
all  ungdomens  eld  bejlade.     Då  kastade  haasigi^ 
kans  armar,   såsom   den    der    bäst    kunde  uoder>t 
bans  hämndlystna  oeh, äregiriga   planer  och  bao  * 
såsom  ni  aer,  alltför  väl  lyckats.*^ 

"Än  vår  värd,  Lydikin  Alyntare,    hvad    kso 
bao,  såsom  Konungens  myntmästare,  och  afboaom» 
ledes  undfående  sin  lön,  hafva  emot  honom  ,*"  in^^ 
frem lingen  vidare. 

''Ha,  veter  j  ej  det?  Han  är    skyldig    Konuri: 
14,000  mark)  som  han    småningom    under   loppet 
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År  évekfulH  för^kiiJirr^t,  och  nu  har  Kung  Carl, 
anmr  någoi  dyljkU  en  vt  daisfarne  hotat  hoDom 
f«   jrtving  räfst,  se  dnr  anledningen/' 

E[f%ed]erlid  var  ärkebiskopens  tal  under  förnya- 
inltsyttriiig-ar  sliihiilL   skedan  han  uppmanat  de  in- 
.»nde    aU  göra   g^-iiien^tim  sak  med  honom  till  af- 
hinde   af  der.is   oEi,  ocli   nu  uppstod  Nils  Chrisler- 
och    sade:  ''KknrcJViU   inånga  år   äro    förflutna    se- 
den   linndel^se  min   .sy^Serson,  Erkebiskopen,    anty- 
och    min   fyder  likaiiri   för  15  är  tillbaka  SriHer- 
tm    SS»  I  igen   afsomoad,  så  vill  jag  dock   ånyo  för  e- 
skuU    vidröra   elt  syr,   jjom   aldrig  upphört  att  blö- 
Min    saliffö   fader,    D  nit  set,  vistades  då    för    tiden 
nit   got! 3  Rnfveisla  i  Upland    och    alla   firade   med 
dt  mod   julen,     Det  v  nr  [n  st  tjugondedagen,  och  fast- 
IB    är   sedan  dess  ii  ro   förlupne,  minnes    jag    detta 
»I rade,    så^am   hado  drf  varit  i  går.     Clas    Lang,  en 
den    dävararjde   Miirsl^sn   Carl  Knutsons    tilltagsnaste 
uner,    hade  vid  middagstiden  anländt  med    ett    bref 
Q  honom  till  min  salige  fader,  hvaruti  han  med  ör- 
ns lismande    slughet    kallade    honom    fader,    ehuru 
n  egentligen  endast  var    hans    moderbroders    fader, 
\\  underrättade  honom  att  han  befann  sig  i  Skennin- 
',  h  va  rest  han  kunde  träffas    i    höndelse    min    fader 
de  något  otaldl  med    honom.     Förgrymmad  slängde 
jnne  bort  brefvet  och  sade  något  svar  icke  behöfvas 
irpå,   men  budbäraren  undfägnades  dock  enligt  gäst- 
i  nordmannased  och  fick  jiåledes  derigenom    tid    att 
röja  intill  skymningen.     Häraf  betjenude  han  sig  att, 
^nan  han  begnf  sig   utaf,    utspana    lägenheten.     Allt 
ar  åter  tyst  och  stilla,  och  mina  föräldrar    hade  re- 
an begifvit  si^  till  hvila  men  ville  dock   ej    förmena 
jenarne  alt  nyttja,  julron  uti  borgstugan,  hvarföre  ock- 
i  der  julhögtiden  dracks  ut  under  ett   väldigt    poku- 
erande.     Jag  hade  äfvenl«des  kastat  mig  på  min  säng 
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men  kuode  ej  sofva  för  sången  och  »tojef,   som 
des  derifrån.     Då  afbröts  detta  hastigt  af    ett    \: 
larm  och  skrik.     Jag  springer  upp,  tycker     mig 
svärdsklang,  kastar  mig  i  kladerne  och    skyndar 
Men  hvilken  syn  möter  mig  har!  Min  moder  hali 
och  misshandlad   af   några    råa    knektar.     Jag    t 
mig    öfver    dem  ,  lyckas  falla  ett  par  och    belrin 
moder,  men  alla  vända  sig  nu  mi)t    mig,    mitt    .- 
l>rister,  då  jag  skall  mota  hngget  af  en  stridsyxa. 
■aanslös  störtar  jag  till  mark«     Då  jag  uppvaknar, 
iinner  jag  mig  liggande  på  mina   föräldrars   »äng 
min  moder,  ännu  blodig  af  de  slag  bon    erhållit, 
dande  mina  tinningar  med  ättika   och    vatten.     Si 
jaf  underrättat  mig  om    hennes    bclsa    och     förniK 
det  hon  ej  vore  farligt    skadad,    återkommer    swu. 
gom  mitt  fulla  medvetande,  och  jag.  uppsprioger  t 
utropet:  '^min  fader,  hvar  är  min  fader?*"  Utmatu 
denna  ansträngning  och  min  föregående  blodförlu^' 
terfaller  jag  i  svimning,  och  först  några  dagar  de 
ter,  då  jag  är  utan  fara  och  mina  krafter  äterkom 
fördristar  man  meddela  mig  den  fruktansvärda  satii 
gen.     Medan  en  del  af  Carl  Knutsons  blodhundar 
fallit  borgstufvan,  der  3  af  de  innevarande  blefvo)! 
ne,  de  fleste  fångne  och  någre  få  allenast    frälste 
med  flykten,  tog  en    del   min    fader    ur     sängen  < 
kastade  honom,  halfnaken   som   han    var,  i  en    si 
Nu  fördes  den  gamle  mannen  på  detta  omenskliga> 
i  den  grymmaste  köld  först  till    Westerås    ock   di' 
från  ytterligare  till  Örebro,  ehvar   han    mfiste    friki 
sig  medelst  afstående  af  alla  sina  förläntngar,    b>. 
€arl  Knutson  på  detta  hederliga  sätt  tillskansade  > 
Är  det  underligt,  jag  frågar  eder  mina  här   försanv 
de  vänner,  om,  efter  sådane  uppträden,  ett    osläck' 
liat  mot  denne  man  uppstått  i  mitt  bröst,  ett  bat.> 
ej  kan  försonas  genom  några  lumpna   hedersbevisii 
^ar,  ej  genom  annat  än  blod?*^ 
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T[agea  kao  undra  derpå,^  rapade  några;  ^det  är 
Il  liilli^tv    tillade  andra. 

Hhn  glömmer  dock,    den   gode    mannen,'*   hvi- 

Ffirits    Le  uren  ti  i  sin  vän  i  örat,  "alt  det    gam- 

K.Uel,  hans  fader,  vnr  omgifven  af  100    vål    be- 

lia  mån,  dä  Lang  ej  hade  mer  än  40,  och  att 
[öre  af  ^lla  «n$ägs  såsom  ett  ganska  skickligt 
is^   samt   derjemte  att  Drotset    förut    begått    ett 

nesligare  röreta^  mnt  Marsken,  än  denne  nu 
rjom,  då  han  på  herredagen  i  Telge  fått  sig 
Und  Ytteriifrare  furiänadt  och  tiu,  då  Marsken 
6ste  afresja  för  att  fira  sitt  bröHop,  hade  det 
Jidet  att  lem  na  sin    sekreterare    och    rikssigillet 

Rns  törfogflnde,  i  shlNet   lät    uppsätta    ett  förlä- 

fcref  pd    Hebin^eland.     Han    kar  också    förglömt 

SiUgga,    det  Marsicen,  allt   detta  oaktadt,  lät  hans 

\  behålla   hela  Wihorg-s  län/' 

^lycket  buller  och  oreda    uppstod  nu    bland    de 

ilade,   vid  det  Erkeluskopens  bröder,  Christer  ocb 

i  0&Dgt:?on  jemte  Myatmästaren  uppstego   och  fö- 

o  att   man  ej   längre  skulle  töfva,    utan    nu    un- 

»rölJDpsron  beljena   sig  af  tillfället  att  undanrödja 

•"ngen,     ''IVu  vore  han  minst  beredd  på  ett  sådant 

'Ifig,^  tillade  den  senare,  omgifven  såsom    han    var 

*itia  nårnnaifte  Frän  der,  ''och  skulle  det  derföre  lät- 

'  lyckas/^ 

Alla  instämde  väl  i  sjelfva  hufvudsaken  med  de 
aode,  men  om  tiden  och  stället  för  anslagets  ut- 
lade \oro  meningarne  delade,  och  man  samlade  sig 
fföre  småningom  i  åtskilliga  grupper  Under  den^ 
villervalla  hade  den  Danska  munken  blifvit  skild 
'Q  sin  embetsbroder,  och  då  ifvern  hos  de  närståen- 
'  Qågot  saktat  sig,  vände  han  sig  till  en  man,  hvil- 
^  särskildt    var    honom    anbefalld,    såsom    den    der 
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kunde  meddela  alla  nödiga  upplysningsr,  .ta^d  k. 
^aD,  hvadan  det  komme  sig'  att  Pelrus  L»i^neatii 
så  höUk  sinnad  mot  Konungen. 

"Derafver  boren  j    icke  förundra  eder./*  s\' 
den  tillfrågade,  "ty  då  vid    sista    Priorsvalet   i  S 
brödraklostret  Alverus  blef  utsedd  i  stallet   för    F 
Laurentii,  förvandlades  dennes  tillgifveuhet  för   ko 
gen  i  ett  outsläckligt  hat,  emedan    hans  fasta     tr  • 
att  det  endast  berott  på  dennes  vilja    att    gitva    - 
«Q  annan  utgång.     Ur  denna  tanke  åkte    vi     oss 
turiigtvis  att  taga  houoni.     Frun  delta  ögonblick    I 
lian     slutit    sig    till    Konungens     vederdeiomäD,     t 
ru  denne  ännu  alltjemt    tror    honom    vara  ea  af  v 
tillgifnftste  Ijeaare." 

"Nu  förslår  jag,"  svarade  fremiingen  föradjd  i 
lian    gnuggade     bänderne,   ''hvarje    skådepeuning  . 
tvenne  sidor/' 

Emedlertid  hade  de  tvistande    blifvit    allt    n- 
högljuddc,  och  larmet  hade  stigit  till  sin  höjd,  du  } 
kebiskopen  uppsteg   och    med    handen    gjorde     ter.i 
att   han  ville  tala :  Detta  verkade  stillande,   och     i 
fiet  återvände    småningom.      Na    tog    han     till    oi 
'Ingen  af  eder,  mina  vänner,'*  började  hau,  "kan  b 
tnera  anlednin?  att  hata  och  förfölja  denne    man,  i 
hviikens  öde  vi  nu  rådslå,  än  jag,  derom  förmodarj 
eder  alla  vara  fuileligen  Öfvertygade,  men    måtta    t- 
omtanka  höfves  dock  i  allt,  om  det  skall  lyckas.    > 
hvarje  annat  tillfälle  skulle  jag  ej    tveka    att    bitr. 
éeras  mening,  som  stå  efter  denne  mans    lif,    men   ' 
skulle  det  vara  att  bryta    emot  Guds    lag,   jagp    förn! 
rar  det  högtidligt,  nu  då  vi  flere  dagar  delat  salt  o. 
bröd  med  honom,  ätit   af  samma    fat    och    druckit  j 
samma  bagare.'' 

Ett  doft  sorl  uppstod  i  församlingen. 

''Våren  öfvertygade,'' fortfor  Erkebiskopen,  u(: 
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\[n  stora  sig  af  detta  ogillande,  '^sugferjag  eder 
en  gåagy  alt  jag  lika  gerna  likulle  se  denne 
fall,  som  någon  af*  eder,  men  öppet  vill  jag  mö* 
)noin  pfi  fättet,  se  der  den  plats,  som  anstär  en 
^k,  ej  med  den  fege  Lönnmördarens  stål  smyga  mig 
11  på  lifvet.  Att  mörda  sin  värd,  uti  sådan  låg- 
luD  i   mig  icke  att  deltaga/^ 

Delta  sista  yttrande  gjorde  slag  i  saken,  försam- 
la upplöstes  och  alla  begåfvo  sig  samma  vag  till- 
,  för  att  ej  väcka  uppseende,  i  små  flockar,  sa- 
de kommit.  Men  denna  försigtighet  var  nu  me- 
ifverQodig,  emedan,  hvart  efter  porten  tillstängdes 
r  deio^  tiilfångatogos  de  af  beväpnade  och  då  na 
eligeo  Erkebiskopen  med  sina  bröder  anlände  och 
^de  ds  ö friges  öde,  kommenderade  anföraren,  se- 
han   med  en  blick  öfverröknat  dem:  "framåt  r 

"Hvad  viljenjoss,  hvarthän  fören  j  oss?"  ropade 
ebiskopen  förskräckt. 

"Endast  till  Vårfru  Gillestuga*'  svarade  anföraren 
fl,"*  px^  det  j  icke  måtte  förkyla    eder    denna    kalla 
t,  genom  att  hvar  och  en   ligga    åtskilda.    Så    ly- 
KoDUDgens  befaHning.'' 

"Obl  bedragne,  förrådde  äro  vi!  jag  kunde    aoa 
,^'  ropade  Erkebiskopen  slående  sig   för  pannas. 
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VI. 


Listen. 
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Unungeo  hade  dragit  sig  tillbaka  till  siti  löoou.. 
Har,  i  sällskap  med  sia  Gaozler,  Nils  Ryting,  y&r  h? 
sysselsatt  med  lösandet  af  ett  svårt  algebraiskt  problei 
för  haas  eget  horoskop;  men  ehura  road  Carl  ann?: 
plagado  vara  af  sädane  beråkniogar,  åfvensom  af  mi- 
thematik  och  phiiosofi-i  tiihnlnhet,  kom  haa  den: 
aftou  icke  af  stället.  Tusen  förvirrade  tankar  kretsa- 
de i  hans  hufvud.  An  stod  Christinas  oskuldsfu. 
bild  emellan  honom  och  den  svarta  taflan,  hvarpi  - 
hemlighetsfulla  talen  voro  uppritade,  än  kom  tanker 
pä  de  gåtlika  gestalter  han  sett  smyga  ut  ur  slott 
och  deras  förehafvande  honom  att  glömma  allt  aDo:' 
Förtretad  kastade  han  kritstycket  långt  ifråu  sig  oc 
utbrast:  ^längre  står  jag  ej  ut  härmed!'^  Kritbiten  bå- 
de händelsevis  råkat  falla  i  ett  hörn  af  det  lilla  ps- 
nelade  rummet,  hvarest  man  förut,  i  anseende  till  ^^^ 
skymning  som  herrskade,  ej  varseblifvit  annal  ån  ^^^ 
hopgyttrad  massa  af  mörkare  och  ljusare  färger.  Mei 
nu  började  denna  röra  och  utveckla  sig  och  man  mark- 
te snart  att  det  mångfargade  byltet  bestod  af  tvenn^ 
lefvande  varelser,  en  puckelryggig  och  en  hund.  3fei/ 
doft    murrande  sträckte    sig    deu    plötsligt    uppväckte 
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htU  makligt,  under  det  den  andra  varelsen  med 

ma    ropiide:  "huscli ,   livad    du    skrämde  oss!'' 

a,   ti9,   hn,"^   ^kraltadti  Konungen,  som    för  ett 

^k   vid    åsynen  af  delta  virvarr  ålerfått  sitt  go- 

öfae,   ''är   det  du,  Chws   Krumpe  och  din  kamrat. 

Il :  jag^   tänkte  ni  längesedan  begifvit  er  till  sängs.'* 

^Dct    hisde  vi  ock^å,  när  vi  markte,  oaktadt  alln 

t^mädanden,  an  otjick  är    verldens  lön,  det  vill 

lå   dti,    gftilTar,  ulan   tdt  be:jkära  oss  el  t  enda  ö- 

,  stod  så^om    rasUrällsd  framför  den  der  svarta 

ich    dä  det  ej    heller  gick    oss  bättre   med  den 

im   Minfil  en  Jång  stund  nickat  öfver  sin  grifTel- 

er   borta.^ 

*?id  dessa  ord  pekade  lian  pä  Oanzlern,  som  af- 
pskrämd  ur  sina  beräkningar  af  detta  oförmo- 
mtler,  förskräckt  blii^kade  upp. 
'Jag-,  nickat  öfver  tallaii,"  uppbrusade  denne  för- 
;  ^'det  ,<!ka|l  vara  eu  htjfnarr,  som  kan  saga  det- 
lerre  Konung,  värdigas  endast  kasta  ett  öga  på 
giiiTeltafla  och  j  skoien  varseblifva  att  jag  snart 
min   beräkning.'' 

^Se  så,  se  så,"  sade  Konungen  försonande,  läg- 
k  «ln  haud  pä  Canzlerns  axel,  '^som  om  jag  ej 
I»  att  min  kärs  Claus  Krumpes  ord  just  ej  §ro 
ord." 

''Men  ej  långt  ifrån,  åtminstone  ibland,"  svarade 
^"^e  illparigt. 

^Och    dessutom ,'^    forlfor    Konungen    skrattande, 
'ö(T^  skulle  han  hunna  se  det,     då  han  sjelf  sof  som 

"Tack,  gulTar." 
■    '^H varför  lackar  du?^ 

M  ^För  det  du  tar  mitt  parti,  h vilket  emedlertid  ej 
wr  än  räll  och  billigL" 
W   ^hg,  ditt  porti*^  det  skulle  vara  roligt  att  höra.* 
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^Det   kan  väl   låta  sig  göra.     Ja^  viil    ti 
med  göra  mig  den   mödan  att  logiskt  bevisa  min 

"Det  bänder  dig  ej  ofla,  derföre  nå  mycket! 

'Vill  du  lofva  mig,  guffar,  att  pfi  heder oc 
vete  besvara  blott  några  få  frågor  och   du  skali 
"Nä  väl,  för  en  gång  kan  jag  val    lofya  de* 
pade  Konungen  kastande  sig  ned  i  en  stor,  med  tr. 
derier  rikt  utarbetad  stol 

''Men  bered  dig  då   åfven,  guffar,   det  sä^t 
dig  förut,  på  en  mängd  ganska  svåra  och  qvisti:' 
gor.     Är  en  stodi  ett  lefvande  eller  dödt  ting? 
svaret  måste  ske  fort,  ty  min  tid  ar  så   upptagen 

^Hvarmed,  om  jag  får  fråga?'' 

^Nej,  se,    det   är    det  du    icke  får,  utao  l 
turen  hos   mig.     Nå,    kan  jag  få    svar    pi   mia 
eller  icke?" 

"Dödt." 

'^Dödt  ting,  rätt  svaradt.  Kunna  döda  ting  so 

"Nej" 

"Du  har  nu  sjelf  medgifvit  att  stockar  icke  r 
na  sofva,  du  har  sagt  att  jag  sof  som   en  stock. ' 
har   du   dymedelst   högtidligen  förklarat,    att  j^^ 
kan  sofva.     Hvilket  skulle  bevisas.     Ser  du,  man 
också  litet  mathematik,  logik  eller  hvad  man  be!) 
kalla  det." 

"Som  sagdt,  det  sista  var  det  rättaste.  H 
man  behagar  kalla  det,  ha,  ha,  ha,  det  sannaste.  ^ 
på  länge  undfallit  dig." 

En  sakta  knackning  på  dörren  afbröt  Kor 
gens  tal,  och  straxt  derpå  blickade  drabanthöfvii^r: 
nens  skäggiga  ansigte  in  och  anmälde,  att  poal^ 
efter  Konungens  befollning  voro  ombytte,  samt  be^ 
de  ny  ord  och  lösen  för  dem. 

"Kom  fram,"  ropade  Konungen,  på  en  gåo?» 
varsam,  hviskade  den  inträdande  några  ord  i  örat^ 
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^med  föi^piirfld  ton  till  narren  ''du  kan  af- 
j»g   har  något    f/Il  tala   med  Canzlern." 
I^ig    k^n  ja^,    dtt  vet   jpg  vu(,"  svarade  denne 

"men    rn   anri^ui   sak   Sr  om    jag   vill/* 
fHi?    din    lilja,  vcl  da  hvar  den  finnes?" 
tå,    4et    skulle  vnrj    roligt    alt    höra,"    ropade 
-   höjande  sin  röst  ^^clJ    anlagande  samma  stiill- 
<om    Koimn«:en    nyss,    dil  han    sagt    samma  ord. 
u^ftr    finnes   min   vUjo/f'^ 
"I    skog-en.'' 

/  skogen/'  upprepade  denne,  "nu  hörjar  jag  på 
alila  fi^rditt  försland,  puffar.  Om  du  ändå  ha- 
ll under  skog^en,  ly,  stv  du,  min  vilja,  den  ål- 
ttöe,  siUer  i  bjernai^  hjernan  i  hufvudet  och  mitt 
^tillo  niBD  ni  oj  Ii  £!€(!,  <m\  man  ville  vara  elak  nem- 
'  fortfor  hsu  af(ng:flnde  sin  med  hjellror  behaug- 
»rrmössa  och  fnraridp  ntcd  handen  genom  sitt  o- 
♦»ia»,  tofvign  bår.  ^rleHa  skulle  man  möjligen  kun- 
«ga   för   en   skog.'* 

Sä  völ  Caii^Jern  sam  krigaren  kunde  ej  afhåila 
Nu  ett  o  fri  vi  I  ligt  leende,  men  Konungen  förblef 
plivsrsam  och  sade  helt  kort  med  en  talande  ål- 
>  \\\\  drobanlhöfvilsmaiiritMi :  ''tag  honom  med  dig  at.*^ 

Claus,  ehuru  han  f«r  gammalt  kfmde  K^uingen 
stliedöH*  visslc  bviul  kinckan  var  slagen,  lät  dock 
ifinga  sig  ur  conceplerne,  utan  vände  sig  helt  lagn 
^tilnch ,  som  gaoska  pa.vsivl  åselt  hela  uppträdet. 
\  deti  vighet  pöckelrygjrf^t,  alllid  äga  genom  de» 
^Tortiofierliga  liingdini  nf  deras  ben  mot  den  öfriga 
Jpen,  kastade  \\å\\  sig-  upp  på  hundens  rygg  och 
'*iie  i  det  han  med  hälanie  tvingade  sin  tröge  gån- 
^  *U  följa  krigaren;  '\mn^  min  gosse,  vi  vilja  på 
"nuat  ställe  fyrlfyra  oU  verka  for  det  allmänna  bi- 
,  nöja  oss  med  vårt  t  get  ifsmveles  vittnesbörd  och 
med  Seneca:   dygden  hlir  alllid  förföljd." 
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Då  de  voro  ute  gick  Knagen  i|0(f  fn 
sköt  regeln  för  dörren,  samt  sa^é  "^c^f* 
han  åter  nedsatte  sig  i  ländstolen:  '*f6r  T  de? 
förbi  med  våra  beräkningar,  ty  om  j,  fills,  al 
snart  slutat  edra,  så  gör  det  ingcnliag  tilt 
Min  uträkning  måste  ju  åfven  qnadrera  med  ed 
det  är  mig  i  afton  omöjligt  att  tänka  clerpä. 
den  sköna  Christinas  bild  fÖr  mina  ög^on,  he: 
rer  jag  aldrig  kunna  förglömma,— men  det  är 
rättade  han  sig  sjelf,  ''j  velen  ej  ens  hvem  h 
och  nu  berättade  Konungen  hvad  vi  redan  ve!. 
som  sitt  äfventyr  vid  hemkomsten,  samt  be^i^ 
Canzlern  måtte  yttra  sin  mening  deröfver. 

''Hvad  del  första  anbelangar,*'  svarade  dei 
frågade,  ^ur  det,  hoppas  jag  till  Gud,  allenast  ■ 
dessa  flyktiga  tycken,  som  likt  falska  irrskeo. 
och  försvinna;  förthy,  skulle  det  vara  annat,  vara 
lig  kärlek  i  sin  linda,  skulle  det  endast  vara  de: 
tiga  flickan  tt^l  nesa  och  skam.'" 

"Hvi  så,"   ropade  Konungen  uppbrusande, 
jag  älskade  henne." 

"För  henne  sjelf  menar  jag,  nådige  herre, 
j  kunden  icke  föra  henne  till  altaret,  och  hvarje 
nan  förbindelse  vore  för  henne  en  vanära.'" 

Konungen  hade  uppstigit  och  gick  upprörd  i 
ra  hvarf  fram  och  åter  på  golfvet.  Plötsligt  sl3> 
de  han  utbristande:  "låtom  oss  ej  tala  vidare  Hr 
hvar  dag  hafver  sin  omsorg.  Derföre  nu  iill  oii^^' 
dra  ufventyr.     Hvad  sägen  j  derom?^ 

''Hvad  detta  beträffar  har  jag  länge  vcfs^ 
den  lede  flenden  smyger  omkring  i  mörkret  f^^ 
söka  hvem  han  uppslukn  må,  och,  som  j  sjelf '^^' 
väl  kunnen  intyga,  varnat  eder  mer  än  en  g^ng' ' 
edert  öppna,  ärliga  sinne  ser  ofta  ej  annat  än  öf^f 
gående  sommarmoln  utan  ringaste  betydelse,  der  J 
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k d nåder  och  farddelse.     Det  j  s&gen    var  vis- 

Erkebiskopen  och  hans  anhaog.^ 
I   det   längsta  vill  jag  betvifla  det,  och  för  varr- 

har  jag  tagit  mina  mått  och  steg;  men  må- 
ar  det  eadast  något  jalnöje,  någon  förklädnad.^ 
För  sådana  julnöjen  bevare  oss  milde  Herre 
opade   Caozlern. 

1  Iroa  således  bestämdt,  Nils,  att  jag  ej  be- 
i?,  dfi  jag  tyckte  mig  förnimma  Erkebiskopens 
f' 

Säkerligen  var  det  han.^ 
Tagen  eder  till  vara,  Nils,  för  sådana  yttranden 
andra    öron,    an    mina.      De    kunde    bekomma 
la." 

^l3toin  det  alt  jag  är  Ordensmästare  för  Grå- 
ne,^  svarade  den  tilltalade  lugnt,  pekande  på 
la  guldkors  han  bar  om  halsen  ofvanpå  sin  gråa 
rägt,  ^fir  jag  äfven,'*  fortfor  han,  ''genom  eder 
t,  Herre  Konung,"  — 
^Canzler,  jag  vet,  och  derförutan   Juris-Doclor,* 

Konungen  leende,  "dock  bland  folket"  — 
'Beskylla  de  mig  för  trolldom.  Derför  att  jag 
>r  mig  med  litet  stjernkunskap ,  mathematik  och 
'gi,  samt  ej  kan  förmå  mig  att  dela  hopens  vid- 
se,  förmenar  allmänheten  mig  kunna  trolla.  Jag 
anska  väl,  hvilka  lögner  af  Erkebiskopens  an- 
och  mina  goda  vänner,  Dominikauerne,  utspridas 
let  för  att  undergräfva  min  och  min  ordens  väl- 

An  påstår  man  att  öppnar  jag  ett  bolster  blif- 
et  en  ryttare  af  hvarje  fjäder,  alt  då  jag  ritar 
Ivepp  i  sanden  förvandlas  det  till  ett  verkligt 
,  ja,  att  jag  endast  behöfver  skaka  ett  betsel  för 
^rHytta  mig  från  ett  ställe  till  ett  annat,  med 
sådane  orimligheter.'' 

^Men  som  likväl  tros  af  menige  man  och  der- 
ro  farlige." 
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''Så    lönge  jag  äger    eder  hyilesl^lfefe 
skydd,  Herre    Konung:,  fruktar  jag    mig"M^ 
for  Caiizlern  i  det    han  höjde    sitt    faktft$i 
tili  Kungen. 

*Del   är  godt  och  väl;   men    alll  d€tt«,* 
den  sednare   och  hans  ansigte  antog  plötsligt 
ligt   ullryck,  "allt    delta    torde  bjelpa     eder  ti 
dä  jag   en  gång  år  borta.'** 

'^Hvilket  Gud  länge  i  nåder  mätte  fö 
ropade  Canalern  andäkligl  sammanknäppande  sii 
der.  "Derförulan,  ar  jag  icke  långt  äldre,  än 
dige  herre,  hvi  skulle^'  — • 

''lulet  menniskobara  känner  sitt  öde 
har  många  fiender.  Slen  huru  ha  vi  kunnat  i 
på  sådane  lungiinta  tankar,''  ropade  Konungen 
trande  sig.  ''Jag  vill  berälta  ell  roligt  puts  jag 
afton  spelade  min  beskedlige  Steukinger,"  fortfor 
''och  det,  för  att  bereda  Christina  på  mitt  besök 
na  afton.  Men  tyst,  jag  tror  det  bullar  pjf  <f<^ 
Hvera  är  derV* 

'Möran  Carlson,  Herre  Konung." 

Och  innan  ännu  Canzlern  hunnit  upp  ^^^' 
bönk  hade  Konungen  redan  öppnat.  Sloltshern 
Stockholmshus  inträdde  förande  vid  halsen  Claus  Hn 
pe,  som  jemmerligen  vred  och  vrängde  sig. 

"Edra    befallningar    öro    fullgjorde,    Herre 
nung,"  började  han,  'men  två  hafva  dock  undkon^ 
tack  vare  denne."  . 

''Huru  så,^  frågade  Konungen  nyfiket, 'bvaö 
Claus  Krumpe  kunnat  göra  vid  denna  sak?* 

"Mycket  nog,   ja,   mycket   för   myckel,  ty 
har  varnat  dem/' 

»'Varnat?  hvilka  då.'*  u 

"Det  vet  jag  ej  sjelf,"  log  Claus  ti»  ^^^ 
'och  ej  rår  jag  för  om  ett  litet  skämt  skf5»J«  ^^^ 
ne  af  foglarne  på  flykten.     Vi  gingo  allenast. 
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i^ltieh  och  jajor-,  bvad  sä^er  jag  då,  jag  och 
Eiiiga  endast  efter  gammal  vaoa  för  att  göra 
prj   och   vttka   örvcr  aUmäona  sfikerheten ,    di 

H   norra   tornet   fifji^^o  höra    högljudda  röster. 

ide  naturligtvia'  dit.  Sedan  nu  Erkebiskopen 
a   nidD^d   andra  s^oro    inne  i   fällan    och  jag  ej 

ilgOQ  mer  fitettjslå,  kom  jag  helt  oskyldigt  att 
I  de  herrarne  hnde  vetat  hvilkcn  otlvard  *) 
jdera,  hade  de  visserligen  ej  gätt  in.  Säker* 
de  några  af  de  eTtersta  hört  detta  yttrande, 
p  korpar  fladdrade  af  och  det  är  inte  godt, 
hr  vel,  alt  ta  fogetn  i  flykten.^ 
^'onungen  kiriide  ej  underlåta  en  liten  draffniug 
»ntieu  öfver  det  befatta  sätt,  hvarpä  Claus  fiam- 
e  labeo, 

»^ro  det  hade  varit  no^  dermed,"  återtog  Slotts- 
m^ii  hade  de  kanhända  besinnat  sig  och  åter- 
■pven  au,  seånn  vindbryggan  åter  var  uppdra- 
Hade  den  der  krymplingen  ,  som  ej  har  annat 
5  mun  &[t  berömma  sig  af  och  det  helt  hcgt,  så 
i  Wtilande  kände  höra  det,  en  hel  ramsa.  Men 
var  di:n  nu  igen;  del  kan  icke  fanden  komma 
Slidan  smörja." 

Respekt  för  den  gudomliga  Poesia,  min  gun- 
^icrre,'^  ropade  Claus  hajande  sig  på  tåspetsarne. 
'^si  kom  öfver  mig,  den  store,  väldige  poesiens 
Ipte  iuspiralion,''  fortft>r  han^  "och  jag  uttryckte 
PJlgefarligeii  så  här: 
'  Alla   fog-iar  firo  fäogne, 

i  Utom   tvenne  korpar  dock; 

jl  De  sin   kos  nu   öro  gångne, 

Intet  halp^  ej    löck,   ej  pock.'' 

*)    Frukost. 
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Ty  fifuffar  skall  veta,  att  man  saHe  <iler 
men  att  de  sprungo,  som  skalle  de  varit  btmli 
vät  Poesia,  den  gudomliga  koDsteo,  vet  gciNr  s: 
malt  ar  min  svaga  sida,  och  för  de  vackik  r. 
skull  och  dertill  för  ett  inprompta  såsom  del* 
tillåter  visst  guffar."  — 

'^Hvad  för  slag^' 

"Att  jag  får  ordna  milt  halskrås,  son  d 
grob  —  som  den  gode  mannen  här  haflt  lite 
ordning  för  mig.^ 

""Hvilka  äro  tagne  i  förvar,""  frågade  Koi 
allvarsamt. 

Slottsherrn  uppräknade  då  alla  oss   förut 
regående  kapitel  bekanta  personer,  utom     Petra) 
rentii  och  hans  vän. 

Ju  längre  han  kom,  ju  mera  uppklarnade 
nungens  panna  och  då  denne  sktat,  utbrast 
'*ehuruväl  det  visserligen  varit  bäst  att  få  dem 
så  är  fångsten  likväl  så  god,  att  jag  för  denna 
efterskänker  min  kära  Claus   allt  straff." 

'*Jag  visste  väl,^  svarade  denne  glad,  då  > 
herrn   på    en    vink   af  Konungen  släppt  honom, 
visste  väl    att    den    gudaborna   jungfru    Poesia   .- 
vinna  seger  öfver  guffars  känsliga  hjerta.'^ 

"Bra,  bra,  god  natt  med   dig.^ 

''Det  får  jag  visst  önska  guffar,  ty  efter  er; 
dan  der  glad  underrättelse,  som  jag  na  bringat  c 
lärer  det  ej  bli  stort  bevändt  med  sömnen.  God 
god    natt/^ 

Och  med  höga  språng  skyndade  ban  ut  i  ' 
salen,  der  man  hörde  Moloch  skälla,  trolig-en  af  g 
je  öfver  att  återfinna  sin  lekkamrat  helbregda. 

Då  anmäldes  af  en  småsven  att  Konungens  b 
fader,  Pater  Petrus  Laurentii  väntade  derutao/dre,  ni 
begäran  om  företräde,  emedan  han  sade  sig  bafvaj 
gol  högst  vlgtigt  att  enskildt  meddela. 
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Eo9kii<H/'  frågade  Konungen  med  spänd  upp- 
mheft,  ^och  så  sent  på  natten ,  det  var  förun- 
Gått ,  mina  vänner/'  fortfor  han  till  Slotts- 
och  soiåsvennen,  "men  så  snart  j  fån  höra  mig 
släppen  då  in  honom,  och  framför  allt  sugen  ej, 
Carlsson,  hören  j  det,  att  någon  mer  än  jag 
rinue." 

^Säkert  åter  någon  list,  något  bofstycke  af  den 
arle  Dominikanern,''  började  Canzlern,  då  dör- 
r   stängd. 

^Nå,  nå,  min  gode  Nils,  fastan  han  ej  är  nå- 
Iråbroder,  kan  han  väl  vara  ärlig  karl  derför. 
r   en    förskräcklig  afundsjuka,  som  inritat  sig    i- 

eder,  munkar.^   — 

'^T^ej,  Herre  Konung,*'  afbröt  Canzlern  hans  tal, 
ti  faren  j  vill,  det  är  ej  mot  hans  orden,  ehuru 
Uuappast  känt  någon  af  denna,  hvars  karskter 
i  mer  eller  mindre  mån  motsvarat  hans  drägt, 
r  således  ej  mot  hans  orden  egentligen,  utan 
dennes  person  jag  har  att  invända.  Hans  sätt 
ara  är  listigt  och  smygande,  der  han  ej  hafver 
cii  i  händerne,  då  är  han  deremot  en  tyrann,  med 
ird,  han  har  ständigt  förekommit  mig  såsom  en 
i  fårakläder." 

"NS  väl/  ropade  Konungen,  '"jag  vill  söka  ta- 
iig  ur  denna  orättmätiga  tanke.  Döljen  eder  här, 
,  uti  denna  fördjupning  i  muren,^    fortfor    Konun- 

öppnande  en  dörr  skickligt  dold  i  panelningen^ 
Ijcn    eder  der,  och  j  skolen    sjelf  vara    vittne   till 

samtal  och  min  misskände  biktfaders  oskuld." 
"'Det  gifve   Gud,"  svarade  Canzlern    Inkrypande 
IQ  gömma. 

Konungen    ringde. 

Pater  Petras  Laurentii  infördes. 
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'*Nådige  Konung,"  började  han  4««f«. 
'"'månj^en  gäng*  hafver  jag  sett  eder,  såsop  au 
skriftebarn,  vid  min  fot,  nu  sir  det  min  iMrdoL: 
såsom  undersåte  falla  till  eder,  till   sin  Konnoir 

"'Hvad  vill  det  säga,"'  sade  Konung-^  förii 
upplyftande  honom,  "stigen  upp,  sétlen  eder. 
gode  Pater,  och  förtäljen  oss,  hvad  så  sent  kai. 
föra  eder."' 

'^Nilet  för  min  Konnngs  tjenst,"  började  ■ 
ödmjukt,  ''men  som  förled!  mig  till  en  oförsigti 
hvarföre  jag  dyrt  kunnat  fä  plikta." 

Och  nu  berättade    han  en    del  af  hvad  vi 
vela  om  sammansvärjningen,  hvarest  de  samlats,  1. 
deltagit  deruti,  omnämnde  visserligen  mordanslaget, 
förteg  visligen  från  hvilken  det  utgått,  utan   sadf 
endast  under  största  villervallan,    då     alla    talade 
hvaiandra,   hafva    hört    en    röst,    som    föreslagit 
men  att  genast    Erkebiskopen  på  det  häftigaste  f 
brått  talaren  sin  otacksamhet,  och  tillade,  såsom  : 
ningen    var,    att  de  derpå  åtskiljts  utan  att  fatta 
got  beslut.     Likaledes  aktade  han  sig  naturligtvis^ 
omnämna   det   alternativ    Erkebiskopen    föreslagit, 
nemligen  med    vapen    i    hand    möta    Konungen, 
emedleriid    denne    envisades    att  han  måtte  namn^ 
den,  som  framkommit  med  mordförslaget,  uppgaf  i 
slutligen    en    af   Erkebiskopens    bröder,  emedan  i 
efter  hvad  han   redan    >ppat,    ansåg  detta   minst  :' 
ligt.     Detta    öfverensstämde    fullkomligt    med  Ko!< 
gens  åsigt    af   saken,    och    denne  tvekade  derför" 
ett  ögonblick    att   sätta    tro    ti|l    munkens    uppgif 
Hans  panna  lade  sig  i  djupa    skrynklor    och  han  > 
en  stund  försänkt  i  tankar.    Men    derpå    återtog  h 
lätta  lynne  snart  sin  rätt,  och  han  ropade  skrattar-, 
''h^,  ha,  ha!  nu  rinner  det  mig  i   hågen,    det  var 
ni,  Pater,  som  sprang  er  väg  vid  porten?^ 
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Idele^^    Herre  Kooting-,  på  eder  bofoarrs  ord 

^förmärka   ndffon    saara    vara  å  färde,  och 

irFiken   kom   för  mio^^  att  j  ing-aluiida  skulle 

I  i  II    mina    ord.,  i  hiiiidelse    ja^    tillfångatogrs 

med    de    anriro,    rymde  jag    fältet.     Hade 

aedleHid    icke    sketL    skulle  ni  i    annor  fall 

micr  har  i   eder  lönnkammare." 

»ek  voren  j  ju  Ivä.      J  sen  jag  är  väl  un- 


let    hafver  jag    aldrig-    betviflat.      Den  andre 
Donilnikaner,    säiom    jag,    men  från  Corvejs 
Weslphaleti,   en    min    synnerligen    gode  van 
sludiosustid    i    Göttingen,    och   hvilken    nu 
all   insamla   alimoior  ät  sitt  kloster." 
leo,'"'  fortfor  Konungen  efter  en  stunds  besin- 
li^stäuksamt,  "under    hvad    förevändning  kom 
Pater  Petrus,    att    deltaga    i    denna    försam- 
la nken    studsade    elt    ös-onblick,    men  svarade 
||    med    älervändande    fathiing:   "under   det  före- 
ie    att    ni,    Herre   Konung,    förfördelat    mig,    då 
13    b)  ef  Pri  or,    faslän    delta    vid    tillfället   aldrig 
lig-  in^  M  jag  var    så    mycket  yngre    än    han. 
rtid  tackar  jag  lui  G  tid  den   Aldrahögste,  som 
la    steg  sä,    att  jag  kunnat  göra  min  Konung 
B   en  vjgUg    tjenst,    ulan    att  sjelf,  i  och  för 
ådraga   mig  svära  misstankar." 
5n    stund*    förfarlig  paus    uppstod,     hvarunder 
alle  kunnat   böra    Paterns   hjerla    klappa,    som 
agl    ifrån    att    vara    fullkomligt    lugnt,    oaktadt 
goda  verkan    han    förespådde  sig  af  sin  list. 
^öde    hängde   pä    ett    härstrå,    det    kilnde    han. 
detta  nu    bara  eller    brista,    se    der   den    stora 

Slotöligen  uppstod  Konungen. 
"Natten    ar   långt    framskriden,"    började   han, 
argonen  ej  längt  borta.     "Begifven    eder   hem, 
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Pater  Petrus,  förbållen  eder  stilla  och  låtseo  > 
om  ingrentingr  hade  händt.  Jag  ör  eder  gäldenw 
det  förtroende  ni  lemnat  mig.     Gud  vare  med  er. 

"Men  Erkebiskopen ,'''  återtog  deone    dröja.'.. 

"Låter  mig  sörja  för  allt  öfrigt,"  inföll  ^ 
nungen  otåligt. 

"Herrans  helga  englar  vaka  öfver  eder,  1 
Konung,  och  beskydde  eder,"  återtog  munken  i 
han  ödmjukt  aflågsnade  sig. 

"Nå,  hvad  sägen  j  nu,  Nils?"  frågade  Ko:. 
gen  utsläppande  den  halfqvåfde  Canzlern,  ur  sin  :.- 
ma,  "åren  j  ännu  ej  fulleligen  öfvertygad?"*' 

"Icke  riktigt,  det  får  jag  bekänna.  Hår  ty* 
mig  ligga  något  under  delta." 

''Huru  då?  kan  någon  bekännelse  vara  « 
nare?" 

"Det  är  just  hvad  vi  ej  veta:  hvarken  ^ 
den  tarit  öppen  eller  frivillig." 

"J  förens  för  långt  af  eder  vedervilja,  >. 
Hvad  hade  väl  kunnat  aflvinga  honom  en  sådan  i 
kännelse?" 

"De  andres.'^ 

"Du  har  rätt;  men  han  sade  ju,  såsom  du>j 
hörde,  att  hade  de  ej  blifvit  tillfångatagne,  sKj 
han  genast  varit  här." 

"Att  säga  och  göra  är  två  olika  saker." 

"J  aren  odräglig,  Nils,  med  edra  ständii 
misstankar." 

"Med  misstankar  kommer  man  längre  i  vir 
fall,  ån  med  godtrogenhet." 

"Men  det  senare  är  en  dygd." 

"Lika  litet,  som  det  förra  or  en  last." 

"Se  så,  äro  vi  nu  ej  åter  inne  pä  philosolien^ 
och    moralens    område.      Men,    låter    oss    återgå  u 
Tårt  ämne.     Hvad  säger  j,  Nils,  om  denna   sammac- 
sYärjning  och  till  hvilka  mått  och  steg  råden  j  mig-'' 
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She   jag  i  edert   ställe,  Herre  Konung*,    nog 
bvad  jag  då  gjorde.'' 
vål.» 
•  '^toå   gjorde  jag  processen  kort,  och  afsatte  Er- 
»»koj^n    samt    hela    hans    anhang  från    alla  deras 
beten^  och  vardigheter    samt  förviste  dem  riket/' 
*'Ähé,  det  var  nog  starkt." 
"Viljen  j  heldre  -" 
''Hvad?" 

"^Misstycken  j,   om   jag,    såsom    vanligt,    säger 
n  tanke  rent  «t?'' 
'^Ingalunda." 

"Nå  val,  viljen  j    heldre    att   de    skola  afsälta 
»t:  valjen  !" 

Konungen  studsade,  såsom  stucken  af  en  orm. 
en  snart  återvann  han  sin  fattning  och  svarade  lugnt: 
lång-t  är  det  ännu  icke  kommet.  Ännu  är  det  jag, 
m  har  makten  i  händerne,  omgifven  såsom  jag  år 
^  tappra  skaror,  hvilka  lyda  min  vink.  Och  dess- 
!om  åro  ju  mina  hätskaste  ovänner  i  mitt  våld;  jag 
an  ju  gröra  med  dem  hvad  jag  vill.''' 

''Så  görer  det  då,  innan  del  blir  för  sent." 
'^'Daggryningen  är  ej  långt  borta  och  man  ma- 
te genom  några  timmars  hvila  bereda  sig  på  mor- 
ondagens  mödor.  Emedlertid  kunna  de  gunstige 
errarne,  hvilka  sjelfmant  krupit  i  fällan,  såsom  af- 
ftkning  på  sitt  straff,  få  roa  sig  med  att  i  hvaran- 
iras  sällskap,  ehuru  i  liten  ovisshet,  tillbringa  natten, 
lågot  som  de  säkert  icke  påräknat.  Derföre,  Guds 
'red,  Nils." 

"Och  hvad  beslut  lagen  j,  Herre  Konung." 
"Vi  få  se.     Kommer  dag,  kommer  råd." 
Och    med  en   vänlig  nick   begaf  sig  Konungen 
in  i  sitt  innanför  belägna  sofgemak. 


M. 


VII. 


Beslutet 


Led  oro  och  öngslan  afbidade  de  i  Vårfro  d^ 
stuga  vid  Köpmangatan  instängde  morgonens  grynio 
Somlige  tyckte  sig  aldrig  öfverlefvat  en  så  låog  di 
och  fruktade  dock  på  samma  gäng  dagens  ankom 
såsom  den  der  skulle  afgöra  öfver  deras  ode,  a: 
dra  sökte  döfva  känslan  af  sin  farliga  belågeoli' 
genom  sömnen,  men  som  dock  flydde  deras  ögoc 
lock.  Endast  några  med  största  själsstyrkan  htpi- 
vade  sökte  fördrifva  tiden  genom  öfYerläggaingar  o( 
samtal  öfver  deras  läge.  Till  denna  sista  calbegor 
hörde  Erkebiskopen.  Omkring  sig  hade  han  san!: 
de  ififlyttelserikaste  medlemmarne  af  denna  samioflo- 
svärjning  och  uppbjöd  nu  all  sin  tungas  kraft  ff' 
att  lugna  dem  och  ingifva  dem  mod.  Hade  det  en- 
dast lyckats  de  båda  munkarne,  Pater  Petrus  oå 
hans  vän,  att  undkomma,  vore  det  ej  någ^on  fara. 
försäkrade  han,  emedan  Konungen  då  ej  kunde  vefs, 
hvarken  hyarifrån  de  kommo  eller  hvad  de  företagit 
sig.  Hvad  deras  fängslande  beträffade,  hade  det  sä- 
kert varit  en  följd  af  förräderi  å  någon  af  vaktknek- 
tarnes sida,  som  derigenom  trott  sig  vinna  stor  belöDJog 
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'>nunf«a.     De  kunde  derföre  vara  fullkomligt  sä- 
lör    sina  lif/'   tillade   han,   ^'derest  de   naturligt- 
^nständigt    nekade  att  afgifva  några  upplysningar 
onde   deras  nattliga    vandring.     Till  tortyr  skulle 
iiigren    visserligen    ej    taga   sin    tillflykt,    dä   han 
>rval  k&nde  huru    mäktigt    medhéll   Erkebiskopen 
och  de  andre    herrarne    ågåe    bland    rikets    yp- 
ta    ätler.     Med    sådane  tröstegrunder  lyckades   det 
biskopen  slutligen  att  någorlunda  stilla  de  npprdrda 
i:;na   mh   alla  försökte    alt   finna    en  hvila,  hvaraf 
ror>  i  så  stort    behof,    men    som  dock  undflydde 
^'isserligen    måste    man,    sanningen   likmätigt, 
ipiia    att,    sedan     den    matta    lampan,    som    hit- 
K  upplyst    det    stora   rummet,   blifvit  släckt,  mån*- 
försökte  att  öppna  de  hårdt  tillskrufvade  luckor- 
men  då  detta   genom  starka  jernbommar  utanföre 
fömUedt   och  man    dessutom  hörde  de  knarrande 
ren   af  vakterne,    som    omgåfvo    hu.<7ft,    och  deras 
iiyade  anrop,    försvann    snart    allt  hopp  att  genom 
eller  våld    undkomma.     Sluteligen    inbröt  den  på 
gång  efterlängtade    och  fruktade  morgonen.     Big- 
ne  undanskjötos  från  den  starka  ekdörren   och  Ko- 
Igen  inträdde,  beledsagad  af  en  nvängd  riddare  ock 
beväpnade  svenner. 

^'God  morgon,    frände,    ropade    Konungen    mot 
D  uppstigande  Erkebiskopen.     '^Det  jag  sist  väuta- 
mig  var  att  få  se    eder    här    och   omgifven  dertill 
så  godt  s&llskap,'*  tillade  han  irroniskt. 

''^Sammalunda  går  det  ock  med  mig/'  svarade 
rkebiskopen  trotsigt 

^*Sakta,  sakta,  frände.  Hvad  är  anledningen 
11  den  nattliga  utflygt  j  företagit  eder,  bekännen 
[ipet  och  edert  straff  skall  varda  eder  efterlåtet."" 

'**Jag  tror  mig  icke,  såsom  Svea  Rikes  Erke- 
iskop,  behöfva  redogöra  inför  Sveriges  Konung  för 
lilt  görande  och  låtande."" 
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''För  favilken  då,"    ropade    Konung^eB  \ip^ 
"j  tron  väl,  i  edert    öfvermncL   nU  j   endii^t  årt 
rakning  skyldig  för  edra  treniirurjir?" 

"Ingalunda,    åfven    den    lipliffe    Ffidren  ' 
men  ingen    dcrolöfver.     Och    dorfarulnn     är    åt* 
ej  ni,  som  hafver    alt    bekln?^    mijr    öFver  déJtp 
-farande.     Att  fängsla  en  nniniiil  n5k>  Idiire    derd 
^e  inkomma  genom   samma   ]>orL    om  de    äfveij 
loppet  af  qvallen  ej  haft  riti^^^MsIc  gemenskaps  »H 
^an  lata  dem    försmakta  i  köld    ocli    ovisshet  rn 
vinternatt,  ar  det  icke  stridinidc  mot  oH  meuiik^^ 
gudomlig  lag  — " 

"Hållen  upp,  om  lifvc!  ar  eder  kärt;  delli! 
för  långt.  —  Men,'"  tillade  Korvnncren  efter  en  1 
stunds  besinnande,  "jag  vill  hespiira  et^er  sik^f^' 
af  en  allmän  bikt.  Derföre  träden  ut  i  yttre  riiMi» 
fortfor  han  vändande  sig  till  de  sina.  "Endast  Jo 
Carlson  och  Oluf  Drake  stanna  qvar  has  mig." 

"Men,  nådige  herre,"  började  den  förre  <\ 
jande  — 

"Are  vi  ej  alla  tre  beväpnade  och  togen  j 
sjelf  i  går  afton  vapnen  af  fångarne?"  bviskade  ko 
ungen  honom  i  örat. 

"Visserligen,  men  ändock  så  många   — '' 

"J  skolen  bli  tillfredsställd,  Jöran  Carlson.  A 
Idgsnen  eder,"  fortfor  han,   vändande  sig  till  kri?? 
ne  samt  hviskande   en  af  dem  något  i  örat,   "men 
snart  jag  stampar  med  foten,"  tillade  han  högt,'^ 
Ten  färdige  att  inträda." 

"Nå  väl,"  fortfor  han,  sedan  befallningen  bl 
nit  utförd,  vändande  sig  till  Erkebiskopen  ocb  h^^ 
anhang,  "kunnen  j  ännu  förneka  att  j  samt  och  syn 
nerligen,  ehuru  några  få  i  sender,  samlats  hos  ly 
dikin,  för  att  öfverlägga  om  bästa  sättet  att  störd 
mig  från  thronen,    att    det    till    och  med  gifvits  den 
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^^ed^  nog*  åreförgätae,  att  föreslå  det  jag:  skulle 

"'Haa  vet  allt,  oaunkarne  ha  sqyallrat  or  skolan/^ 
e  Bbkop  Sigge  Erkebiskopen  i  örat. 
Tålamod,""  svarade  denne  på  samma  sätt. 
'"'Ha,  j  stan  der    na    med    nedslagna    ögon    och 
dnaden    på    edra    kinder.     J    förmodaden    migr 
ara  så  väl  underrättad.    Yiljen  j  ännu,  frände,'* 
Konungen  triumferande,   "'störa  bröllopsglädjen 
Mg  genom    att    fordra    ersättning  för  skepp,  sonv 
l«n  förlorat    under    förra    fälttåget,   såsom  fallet 
går  under  sjelfva  måltiden?" 
''''Endast    min    rättmätiga    fordran,    emedan   jag 
eget  mynt  utrustat    dem    och  de  således    tillhör- 

►»ig." 

''''Men  voro  dock  byggde  på  kronans  hvarf.    Ta- 

L  skeden  i  vackra  hand,  frände;  j  kunden  annars 
^lig-en  komma  till  korta  på  denna  lek.  Men  jag 
f  denna  gången  låta  nåd  gå  för  rätt,  i  thy  att  j 
>^rden  det  nidingsdåd  emot  mig,  som  af  somliga 
^logs."" 

Härvid    slungade    Konungen    en    vredgad  blick 
Erkebiskopens  båda  bröder. 

'"''Han  vet  icke    allt,""    hviskade    Biskop    Sigge 
lionom. 

'''J  skolen  få  se,  vi  komma  helskinnade  härifrån,"^ 
Ktflide  denne  lika  tyst. 

''''Med  afseende  på   den  redliga  vilja  j  derigenom 

X  oss  lagt  i   dagen,"'    fortfor    Konungen,    vill   jag^ 

slä   följande  vilkor    för    edert   befriande.     '"Afstån 

everldeliga    tider    allt    anspråk  på   ersättning    för 

gen  och  derjemte    förpligten    eder  alla  genom  en 

ed,  att  icke  föra    afvog    sköld    mot  fäderneslan- 

eller  företaga    något    mot    min    person;    men  of- 

tligt  skall  detta  ske,   på   det  intet  svek  måtte  der- 
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under   lig^^a    förborgadt;    ^ren    endast    detfa,  o. 
åren  frie." 

"Tillstadjen  attviderom  mage  rådslå  med  b 
andra." 

"Äfven  det  beyilja  vi,  men  härinne/* 

Erkebiskopen  dro»  sigr,    omg-ifvcn    af   de    .- 
raansvunie,  tillbaka  i  en  fönstersmyg-  och   började 
hviskande  sä  lyst  som  möjligt:    "på    det    första 
koret  kan  jag  så  mycket  heldre    ingå,   som   jae 
dast  påhittat  denna  fordran  för  att  förarga  vår  r 
frande  -" 

"Men  eden,  eden,"  hviskades  från   alla  båll. 

'"Den  kunna  vi  med  godl  samvete  begrå,  sa- 
nödlvungne  derlill.  Från  den  kan  den  helige  fadr- 
ja,  mången  ringare  prelat  lätteligen  befria  eder,  ( 
och  med  vi  sjelfve,  om  så  skulle  erfordras.**' 

"Men  offentligheten  dervid,"  invände  några. 

"Vår  frånde  Konungen  har  i  nåder  stålU  ^ 
visligen  till  för  oss,  att  ingen  mer  än  vi  eg-entlii^ 
vet  hvarom  frågan  är.  Låter  oss  denna  gång  \\t 
för  stormen.  Med  Guds  bistånd  skall  ordningen  sr. 
vara  hos  andra,  sådan  är  min  förmening.  Såled 
kiinne  vi  tryggt  svärja." 

"Ske  som  j  sägen,"   ropade   alla  med  en  iri 

"Min  höge  frande,"   började  Erkebiskopen. 
mjukt  vändande  sig  till  Konungen,    "på  det  denna  v 
hvarvid  vi  hafva    skenet   emot    oss,    må    begrafv: 
fullkomlig  glömska,  ingå    vi    tacksami   på  edert  fu- 
slag." 

'"Det  gläder  mig  innerligen,  att  j  kommit  pa  t= 
bättre  tanka,  förthy  det  skulle  verkligen  hafva  gm: 
mig  att  nödgas  nyllja  stränghet  emot  eder  och  edn 
bröder,  mina  sysslingar  eller  mot,  om  äfven  fjerniare, 
likväl  fränder." 
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Fftv-^ea  vink  af  Konungen  uppslogs  dörren  till 
•  rufttmet,  och  en  mängd  prelater,  riddare  och 
e,  som  under  tiden  blifvit  tillkallade,  inträdde. 
hl  and  de  förstnärode  hade  medfört  ett  krus ifix,  och 
i  et  t  a  afiade  na  samllige  fångarne  med  hög  röst 
n,  som  af  Konungen  sjelf  förestå fvades.  Då  detta 
gjordt,  återtog  Konungen  gladt: ''allan  rättfärdig- 
är  nu  fullgjord.  Gån,  j  aren  samt  och  synnerli- 
i    frie." 

Sjelf  tog  han  Erkebiskopen  vid  handen  och 
»ag-ade  honom  genom  vakterne.  Då  de  utkommit 
le  han  mildt:  "här  skiljas  våra  vägar,  ty  j  viljen 
ierlig-en  obemärkt  återvända  till  eder  boning,  men 
i  festen  om  en  timma  återse  vi  hvarandra  eller 
ru?^' 

'"Hvarken  jag  eller  de  mina,"  svarade  Erkebi- 
opea  med  en  tvetydig  blick  på  de  öfrige  samman- 
urne,  ''^skola  underlåta  att  infinna  oss  på  en  så  nådig 
onungrs  inbjudning." 

Med  en  glad  nick  aflägsnade  sig  Konungen 
<ed  sin  beväpnade  skara,  alla  otålige  att  få  utbyta 
*åkiga  statshvärf  mot  den  glänsande  fest,  som  vänta- 
e  dem. 

"Var  det  icke  som  jag  sade ,"  yttrade  Biskop 
)igge  hviskande,  i  det  de  både  Prelaterne  arm  i  arm 
^i^gåfvo  sig  på  väg  till  deras  bostad  i  borgen,  "var 
let  icke  som  jag  sade,  att  vi  skulle  komma  helbreg- 
ia  ur  denna  knipa." 

^'Konungen  är  i  sanning  en  alltför  god  herre," 
svarade  Erkebiskopen  leende,  "det  skulle  verkligen 
vara  synd  alt  göra  honom  något  för  när.'' 


VIIL 

Torneringen. 


D 


et  var  en  klar,  men  kall  vinterdag,  och  solen,  eh 
ru  föga  värmande,  återstudsade  med  sådan  glans  fn 
den  hårda,  glittrande  marken,  att  få  af  de  på  gator. 
vandrande  kunde  uthärda  den.  Somlige  hade  nedskjo' 
hufvudhonaden  djupt  i  ansigtet  för  att  derigenom  bere* 
sig  skydd,  andra,  och  detta  var  största  delen,  sök' 
genom  ögonlockens  sammandragande  vinna  samma  re 
sultat,  och  det  var  verkligen  någonting  ganska  komisi. 
att  åskåda  de  olika  ansigtsvridningar,  hvarigenor 
hvar  och  en  försökte  hinna  detta  mål.  Alla  ström 
made  de,  liksom  för  ett  par  dagar  sedan,  mot  slot- 
tet. På  en  af  de  största  borggårdarne  var  här  en 
rännarebana  inrättad,  men  som  denna  gård  väl  vai 
lång,  men  derjemte  mycket  smal,  hade  man  öfveral!' 
der  icke  förut  fanns  loft  eller  balkonger,  uppfört  så- 
dana till  åskådarnes  beqvämlighet.  Desse  hade  äfveo 
icke  underlåtit  att  infinna  sig,  och  hufvud  vid  hufvud 
trängde  sig  folkmassorne  fram  för  att  kunna  få  en 
Sfven  den  obetydligaste  plats  till  åskådande  af  den 
stundande    högtidligheten.      Det    var  en  egen  syn  alt 
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\da     alla    dessa    brokiga    skiljaktiga    drag-ter.      Än  • 

•ibågtide  sig  fram  genom  mängden  en  rödbrusig 
"g^ersman  i  kappa  med  hängande  armar,   pä  hvilka  \ 

"O    anbragle  i  höjd  med  armbågen  en  utskärning  för 
verkliga.     En  mössa  med  uppvikta  skärmar,  hvil-  \ 

bildade  mångkantiga  hörn  fullbordade   den    fanta- 
.ska    drägten.   I  allmänhet  utmärkte  karlhufvudbona*  .: 

rne    sig-  vid  denna  tid  för  mångfalden  af  sina  former.  \ 

vart   och  ett  stånd,  ja,  hvarje  skrå  inom  samhället,  ( 

::de   derjemte  sin  serskilda  drägt,  hvad  snitt  och  färg  j 

plräffade  och  hvilken  det  ej  vid  högt  vite  fick 
Jrändra.  På  detta  sätt  kunde  man,  liksom  nu  med 
tilitären  och  dess  grader,  vid  första  anblicken  säga: 
len    är  det   eller  det,  den  hör  till  den  eller  den  klas-  '' 

ien   af  samhället.    Så  kunde  man  t.  ex.  med  säkerhet  ; 

)åstä,  alt  denne  man  i  svart,  fotsid  koftan,  med  kar- 
pus  pä  hnfvudet  samt  skrifdonet  hängande  vid  sidan, 
jom  den  förenämnde  borgaren  just  nu  undanträngde, 
var  en  lärd,  hvilken  det  lifliga  skådespelet  lockat 
från  sitt   arbetsbord.     Löjligare    förekom    dock    ängs-  '^ 

lan  hos  en  ung  man  i  åtsittande  benkläder,  men  hvil- 
kas  högre  hälft  var  röd,  den  venslra  gul,  och  hvars 
med  pelsverk  bebrämade  jacka  angaf  honom  såsom  en 
af  den  tidens  sprättar.  Han  hade  nemligen  kommit 
att  stå  bredvid  en  person,  hvilken  man,  på  den  med 
tuppfjädrar  prydda  hatten  med  bredare  brätten  bak  än 
fram  och  ett  fäste  hälften  så  långt  som  svärdet,  lätteli-  , 

gen  igenkände  såsom  en  industririddare,  kanhända 
något  ännu  sämre,  såsom  stigman  eller  rånare.  Vid 
den  minsta  rörelse  af  denne,  kastade  den  förre  be- 
kymrade blickar  än  på  sina  små  faalfstöflor  med  lån- 
ga, utslående  spetsar,  eller  på  det  fina  klädet  i  sin 
jacka,  af  fruktan  att  bli  trampad  eller  nersmutsad  af 
sin  hemska  granne,  vid  hvilken  han  i  anseende  till 
den  förfärliga  trängseln  såg  sig  fastkedjad.     Men  den 
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rika  borg'arhustrun  fann  si^  icke  mindre  obelålen, 
får  man  sanningen    till    ära    vidgå,  i  deu    vida,  c 
bara    klädningen   bredvid    bondhustrun    i    sin    snät 
åtsittande,  det  enda    åter    hvari  denna  i  anseende 
sin  drägt  närmade  sig  adelsdamen.  Högt  öfver  alla  de^ 
hufvuden  syntes  emedlertid  svennernas  blanka  picJi 
hofvor  och  baretter,   h vilka  i  långa    rader  drogo  ^ 
kring  banan  för  att  vaka  öfver  ordningen   bland  f> 
ket,  medan  en  tät  ring  af  drabanter  med  sina  bre< 
glänsande    bardisaner,  hade  slutit  en   ring    kring  (i 
enda    tomma    plats    som    fanns   på  läktarne    omkri: 
banan.   Ej  allenast  utsprång,  altaner,  erker  och  tor 
fönster  voro  hufvud  vid  hufvud  besatte  med  åskådsr 
utan  takåsar,  vindskupor,  takrännor,  till  och  med  ton. 
fiöjlarne,   öfverallt  med  ett    ord  hvaresl  cd  mennisk 
kunde  slå  eller  sitta,  var  upptaget.     Så  mycket  stör- 
re uppmärksamhet    måste    derföre    den    enda,    ofvao- 
nämnde  tomma  platsen    uppväcka.     Den    var    beläger- 
midt  uli  en  lång  svale  på  en  af  sidobyggnaderne  oi' 
på  de  rika  täcken  ,   som  sirade    den    äfvensom  pa  d' 
deromkring    i    en    halfcirkel    uppställde    drabanterDa> 
trenne  kronor  pä  bröstharnesket  kunde  man  lélleVige: 
märka  att  detta  var  Konungens  plats.     På  båda  sidor 
derom  såg  man  i  en   brokig    blandning    fruntimmer  i 
drägter,  tyngda    af  broderier,  hermeliner  och  juveler 
eller  Rådsherrar,  hvilka  för  deras  ålder  eller  krånipi  r 
icke  kunde    deltaga  i  torneringen ,    uli    röda    talare: 
med  hermeliner    kring  de  vida    armarne    samt    hö^a. 
fyrhörniga  mössor  på  hufvudet.  Redan  höll  en  man^J 
riddare  till  häst  i  glänsande    rustningar  vid  båda  än- 
darne    af   banan    och    slridshingstarne    stampade   och 
gnäggade  otåligt,    såsom    längtade  de  alt  möta  bvar- 
andra  på  den  med  fm  sand  belagda  stridsplatsen,  som 
åtskilde  dem.     Ett    doft  mummel,  såsom  af  otåligbef, 
uppsteg    frän    den    församlade    folkmängden,   ty  iutet 
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dt  åm  Konungens    ankomst  tycktes  återstå.     Denna  ^ 

i^bef  delades   dock,  bland  alla  de  på  läktarne  sil* 
ie,    måhända  mest  af  Christina.      Ingen  enda  blund  | 

e  denna  natt  tillslutit  hennes  ögon.     Nyhetsbegaret  j 

få    för  första  gången    skåda   det  grannaste  skåde* 
:   denna  tidsålder    kunde    erbjuda,  hade  visserligen  \ 

oket  bidragit  härtill,    men    sanningsenligt  måste  vi  ^ 

k   erkänna  alt,  om   det   ån    bidrog,  var  det  likväl  | 

e    hufvodorsaken    till    hennes    sömnlöshet.     Konun-  ] 

as   bild   och  personliga  älskvärdhet  hade  outplånligt  ; 

tat  sig  i  hennes    minne.     Hade  ej  den  gamle  mor* 
iren    sjelf,  han,  som    annars    plägade  vara  så  karg 
beröm,    yttrat    om    honom:  ^'man    kan    ej    se    en  \ 

idio^are  Konung  eller  en  älskvärdare  man.''  Dessa 
d  hade  funnit  ett    måhända    alltför  starkt  genljud  i  I 

hristinas  hjerta,  mer    än    hon    naturligtvis  ville  till-  f 

å  för  sig  sjelf.  An  såg  hon  Konungen  i  sin  fulla, 
tanlig-a  skönhet  med  ädel  harm  åtaga  sig  de  vårn- 
)sas     försvar   mot   Erik  Nilsson,    än    såg  bon  honom  i 

id  det  praktfulla   bröllopsbordet  i  krona   och  mantel,  • 

n  åter,  såsom  den  förledna  aftonen,  i  den  enkla 
äpnaredrägten,  men  öfveralit  var  han  lika  intagaode 
hennes  ögon.  Tusen  gånger  försökte  hon  att  som- 
aa,  men  tanken  på  hvad  han  kunde  vilja  med  den 
bandros  han  tagit  af  henne,   huru  han  skulle  använda  ; 

den,  om  hon  nu  skulle  våga  nyttja  en  sådan,  huru 
hon  skalle  kläda  sig  så   alt   hon   obemärkt  kunde  be-  f 

ga^na  den,  alla  dessa  tankar  korsade  sig  i  hennes 
hufvud  och  förhindrade  all  sömn.  Emot  morgonen 
iitslumrade  hon  väl   slutligen  af  trötthet,  men  Konun-  / 

gens  bild    förföljde    henne    öfveralit    och    var    hennes 
första  rediga  föreställning  vid   uppvaknandet.     För  att 
en  gång  göra  ett  slut  på   alla   dessa  i  hennes  förme- 
ning syndiga  tankar,    började    hon   såsom  vanligt  sin  j! 
morgonbön,  men  nej,  ehuru    kort  den  var  och  ehuru 
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oUlisra    gäDger  hon    an    tt[>prepat    deo,    vat    det 
omöjligt.     Hon  kom  endast   några  ord,  och  g-eaast  \ 
ro  tankarne  på  något  som  egde  gemenskap  med  L 
nungen.     Förskräckt  öfver    denna    sömnlösbel,    dei 
tankspriddhet,   hvilket  hon  första  gången  i  sin  lefL 
erfor,  uppsteg  hon  och  började  kläda  sig.      Fdrr  Ii: 
delta  varit  ett    ögonblicks    verk,  nu    åter    valde    c 
förkastade    hon    oupphörligt    det    ena   klädesplagg-, 
den  ena  prydnaden  efter   den  andra,   emedan  de  a. 
tingen  voro  för  enkla  eller  för  granna,  antingen  sku. 
de  alldeles  icke  märkas  eller  ock  voro  de  i  strid  oit 
den  öfriga  klädseln.     Denna    morgon    var    det  så&o 
förgjordt,  och  hon    skulle  icke  hlifvit  färdig  i  rätt 
tid,  hade  icke    mormodern  visat  sig  i  dörren  och  (i 
uppmaningar    till  skyndsamhet    ej    hjelpte,   sjelf    lag 
hand  vid  verket.      Bandrosen  låg  dock  orörd  qvar  p 
Christinas    nattduksbord  och  hade  ej  gumman  vid  ut- 
gåendet   kastat    ännu    en    blick    omkring    i    rnmnt' 
och  med  utropet:    ^'Herre    Jemini,  Christina!  du  för- 
gäter det  vigtigaste,^'  påmint     henne  derom,  skulle  in- 
gen af  dem  fått  tillträde  till  festen.     Nu  åter,  så  snart 
Christina  rodnande  uppvisade  bandrosen  för  den  för- 
sta drabant,  som  anträffades,  tillkallade  denne  geoast 
ea  af  Konungens  småsveai»er,    som    beställsamt   förde 
henne  och  hennes   familj     till  en  plats,  som  man  eo- 
kom  hållit  öppen  för  dem,  och  hvarifrån  de  hade  den 
ypperligaste   öfversigt   af  banan.      Denna   anblick  var 
äfven  i  sanning  för  Christina  ny.     De  gungande  fjä- 
derbuskarne,  de    blixtrande    vapnen,    stridsbingstames 
rika    sadelmunderingar    och    de   mångfärgade   vapen- 
sköldar,   som   glimrade    på    mången   riddares  vapen- 
rock och  sköld  eller  höjde    sig    i    de  vidunderligaste 
djurformer    på    hans  hjelm,    allt  detta  var  för  henne 
en  ny  verld,   en    verld    af   endast    glädje,   kraft  och 
glans.     Äfven  Konungens  loge    kunde  Christina  upp- 
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^k(oU  alt  den  var  nå^ot  lånare    ned,  ehuru  på 

^«ida.      DeoBH    våekte  i  sitt    nfirvarande    skick 

ket  men  uppmärksamhet,  som  den  var,  såsom 

nlimnt,    den   enda   ännu  oupptagrne  plats.     Na 

Erkebiskopen  med    sitt   följe    af   anförvandter 

lenare.      Visserligen   hade    besynnerliga    rykten 

Aorf  onen  kringlupit  i  staden  om  hans  och  mån- 

ra    höga   herrars    fängslande;  men    dessa  mot* 

åter  af   personer,    hvilka    förmenade    sig  haf- 

^tt    Konungen  hand    i    hand   med  denne  utkom- 

Irån    en    rådplägning   i    Vårfru  Gillestuga.      Man 

ej  hvad    man   skulle    tro,    då    man  såg  honom 

ada    och  helsa    det   församlade   folket    med    sitt 

smil,   men    nyfikenheten    var    dock  spänd  till 

högrsta  på  det  sätt  hvarpå  han  skulle  mottagas  af 

inng'en,    det    enda    rättesnöre    allmänheten    kunde 

ra    till    lösande   af   gåtan.      Prelaten  intog  såsom 

iligt  sin  plats  på  högra    sidan  af  Konungens  loge, 

några  de  förnämste  af  hans  följe  ville  äfven  trän- 

ditin,  då  drabanterne ,  hvilka  slagit  en  ring  kring 

skilde  dem  åt.     Detta    var    ett    nytt  skådespel 

massan,    emedan    man  annars  var  van  att  se  Ko- 

Dgen  vid  högtidligheterne  utan  ringaste  bevakning. 

dof  hviskning    spridde    sig    bland    åskådame,  och 

tom  snart  tilltog  i  styrka,  då  alla  ville  meddela  hvar- 

Imdra  både  hvad  man    hört  och  icke  hört,  hvad  som 

tilldragit  sig  och   icke    tilldragit    sig.      Trumpeternes 

kmaftrande    ljud   afbröt  dock  denna  tilltagande  storm 

och  bebådade  Konungens  ankomst.     Denne  syntes  nu 

ledande  vid  handen  sina   båda    äldsta    ogifta   döttrar, 

(Ivemie  halfvuxna    flickor    af   hvilka  den  äldre  knnde 

vara  omkring  13  år,  den  andra  ett  par  år  yngre,  och 

•  na  glömde    de    fleste   att  gifva  akt  på  Konungen  och 

Erkebiskopen,    endast    för    att    få    sitt    lystmäte  med 

bkådande  af  dem.      Och  verkligen  förtjenade  de  af- 


ven  allmän    nppmårksamhet,  ty  nåapol  vekare,  mil' 
och  blidare    hade    norden    tro1tg'en    icke  att  1Ipp^ 
Den  äldsta,  Magdalena,    hade    visserlig-en  är(%  sin 
derd    djupblå    ögon,     men    tillika    sin    moders    n 
ka    hår    och   bidrog    detta     än,    att,    om     éj    ? 
henne    ett   sydländskt,    åtminstone    ett      nrelankoi 
tyeke,  så  förtog  hennes   bländande    hy    och    ett  : 
tjosande  leende   all   tanke  på  den    skarphet,  som 
tid  plägar  medfölja  brunetter.      Den  yngre,  Mar^a- 
tha,  helt  och  hållit    sin    faders    afbild,    med   galli 
hår  och  pnrpnrkinder,  hade   tillika    ärft    hans    gh 
okonstlade  lynne    och    hade  derföre  största   svårir' 
att  hålla  sig   stilla    på    sin    plats    och    bibehålla  . 
värdighet,    öfver    hvilken    man    frän   hennes  späda^ 
barndom    för   henne    hållit  så  långa  förefäsningar  ^ 
iakttaga,  i  synnerhet   vid   ett  tillfälle  som  detta,    i 
hnru  klädde    med    all    den   prakt  tidens  sed  fordra 
af  furstinnor,    fördunklades    de    dock    af  den  vid  .^ 
mans  arm  efter   dem  kommande    unghustran,   Birsri' 
Sture.      Såsom    Konungens    halfsyster,  den  till  hv: 
ära  festen   var    tillstäld    och    som   således  sknlle  C 
dela    priserne,    var   hon    vid    detta    tillfälle    såsom 
Drottnings    stad    och    ställe   och  uppträdde  åfvea  ii 
som  sådan,  så  väl  af  smak,  som  vana  vid  att  repre- 
aentera.      Var  hennes    ända    upp    tlH    halsen  glent 
kiädning  styf  af  perlor,   demanter  och  guldstickerit' 
så  öfverträffade    dock    hennes   hnfvudfoonad    allt  bv: 
man  i  denna  väg  hittills  sett.     Det    höga,    tveklofns. 
men  dock  afrundade  mösse-redet  varnemligen  afgui!- 
tyg  med  perlor  i  rutor  och   en  ädelsten  af  olika  fär(^ 
uti  hvar    och    en    sådan.     Då   solen    giindrade  bär} 
måste    åskådaren    ovilkorligt   tillsluta  ögonen  för  dt: 
skimrande  Ijushaf,  som  i  alla  regnbågens  färg-skiftBJ»' 
gar    utströmmade    härifrån.      Konungen    deremot  vsr 
ganska    enkel.     En  hermelin  fodrad    fiöjelskappa ,  u- 
tanpå    hvilken    en  tung  guldkedja    syntes,  var  kasisii 
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rusiaiBgeD,  som  den  tUI    törsta  delen  dolde  ooh 

ifvud^  har  han  ea  hatt^  äfven  af  rödt  samiiicl, 
m  kappan.  lakommen  i  logen  Aiekade  han  for- 
.1  åt  Erkebiskopen,  och  Cbdstina,  som  med  efrån- 
•  ög-a  följde  hvarje  hans  rörelse;  trodde  sig  för- 
.a  att  han,  vid  det  ha»  vande  sig  om  för  att 
åtta  sig,  liksom    sökte    någon    med  ögonen ,  ja , 

inbillade  sig  till  och  med  att  de  en  stund  hvilal 
icnne  och  detta  med  ett  uttyck,  som  man  lättkaa 
ställa  sig.  Sedan  alla  nedsatt  sig  och  Koaiuigea 
a  t  ett  efter  utseende  muntert  samtal  med  Erkehi* 
lea,  hvilken  emedlertid  uppstigit  och  med  bj^ertii- 
handtryckningar    välkomnat  de  unga  Prinsessorne , 

Konungen  med  handen  tecken  till  tornerspeleta 
i  an.  Först  intågade  från  båda  ändame  af  baoan 
troppar,  som  skulle  strida  mot  hvarandra  och  mo^ 
le  hvarandra  midtpä  densanma  förenade  de  sig  ett 
mblick  för  att  genom  en  skieklig  vändatAg  bikia 
enda  linia  och  med  fällda  lansar  gemensasit  helaa 
1  ungen.  Derpå  vände  de  åter  hvarandra  ryggen,  för 
intaga  sina  fiendtiiga  platser  midt  emot  hvarandra. 
:  var  en  herrlig  anhlick  att  se  dessa  jenuBurur, 
så  snart  alla  återväadt  och  ordnat  sig,  suto  de  9å* 
n  bildstoder  på  sina  oftast  med  helgjutna  jerntäe- 
1  beklädde  stridshingstar.  Dessa  jemklädnader  biK 
kle  merendels  hela  bå&ten  ända  till  skenbenet  oiék 
last  halsen  var  öfverdragen  med  fjäli,  pä  det  att 
i  stolta  djuret  fritt  och  ledigt  skulle  kunna  upplyf'- 
hufvudet.  Denna  röreUe  var  äfven  den  enda,  som 
f  något  lif  åt  dessa  kalla,  förfärliga  massor,    bvil» 

man  annars  lätteligen  kunnat  taga  för  afgronds* 
tchiner,  färdige  att  geaom  någon  dold  mekanik 
ossa  hvarandra.  Men  till  och  med  bland  dessa  o** 
rliga  figurer  kunde  en  uppmärksam  åskådare^  oak*» 
it  de  nedsläppta  visirerne,  upptäcka  ungdomens  ook 
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modernas  inflytande!  Så  buro  vSl  de  flNeJkitiÉirer 
ningen  en  vapenrock    med    korta  anirn^ ,  4MMftnd 
blus,  och  hvarpå   de  stridande:^  vapen  i»Mtt%a 
^er  voro  stickade,  men  Mr  och  hvar  så^  wmB  t 
«n,  som  aatingren    derdfver   bar    anna    e«    itbA  i 
bebrfimad    etier  hvars    rustning  var  utsiradl  itfed 
sar  på  axlarne    och    tofsar  vid   arrobåg-en,   «tler 
hång^de  derifrån  uddifa  skarlakansröda  flikar,   sti 
gs    att     de  slipade    i    mark.     De   fildre    och  eni> 
tycktes  dock  nedblicka  på  dessa  ung'a  sprättar  o^ 
deras  tycke,  veklingar,   med  ett  visst  förakt.     T" 
peteme  smattrade  ä  nyo,   och  båda  tropparne  stor 
de  nu  på  en  gMg   mot    hvarandra.     Jorden   g-iini: 
under  de  pansrade  hästames    bofvar  vid   delta  förl 
liga  anlopp,  och  mången  blef  dervid  jordryttare. 
dan    ordningen    någorlunda    var    återställd ,     börj^ 
landsbrytningen  man  emot    man  mellan  dem  som 
sta  gången  visat    sig  sadelfasta  ,  och  nu    rändes  n 
spär  och  öfvades   dyst  med    mycken    kraft.      Så  b^ 
denna  krigiska    lek    med    omvexlande  lycka  fortva 
väl  en  timma,  och    ej    mer  än  några  få  återstod  o 
hela  det  stora    antalet ,    då  Konungen  uppsteg-,    sa 
sig  ej  må  riktigt  väl ,    men  fdrbjöd    allt  störande 
nöjet,  och  aflågsnade    sig  derpå  i  det  han  öfverlei 
nade  sina  döttrar  i  sin    halfsysters  vård.     Alla  åsk 
darne  undrade  väl  ett  ögonblick    öfver  detta  oförm 
dade  uppbrott,  men    de  stridande  i  banan  ådrogo 
snart   åter    uteslutande    deras    uppmärksamhet.     Äni 
en  stund,  och  endast  tvenne    kämpar  syntes  derstad 
återstå.     På    dessa    berodde    således    nu   dagens  Öd 
Då    hördes    plötsligen    en    ensam    trumpet  skälla  o( 
utanför  skranket    såg    man  en  jernklädd    kämpe  oif 
<iedfäldt  visir.     Detta    senare    lyftades    dock  herolis 
hetsfullt  för  strid sdomrarne    och  straxt  derpå,  i  följ 
af  deras  försäkran   att  han  var  tornertngsraässig ,   in 
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i  en  i|ya4ae  gasten  inon  skranket.  Allas  ögon 
>  nu  .|bå  4«B  nyk^nae,  och  ett  sorl  utbröt  deryid 
hela,  iieo  församlade  folkmångdeo.  Och  vnl  förlje— 

fremUngen  den  spända  nylikenhet  hvarraed  han  b«— 
Jes,  ty  ttågot  dylikt  visste  sig  knappt  någon  af  de 
i*andehvarken  hög  eller  låg,  förr  skådat.  Yisserli- 

ar  rustningen  ganska  enkel  för  denna  praktäl^ 
e  tid,  såsom  hvarken  inlagd  med  guld,  silfver 
stål,  men  fina  ritningar  syntes  dock  öfverallt 
,  utförda  med  mästarhand  och  föreställande  tor* 
y^ar,  strid  och  tro{>héer.  Långt  mera  väckte  då 
u  sin  i  ögen  med  sina  ornamenter  i  form  af  geaom-^ 
a   hjai  den  allmänna  uppmärksamheten,  men  som 

i  synnerhet  upptogs  af  den  högst  ovanliga  hjeK 

Denna  föreställde  nemligen  ett  manligt  ansigte 

dt  med  mustacher  och  förmodligen   på    det    dea 

jernhjessan  ej  skulle  störa  någons  skönhetssinne^ 

nu  kämpen  prydt  denna  med  en  då  för  tiden 
1  de  högre  stånden  vanlig  bufvudbonad  i  fornk 
a  turban,  hvarifrån  en  lång  flik  vårdslöst,  me» 
a  de,  var  kastad  kring  halsen.  Underligt  var  der-r 
icke  om  hela  folkmassan  vid  denna  ovanliga  syn 
dundrande  bifallsrop  mottog  fremlingen,  hvilkea 
si  med  en  lätt  nickning  gaf  sin  tacksamhet  till- 
la.  Hen  hvem  målar  Christinas  bestörning,  då 
såg  den  okände  rida  fram  för  att  helsa  de  i 
^liga  logen  sittande  och  hon  nu,  vid  det  han  nal- 
^Sy  igenkände  den  i  går  bortskänkta  bandrosen  på 
arens  turban.  Dödlig  blekhet  och  blossande  rod— 
kände  hon  afvexlade  på  hennes  kinder;  hon  kunde 
vifla  längre.  Det  var  han,  han  bar  hennes  färger,, 
hade,  framför  så  mången  skönhet  bland  riketa 
ta  slägter,  valt  henne  till  sin  dam,  för  henne  vil- 
lan kämpa,  skulle  han  måhända  blöda.  Blodet 
isades  våldsamt  mot  hennes  hjerta,  men  en  hittills- 
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okind  känsla  af  sallhet|rcnQmströmii)ade   dal   i 
d^onblick  och  uppråttböll  hennes  .^^jimksitfte    r 
flödande  blick  från  benoo  sökte  ^cnomlrän^.] 
da,  orörliga  jerBaasigtet^  mindre    tyckte     ho)> 
kanna  skänka  honcm  till  h^^lönin^.     Hon      tru< 
«j  bafva  sett  rått,  trodde  ^\g  drunima.      JHeo   [■■ 
uppväcktes  hon   ur    denna    KimmeUka    drdm,    vt*l 
morfadren  utropade  hégU  su    ntt  alla    vände    ^if 
för  aU  se  på  storaren:  ^'lUi.  4cji  der  TMstnmgtn 
n^r  JA|r  igen,  den  iar  Kg  slAlIig-  ut  eller   hur?" 

Hed  största  méda  rörinådda  Christina  houwn 
lystnad,  i  det  hon  föreställde  bottom  att  riddnr^ 
kerfc  ville  vara  okänd,  dä  hans  vi^tr  vore  nere  uik 
det  vore  nesligt  alt  yppa  tic^o^ot  i^nd.int. 

"'Du  bar  rätt,  n&in  tljrkn,  Imraf  k» q  du  Itlli 
gen  märka  hvartill  egenkarleken  är  i  stånd  att  I 
leda/' 

Denna  lärdom  skulle  ej  gått  förlovad  för  Cl 
stena,  om  ej  mormodrea  i  detsaaima  hviskal  heoo 
'örat:  '"känner  du  igen  bandrosen,  ChiisUBa?'" 

Då  påminde  hon  sig,  att  äfven  hon    bar  eo 
dan  bandros;  alla,  tyckte  hon,  fastade  frågande 
blickar  på  hen^ne,  då  de  sannolikt  gällde  endast  nic 
fadren;  hon    trodde    sig    sjunka  i  jorden    af  h\yss 
men  lutande  sig  ned  mot  den  förundrade  mormodre 
liksom  för  att  kyssa  hennes  hand,  lyekades  hon  ob 
märkt  borttaga  bandrosen.     Mu    först    kände    hon 
lättare  om  hjertat,  nu  först  vågade  hon  åter  upplyf 
^Kcken  för  att  betrakta   den    för   alla  andra  okäod 
men  dock  för  henne  redan   så  bekante.     Denne  h3< 
till  åskådarnes   högljudda    tillfredställelse   m^ed    Innse 
iffyttat  den  förste  af  sina  motståndare,  såsom  det  tyck 
tes,  utan  minsta  bemödande,  på  länden  af  hans  häii 
och  beredde  sig  nu  att  möta    den    andre.     Med   för 
tviflans  mod  fattade  denne  sin   lans   och  sammanträf 
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t  var  föiflfligrt.   Men  intet  kunde  motstå  den  o- 

es  arm,  och  flere  alnar  från  hästen  ned  i  sunden 

\des  den  djerfve,  som  vågat  mäta  sig*  med  honom. 

vapendriigarne  skyndade    fram    för   att  lyfta  hjel- 

fran  den  afdånades  hufvad,    ififenkande   Christina 

förskräckelse  i  de  bleka  anletsdragen  Erik  Nilsson, 

ha  knDde  hon  latteligen   förklara   sammanhanget. 

er  hög-ljndda  bifallsrop  framträdde  Konungen,  som 

äfvenledes  aflagit    den   obeqväma    jernmasken  *), 

alt  mottaga  priset  uf  8in  halfsysters  händer.    Er- 

iskopen  deremot  hade,  då  han  i  den   fallne   igen- 

de    sin    frände    och  i  hans    besegrare    Konungen, 

nande  af  harm  uppstigit   och   med  de  sina  skynd- 

it  lemnat  platsen. 


I  Sådan  konungens  rustning  här  ofvanföre  beskrif- 
ves,  kan  man  ännu  i  dag  se  den  i  Riddarholms- 
kyrkan. 


15 


*>^1I^ 


I 


IX. 

Krigståget. 


»ed  läsarens  tillåtelse  föra  vi  honom    åter  in,  i 
gonen  derpå,   i  Konujig-ens  lönnrum.  Afv^en   na,  s 
förra  gången,    se   vi   4    personer    församlade,    m 
stället  för  Petrus  Laurentii  ar  det  nu    sjelfva  ErK: 
skopen  med  gladjestrålande    anlete.     För    öfrigt  Ii: 
vi  der,  såsom  vanligt,  Canzleru  och  Claus  Krumpt^ 

"Hvi  öfvergåfven  j  så  hastigt  riddarspeJel?"  * 
gode  Konungen  godmodigt  prelaten,  sedan  han  r 
gat  honom  sätta  sig  ned  vid  sin  sida. 

""En  häftig  näsblod  hindrade  mig  så  val  alt  i 
vista  slutet  deraf,  som  den  påföljande  banketten/' 

''Men  icke  allenast  j,  frände,  äfven  hela  er  c 
gifning  begaf  sig  likaledes  bort  och  syntes  icke  mer 
Fingo  de  alla  äfven  näsblod?"" 

En  stark  rodnad  höljde  för  ett  ögonblick  Erkt 
biskopens  panna  ,  men  han  hejdade  sig  geaast  o- 
svarade:  "mina  fränder  dela  milt  öde,  ochderförea 
lägsnade  de  sig.  Min  farbroder,  Nils  Jönsson,  lemna.1 
dock  före  mig  platsen,  då  han  sig  sin  son  falla  f. 
eder  egen  konungsliga  hand." 
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A  i   kuDiie    icke   gl   genom    slulna    dörrar    eller 
•vfir  blick   grenom  jern,"  ^svarade  Konungen  god-  ', 

I  ''derför©    katide  vi  icke    heller  känna  honom.  | 

[.  ^«|^^l   med  Eric  Nilsiäon?   vi  hoppas  han  en- 
irvit  lllel   qväst/^  [\ 

på  fr  .^et,''''  älertog^    Erkebiskopen  bilande   sig  >■ 

il,   ''Yallel    är  ej   f.irii^^t,    han  är  allenast  något  • 

nea   tanker   dock  afre^a  i  dag,  liksom  vi  öfrige, 
h  Tiådjge    Konuiig  del  lillåler.'" 

"Ovod,   så    snart,   det   förtryter   mig.     Men  icke  '^ 

In  ftimu    sliga  till   h^l^L?"  ; 

Jtibäddad   i    en    siäda    hoppas    han    komma    så  ,. 

i  forlare." 

^'Alla   hvar  och   en   hem  lill    i>ill;    och  så  äfven  \} 

för  aft    desto  iLiKare  bli   återställd."  ' 

"^Det  var    gtitiska  beklagligt,    alt    denna    glädje  r 

>j  mot  vår  furmcid^^.   taga  elt  sä    snöpligt  slut,  i 

Efter  hvad   mot    iniw.   ^i]ja    händt,    kan  jag  icke  ' 
Pka  del 5    lika  litet  son;  de,  hoppas  jag,  å  deras 


Skulle  någon,  jag  säger  det  uppriktigt,  skulle 

"  ovilja   återstå  bland  'dem,  så  utplånas  denna  tiil 

skvmt,     våren    derom    öfvertygad,  af  eder  sista 

laring,  att  allt  tillkommit  genom   våda.     Men  nå- 

ord  enskildt  skulle  jag  dock  gcrna  önska   — " 

'Mer  an  gerna." 

Och  med  en  vink  försländigade  Konungen  Canz- 
och  Krumpe  alt  aflägsna  sig. 
'Herre  Konung,''  började    den    förre    ödmjukt, 
'  ^ock  nästan  med   våld    dragande    Konungen  med 


'^en  mot  eder.   Det  har  icke  nyligen  varit  så  halt 


*ät 


'  en  aflägsen  fönstersmyg,  "våren  pä  er  vakt.   Jag  falLii 

Pa  ärkebiskopens  ansigle    alt    han    förer   något  i  Wj}Vi 

Idfin     mril'    a/Iai*       DaI-     lion     in\itx     n\r]itrat\     voi*it.     csi     nfllt  ^ 

! 

Ig 


436 

och  småleende  och,,  af   gammal  er£apeÅt|p^  tro: 
honom  då  minst."  .  *.J  i<i 

'^Snack,"  svarade  Konungen  lika  tfl^^sliti 
da  varit  honom  afvog,  dock  vet  jag  eil  H^  8tt 
oa  denna  storm.''  - -fr* 

^Gifve  det  Gud  och  den  heliga  Jai^firan. 
jag  rädes   — ' 

''Se  så,  låter  inga  misstankar  uppstiga  bi- 
kebiskopen,  utan  aflågsneu  eder  och  förbider  ' 
höganloftssvalen/' 

''Som  j  befallen,  Herre  Konung,'**  svarade 
xlern,  aflägsnande  sig  med  en  djup  bugaingr. 

"Nå,  un  du,  Claus,  är  du  ännu  här?*" 

"Afbryten  mig  icke,"  ropade  deane  nedlu' 
sig  öfver  en  griffeltafla ,  hvarpå  han  med  djup.v 
min  ritade  förunderliga  figurer. 

"Hvi  då,  hvad  är  del  åter  för  upptåg?^ 

"Upptåg,  kallar  ni  detta  upptåg,  g'uffar?  Dj 
speculationer  och  beräkningar  är  det." 

"Det  kan  jag  just  tro,"  återtog  Konungen  If 
de;  "nå,  hvaröfver,  kan  jag  få  veta   det?*' 

"Jo,  ser  du,  guffar,  saken  är  den  att  jag*. 
mitt  eget  höga  nöje,  förstås,  uppgjort  en  förtecka 
på  alla  erlznarrar  sedan  syndafloden,  nej,  sedan  vr 
dens  skapelse  ville  jag  säga ,  och  nu  är  just  fön^^ 
let  för  mina  beräkningar  att  utfinna  hvilken  är  vä: 
gare  att  uppföras  på  denna  ojemförliga  lista,  du  ( 
ler  —   han,"  fortfor  Claus  pekande  på  Erkebiskope 

Denne  uppsteg,  blossande  röd,  från  sin  >^'' 
men  nedsatte  sig  åter ,  i  det  han  mumlade  mel!: 
tänderne:  "oförskämde,  detta  skall  du  förr  eller  ^^^ 
re  betala." 

På  Konungens  ansigte  deremol  hade,  vid  åesi 
Krumpes  ord,  en    ovilkorlig    dragning   till    töjc  för 
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-- «  méfk  då  han  såg  Erkebiskopens  upprörda  tiil— 
saée  han  med  allvarsam  röst;  "inga  dumheter 
ut*" med  dig"." 

'"Jag-  beundrar  er  långmodighet,  min  höge  frän- 

itbrast  Erkebiskopen,  som    ej    längre    förmådde 

•^'ka    8ig,  '*all  j  icke  fört  delta  språk  långl  föruf/' 

Krampe,  som  på  Konungens  ansigte  såg  att  hans. 

T    denna  gång  var  utspelt,    förfogade  sig  lång- 

ut,    men  vände    sig    ännu    en   gång  om  i  dörren 

"opade  med  en  försmädlig  nick  ål  Erkebiskopen  r 

vet  jag,  hvem  jag  sätter  upp  på  min  lista.'' 

Konungen  skyndade  sig  att  skjuta  regeln  för,  och 

derpå:  "ändteligen  äro  vi  allena.     Hvad  är  eder 

ran  5     frände,    eller    kan    jag    på   något  vis  vara 

till   nytta.     Talen,  och  jag  är  färdig  dertill,    för 

kisa   buru    uppriktig   försoningen  å  min  sida    är.**^ 

''''Delta  är  äfven  hvad  som  förde  mig  hit.     Som 

af  ryktet    känner    att  j,   min  höge  frände,  oför- 

adt  aren  sinnad  företaga  ett  härtåg  mot  Danskar-- 

hyilka  bemäktigat   sig    Öland  och  Borkholm,  be- 

en  j    med  säkerhet  alla  de  trupper  j  kunnen  sam- 

omkring    eder.     Som    jag,    efter    hvad  j  kännen, 

Almarestäk    har .  en  .besättning    af    ända    till  300 

mer,  har  jag  velat,  /ör  alt  visa  eder  prof  på  min 

eflviliighet,  erbjuda  eder  hälften  af  dem  att  tillika 

1  edra  bestrida  vaktgöringen  här  på   slottet    under 

fpfinvaro." 

'""Edert  anbud  är  hedrande  och  såsom  en  frände 
tå  månde,  men  —  jag  tackar  eder;  till  utförandet 
delta    krigståg    har   jag,    hoppas   jag,    nog    med 

''Nä  väl,  de  skola  då  få  följa  eder  här,  ehvarl 

►egifvén  eder,  för  att  få  strida  under  edra  fanor." 

"Äfven  detta  måste  jag  afslå,  ty  jag  hafver  in- 

behof  af  en  så  ringa  hop,   men  för  att  visa  eder 
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tillbaka,  min  frände,  livad  värde  jag  säUer  på 
dant    anbud,    vill    jag    under    min    frånvaro    ?? 
eder  elt  hedrande    uppdrag.      Mången    gång  fö: 
jag  väl  lyckats  göra  Danskarne  betydligt  aTbrär 
som   bland  annat  anno    52,    då  jag  bräude  Lun 
sina  21   kyrkor,    men  alltid  hafva  de   like  fiuir* 
man  slagit   dem    på    ena    sidan,    återkommit   fr 
annan.      Så    hafva    de,  såsom   jag  just  nu   gen. 
ilbud    denna    morgon    förnummit,    infallit    och 
i  Småland    och    Weslergöthland,  ja,  uppbränt  > 
Westervik.      En    slörre    förstärkning    är    mig    c 
af  nöden,   och    har  jag  utsett    eder,    min    frfmdf 
under  min   frånvaro  sammankalla  Uplands  aJlmo; 
öfva    den    i   vapen,    för    alt    vara    färdig   vid  : 
kny  alt  begifva  eder  med    dem  till  det  ställe  d- 
behöfves.     Alt  värna  riket,  sägen,  kan  jag    upr- 
eder  någoli  mera  hedrande  plats?" 

"I  sanning  ej,"  svarade  Erkebiskopen,   och  . 
jen  blixtrade  ur  hans  ögon;  "till  detta  uppdrag 
ner  jag  mig  vuxen,  och  j  skolen  få   höra   af  niij 
snart  tillfälle    yppas,  det  lofvar  jag  eder  hår  bi. 
ligen,''  fortfor  han  räckande  Konungen  handen. 

"Detta  bandslag  «r  mig  lika  dyrbart,  sor. 
gon  ed,"  ropade  Carl  glad.  "Men  nu  till  v 
med  något  godt  bör  man  icke  söla.  Nils,"  !•• 
han,  skyndande  sig  att  öppna  dörren.  "Upp>f 
fullmakt  för  Erkebiskop  Jöns  Bengtson,*^  fort:.  : 
derpå  till  Canzlern,  dä  denne  inkommit,  "att  sar : 
kalla  allmogen  i  Upland  till  det  förestående  härtu. 

"Hvad,"  ropade  Canzlern  studsande,  "^kai. 
uppsätta  ett  sådant  dokument?" 

"Inga  invändningar,  —  lyd!"  dundrade  t 
nungen.  "Och  nu.  Guds  fred  med  eder,  min  fr:i 
och  ett  gladt  återseende,"  fortfor  Konuogen  väia. 
de  sig  till  Erkebiskopen. 
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Sammalunda  ock  med  eder  uti  evighet,"  sva- 
"noe  ödmjukt  och  följde  mysande  den  åldrige 
Il  5  hvilken  ej  visste  om  han  skulle  tro  sina  öron. 


Vid  middagstiden  ställde  Konungen  sin  kosa 
iis  Pantzemakares  hus,  men  en  ovanlig  hjert- 
.ing  hindrade  honom  från  att  inträda.  Ovil- 
t  måste  bati  stanna.  Detta  tillstånd  var  honom 
ireii  nytt.  Något  dylikt  hade  han  ej  känt  se- 
tan  g-ick  att  fria  till  sin  första  gemål,  Brigitta 
S  eller  första  gången  kulorne  hveno  kring  hans 
^A.  "Gamle  '  Carl,"  mumlade  han  för  sig  sjelf, 
liar  varit  två  gånger  förmäld,  du  har  varit  fa- 
iU  tio  barn,  och  ändock  klappar  ditt  hjerta  så- 
en  ynglings,  likväl  smyger  du  dig  på  flickjagt. 
^ir  du  icke  ännu  i  dina  bästa  år?  Eller  månne 
a  hjerlklappniug  är  en  varning  af  ditt  samvete? 
»r  du  begå  något  brott?  Är  det  ett  brott  all  sö- 
^inna  en  flickas  hjerta,  hvilken  man  ämnar  lyck- 
"ra,  så  vidt  det  slår  i  ens  makt?  Så  vidt  det  står 
^s  makt,  vackert  talesätt  af  en  Konung.  Men  om 
pah!  Fastän  kronans  glans  aldrig  kan  smycka  ea 
-nsmeds  dotterdotter,  eller  kyrkans  band  förena 
?  kan  då  ej  kärlekens  likväl  lyckliggöra  oss?  Må- 
bon  ej  anse  såsom  den  största  heder  att  vara  en 
^^ings  älskarinna?  Men  hvad  månne  väl  gubben ^ 
^  skall  hennes  fader  säga  derom?  Pah,  den  sednare 
^  i^g  göra  med  hvad  mig  lyster,  han  är  ju  fogde 
^'U  af  mina  slott  och  måste  således  lyda,  eller  ock- 
'^^  hela  hans  lycka  omintef gjord.  Men  morfadern, 
^  honom  blir  väl  någon  råd.  Mod,  Carl,  skall  du 
nära  50  års  ålder  vara  lika  blyg  som  en  17  års 
■^^«.    Mod  endast,  och  allt  skall  gå  bra." 

Uppmuntrande    och    tröstande  sig  sjelf  på  detta 
*^^  ^»Vrädde  han  i  huset  och  fann  till  sin  stora  glädje 
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morfadern  utgången.  Gumman,  som  Vmråe  h 
aflägsnade  sig,  efter  gammal  sedvänja^  fM^tiU 
några  förfriskningar  åt  sin  ärade  gäst,  acliK^enri 
del  för  denna  gång  gerna  ,  för  all  ostörd  fl  p 
med^  den  förlägna  flickan ,  som  nu  föitS^m 
tusen  gånger  älskvärdare  än  förr.  Med  "  förl, 
lyssnade  han  till  bennes  välljudande  stämma,  • 
med  blossande  kinder  och  stammande  tung-a  I 
honom,  för  all  den  ögonfägnad  och  det  nöje  hai 
dagen '  beskärt  henne. 

"Men  varsnade  ni  då  icke,  hulda  flicka, 
de  Konungen  förvånad  öfver  den  konstlade 
naturliga  okunnighet  hon  lät  påskina^  varsnade 
icke,  alt  jag  bar  eder  bandros,  edra  färger?'' 

^  ''Visserligen,  nådigste  Konung,  och  väl  har 
hört  sägas,  att  då  en   riddare  vill  bedra  ett  fni 
mer  af  hög  börd ,    han  bär  hennes  färg-er,  men 
del  här  kan  tillämpas  på  mig ,   fattiga  barn,  kan 
ingalunda  ^begripa." 

'  "'0,  .^u  oskuld,  det  betyder  detsamma,  som 
du  varit  den  rikaste,  mest  högättade  dam.  D 
igod,  du  är  skön,  himmelskt  skön  och  detta  uppk- 
alla jofd^s  skatter,  alla  bördens  fördelar.  Jag 
jag  kan  ej-  längre  dölja  för  dig ,  du  bar  gjor: 
intryck  på  mitt  hjertgi ,  sådant  få  qvinnor  förut  k 
nat  berömma  sig  af.  Genom  din  morfader  ve! 
säkerligen  att  jag  är  fader  för  en  talrik  afkomn 
hvaribland  en  dotter  af  samma  namn  som  du,  : 
dock  i  ålder  öfvergår  dig  och  redan  är  gift,  g^en 
honom  känner  du  visserligen  att  jag  tvenne  gao 
varit  förmäld,  att  min  andra  gemål  redan  7  Ir  h>i 
i  VVadstena  klosterhvalf ,  men  aldrig  har  mitt  hje 
klappat  häftigare  för  någon  af  dem,  ehuru  sköna  ( 
goda  de  än  varit,  an  del  i  denna  stund  gör  för  dig 
"Heliga  Jungfru,  hvad  säger  ni?" 
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"Jag"  säg-er;  att  oakladt  alla  de  stormar,  som 
^'•a   öfver  mitt  hufvud,    oaktadt  de  grymma  ovä- 

>ni  hota  att  förstöra  det  hvarpå  jag  så  många 
.-g-t,    ser  jag,  hör   jag  intet    annat  än  dig.  För- 

Sreaom  dina  omsorger,  aftonen  af  min  lefvad , 

dig:  den  öfverglfne,  som  nu  så  månget  år  trå- 
islig:  och  sörjande,  emedan  jag  ej  funnit  något 
•   som    förstått  mitt.     Var  min   sol,  min  himmel, 

Konangen  hade  vid  dessa  ord  fattat  Christinas 
händer. 

^'Säg-,   sÅg  ett  enda   ord,  Christina,''  bad  han. 
"•J^g','"  svarade  denna    blygt    och  en  purpurrod- 
)etäckte  hennes    kind  ,    "jag  vill  vara  eder  slaf- 
,  vi\l   troget  tjena  eder  till  min  död ,    om  ni  så 
",  men    — " 

''Men,  hvad  för  men,  min  dyra  Christina?^ 
'Men   tala  ej  till  mig  om  kärlek,  det  anstår  mig 

alt  höra.  Jag,  en  simpel  slottsfogdes  dotter, 
aldrig"  genom  religionens  band  tillhöra  eder,  och 
^ror  af  dygd  och  gudsfruktan  jag  från  min  barn- 
insupit  förbjuda  hvarje  annan  tanke  derpå." 

''Det  förra  är  intet  hinder.  Eger  jag  ej  makt 
^vilken  dag  och  stund  mig  lyster  öfverhopa  din 
f  med  rikedom,  ära  och  värdigheter'?''' 

"Visserligen ,  men  mot  det  sednare  strandar 
va  en  Konungs  makt.'"* 

'Ditt  hjerta  är  då  hårdare  än  stenen,'^eger  det 
f^ör  mig  ingen  mensklig  känsla  ,  ingen  känsla  af 
ägande,  iillgifvenhet,  ingen  gnista  af  kärlek? 
^r  då  ingen  röst  för  mig  der?" 

'Måhända  för  högt,"  hviskade  Christina  betäc- 
'^^  ansigtet  med  båda  händerne.  Hennes  knän 
rlade,  och  hon  var  nära  alt  falla  till  golfvet. 
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''Till  millhjeria,  i  mina  armar,  dei^&r  di» 
och  inlel,  jag  svär  det  vid  himmel  och  hc^|(e<e. 
skall  mera  kunna  rycka  dig  från  milt  hjeröi,*' 
Konungen  häftigt  omfamnande  henne. 

'Intet,  icke  en  gång  denna  arni?^''    hÖrde> 
Pantzemakares    djupa    basröst  i  det  han    iatrnd 
fattade    Christina    vid  handen.    Såsom   rörd   af  i 
störtade    denna    på    knä    för  morfaderos    folier, 
nungen  sjelf  studsade  några  steg  tillbaka. 

"Jag  kom  i  hög  lid,  märker  jag,''  börjadi- 
ben  mörk  och  med  korslagda  armar.  ''Thrh 
fortfor  han  efter  en  stunds  lystnad  ,  "della  ha«. 
ej  väntat  mig  efter  alla  de  lärdomar  dina  mo.: 
drar  och  Pater  Johannes,  din  biktfader,  sökt  iup 
i  dill  hjerla.  Förgäfves  har  då  hvarje  ord  > 
hvarmed  vi  trodde  utså  fiö  till  gudaktighet  och 
i  ditt  bröst,  förgäfves  alla    din  faders  förmaninff. 

''Min  goda  älskade  morfader  ,    hör  mig ,   o 
mig." 

''Man  behöfver  ej  höra,    då  man  sett  hvai 
sett,  ropade,   gubben  vred;    hörer    det  nu  till  ti.. 
sed  alt  icke  allenast    vilja    öfverskyla   sitt  brott   I 
medelst  svekfulla  ord,  utan  äfven  fräckt  neka  derl. 

Ditlockad  af  bullret    hade  mormodern  med 
skummande  pokalen    i    band   just    öppnat  dörren 
att  efterse  hvad  som  stod    på    färde,  men  vid  åsv 
af  den   fi^äböjande,    i    tårar    badande    Christina 
hennes  man  i  vredesmod  utfarande  mot  denna,  bet- 
hon  af  en  hittills    okänd    svaghet.      Pokalen    föil 
hennes  hand,  dess  innehåll    gjöts    öfver    golfvet,  o 
hon  sjelf  måste  stödja   sig   mot  dörrposten  för  att 
falla.     Detta  var  dock  endast  för  ett  ögonblick,  k. 
leken  gaf  styrka   åt  hennes    hjerla,  och  med  häfl . 
het  undanstölande    sin    man,    skyndade  hon  fram  !i 
Christina,  hvilken  hon  upp^yfle  och  omfamnade. 
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^^  >u  Frälsare  och  Gud!  hvad  hör  jag,"  ropade 
fl  4H5ivarför  beskyller  inan  dig-,  Christina;  att  hafva 
y*^keder  och  pligrt?'' 

i  -^Aldrig",  aldrig"!"  snyftade  den  förgråtna. 
ji  /  .^Det  kan  du  saga,  och  jag  träffade  dig  likväl  i  vår 
j^e.  Konungs  armar,  som  behagat  nedlåta  sig  till 
P"  iilbrast  gubben  liånskratlande. 
'.  '"'Hon  var  nära  alt  svimma,  då  jag  sprang  till 
'sx\%,  underslödja  liciiiie,*'  svarade  Konungen,  som  uu 
nit    ålerhemtar  sig  från  sin  öfverraskning. 

"•"Sen  j  nu,  Hans,"  vrcdgiidef  gumman,  "att  allt 

ik      tillgått    i    all    lukt  och  ära,  men  är  det  frågan 

Christina,  då  är  genast    all    eder    beprisade  köld 

rlo,    då   åren  j  genast  färdig    att  taga  ett  sandkorn 

f   ett    berg," 

'"Tillgif,  Herre  Konung,"  återtog  gubben,  som 
ven  å  sin  sida  1iaft  tid  alt  lugna  sig  under  detta 
UiS  hustrus  oförmodade  utfall,  "lillgif,  men  detta  gör 
ig-  ändock  helt  och  hållet  hufvudyr,  jag  kan  ej  upp- 
vika minsla  dager,  ty  kommer  detta  ut  i  staden  och 
lång-döbbelt  försloradl  nalurliglvis,  så  är  emedlertid 
ickans   rykte  i  grund  förloradt." 

"Visserligen  förbjuder  mig  min  ställning  i  sam- 
lallet  alt,  som  jag  skulle  vilja,  offenleligen  räcka 
iiin  hand  åt  eder  dolterdolter,"  svarade  Konungen 
'örlägen,  "men  en  utgång  gifves  dock  ur  denna  la- 
byrinlh."''' 

'""Jag  ser  ingen  ;  men  hvilken  skulle  det  då  vara?" 
"Ett  hemligt  giftermå!,  ett  giftermål  till  vensler." 
"Sannerligen,  alUför  mycken  ära  för  oss,"  åter- 
tog gubben  aftagande  sin  mössa,  och  något  likt  en 
Ih  skimrade  i  hans  öga.  "Af  eder,  Herre  Konung, 
och  edert  fromma,  gudfruktiga  sinnelag  hade  jag  ej 
väntat  mig  mindre.  Hittills  har  jag  fördristal  mig^ 
alt  tala  emot  eder,  eftergif  nu  om  jag  söker  försvå- 


444 

ra  eder  mot  edersjelf.     Endast  ett  fl )rktig-t,  op^its 
de  sinnesrus  ar  säkert    denna    eder   kärlek   titt  C; 
Stina,  flickan  är  vacker   och  allt  skönt,   lefvahde  t- 
dödt,    är  ni  genom   er  Konungsliga  makt  van  atl 
liålla,  blott  en  enda    önskan   uppstår  hos  eder.    T 
betänker    eder    ett   ögonblick,  denna  flicka  är  upf 
strad  i  ett  enkelt   borgarehus,  således  ej  van  vid 
språk,    som    föres    i    Kungaborgens    salar,     ni    sb 
4snart  ledsna   vid  detta  öppna  sinne;    som  ej    med  i 
§ra  klädselns    eller    behagsjukans    konster    raera  f 
mådde  fängsla  eder.      Och    hade    hon  en  gång  f?> 
jsitt  hjerta  vid    eder,    tror    ni    det,  utan  att   förbie 
l(unde   vara    vittne    till  er  köld,  måhända  er  otroi- 
Den  späda  stängeln  skulle  snart  förtorka  och  dess  h. 
Yud  innan  kort  nedfalla  för  att  aldrig  mera  uppresas!; 
^''Håll,    för    himlens    skull,  håll.      Ni  missla<: 
eder    fullkomligt,    Mäster    Hans.      Se    på    mig-;  ci 
iru   jag    temligen ,    skulle   jag   förmoda,    besitter  . 
mannaålderns    kraft  och  rörlighet,  är  jag  dock  ioft 
yngling,  hvars  hjerta  sjuder   öfver  vid  åsynen  af  f»  • 
sta  vackra  ansigte.      Detta  är  visserligen,  jag  vill  • 
neka  det,  hvad  som    först    ådragit  sig  min  iippmär»- 
samhet,  men  ni  må  ej  tro.  Mäster  Hans,  att  jag,  \i 
min  ålder,    vedervåg-ar    tvenne    varelsers  sällbet,  må- 
hända   lif,  på   så  lösliga  grunder.      Jag  har  låtit  e;- 
terhöra  Christinas  föregångna  lif,  och  öfveralll,  ehvrr 
jag  vändt   mig,    har  jag    endast    hört    en    röst  öf\t; 
hennes  godhet  och  förstånd,  hört  henne  öfverallt  upp- 
ges såsom  ett  mönster  af  huslighet  och  dygd.     Hvsi 
säger  ni  nu,  gamle  fader?" 

"Att  jag  likväl  måste  vidhålla  min  mening.  Ir 
vara  att  ni,  Herre  Konung,  verkligen  vore  intagen  ai 
en  ren  kärlek,  af  en  på  aktning  grundad  böjelse, 
hvarför^itan  intet  lyckligt  äktenskap  kan  .åstadkomma^ 
låt  vara  allt  detta,    men    livad    skulle   då    eder  hög- 
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*   slSj^t,     edra    fränder,  tycka    om    en  sådan  för- 
clne?    livad  skulle  edra  döttrar,  af   hvilka  en  re-  I 

IT    förmäld   med  Riksrådet    Gyllensljerna,  om  jag 
-^drag^er    rnig,    hvad    skulle    de  alla  säga  derom? 
*ii    esi    sfjufmoder,    så    ung,    af   i    deras  ögon  så 
5å    föraktlig  börd?'' 

^^ Såsom  min  gemål  skola  de,  om  de  en  gång 
!e  komma  under  fund  med  denna  hemlighet,  bara 
liii^  ocli^  vördnad  för  henne,  i  fall  de  ej  vilja 
utta  henne  med  kariek.  Men  låter  mig  ensam 
;d    för  sådant.'' 

''■'J  hafven  fullkomligen  rätt,  i  familjesaker  bör 
n  icke  blanda  sig.  Men,  Herre  Konung,  ännu  ett 
da  varningsord.  Behöfver  jag  väl  påminna  eder 
-  j ,  vid  ett  sådant  val ,  om  det  äfven  vore  hemligt, 
»ren  tänka  på  edert  folk,  om  j  icke  b egån  en  orätt- 
sa  deremot,  då  j  uti  min  dotterdotter  skänken  det 
1  efterträdarinna  till  er  afgudade  gemål  Catharina 
>rrosdoller." 

''*Måtte  Christina  likna  henne  i  välgörenhet  och 
Ut  annat,  såsom  hon  liknar  henne  i  fägring,  och 
ngen  skall  hafva  alt  beklaga  sig  öfver  henne.  Men 
m  inga  invändningar  mera."" 

Konungen  drog  vid   despa    ord  en  slät  guldring 
af  sitt  finger  och,  nalkandes  Christina,  som  ännu  gret 
i  mormoderns  famn,  sade  han:  ''jag  drager  nu  oför- 
töfvadt  ut  i  härnad    mot    rikets    fiender;   mig,  liksom 
hvarje  annan,  kan    något    menskligt    möta;   tag  der- 
före  detta  vårdtecken    och    förvara    mig  din  tro,  så- 
som jag  till  min  sista  andedrägt  skall  förvara  dig  min." 
Härvid  satte  han  ringen  på  hennes  venstra  hand. 
Öfverväldigad  af  sin  känsla    ville    Christina  falla 
till  Konungens  fot,    men    han    slöt    henne  ömt  i  sina 
armar  och  tryckte  först  en  kyss  på  hennes  panna  oeh 


t  . 


446 

sedan  en  på    hennes    lappar,    såsom    viljande   dc: 
såga:  "du  ar  min  trolofvade/' 

Christina  dereniot  kysste,  innan  han  fun: 
hindra  det,  med  blixtens  snabbhet  Konungens  . 
och  knäföll  derpä  för  de  båda  gamla. 

''Eder  välsignelse,  mina  ålskade,  innerli£! 
skade  morföräldrar,"  ropade  hon,  "ulan  denna  är 
sällhet  ej  fullkomlig." 

Rörde  nedlutade  de  båda  gamle  sig  öfver  '. 
ne,  läggande  sina  händer  på  hennes  hufvud,  och  ' 
darrande  stämma  nedkallade  gubben  himlens  vä': 
nelse  öfver  hennes  hufvud. 

Knappast  hade  de  hunnit  hemta  sig  från  de> 
rörande  scen,  då  det  knackade  på  dörren  och  en sj 
sven  inträdde  med  förmäl  an  att  ett  ilbud  kommit  f- 
södra  orterne,  och  hade  han,  såsom  Konungen  : 
fallt,  uppsökt  honom  för  alt  meddela  underrällelse  den 
"I  afton  återse  vi  hvarandra,"  sade  KonuDi: 
ömt,  tryckande  Christinas  hand,  "men  ren  mur. 
alle,"  tillade  han,  i  det  han  med  en  förtrolig  n 
aflägsnade  sig.  Utkommen  på  gatan  mumlade  i. 
dock  för  sig  sjelf;  "hvad  menniskan  är  för  en  ofi- 
komlig  varelse!  Om  sådan  utgång  hade  jag,  da  j\- 
satle  min  fot  i  delta  hus,  ändock  ingen  aning." 

Påföljande  dagens  middagssol  var  vittne  till  f 
herrligt  skådespel.  Den  stränga  kyla,  som  några  tl- 
gar  herrskat,  hade  slagit  sig,  och  från  de  med  ofau- 
liga  ispiggar  försedda  taken  droppade  det,  ett  föri- 
bud  af  det  kommande  vårregnet.  Den  milda  väder- 
leken och  det  värmande  solskenet  hade  lockat  ut  en 
mängd  af  stadens  innevånare  på  den  fria  platsen  melkn 
den  förromnämnde  norre  porten  och  norra  tornet,  men 
en  ännu  större,  vi  måste  öppet  erkänna  det,  hade  dotk 
ditströmmat  af  en  annan  anledning.    Ryktet  badeneni- 
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spridt   sig,  alt  Konungen  vid  middagstiden  skulle  1 

irsL    med  hela  sin  här,  hvilken  i  flera  veckor  sam-  j 

.ch  utrustats   i  Stockholm,    för  alt  draga  ned  åt  I 

r    fienden  till  mötes.     Detta    hade  gjort,  att  re-  « 

•vå    morgonen  denna  dag  en  stor  mängd  folk  sam-  | 

sid   södra  slottsporten,    den  vanliga  ulgångspunk-  | 

tör    truppmassorne,    dl    någon    större    expedition 
i    frå^a  — ,  för  att    öfver    fiskestranden  »)  komma  i 

vindbryggan    vid   södra    tornet.     Men  nu,   då   det  | 

mot  middagen,  fick  man  vela  af  några  soldnärer, 
Ita    skulle  qvarstanna  i  staden,    att    Konungen  al-  \ 

^s  icke  ämnade  laga  denna  väg,  ulan,  vare  sig 
tycke  föp  ombyte  eller  någon  annan  okänd  anled-  ^; 

;.j^,     deremot    ämnade    taga  vägen  Smedjegatan  och  , 

Ttra  Långgatan  utåt  till  denna  samma  punkt.  Då 
ömmade  de  fleste  till  den  förrnämnde  platsen,    me-  .; 

n  de  försigtigare  qvarstannade  i  de  gatumynnmgar,  } 

rbl  hvilka  tåget  sades  komma  alt  gå,  för  att  vara 
mIo  alt  begifva  sig  åt  annat  håll  i  händelse  Konun- 
eu  skulle  ändra  mening.    Denna  gång  blef  den  stora  r 

opens  väntan  dock  tillfredsställd,  ty  då  solen  stod 
ö(^st  på  himlen  öppnades  portarne  till  norra  tornet 
,eh  från  dess  långa,  krokiga  porthvalf  hördes  trum- 
.elstötar.  Detta  var  ej  utan  betydelse,  ty  snart  såg  man 
iänffa  skaror  välrustade  krigare  uttåga  och,  som  man  fo- 
resett,  taga  vägen  åt  Smedjegatan.  Aftonen  förut  hade 
ivonungen,  enligt  löfte,  tagit  ett  ömt  afsked  af  sm  tro- 
lofvade  och  härvid  hade  hennes  morföräldrar  och  hon, 
enlic-l  Konungens    uttryckliga    önskan,    måst  beqvama  • 

s\^\\i  afgifva  löfte  om  den  obrottsligaste  tystnad  i 
anseende  till  hvad  som  denna  dag  förefallit,  och  detta  i 

UU  dess  Konungen  skulle  finna  för  godt  att  lösa  dem  ; 

derifråa.  Väl  hade    hon    dervid  af  sin  höge  brudgum  ^ 

*)  Skeppsbrons  benämning  vid  denna  tid. 
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fått  ett  rikt  juvelsmycke,  men    hon  sade  iionoeoi  b; 
riktigt,  all  hon  långt  högi-e  värderade  den  enki«>ini' 
ringen.     Hela  denna  morgon  hade  Christioa,  éffcer 
nästan  sömnlös  natt  tillbringat  än  med  aU    orén^  t 
än  ett  annat  på  sin  klädsel,  hon,  som  aonars  Tar 
enkel.     Än   trodde  hon,    att  hvad  hon  bar  ick«  skr 
behaga  hennes  höge    brudgum,  och    skyndade  derl- 
att  aflägga  det,  än  åter  ilade  hon    att  anlåg^ga  nai 
annat  klädesplagg,    såsom    det  der  skulle  g-öra  her. 
ännu  vackrare  i  Konungens  ögon.      Hon  var  för   för- 
gången behagsjuk ,    något  hvarom  hon  förr  åa  nu 
kunnat  göra  sig  begrepp.     Nu    först  visste  hon  h>. 
det  ville  säga  ,    då  det    var    fråga    om  alt  pryda  • 
för  den  älskades  skuld.     Morfaderns  hus,  ehuru  lit 
hade  dock,  såsom  vanligt,  en  öfvervåning,  ebura  ^ 
ej  begagnades    annat    än    om    sommaren.     På  denu' 
bvars  fönster  vette  inåt    gården  ,  var  dock  utåt  ga^ 
en  svale  eller  betäckt  gång.    Denna,  intagande  hu?'- 
hela  bredd  ,   hvilade  på   några  med  rika  irädsnider. 
prydda  pelare,  och  var  derföre  att  anse  såsom   eo  s  - 
tan.     Hit  upp    sprang    nu    Christina   den    ena  génz 
efter  den  andra,  för  att  höra  om  ej  några  ljud  skn. 
upptäckas    af   den    annalkande    krigshären ,  ty  henn- 
kunglige  trolofvade  hade  utfäst  sig  att  låga  der  förl» 
på  det  de  ännu  en  gång,  om  än  endast  med  en  blicA- 
skulle  få  taga  afsked  af  hvarandra.     Förgäfves  ropa- 
de mormodern ,   som  ej  förmådde  följa  den  lättfota  / 
flickan,  sig  hes  från  nedre  förstugan,  att  hon  ej  sku!!' 
vara  länge  deruppe,    emedan  hon  kunde  förkyla  sis- 
förgäfves  måste  hon  för  samma    ändamål,  så  fort  s'4 
göra    lät ,    skynda    upp  till    henne  med  utanplagget . 
som  hon  glömt.     För    tjugonde  gången  lyssnande  til 
de  förr  så  fruktade,  nu  tycktes  henne,  så  kåra  ljuden. 
hörde    hon  en    lång    stund  ej  annat    än    folkets  stim 
och  sorl,  så  väl  från  gatan,  som  den  närbelägna  plåt- 
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I  ^i   plötsligt  benrtBs  öra    träffades  af  trumpetskall 
idel  fif  liästlrnF.  ''De  komma,  de  komma/'  ropa- 
,1    jdhUnde,    och  nu  fikyndade    äfven  de  gamla  ^  j 

i    de  furmåddo,    alt  dela    hennes   glädje.     Först  i 

i  Uy-  eller  Skidrätinare-  och  Rännare-baneret,  lålla  | 

r  r.   del  förra  till  fot,  de  senare  till  häst,  ämnade,.  ; 

1     namnet  antydde,  till    ströftåg  för  att  kunskapa  | 

Ml    eller  till  de   expeditioner,  som  fordrade  min-  i 

truppstyrka    och    sfarre    skyndsamhet.     På   deras  f 

idstand^ir    såg    men    St.    Örjans    beläle.      Derpå  { 

»3    Skyttebaneret,  så  benämndt   emedan  det  bestod  i 

^^skyltar ,  merändels    infödde    Dalkarlar,    hvilka  \ 

edon  krig^en  under  Kngelbrecht ,  ansågos  såsom 
^ä^ta  i  he[a  norden,  ^åväl  för  deras  säkra  öga,. 
]  säkra  hand,  tveinie  oumbärliga  saker,  för  denna 
för  tiden  sä  vigtiga  g^ren  af  krigskonsten.  Denna 
hiafdeliung  förd*?  fanor  med  St.  Eriks  och  St.  Olofs 
k  uti.  Nu  kom  Koiuiugen  sjelf  i  glänsande  rust- 
^  och  med  uppslagr^t  visir.  En  svart  hingst  dan- 
le  fram  uuder  houom  och  kastade  det  hvil«  skum- 
jl  längt  omkring-  si^,  liksom  af  stolthet  öfver  den 
Ha  \na  bar.  ^11  lutl  juvelsband  slingrade  sig  kring 
il  blanka,  med  blåa  otU  gula  fjädrar  öfverskuggade 
e\men,  och  vid  detta  var  fästad  Christinas  enkla 
mdyos,  såsom  den  dyrbaraste  prydnaden.  En  glad 
vek  och  böjning  på  hufvudet  helsade  den  rodnande 
ickan,  hvilken  väl  ej  kunde  hindra  sig  från  attsän- 
a  honom  ett  af  sina  vältaligaste  ögonkast,  men  knep- 
ast  vågade  besvara  helsningen,  af  fruktan  att  yppa 
emligheten  af  deras  förhållande,  men  som  derigenom 
ann  ett  så  mycket  större  behag.  Hon  kunde  derfö- 
e  endast  med  ögonen  följa  den  trolofvade,  till  dess 
iMans  krökning  förtog  denna  syn  ,  men  då  var  det 
afven  förbi  med  hennes  mod  och  hon  brast  i  den^ 
häftigaste  gråt.     Måhända,  tänkte  hon,  var  detta  en— 


i  • 


450 

dast  en  solglimt  af  lycka,  så  mycket  mera  blånu 
ju  kortare  den  var,  måhända  skulle  bon  aldrig  i 
återse  den  hon  nu  kunde  erkänna  sig  så  outsä. 
älska.  Det  förfärliga  bullret  af  de  200  hofmsi 
häst,  som  omgåfvo  Konungen  eller  af  20  karreby^ 
med  dithörande  krutvagnar  och  stenar,  hvilka  ny 
des  till  skjutning ,  de  sistnämnde  på  stora  slf- 
allt  detta  hade  hon  under  denna  sinnesstorm  öf 
hört,  men  först  då  morfadern  utropade:  "Der  kon 
hufvudbaneret ,"  uppblickade  hon  liksom  af  iosl; 
På  den  tunga,  i  en  enda  spets  utlöpande  sidenfrr 
varseblef  hon  då  Jungfru  Marise  bild  i  solg^isslai 
med  Christusbarnet  i  famnen.  Vid  denna  syn,  \i^- 
af  himlen  sänd  till  hennes  hugsvalel^e,  afstaor 
plötsligt  hennes  tårar,  och  då  hon  höjt  en  brino. 
bön  till  verldarnes  herre  att  återföra  den  älskade 
sjtadd,  kände  hon  sig  underbart  lugnad,  såsom  ! 
vissheten  om  Konungens  lyckliga  återkomst  bemi 
gat  sig  hennes  själ. 


*)  Kanoner. 

♦*)  Strålar,  gloria. 


X. 

Affallet. 


jorlon  dagar  kunde  vid  pass  vara  förgångna,  då 
liter  tians,  som  annars  plägade  gå  så  betänksamt 
U  lugnt  tillväga ,  en  afton  kom  inrusandes  i  det 
un  der  hans  hustru  och  dotterdotter  fördrefvo  ti- 
n\    med  sländan. 

*Hafven  j  förnummit  den  oerhörda  händelsen,^' 
)pade  han. 

^'*Huru  skulle  vi  det:  j  veten,  Hans,  att  vi  så 
let  åre  ute,**'  svarade  gumman. 

""Du  milde  Gud,  det  har  väl  ej  handt  konungen 
agon  olycka  ,^^  ropade  Christina  uppfarande. 

'''Icke  just  personligen,^'  svarade  denne  mörkt. 

"FörtSljen,  förläljen,"  utbrast  gumman,  "j  sen, 
lans,  att  j  spännen  oss  på  sträckbänken  af  nyfi- 
venhet." 

^'Jag  kommer  från  Yilkin  Stenkinger,'*  återtog 
LTubben,  liksom  af  trötthet  nedfallande  på  en  bänk, 
^och  han  har  förtäljt  mig  vackra  saker,  må  ni  tro.  O 
(len  —  Gud  förlåte  mig  1  jag  hade  så  när  sagt  —  för- 
dömde Erkebiskopen,  han  är  skulden  till  allt.'' 
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"'Till  saken,  till  saken  då^'^  ropade 
'''J  kuiiuen  tänka  er,  den  gode,  rätls 
nungen,  som  ej  tror  någon  mcniii^ka    om 
uppdragit  sin  hätskaste  fiende,  Erkebbkopi 
l)åda  Upländningarne  och  inöfv»  dem  i  va 
tillfälle  låter  sig  denne   icke    ^^    ur    hfuidcme. 
uträttar  väl  uppdraget,    men    för    e^en     rsiktiin^' 
snart  han  samlat  en  stor  skara  omUrlng  ^ig^^tir 
omgifven  af  sin  lifvakt,    upp  i  Domkyrknu,  ,  aH 
der  inför  högaltaret  sin  erkelnskoptign   skrud,   M 
sig  brynja  och  stormhatt,  drager  svärdet  och  fv?r 
S:l  Eriks  helgonskrin,  att    ej    förr    nedlägga   det 
lag  och  rätt  blefve  gällande  i  landet.     Derpå    If'^  ^J 
å  kyrkdörrarne    anslå    en  öppen    krigsförkfaring 
Konungen,  hvnruti  han  upp^nde    honom     all    tro     \ 
lydnad.     Men  nu  först  börjas  det  egetitUga   sorgt  ;4, 
let.     I  spetsen  för  den    upprori.fka    bondehopen    ^' 
mar  Erkebiskopen  nu  och  pin  »drar  Kungsgården^  • 
fångatager  Konungens  fogde,    Håkan    Svensson, 
sätter  honom  i  tornet  på  Sftlestartborg.     Mcq    ej   t 
dermed.  Derpå  tågar  han  ut  till  en  »T  Kon  un  gens  gar' 
Haga  vid  Eneköping,  hvilken    han    låter    sklnna  u< 
bränna,  samt  derifrån  till  Svarl^^jö,  der  Konungen  ^i 
<de  sina  dyrbaraste  lösören,  och    som  undergick  ?^^ 
ana    öde.     Som    Erkebiskopen     genom     dessa     i^li  ri 
ningar  och    de    tillstötande     bonilhuperne    tyckta     { 
ega  makt  nog,    lät  han  nu  hylU  sig  af  allmogor*  '^^ 
Riksföreståndare  och  var  pä  väg  till  WesleriSsj  x'i-4 
de  sista  underrättelser,  som  ankommit/" 

''Du  store  Gud,  hvilken  olycka!  och  Eonunt:^^ 
som  är  så  långt  borta,  öm  nu  den  åreförgitne  J'^^ 
Bengtsson  från  Westerås  tager  vägen  hit  åt  Stockkoiij 
hvad  skola  vi  taga  oss  till?' 

"'Åb,  åonu  är  icke  värdt  att  fälla  modet.  Jör«>i 
Carlsson  och  Oluf  Drake,    bcfallningsmåDneti  hår  |'^ 
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kholmshas,  veta  nog  hvad  de  göra.  Slottet  är 
försedt  med  proviant,  portarne  stångrde,  tilla  vind- 
^g^or  uppdragfne,  och  ilbad  nedsände  efter  Konon- 
.  hvilkea  efter  all  sannolikhet,  med  de  svåra  far- 
rne  denna  årstid,  ej  kan  hafva  hannit  så  långt. 
lända  kan  han  snart  nog  till  och  med  vara  tillbaka, 
del  Hr  nu,  efter  hvad  Stenkinger  sade  mig,  nåra 
veeka,  sedan  sista  ilbndet  afsändes."' 

'"^Hör,  hör,  han  kommer,"  ropade  Christina,  utom 
:  af  glädje,  uppspringande  och  sammanslående  hän- 
rae. 

Och  i  sanning  hördes  äfven  trumpetklang  och 
^t  starka  ljudet  af  håsttraf. 

'^''Heliga  Jungfru,  måtte  min  själs  älskade  åter- 
inda  oskadd,""  återtog  flickan  med  hopknäppta  hän- 
^T  vaadande  sig  till  en  Guds  moders  bild,  som  häng- 
ä  på   väggen. 

^"Eder  bön  är  denna  gång  hörd,  Christina,""  sade 
Q  Riaolig  röst  tätt  bakom  henne,  och  med  ett  anskri 
f  glädje  låg  hon  i  den  trolofvades  armar. 

"Då  jag  var  så  nära,""  fortfor  Konungen,  ""kun- 
le  jag  ej  underlåta,  att    på    ett    ögonblick    helsa  på 

\igr 

""Endast  ett  ögonblick,  sägen  j?" 

'"Så  är  det.  Allenast  några  timmars  hvila,  och 
iag  bryter  upp  för  att  förfölja  den  trolöse  fränden, 
den  äreförgätne  Jöns  Bengtsson.  Lyckligtvis  hade 
)a^,  för  de  svåra  vågarnes  skuld,  ej  hunnit  längre  än 
till  Östergöthland,  då  underrättelsen  om  hans  skänd- 
liga  förräderi  anlände.  Jag^röt  då  genast  upp  och 
medtog  endast  1,400  man  af  mitt  rytteri  för  att  så 
mycket  hastigare  kunna  verkställa  marschen,  och  jag 
hade  idie  em  tagit  denna  väg,  om  icke  för  att  med- 
taga en  förstärkning  af  300  fotknektar."" 
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"Är  då  Erke')i3kop€n  redan  så  maklig?'' i> 
Mäster  Hans. 

"Visserligen.     Hans   hop   stiger  redan   till 
tusen  bönder,  sedan  han  intågat  i  Weslerås,   s 
förstärkt  med  Westmanlänningar  och   nu    endast 
tar  på  Dalkarlarnes  ankomst.     Men  del  ör  denm 
ening  vi  skola    söka    att    förekomma.     Ha ,    oih 
har  dertill  den  gudsförgälne  prelaten,"  fortfor  Kom. 
gående  fram  och  åter  med  händerna  på  ryggeu. 
har  dertill,  låtit  hylla  sig  af  allmogen,  såsom  la: 
furste.     Kan    väl    någon   ota<;ksamhet  vara    svar- 
an  att,  då  man  af  sin  Konung  mottager  ett  förtr 
de,   just   begagna    delta  till  vapen  mot  honom, 
dertill  af  en  frände  ,    min  egen  sysling ,    att  ej 
om  hans  mened,  den   dyra  ed  han  aflade  på  del 
liga  krusifixet.     Är  icke  delta  öfver   all    höfva  sv. 
Men  bör  jag  då  icke  vara  van  dervid,"    fortfor  K 
nungen  med  ett  hemskt  skralt.     ""Hafvå  ej  ånuu  i> 
mare  slägtingar  burit  afvog  sköld  mot   mig    och  • 
derneslandet?    Ar  ej    Magnus   Gren    min   svåger?  A' 
det  ej  han,  som,  utom  att  vara  anstiftaren    ti!i 
förrädiska  dagtingan  i  Halmstad,  hvarigenom^  ja? 
lorade  Norriges  krona ,    äfven    nu    eröfrat  Öland  tA 
Borgholm  med  den  öfverlågsna  Danska  härsmakl  : 
anfört.  Än  min  andre  svåger^  Nils  Stensson ,  han.  > 
endast  tycktes  lefva  för  svek   och   förräderi.    0.  M 
har  då  ingen,  den  jag  kan  sätta    min  lit    tiJl,  ^'-^ 
€udr 

"Åtminstone  hafven  j   en,  om  än  aldrig  särH 
ga,  svag  qvinna,"  ropade  Christina. 

"Ja,  ja,  tillgifven  mig,"  svarade  Konungen.  ^^ 
omfamnande  henne. 

"Och   viijen  j  icke  räkna    mig  och  måoga  > 
lige  män  dertill,"  återtog  Mäiter  Hans,  "somäroeu 
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ene     intill    döden,    så    betänker    eder,   hafven  j  ej 
Ordens  mast  a  ren    för    Gråbröderne    samt    de    gode 
inen     Jöran  Carlsson    och    Oluf  Drake.      De    akta 
.iierlig-en  icke  svika  eder." 

''"'J  hafven  rätt.  Mäster  Hans.  Menniskornas 
Iska  förledde  mig  att  misströsta  både  om  försynen 
ii  dem;  det  var  orätt;  måhända  förestår  mig  ännu 
rdare  pröfningar.  Hvi  skulle  jag  klaga,  ännu  är 
u:  ju  lycklig,  ännu  återstår  mig  kärlekens  stöd  i 
^,  Christina,  vänskapens  i  Nils  Ryting,  hvad  kaa 
g  önska  mera  i  verlden?*" 

Småningom  lugnade  sig  Konungen,  och  vid  af- 
Äcdet  från  den  älskade  var,  om  än  tåren  darrade  i 
ipiis  öga,  dock  hans  panna  åter  klar.  Ännu  samma 
latt  afmarscherade  han  med  sin  lilla  här  fienden  till 
nöles. 


Lugnet   hade    väl    för    en    liten  tid  återvändt  i 
Christinas  hjerta,    ty  sedan   denna  afton  förutsåg  hon 
n\eå  förtröstan  den  lätta  seger  en  så    krigvan  hjelte, 
som  Konungen,    skulle    vinna    öfver  en  upprorisk,  o- 
disciplinerad  bondhop,  men  detta  lugn    skulle  ej  var» 
af   lång   varaktighet.     Emedlertid    förgingo    på  detta 
sätt    trenne    dagar ,    då    den    fjerde    mot  aftonen  det 
rykte    började    sprida  sig  i  Stockholm    att  Konungen 
lidit  nederlag,    hvar    visste   .man    dock    icke.      I  det 
längsta  tvekade  Christina  att  sätta  tro  dertifl,  ty  huru 
många  gånger  hade  ej  falska   rykten  under  dessa  o- 
roliga  tider   blifvit  kringspridda,  endast  för  att  ned- 
slå det  ena    eller    andra    partiets    förhoppningar,    då 
Yilkin  Stenkinger  plötsligt   inträdde.     På    hans  utse- 
ende märkte  man  genast  att  han  medförde  någon  led- 
sam nyhet,  ty  denne  man  med    sitt  fylliga,  rödblom- 
miga   ansigte,    som    annars    var    sjelfva   glädjen    ocb 
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sjelfbelåteoheten,  syntes  dq  blek  och  nedslagen, 
got  brände    derjemte    tydligen    pé    Unna  Innga  ^ 
berätta,  emedan,    såsom    läsnren    fömt    kånner,  ' 
låtenhet  ej  var  hans  svaga  sidn. 

"Hur  är  det  med  eder,  ^läster  Vilkin,'*^  trop 
Christina^  vid  hans  första  åsyrr. 

"Ah  jo,  tackar  som   frågar,    temligren  bra  må 

mig  -: 

''Än  de  edra,  eder  buslru^  edro  bam  — '' 
''Med  dem  äfven,    Gudi  lof!  —    men  säker  i 
derrättelse  har  nu  ankommit  att  vår  Konuog  verkhi' 
blifvit  slagen.     Visserligen   iir  det  »nnu  en  hemlkiis 
för  folket  -" 

"Slagen,    omöjligt,''    rapsde  Master  Han^, 
denne  prest  och  hans  bondelulr?'' 

"Så  förhåller  det  sig  dock,  Gudi  klagadt.'' 
"Då  måste  det  säkerligen  skett  genom  trolldom  - 
*'Så  ser   det    verkligen    ut,    ty  huru  skulle  an- 
nars   några    med    påkar    och   stafvar  beväpnade  m:in 
kunnat  besegra  .harneskklädda,    krigvane  ryttare,  men 
öfverrumplingen  har  väl  äfven  gjort  hvad  den  förmå» 
"Huru  så,  förtälj,  förlälj  för  allan  del." 
"Det    lärer    tillgått    på   så-  sätt,  mina  vänner, 
återtog    Stenkinger,    tungt    nedsattande    sig  på  iaD?- 
bänken,  "att  Konungen  nästan   utan    att  rasta  tågai^ 
ända  till  Strengianäs.    Här  skickade  han  ut  ströfpar- 
tier,  för  att  genomspeja    trakten,  och    de  redo  äfven 
anda    till    Wårfruberga    kloster,  *)   men  ingen  fiende 
syntes   till.      Mediertid   var   hela    hären  i    flera   tim- 
mar   uppställd    i    full    slagtordning    på  isen,    emedan 
man  af  ryktet  förnummit   att  Erkebiskopen  redan  var 
vid  Ylja  sund**).     Såsom    delta    nu  eraedlertid  icke 


«' 


)  På  Fogdön,  sedan  kalladt  Kungsberg. 
**)  Elgsund  i  Södermanland. 
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nnade  st^,  låt  Konrtngren  folket,  som  var  upp- 
t  {  Bf  trötthet,  ryoka  in  i  staden,  stärka  sig  med 
I  och  dryck  sumt  g»  till  hvila.  Men  bättre  hade 
r^t,  attv  Htmin^tooc  denna  natt,  ingen  blund  hade 
itiinit  I  de  fiesiGs  ögon,  ty  denna  skalle  snart  för- 
fl  dias  till  den  hårda  dödssömnen.  I  dagningen  öf- 
^foll  dem  nemllgcn  Erkebiskopen  med  hela  sin  här, 

ib  anställde  ett  rysligt  blodbad  bland  de  sofvande 
er  yrvakne.  Knappt  hann  Konungen  samla  omkring 
\  30  ti]t  40  riddare,  och  värjde  sig  med  dem 
tinellgen  ,  men  sedan  ban  sett  de  ileste  falla  om^ 
ing  sig ,  en  hä^t  blifvit  honom  undanskjuten  och 
n  sjelf  ^årad,  mäsle  han  rymma  fältet/' 

Ett  genomträngande  anskri  af  Christina  afbröt 
r  gubbens  berättelse.  Hon  hade  vid  den  oförmo- 
de  underrättehen  nedfallit  afdånad.  Alla  inneva* 
,e  skyndade  att  bispringa  henne,  och  deras  före- 
bemu danden  lyckades  det  slutligen  att  bringa 
ne  till  lih. 

Hvad  var  det  jag  hörde,"    började  hon   matt, 
något  fasansfullt  var  det,  som  isade  blodet  i  minaä- 
iåror,  men  livad  ?'"* 

I  Af  medlidande  ville  ingen  svara  henne. 

.  "Ha,  nu  vet  jagj"   ropade  hon    uppresande  sig, 

rKonungen  är  sårad.  Var  det  ej  så?  menhvem  berät- 
lade  det?  var  det  icke   ni.  Mäster  Vilkin?" 
j  Denne    bejakade    det    med    en   rörelse   på   huf- 

I  '"När    skulle    det    då    skett,"    invände    Mäster 

,Uan3. 

"I  gär,  SL  Scholaslicae  dag." 
"Men    buru    har    ni    då    fått  veta  det,"    fortfor 
Christina.     "Måane    det    är    säkert?    Kanhända  är  det 
endast  elt  löst  rykte. ' 
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■  '-fp 

^Gud  nåde    mig  så  visst,   det  ar  del  ieki 
liar  det  af  den  enda  smäsven,  som  följde  Koi 

"Han  år  då  har?" 

"I  skymningen  anlände  han  på  en  usel 
häst  och  måste  vänta  ganska  lange  vid  si 
slottsport,  innan  han  blef  igenkänd  och  inslä] 
medan  man  fraktade  förräderi.^ 

"Då  är  ej  min  plats  här  längre,"  ropade  Ch 
Stina  "men  vid  hans  sida.  O,  min  Gud  och  Hen 
måhända  hans  sår  af  den  starka  blodförlusten,  af  c 
långa ,  besvärliga  vägen  förvärrats.  Goda ,  älska 
mormoder,"  fortfor  hon,  kastande  en  kappa  kn; 
hennes  axlar,  "följen  mig,  följen  mig,  här  får  ing. 
tvekan  ega  rum,  endast  handling  och  det  ögronblict 
lig.  Hvarje  uppskof  kan  medföra  fara.  Kom,  Mäst- 
Vilkin,  visen  oss  vägen."' 

^^ästan  med  våld  sköt  hon  honom  mot  dörren. 

Denne    stirrade    på    Christina,  såsom     hade  ha 
sett  ett  spöke,  och  blickade  derpå  medlidsamt  på  mor- 
fadern, såsom  ville  han  säga:  "hon  yrar." 

Men  denne  sade  endast  torrt:  "Christina  har 
räll;  om  ni,  Vilkin,  som  känner  vägarne  i  slottet  lånsr' 
bättre,  än  jag,  vill  göra  mig  en  tjenst,  så  ledsagen 
dem." 

"Följen  j  mig  nu,^  frågade  Christina  med  eu 
mildt  förebrående  blick  från  sina  sköna  ögon  ? 

"Om  det  vore  till  verldens  ända,"  svarade  Sten- 
kinger,  som  nu  ej  mera  kunde  motslå  hennes  bön 
och  med  om  möjligt  ännu  större  artighet,  än  han  van- 
ligen visade  fruntimmer,  bjöd  han  sina  båda  påtvuDg- 
na   följeslagerskor  armen. 


XI. 

Såret. 


ra  timmar  redan  liade  Konungen,  ulan  att  kunna 
''^elt  ögonblicks  ro  ^  kastat  sig  af  och  an  på  sitt 
er.  Flera  géng-er  syntes  han  på  väg  alt  somna , 
fen  eu  ovilkorlig  rörelse  med  högra  handen  till 
^.^tra  axcfn  förrådde  då,  att  någon  häftig  smärta 
Jndrade  honom  derifriin.  Den  förbundna  armen  och 
6  dofva  jämmerropen ,  hvilka  då  och  då  undföllo 
onom,  sngåfvo  tydligt  anledningen  till  denna  oro. 
draigtigt  öppnades  nu  dörren,  och  en  småsven  blic- 
Mc  in  i  det  svagt  upplysta  sofgemakel  och  ville  just 
ler  draga  sig  lillbitka,  då  Konungen,  hvilken  minsta 
galler  full  kom  ligen  väckt,  uppslog  ögonen  och  vinka- 
le med  handen.  Sm  »ovännen  nalkades  då  och  för* 
JiiuEde  titt  tvenne  rruntimmer,  som  ditkommit  under 
Slenkingers  beskydd ,  voro  i  försalen  och  bådo  om 
företräde. 

''Så  särla  på  aftonen?  säden  j  dem  icke,  Åke, 
såsom  jag  förständigat  eder,  att  vi  nyligen  voro  å- 
terkomna  och  behöfde  hvila?" 
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''Visserligen,  men  då  förevisade  *deti  yngre 
fruntimren  denna  bandros  och  besvor  miigr  att  c 
visa  den." 

"Ha,  det  var  en  annan   sak.     Slappen  iféna-* 
benne  och  hennes  följeslagerska,  och  ännu  mera, 
den,  såsom  vore   del    mig    sjelf ,  allt  hvad  egarin 
till  denna    bandros    varder    eder  befallandes.*^ 

"Min  Christina  ,"  ropade  Konungen  mot  den 
inträdande,  ^'att  vi  så  skulle  återse  hvaraRdra.^' 

"Tystnad  är  det  första  jag  måste  ålagg^a  ede 
svarade  Christina,  som  vid  Konungens  åsyn  blekn. 
men  hastigt  åter  fattat  sig,  ""tystnad  och  förtro.^ 
på  försynen  anbefaller  jag  eder,  förthy  jag  är  it 
hitkommen  såsom  eder  fästemö,  Herre  Konung,  u 
såsom  eder  läkare.  Denna  konst  hafver  jag  i  mk 
år,  med  mina  morföräldrars  begifvande,  lärt  och  ui< 
vat  i  Sancta  Claras  kloster.  På  färgen  af  edra  k: 
der  formårker  jag,  att  j  hafven  feber." 

"Sannerligen  är  jag  icke  färdig  att  (ro  nis 
såda&t,  ty  jag  känner  mig  så  orolig  och  kan  ej  so: 
na,  oaktadt  en  öfverhandtagande  trötthet." 

"Är  del  hugg-  eller  pilsår,  hvaraf  j  liden  ?'' 

"Pet  sednare." 

"När  blef  del  sednast  eftersedt?" 

"£j  sedan  på  slagfältet,  då  Eskil,  min  vaper. 
dragare,  förband  det,  men  under  tumultet  af  slag: 
niogea  blefvo  vi  skiljde  åt,  och  jag  har  sedermer 
ej  sett  honom.  Sannolikt  står  han  nu ,  liksom  > 
mången  annan  tapper  man,  inför  Gud  fader  i  himme!- 
rik." 

Bq  djup  suck  arbetade  sig  vid  dessa  ord  frar 
utur  Konungens  bröst. 

"O  du  heliga  Jungfru,  då  är  d^t  säkerligen 
öfver  ett  hälft  dygo." 


461 

'*Ja,  och  d^ralofver;  jag  faade  visserligen  skic- 
bud  till  Byting  att  han  skulle  sända  mig  en  Grå- 
.  Gr  y  kunnig  i  läkarekonsten ,  förthy  jag  vet  det 
I  Annas  en  sådan,  men  han  har  låtit  säga  mig  att 
lg  i  ordensärenden  företagit  en  resa,  och  nu  haf-^ 
jagr  allt  therfore  vändt  mig  till  Dominikanerne.''^ 

''''VUjen  j  uteslutande  öfverlemna  eder  åt  min 
i,''''    frågade  Christina  blygt, 

'"^Om  jag  det  vill,"  ropade  Konungen;  "börjea 

''''Ej  så  högt;  numera  är  jag  eder  läkare  och 
3n    annan," 

Hon  aftog  förbandet  och  betraktade  såret.  För 
ej  förråda  den  ovilkorliga  smärta,  som  denna 
eration,  ehuru  företagen  med  möjligaste  lätthet  för-^ 
makade,  hade  Konungen  vändt  sig  bort.  Ett  ögon- 
ek  betraktade  Christina  såret,  derpå  nedböjde  hon 
r^   och  hennes  läppar  sögo  sig  fast  dervid. 

'*'Hvad  gören  j,  Christina,"'  ropade  Konungen 
Jtigi. 

^I  alla  helgons  namn,  förhållen  er  stilla.  On» 
ret  hade  varit  — -" 

Bon  stammade  och  kunde  ej  fortfara. 

''"Om  det  hade  varit  förgiftadt,  viljen  |  säga  — 
idrig^  aldrig,"'  återtog  Konungen  försökande  med 
ma  sUta  krafter  att  uppresa  sig. 

^"Stilla,  om  lifvet  är  eder  kärt.  Det  är,  GudI 
ke  tack,  ej  så;  och  ehuru  såret  är  starkt  upphettadt 
f  den  häftiga  ridten,  är  det  dock  ganska  friskt,  och 
a  g  svarar  eder  för,  att  viljen  j  följa  mina  råd,  sko-» 
en  j  om  åtta  dagar  vara  läkt.  Men  tystnad  måste 
ag  framför  allt  anbefalla  eder."^ 

''"Min  ChrisliDa,  detta  förgäter  jag  aldrig,  lefde 
lag  än  så  länge  som  de  heliga  patriarkerne.  Hvilkei» 
belöning  — " 
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"Hafven  j  redan  glömt  min   rörman ing;?'^ 
''^Konungen  svarade  endast  med  eu  vf^Ualig  i.^ 
och  lägna  tyst  som  ett  lam^  uisder  det  Chris|i&» 
lade  fordelaude  salfvor,  som  Iion   medfört  ocb^yt' 
gare  med  konstfärdig  hand    aiihide    förbondet,      I 
tiden  hade  Mor  Birgitta  af  Kryddor  kokat    bb^    IC 
stillande  dryck,  och  sedan  Kunungcn  intagit  åen. 
de  de  snart  den  tillfredsstål  kl  .sen  att  se  hoaoin  Ua 
insomnad,  såsom  hade  han    c]    varit   besvarad   af  i, 
got  sår. 


Det  var  om  aftonen  fjerde  dagen  derefler  och  r 
nungen  redan  så   mycket   på    hättringsvagen     att    : 
kunde  gå  uppe,  då  han,   vid    det    Christina,  som 
blifvit  honom  oumbärlig,    ömsade   förbandet,    med 
smärtsamt  leende  sade:    '^annat   var  den    tid    jag  ^ 
osårbar." 

^     "Osårbar,"  ropade  Mor  Birgitta,  som  efter  var 
äfven  var  närvarande. 

"Det  är  väl  längesedan  —  jag  är  tvungen  erkä. 
na  det  —  emedan  jag  då  ej  var  mer  an  30  år,  m 
lag  minnes  det  dock  granneligen,"  började  Konuo^t 
^'Nils  Stensson,  min  egen  svåger,  var,  Gudi  klaga 
en  af  de  landsförrädare,  som    burit  afvog  sköld  n. 
fäderneslandet.     Det  gick  till  och  med    så    långt 
han,  sedan  Konung  Erik  gjort  honom  till    Riksmar 
och  öfverantvardat    honom    sjelfva  Dannebrogen,^  m 
Danska  trupper  började    skinna    och    bränna  i  Öster 
götland.   Då  drog  jag,  min  pligt  såsom  Riksförestån 
dåre  likmätigt,   dit  neder  och  belade  hans  fasta  sli 
Stegeborg.     På  en  holme,  som  ännu   efter    mig  b 
namnet  Carlsholmen,  hade  jag  slagit  mitt  läger,  mr 
för  att  afstänga   de    belägrade  från  all  tillförsel,  ni.> 
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ng"  låla  anlägg-a  vidlyftiga  fästningsverk  och  deri- 
t  ett  på  Hald.  Fortgången  deraf  måste  jag  na- 
T  tvis  sjelf  påskynda  och  begaf  jag    mig    derföre 

n    dagligen  dit,    men    den    enda   vag  som  ledde 

i  etta  ställe  lopp  utmed  foten  af  ett  berg,  i  åsyn 

>  ottet.     Byssemastaren  derslådes  Rodenborg  kände 

väl  till  anseendet,  och  hade  svurit  att  förgöra 
Han  hade  derföre  riktat  flere  kärrebyssor  på 
in  väg,  och  då  han  en  dag  ser  mig  efter  van- 
eten  komma,  affyrade  han  den  ena,  men  bössan 
pade  af  ställningen,  hvarpå  hon  låg,  och  stenen  *^ 
v  flere  famnar  öfver  mitt  hufvud.  Då  tände  han 
den   andra ,   men  krutkammaren    sprang  i  stycken, 

då  han  slutligen  fyrade  af  den  tredje,  kastades 
ae  liksom  den  förste  i  höjden  och  gick  i  tusende 
11  r.  Då  bleknade  den  tappre  Rodenborg  såsom  ett 
ft  i  ansigtet,  och  då  hans  kamrater  ville  uppmana 
nom  att  fortfara,  ropade  han:  "aldrig  mera  fyrar 
r  af  någon  kärrebyssa.  Gud  har,  det  känner  jag, 
r  miD  förmätenhet  att  vilja  antasta  ett  af  honom 
'If  »kyddadt  lif,  slagit  mig  med  sjukdom.  Aldrig 
7  jag  min  helsodag  mera.  Och  han  nedföll,  såsom 
ffad  af  blixten,  och  måste  läggas  till  sängs.  Jag 
SS  te  naturligtvis  intet  af  allt  detta,  men  en  tid  der- 
ter  då  jag  var  i  Calmar  fick  jag  ett  bud,  som  bad 
i^  for  Guds  barmhertighet  komma  till  denne  Rodenborg, 
nedan  han  låg  i  sjålståget,  men  ej  kunde  dö  förr,  än 
in  fick  tala  vid  mig.  Jag  begaf  mig  dit  och  han 
)rlÄljde  då  sjelf  hvad  jag  nyss  berättat,  med  bön  om 
ilig:ift  för  hvad  han  sig  mot  mig  försyndat.  Af  allt 
utt  hjerta  förlät  jag  honom  och  hade  knappast  gjort 
let,  förrän  han  i  mina  armar  uppgaf  andan.    Men  jag 


*)   Kulor  voro  vid  denna  tid  ännu    ej    kände,   utan 
kanonerne  laddades  endast  med  stenar. 
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icastade  mig  pä  knfi  och  Uckadé   Gad  fiom  så  i 
l)art  skyddat  m\g  i    denna    öfverLängande  fårs. 
afven  utar  tusende   andra    farligheter    har  den  I 
föranderligen    räddat  naig,    säsom    pä    min    !vt 
och    från    Norrige    för    10    är  tillbaka.     Jag  ä- 
mig    till    Trondhem   för   att  krönas.    Genom  \>' 
land    öfver    Solöarne    kom    jag    äfvenledes    1> 
till   Hedemarken,    men    dä   jag    derifrän    ville  i 
va  mig  öfver   Dovreljell,    afrädde    man    mig*   f^ 
högsta  derifrän,    emedan    man  sade,    del  jag  fö" 
omöjligen    kunde    komma  fram.     Icke  dessmindrf 
jag  denna  vag,  och  se,   den  var  torr  och  fri  frä*. 
fiäsom  om  sommaren.     Men    ännu  förunderligare  . 
det  till  vid  hemresan.     Som    genaste   vägen  att  k 
ma  till  Jemtland  gick  öfver  Forssfjöl,  ville  jagn; 
ligtvis  taga   denna,    men    alla,    höga    eller    låga. 
frågade,  svarade  mig    med   en  mun,  att  sä  läogt 
kunde    minnas    tillbaka,    var  ej  vanligt  att  Styra 
^fver  bvilken    jag   ovilkorligen    skulle,    bar  förr  . 
medlet  af  Februari.  Yi  voro  dä  endast  i  slatet  af 
vember,    och  det    tycktes    säiedes    ogörligrt,    meo 
sade,  förtröstande    pä    min   lycka:     till   Gud    od 
Olof  sätter  j[äg  min  Ht;  de    hulpo  oss  hil  utan  mf 
och  förbjelpa    oss    nog    till  Sverige  igen.     Derpj 
jag.  St.  Catharin»  afton  eller  den  23  November,  f' 
Trondhem !  och  dä  vi  kommo  till  farligaste  stallet  n 
lan  forssarne  vid   elfven,    läg  isen    der    midt  eno 
dem  säsom    en    bro  af  renaste  kristall.     Så  drog . 
pä  fem  timmar  till    Styrdal,  en  våg,  hvarpä,  efter 
underrättelser  jag    sedan    bekom,    de  Norrmin,  ^ 
der  vände  om,  mäste  tillbringa  trenne  dagar  och  ^ 
ro  derlill  pä  vag  att  svälta  ihjäl.    Och  kom  detta  d* 
ar,  att  knappast  var  jag    med  mitt  följe  öfver,  för: 
elfven,  som  för  några  tinunar  lagt  sig,  äter  gickuf 
4)ch  mäste  de    derföre    taga    en    sådan    omväg.    A. 
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letla  borde  sade  att  det  var  Konungens  lycka,  men 
:ickade  innerligt  Gud  i  milt  hjerta,  och  så  gör 
'nnu,  ehuru  dö^n  är  fråa  mig  tagen." 

"Nej,    den     är    det    icke,"    svarade     Christina 

liUförsigt.    ''Den  är  endast  undanskymd  af  moln, 

dem,    som  nu  rufva  öfver    siad   och    land,    men 

,    liksom  de,  försvinna  för  morgondagens    sol/' 

''^Gån^e  din  spådom  i  fullbordan,  min  Christina," 

Konungen,    upprymd    så  väl  af  detta  svar,  som 

erättelsen  om  sin  lyckas  dagar.   "Med  denna  eder 

a   liknelse,"    fortfor    han,    "påminnen   j    mig  om 

M-atten   redan  är  inbruten.     Tagen  väl  på  eder  och 

t  men  med;  vi  vilja  göra  en  liten  vandring.     Tiden 

närt  inne," 

Frågande  såg  Christina  på  Konungen,  men  den- 
vinkade  endast  åt  henne  att  lyda,  i  det  han  med 
ij.lp  af  sin  omgifning,  påklädde  en  skinnfordrad 
pa.  Åtföljd  endast  af  de  båda  fruntimmerna  och 
:lsberrii^  samt  förelyst  af  några  småsvenner,  begaf 
KoDiingen  derpå  genom  en  mängd  rum  och  korri- 
er  till  en  betäckt  gång  som  förenade,  tycktes  det, 
nne  byggnader.  Då  de  kommit  till  en  hvälfddörr 
ridan  deraf,  stannade  han,  hviskade  slottsherrn  nå- 
i  ord  i  örat,  hvarpå  denne  genast  aflägsnade  sig, 
1  befallde  småsvennerne  stanna  utanför  med  fack- 
ne,  till  dess  de  åter  behöfdes. 

"Hvart  viljen  j  föra  oss?"  ropade  Christina  för- 
äckt. 

"Till  ett  skådespel,  väl  skönt,  men  derjemte  så 
sligt,  att  endast  yttersta  nöd    förmått  mig  till  dét- 
sleg." 

De  inträdde  na  i  en  erker  eller  utbyggnad, 
ars  höga  hvalfbågsfönster  vid  det  svaga  månskenet 
sade  sig  i  en  brokig  färgprakt  af  de  glasmålningar 

16 
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derpå  voro  anbringade.  Konung^en  uppslog  t 
fönstren.  Månan  gömde  sig  i  detsamnoa  bakom 
digra  ^moln  och  höljde  kringliggande  nejder  i  ni 
Då  hördes  ett  förfärligt  dån,  som  tycktes  skak. 
dens  grundvalar  och  återupprepades  måogpduLi 
bergens  echo. 

"Hvad  var  del?''  frågade  Mor  Brigitta. 

Blek,  men  oförmögen  att  säga  ett  enda 
lutade  sig  Christina  endast  mot  Konungrens   axel. 

'"'Våren  ej  klcnmodige,''  svarade  denne,  t 
kärrebyssorne  här  i  närheten  affyrades  enda>* 
signal." 

"'Signal,  hvarlill,"  stammade  Christina. 

Men  hon    hann    knappt   uttala  ordet,  förra, 
liksom  blixtrade  till  från  tjago  olika  ställen  i  c:. 
krets  så  långt  ögat  förmådde  följa,  men  blixten 
dock  ej  från  himlen,  det  var  snarare  som  utgick 
från    underjorden.      Dock    stannade    man    ej    Ifr. 
ovisshet  om  hvad  del  kunde  vara,  ty  snart  synle- 
gorna  uppstå  från  lika  många  takåsar  och  förbi!;  | 
de  gripa  omkring  sig.  | 

''Store  Gud,    hvad  är  detta?  en  eldsvåda,  '   I 
säger   jag,    öfverallt,    oräkneliga.     Del  är  södra 
staden,  ej  sannt,''  ropade  Christina  utom  sig.         ' 

Och  under  det  hon  talade,  syntes  pl  allt  * 
ställen  lågor  uppstiga.  { 

"Skyndom,    skyndom    att    rädda,    hvad   nii^ 
kanr 

''Omöjligt,''    svarade    Konungen    med   sorj 
men  bestämd  tonvigt  på  hvarje  stafvelse. 

"Hvad    vill    delta    säga,"    fortfor    flickan  i; 
sig,    då    lågorne    allt  mer    och    mer    grepo  omk: 
sig.      "Detta    kan    ju    ej    endast    vara    ofycka, 
se,  ej  allenast  hela  söder,  äfven  nedåt  saltsjön,  i. 
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lälaren,  öfveralU  rundtomkring  sladsmurarne,  lyc- 
inigy  höjer  sig  lågan." 

''"'Del  sker  på  min  befallning,"    svarade    Konun- 

111  ed   säker  slamma.     "Den  förrädiske  Erkebisko- 

kan,  efter  de   underrältelser  jag  erhållit,  redan  i 

g-on  vara  här    utanför    med    hela  sin  här  och,  e- 

Li    mycket   än  mitt    hjerta    blöder,    har   jag    dock, 

att    frälsa    Stockholms    öfrige    innevånare,    måst 

:agra  den  grymma  ntvägen  att  bränna  först äderne.^' 

"Men  jag  kan  ej  fatta,   invände  Christina  — " 

'■^Hvarlill   det  kan  gagna,   är  det  ej  sä?"  afbröt 

tiung-en.   "Så  veler,  att  förutan  delta  försiglighets- 

It     skulle    fienden   inqvarterat  sig  öfverallt  i  dessa 

;,    dessa  usla   Irädkojor,  och  deraf  bildat  fästningar 

alt  beskjuta    staden    och    oroa    stadsboerne.      Nu 

fva   de  intet  fotfäste,  intet  som  motsvarar  de  höga 

rarne  eller  väldiga    tornen,  och  de  måste  väl  der- 

e,   hoppas  jag,  snart  gifva  tappt." 

"Det  var  en  fasaväckande,  men  derjemte  herr- 
syn,  som  nu  utbredde  sig  för  de  trenne  åskå- 
ides  blickar.  Här  och  bvar  såg  man  en  eldslåga 
)rmodadt  och  liksom  nyfiket  framblicka  genom  ett 
isler  eller  en  dörr,  derpå  försvinna,  såsom  för  att 
kalla  hjelp,  och  ögonblicket  derpå  åter  frambryta 
följd  af  hundrade  andra.  Dessa  sammansmälte  små- 
igom  till  en  allt  högre  och  starkare  eldpelare, 
liken  väl  understundom  fördunklades  af  en  svart, 
Iclik  molnstod,  men  som  inom  kort  åter  skingra- 
s  för  att  lemna  rum  åt  det  förstörande  elementet, 
rst  då  iutet  brännbart  ämne  mera  förefanns,  tog 
n  qväfvande  röken  öfverhaud,  och  detta  var  ofta 
»g  fallet  i  synnerhet  med  södra  förstaden,  hvilkea 
slån  uteslutande  utgjordes  af  tvenne  husrader  i  oli-* 
\  riktningar,  men  der  för  öfrigt  endast  här  och  hvar 
i  trädkoja    syntes.      Den    norra  fanns  då  ännu  icke 
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till,  så  alt   från  denna    botade    ingen  fara^  mes 
emot  närmast  mnrarne,    så  väl  vid  fiske^raiiigtea, 
der  nygatome  nu  löpa  fram,  hade,  skyd4aidiiiif> 
murarne  å  ena  och  påikransen  å  den  «tidra.^ff 
fattigare    uppfört    sina    blygsamma    boAijBi;g'iil%   V 
gällde  det  nu  mest,  och  de   små  envåniQg'3  lrädk< 
na  med  sina  höga,  spetsiga  takresningar,  voro,  .<: 
genom  deras   ålder,  som    urftmne,  snarare  égnad^ 
befordra  ån    hämma    eldens   framfart.     Också  löh 
det  icke,    förrän    den  grep    omkring  sig   med  oen 
ståndlig  fart  och    förenade    sig  slutligen   till  en  ' 
stor,  ofantlig    eldkrans,    hvaröfver  har    och    bvar. 
Jågan  i  brist  på  näring    aftog,    boningarne  på  sii 
ne,  eller  uppöfver  i  de  längre  bort  belägna  trakf^'' 
förekommo    såsom   Walborgmässoeldar.       Tvenne  •< 
ra  eldkolonner  betecknade  väl  i  allmänhet  södra  : 
staden,   men  de   olika   väderstreck,  hvaruti  de  deL 
sig,  äfvensom  deras  föga  utsträckning  gjorde  ock 
elden  snart  saknade  näring.     Hemskt  susade  och  < 
nade  lågorne    och    sträckte    sina    giriga     tungor 
högre  och  högre,    såsom    ville   de  upplysa  de  tun^: 
mörka  molnen    och    förvandla    natten    till  dag.    -' 
fasan    målad  i  hvarje    anletsdrag    åsåg    Chrtstioa  - 
stund  detta    underbara,  fastän  hemska  skådespel,  ch 
derpå,  liksom    påminnande    sig    något,    betåckte  li 
ansigtet  med  bänderne.     Då  hon  åter  såg  upp  på  K</ 
nungen,  der  han  hög  och  befallande  stod   i  eldsken^ 
var  blicken  tårad,  och  hennes  stämma  darrade  ffl^"""* 
bart  då  hon  sade :  "'men  var  delta  då  oundgäagelig'  • 

"Hrilket  är  bättre,"  frågade  Konungen  iillbi^'^' 
i  det  han  slingrade  sin  arm  kring  hennes  lif  ^' 
ömt  såg  henne  i  ögat,  ''hvilket  är  bättre,  alt  JiBgr:> 
hundrades  egendom  uppoffras,  eller  att  lika  mån: 
tusende  menniskors  lif  ömkeligen  förspilles?  Delta  -y^ 
fallet    bär,  och    derföre    ingen    annan    utväg   möjlir- 
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j  icke,  Christina,  att  detta  steg  kostat  mitt 
a    en  bérd  »trid?  Jo,  våren  försäkrad  derom."" 

Christina  stod  en  stund  tyst.  ''Derifrån  då  den 
iig'a  rörelsen,"'  utbrast  hon  slutligen,  'Metta  fram- 
iterspriftgaade  på  gatorne  ~  det  var  säkert  de  o- 
i^e  kusville,  hvilka  sågo  sig  om  efter  tak  öfver 
idet  för  sig  och  de  sina,  eller  som  sökte  rädda 
s  obelydiiga  bohag  undan  lågorne,  hvilka  på  viss 
;imd  timma,  det  visste  de,  skulle  förhärja  det  ka- 
■*.  de  näst  sina  anhörige  egde,  deras  fädernehem» 
ka  suckar,  hvilka  tårar  måste  det  icke  kostat,  sä 
mal  som  ung,  att  skiljas,  och  så  plötsligt,  ifrån 
tak,  som  sett  dem  och  deras  förfäder  födas, 
var  oupplösligen  förenadt  med  alla  de  Ijufvaste 
nen  ur  deras  förflutna  lefnad.  Hvilka  förluster 
de  förut  fattiga  menniskorne  måste  detta  icke 
.11  tom  medföra,  och  hvilka  förödmjukelser  att,  från 
bafva  egna,  om  än  aldrig  så  torftiga  hem,  nöd- 
anlita  välgörenheten  om  nya?'" 

''''Hvad  sägen  j,  Christina;  från  denna  sida  har 
aldrig  betraktat  frågan.  Du  skildrar  allt  så  rö- 
(le,  att  tårarne  nästan  komma  mig  i  ögonen,  men 
<\  tak  öfver  hufvudet  och  föda  anbelangar,  har  jag 
k  förskaffat  de  husvilla  det,''  återtog  Konungen 
tan  med  triumferande  stämma.  "Detta  hafver  jag 
allt  mina  goda  borgare  i  staden  att  ombesörja." 

"Och  ^on  j  då,"  invände  Christina,  "att  de 
na  belåsta  sig  med  nya  gäster,  då  de  knappt  haf- 
mat  0oh  utrymme  för  sig  sjelfve,  att  icke  hvarje 
idbit  förbittras  för  de  .olycklige  genom  gifvarnes 
oghet?" 

"Christina,  j  förskräcken  mig,  men  det  är  för 
?  sjelf  jag  börjar  rädas.  Jag  känner  det,  jag  har 
3t." 

"Edert  fel  är  ofrivilligt  och  kan  således  icke 
rda  eder  tillräknadt  inför  en  högre  domare." 
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"Men  huru  godfgöra  del?" 

"Enda^  qyiimans  lena  h«nd  htm  Ull  algoa 
göra  det.  O,  med  hvilken  förtjusniii^  skirfle  jr. 
hasta  till  de  olyckligas  bislåoé,  försöka  «<t  ^ 
hjelp  och  tröst,  der  bjelpas  kaa,  roeii  hvwi  förioi. 
fattig  flicka,  som  jag,  utan  tillgångar  0€åk  Nerför 
«in  ålder,  milt  kön  — " 

"9fen  om,"  afhröt  henne  Konttngea  lilligl, 
jag  kunde  förhjelpa  eder  alt  besegra   all«  éessi  i 
derr 

"Hrad-  viljen  j  säga?" 

"Hvad  skullen  j  då  vilja  skänka  m»g?"  !o: 
Konungen. 

"Min  eviga  tacksamhet.     Och  dertilt   skalle' 
sendes  förhöner  —" 

"Tacksamhet,  endast  tacksamhet,  Christina? 

^'Jag  har  ju  ej  -annat;  mitt  bjerta,  j  veteo  c\ 
är  ju  redan  bortgifvet,"  kviskade  Christina.  | 

"Gudalika  flicka,"  ropade  Konuogeii,  Xrych'\ 
henne  till  sitt  bröst.  "Hören  mig.  Dea  natt,  da 
nedböjde  dig  öfver  mig,  dä  dina  läppar  sögo  sig  -^ 
vid  mitt  sår,  för  att,  om  äfven  på  bekostnad  af  i 
eget  lif,  frälsa  mitt,  då  gjorde  jag  inom  mig  eU'| 
ligt  löfte.  Stunden  är  nu  inne  att  uppfylla  del  /| 
Christina,  tillstadden  j  mig  icke,  af  omsorg  förr 
helsa,  att  uttala  det;  nu  skolen  j  icke  förbiadra  ^'' 
derifrån.  Hvilken  belöning,  ville  jag  dä  säga,  ^  I 
väl  värdig  att  gälda  hvad  j,  Chri9t4na,  för  m\$?)^'\ 
Men  jag  känner  dock  en,  den  end«  jag,  Kodib^^J 
mäktar  gifva  eder.  Velen  j,  Christina,  kfttrest  vi« 
närvarande  befinna  oss?"  J 

"Huru  skulle  jag  det,  i  denna  borg  aå  vidstri< 
med  sina  mörka,  krokiga  gångar  — " 

"Vi  äro  nu,"  fortfor  Konungen,  "i  KårowJ 
äldsta,  vördnadsvärdaste  delen  deraf ,"  —  han  ^H 
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zra   slarka  s\ng  på  ett  par  tjocka  ekdörrar,  som 

ta   l^cWea  genast  uppsprungo  —  "'med  ett  ord,  vi  « 

sloHftkyjrkaik'" 

Rtt  blMdaHde    ljussken    strömmade  mot  de  in--  r 

•<le.     Det  cirkelrunda   kapellet  var   festligt  upp*  j 

och  framför  altaret  stod  i  fuil  skrud  Ordensma- 

»   för  Gråbröderne  med  uppslagen  mässbok.    Mä-  ] 

K  ans  Pantzemakare  jemte  slottsherrn  Jöran  Carl- 

niottog'0  vid  tröskefn   såsom    vittnen    de    ankom-  i 

le.     Ett  utrop  af  öfverraskning  undföll    vid   den- 

yn     ovilkorligt    de    båda  fruntimren.     Konungen^. 

Christina  vid  sin  venstra  sida ,  framgick  nvt 
altaret,  men  innan  de  hunnit  dit,  stannade  han 
Jligl. 

"J  sen,  Christina,"  hviskade  han,  "all  min  stjer- 
ar  i  sjunkande,  måhända  dea  för  alttid  förblek- 
,  ålderdomen  är  i  annalkande,  besinnen  eder, 
istina,  ännu  är  det  tid  att  träda  tillbaka  och,  vid 
i, den  allseende,  svär  jag  det!  intet  ondt  skall  han- 
eder.  Sägen  fritt  och  öppet,  kunnen  j  älska  mig, 
istina?" 

"I  nöd   och  lust,"  svarade  denna  rodnande,  lu- 

de  sig  mot  hans  axel. 

"Nå   väl,    börjen     då,"    sade    Konungen    med 

rk  röst,  vändande  sig  till  den  andlige,  i  det  de  bå- 

knäböjde  vid  altarets  fot. 

Snart  var  dea  högtidliga    händlingen  fulländad^  i 

h  det  Kaogliga  paret  mottog  de   båda   gamles  och 

nnernas  lyckönskningar  med  samma  uppriktiga  gläd- 

.  som  skulle  det  varit  ett  helt  hofs.  |- 

,1 

Påföljande    dagen ,    från    bittida    på    morgonen  ;i 

II  sent  inpå  aftonen,  såg  man  ett  ungt,  beslö- 
idt  fruntimmer,  åtföljdt  af  flera  andra  bärande  kor- 
ar, och   tiil    skydd    omgifvet    af   några    Konungens  , 
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drabanter,  vandra  från  hus  till  hus  för  att  n: 
ka  de  brandskade  och  antingen  med  penningar 
matvaror  lindra  deras  nöd.  Öfverallt,  ehvar  hon 
gick ,  åtföljdes  hon  af  deras  välsig-nelser ,  öh 
trodde  man  sig  se  en  engel  under  en  dödligs  ^ 
nad.   —  Det  var  Christina. 


XII. 

Flykten. 


rad  Konungen  förespått,  besannade  sig  fullkomligt, 
r.pl  hade  nästföljande  dag  ingått,  förrän  man  såg 
libiskopea^  bondebar  från  södra  sidan  antaga,  me- 
f  en  afdelning  deraf  likaledes  ankom  norra  vägen, 
I  mQn  var  således  inom  några  timmar  innestängd 
lieiider,  hvilka  började  uppföra  så  kallade  skärmar, 
[9  halverk,  fyllda  med  jord  och  försedda  med  skott- 
g^gar.  Bakom  dessa  phmterades  nu  kärrebyssorne 
i  nU  beskjula  släden^  mcti  i  synnerhet  slottet,  så- 
I  bä^t  forvar adt.  Mången  gång  under  dessa  oro- 
\  lider  både  man  sett  exempel  på  att  staden  blif- 
intagan  ocb  besatt  af  fiender,  och  att  ändock  bor- 
I  låfig  tid  motitStt  alLi  rtnfall.  Också  ansågs  den 
lom  äina  fasta  murar  ocli  torn  för  en  af  de  star- 
ke fästen  i  Sverige  och  tillräcklig  besättning  fanns 
l^n,  oaktadt  nederlaget,  att  försvara  det.  Men  ett 
bat,  o  öfverv  innerlig  t  ondt  bidrog  dock  mycket  att 
d^la  Konungens  mod.  Det  var  den  liknöjdhet  för 
%  goda  sakens  framgång-,  han  tyckte  sig  förmärka 
9  borgerskapet.    Visserligen  hade  han  vid  ett  sam- 


474 

roanträde  förnummit  deras  benägrenhel  aU  ra9>'8r    | 
livilken  dä  uppenbarat  sig-  i  hög-ljudda    r<^'  för 
välgång,  men  han  hade  dock  genom   sina  ^k> 
kommit  uuder  fund  med,  att,  vare  sig  af^Ael 
pens  hemliga  uppmaningar  eller  pentiiiig:ar,^llui 
gfarne  deribland  började  visa  sig  tvehogsne  och 
de  till  dennes  parti.     Som  desse    ojemförligt  vo 
talrikaste  bland  borgerskapet,   var    denna    fruk: 
utan  grund.     Hade  det  varit   sommar,   kunde  K' 
gen  från  många  borgar    och   landsorter  fålt  för> 
ning,  men  nu  var  målaren  fullkomligt     och    yltA 
^elleden  nästan  så  godt  som  stängd  af  is.    Icke 
tomindre  beslöt  Konungen,  för  att  förvissa  sig  d* 
Btt  göra  ett  utfall  i  ändamål  att  förstöra  de  skir 
hvarpå  Erkebiskopen  satte  all  sin  förtröstan.  Eo^ 
i  skymningen  några  dagar  derefter  hade   han  éc:' 
församlat  borgerskapet,  och  befallte  riddar  Oluf  I 
ke  att  med  en  afdelning  göra  anfall  genom  norre . 
för  att  förvirra  fienden,  medan  han  med  siörsU  s< 
kan  vande  sig  mot  den  södra.'   Med  klappande  Ij- 
hade  Christina    sett    sia    gemål    draga    faror  och  • 
lill  mötes.     Väl  försökte  hon,  der  hon    yiå   lamp- 
sken satt  i  kloselten  framför  sybége»,    atl  fisl«  »^ 
tankar  på  de  blommor    af   silke    och    ^old  hon  u 
konstrik  hand  invirkade,  eller  på  de  mångfaldiga  ■* 
kessorter,  som  erfordrades    att   bilda    dessa  naturi 
öfvergångar  i  färgerna,  förgafves,  hennes  ågon  fö 
^'äl  mekaniskt  handens  arbete ,    men    pä  de   ständ. 
misstagen  om  färger  och   det  deraf  ouodvilFliga  u 
sprättandet  märkte  man  lätt,  att  bon  "teed  ska  tauk 
var  långt  derifrån.     Förgäfves    sökte    de    tfraor  li 
bekommit  till  sin    omgifning    aUa    medel    att  muBi 
henne.     Den  ena   frågade  om  hon  ej   ville  höra  si- 
till  €ithran,  den  andra  visade  henne    aHa   de  kon>i' 
hennes  lilla  knähund  kunde   göra,   «&    tredje  gjor« 
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ne  Dppmärksam  på  papegojans  tokroliga  prat,  hvil- 
i  den  förgylda  burea  syängde  sig  af  och  an  på 
rinis^,  en  annan  åter  införde  hofnarren,  men  ingen- 
:  af  hvad  som  förr  kommit  henne  att  på  det  hjert- 
ste  skratta,  kiinde  na  ens  förmå  henne  dra  på 
men.  Med  hufvudet  lutadt  mot  handen  stirrad 
i  nu  rakt  framför  sig,  men  spratt  dock  till  vid 
IS  ta  knäpp  och  lyssnade  då  begårligt  efter  hvarje 
ler.  Ändteligen  hördes  sporrklang  och  täta  steg 
ma  sig.  ""Det  år  Konungen!'^  ropade  hon  utom  sig 
>  springande.  Så  var  det  äfven,  dörren  gick  upp, 
1  Konungen  blek  som  en  hamn  syntes  på  tröskeln. 
;in  grl&dje  ej  bemärkande  detta  stöttade  Christina  i 
ns  famn  med  utropet:  '*Men  heliga  Jungfrun  vare 
Vad;  jag  har  eder  åter  Carl!" 

I^ästan  omedvetet  skät  Konungen  henne  sakta 
ån  sig  och  nedsjönk  derpå  utmattad  uti  en  stol  i 
t  han  utbrast:  ""allt  är  förlorade,  allt!" 

"'Hvad  sägen  j,  Carl?" 

"Så  är  dety  allt.  Ha,  jag  kan  blifva  vansin- 
gf  utbrast  han,  och  en  purpurrodnad  betäckte  de 
rss  så  bleka  kinderne.  "Hör  och  döm  sjelf,"  fortfor 
m  efter  en  paus.  "Vindbryggan  vid  söder  port  var 
3rfäIId,  och  i  spetsen  för  de  mina  rusade  jag  ut.  Fi- 
iden  måste  genom  förräderi  varit  förberedd  på  detta 
ifall,  ty  han  mottog  oss  i  slagtordning.  Utan  atl 
nappast  komma  i  handgemäng,  vände  då  borgrarne 
rggen  till.  Förgäfves  erinrade  jag  dem  om  den  ära 
eras  förfäder  och  de  sjelfva  så  mången  gång  inlagt 
id  stadens  försvar,  förgäfves  ropade  jag  till  dem  att 
e  voro  fienden  sexdubbelt  öfverlägsne,  och  skrek  mig 
es  för  att  återkalla  de  flyktande,  ingenting  hjelpte. 
)å  tänkte  jag  kunna,  med  krigsfolket  som  jag  med- 
lade, åtminstone  så  länge  uppehålla  jemnvigten  titi 
less  jag  hann  få  förstärkning  från    slottet,    men    då 
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jag  säg  äCven  en  del  af  dem  n\1ila,    tfÄ 
all  förroderiel  snuigil    sig    in  i  mina    lod  er, 
måste,  ville  jag   eller    ej,    dran-a    mig    !ini 
ofårrätladt    ärende,  ja,  måste  derlitl    tacka 
jag  ej  blef  tillfångatagen  eller    dö<fad.      O    dt    v 
garne,  de  förradame !"" 

Och  med  häftiga  steg  giek  Konungen  frawi 
éler  på  golfvet.  Christina,  förskriickl  öfver  i3  * 
utbrott  och  kännande  dess  valdsuiiiUGC,  men  s^i^ 
snara  öfvergång  aflägsnade  med  en  vink  törnorna 

''O  Thord,  Thord  Boridc,  vår  slägU  är«  l/ 
prydnad,"*  utbrast  han  häftigt,  "mcå  dig  bars  ^J 
lycka  till  grafven.  Med  dig  i  .^peken  ging-u  de  i» 
ra  såsom  till  en  säker  seger;  pH  dig^  dm  arm,  ' 
krigskonst  förlitade  de  som  pu  {len  starkaste  hi^r  ' 
vågade  ingen  fiende  visa  sig  inom  laudcts  gräu.^.  r 
én  han  med  blodig  nacke  ma^te  rymma  faUet,  n., 
inre  Ivedrägt  höja  sitt  hufvud.  ly  då  öFverrurnp:.-i 
du  den  genast  och  grep  den  vid  sin  bals,  sÅsom  t^ 
gjorde  med  Thure  Thuresson  på  Axevalla  eller  fn 
Brita  af  Hammerstad,  Erengisle  Nilssons  äreför^ä^o^ 
husfru,  hon,  som  hemligt  skriftvexlade  med  fiemie.  I 
och  underrättade  dem  om  alla  mina  företag.  Yi5ser-| 
ligen  var  delta  en  tid  af  oro  och  bekymmer,  nieu  si 
yar  der  ock  genom  dina  oförgätliga  mandomsrön. 
Thord!  jubel  och  segerglädje.  Och  nu,  nu!  Ha,  d;:;| 
gudlösa  mord  var  äfven  det  djupaste  sär  mina  löm- 
ska fiender  kunde  tillfoga  mig,  och  de  visste  del  allt' 
för  väl.  Men  något  beslut  måste  fattas ,  ingen  lid  åf 
att  förlora.*" 

'Täter  Petrus  Laurentii  är,  såsom  j  befallfj 
Herre  Konung,  här  ute  i  försalen/'  anmälde  en  sfai*. 
sven.  ; 

"'Han  kommer  just  väl  till    pass.     Inkallen  äij 
venledes     höfvitsmannen     Jöran    Carlsson    och    Oli 
Drake." 
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^leifveii  j,  Jöran-"  började   Konungen,    då    de  \ 

jt,   '"ijilarot  farly^  i  viliterJigg-e ,  men  som  kuu-  ] 

I©   ögotibltck  vani   färdigt  alt  löpa  ut?"  [ 

Ht   enda,  en  stor  kravel,   Griphunden."  1 

"V ål  5    den  ftr  g-od  och  snabbseglande,    jag    har  ^        } 

Liii§:er  föriökl  den.     Reder  till  den,  så  att  jag  ' 

I   limjiia   som  helst  kan  stiga  om  bord."  V 

^'ilvod.   Herre  Konnng,  ni  skulle  vilja  — "  i 

TEfler  b  vad  j  sjclfve   sett    och    erfarit,    tron    j 
lelta  ögo»biek  för  mig  någon  varaktig  stad  här 
^nn  giFvas?  llofveu  j  icke  sjelfve   varit    vittnen 
It  sksiidlfga  förräderi,  bvartill  ej  allenast  borg-  j 

Be,  ulan  öfven  iniiui  egna  legoknektar  gjort  sig 
yldige?  Och  j  Ifunnen  uunu  råda  mig  att  stanna  qvar. 
^j,  min  enda   uh  ag  iir,  Gudi  klagadt,  flykten.  Flykt,  { 

hvilket    fa^avt^ckjinde    ord,    aldrig  trodde   jag    det  : 

lititia  komma  6h^r  miiui  läppar,  och  nu  —  heliga 
Mås  moder,  du  stratlGr  bårdt  mitt  öfvermod.  Men 
j- hören  nu  min  pbn.     Ännu  denna  natt  afseglar  jag,  ;' 

U  alt  hela  kuslen  ncddt  uppmana  invånarne  att  gri- 
ka  titl  vapen,  men  snuUe  is  och  stormar  ej  tillåta 
111,  tager  jag  kosnn  till  Danzig,  ehvar  denna  mäk- 
igii  Hansestad?  senat  och    min    fulUrogne    vän.    Ko- 

i  ung  Casimir  af  Poleo,    snart  skola    förie    mig    med     ' 
♦irilRrkoitig  Rf  alla  slag.  Med  denna  återkommer  jag  då  • 

(jförLyfvadt.     Dig,  Jöran  Carlson,  kan  jag  icke  und-        ; 
^gtra,  du  är  en    förfaren    sjöman    och    måste    således  .    . 

.medfölja  sasoin   befalbafvare  på  fartyget^  j,  Oluf  Dra-  j 

Ise,  qvarsbnnen    i    staliel    såsom    slottsherre    här    på  ; 

Slockliolmslius.     En  liten,  men  trogen  skara    återstår  i-\ 

mig  ännu,  mina  svenner,  och  den   är    eder    möjligen  j 

m^  mi  försvarandet  af  borgen,  åtminstone  några  vec-  t  . 

kor.  Huru  ar  det  med  jungfrurna,  mina  döttrar?"  föll 
'  Köi^ungen  sig  s^jelf  i  talet,  i  det  han  vände  sig  till 
I  ^       •■; 
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Petrus  Lanrenlii  "j  som  aren    förfaren  i  alla- iB^. 
sjukdomar,  hvad  sågen  j  derom?" 

"'Jungfru  Magdalena  hafver  redan  öfver  en  ^ 
kas  tid  legat  illa  der  an  i  en  slags    nåsselfdier. 
den  yngre,  jungfru  Margaretha,  som    ej    kände 
dras  ifrån  att  sköta  sin  bögtalskade  syster,  har  i-. 
blifvit  smittad  af  samma  sjukdom/' 

''Heliga    Jungfru,    hvad    är  då  att   g"öra,'' 
pade  Christina.     "Flera   gånger  har  jag  erbjudit  ;. 
att  vårda  Jungfrit  Magdalena,  men  edra    döttrars 
voghet  och  oförtjenta  misstankar  emot  mig-  har   ei 
gjort,  det  jag  fått  afslag." 

"Sägen  på  edert  samvete,  Pater  Petras,  ärd 
na  sjukdom  farlig?" 

"Ingalunda,  om  den  vårdas  rätt  eller,  med  :- 
dra  ord,  ingen  kyla  kan  nå  patienten.  Derfore  är  äf. 
denna  årstid  så  menlig,  men  med  varsamhet  och  oi 
tanka  —  " 

"Sålunda  tron  j  en  sjöresa  kunde  vara  farlig' 

"Ovilkorligt  dödande.  Herre  Konon^,"  aflr. 
honom  Patem  i  sin  ifvcr,  "ty  slår  denna  sjakdom  : 
gång  in  i  kroppen  är  all  roensklig  hjelp  öfverflödii: 

"Nå  väl,  då  sen  j,"  fortfor  Koauagen  återvän- 
dande sig  till  Oluf  Drake,  "hvilkea  dyrbar  underp:: 
jag  lemnar  i  edra  händer,  ea  underpant  tillika  > 
min  snara  återkomst." 

"Och  hvilken  jag  till   sista    blodsdroppan    sk 
försvara,^   sade    den    tilltalade,    läggande  haodefl  ]' 
bjertat. 

"Jag  år  försäkrad  derom,"  återtog  Konuogen. 
tryckande  hans  hand.  "Jag  vet  det,  mina  trogne,  Oii 
j  framförallt,  Oluf,  skolen  till  sista  andedråglen  för- 
svara eder  Konungs  barn.  ~  Men,  tiden  skyndar, n^ 
hvar  och  en  på  sin  post.  Gud  vare  med  eder.  Dotk. 
ännu  en  sak,  j,  Oluf  Drake,  stannen  qvar.'' 
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Och  med  en  vink  af  handen  afskedade  han  Jö- 
C  sr] son. 

'^Pater  Petrus,"  fortfor  nu    Konungen   vändande 

till  denne,  "j  hafven  uti  9  års  lid  varit  min  bikt- 

'.T,    den  i  bvars  sköte  jag  nedlagt  alla   mina    sor- 

och  lidanden,  till  eder  kan  jag  förtro  mig  såsom 

ei>  fuU trogen  vän?" 

''Hafver  ej  hvarje  af  mina  steg  fulleligen  öfver- 
rat  eder  derom,  Herre  Konung, ''  svarade  den  kry- 
11  de  munken  djupt  bugande  sig,  ''har  jag  ej  stän- 
j[t  haft  lif  och  blod  osparde  för  att  tjena  eder,  och 
idock  hunnen  j  sälfa  det  i  fråga?'' 

^^Nej ,  det  vill  jag  ej  heller  göra ,  utan  helt  och 
.iHel  förtro  mig  till  eder.  Derföre  vill  jag  äfven 
Il  Ii  ta  eder  i  en  verldslig  angelägenhet.  J  hafven  ju 
isla  källarhvalf  under  edert  kloster,  hafver  jag  låtit 
lig-   förtäljas r' 

'''Så  förhåller  det  sig,  och  dertill  försedda  med 
n'  mängd  hemliga  förvaringsrum,  hvilka  endast  Pri- 
)rn  och  jag,  klostrets  ovärdige  Guardian  känner.*^ 

''Det  öfverenstämmer  fullkomligt  med  hvad  jag 
lört.  Såsom  j  sjelf  finnen,  tillåter  mig  ej  utrymmet 
alt  på  ett  enda  bräckligt  fartyg  medtaga  mera  än  en 
ringa  del  af  mina  tillhörigheter.  I  edert  förvar  ville 
jag  derföre  anförtro  slörre  delen  af  mina  skatter. 
Sju  kistor,  innehållande  hvardera  1000  marker  silf- 
\er,  det  hela  bestående  af  2  kronor  och  22  större, 
rikt  arbetade  silfverkärl,  vill  jag  således  öfverantvar- 
da  i  edra  händer.^ 

*Delta  kunnen  j  äfven  tryggt  göra.  Herre  Ko- 
nung,'' svarade  munken  fromt  himlande  sig:  "Först 
skall  fienden  trampa  på  min  döda  kropp  och  klostret 
varda  nedrifvet  sten  från  sten,  innan  någon  dödlig 
skall  vidröra  denna  mig  ombelrodda  skatt.  Men  ett 
tillslädjen  j,  Herre  Konung,  att  jag   får   utfärda   ett 
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mottagningsbevis,  och  att  detta  måite  feevUlnin^tf  di 
här  tillstädesvarande  gode  riddaren,  Oiaf  Braj|||P" 

*'Det  år  öfverflödigt,  jag  förlitar  mig  WKa^e. 
ligt  på  eder  trohet."  ••^ 

''Gören  det  dd  åtminstone  för  mitt  eg|j|||«rliii 
om  ej  för  eder  egen  säkerhet,"  fortfor  muo^lk» 

''M  väl,  ske  då  som  j  viljen.  Edert  klo> 
vill  jag  emedlertid,  såsom  ett  ringa  prof  på  min  t8< 
samhet  för  denna  tjenst,  till  everldeJig  ego  foron 
en  guldtafla,  full  med  helgedomar.*"  *) 

Medan  biktfadren,  under  de  varmaste  tack>. 
gelser,  nedsatte  sig  för  att  utfärda  det  skriftliga  do- 
kumentet, befallde  Konungen  den  nye  slottsherren  (in- 
kalla några  svenner,  och  med  deras  tillhjelp  applyfts- 
des  nu  i  ett  af  de  angränsande  rummeo,  sedan  f- 
blindlucka,  skickligt  gömd  under  ett  bord,  blifvit  npp- 
tagen,  de  förenämnde  7  kistorue  och  fördes  under 
stark  bevakning  till  Svartbrödraklostret.  Knappt  bå- 
de detta  tåg  med  Pater  Petrus  1  spetsen  hunnit  leoiBJ 
slottet,  förrän  Cauzlern  på  Konungens  kallelse  iafaori 
sig,  och  det  första  denne  gjorde  var  naturligtvis  alt 
meddela  honom  sitt  beslut  angående  afresan,  ocfa  ået 
förfogande  rörande  skatten  han  vidtagit. 

'Tillstädjen  en  gammal  man,'*  började  denne 
annars  så  milde,  nu  nästan  strängt,  "tiltstadjeo  ea 
gammal  man  att  öppet  uttala  sin  mening.  I  förra 
fallet  handlen  j  obetänksamt,  i  det  sednare  oklokt: 
obetänksamt  då  j  denna  årstid  utsätten  eder  egen  per- 
son  och  mångens  lif  dertill  för  ögonskenlig  lifsfara^ 
endast  för  att  derigenom  jaga  efter  en  svag  dunstbild 
af  hopp,  ty  tron  j  eder  i  sanning  kunna  skaflPa  så 
hastig  hjelp,  att  detta  slott  icke  förr  niåste  gif- 
va  sig?" 

*)  Reliker. 
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~^Ja,  det  ar  min  fnllkomliga   öfvertygelse.     Be- 

ing-en  utgöres  för  närvarande  af  500  man.    Der-  j 

är    dock  närmare  hälften  mina  svenner,  mig  till-  t 

-    i    lif  och  död,  och  denna  hop,  ehuru  liten,    är  f 

c  kl  i  g-  att  försvara  borgen  åtminstone  en  eller  två  I 

''"J   belänken  då  ej,  Herre    Konung,    alt   vi    nu  ; 

l   äre  i  slutet  af  Februari  månad,    att    vi    skrifva  }' 

24    St.  Maths    dag.     Huru  många  vexlingar  i  na-  i; 

^u   kunna  icke   vid    denna    tid    inträffa?    Isen    kan  |, 

la  ett  oöfvervinnerligt  hinder  för  eder  återkomst, 
im,    isslossning  kan  göra    det,  med  ett  ord,  tusen-  ;' 

natarhittder  kunna  möta,  som   icke  mensklig  makt  ' 

mår  besegra,  att  ej  tala  om  utländske  vänners  d- 
^het  sinsemellan  och  ogenhet,  då  det  ej  gäller  e- 
t  skinn.*» 

''"Förgäfves  söken  j  afråda  mig,  jag  har  efter 
ngt  öfvervägande  moget  fatlat  mitt  beslut  och  der- 
[»te  redan  utdelat  befallningar    om    resan.     Således:  ' 

ar  det  orubbeligt  fast.  Jag  anser  det  för  enda  möj- 
ra  utväg  till  räddning.  Talen  derföre  ej  vidare  der- 
^.  Sägen,  ogillen  j  äfven,  Nils,  mitt  vidgörande 
ed  skatten?" 

'"Uppriktigt  sagdt  på  det. högsta,  ty  j  handlen 
klokt.  Herre  Kormng,  hören  mig  denna  enda  gång. 
ron  j  denne  munk  då  om  godt,  hvars  ständigt  kring- 
rande  ögon  ej  förmå  stadigt  uthärda  en  redlig  mans^  i 

lick,  hvars  lömska  smil  — " 

''Hallin  upp,   —  huru  kan  en  verldserfaren,  för-  j 

tåndig  man  som  j,  dörama  på  så  lösliga  grunder,  som  :'. 

?n  menniskas  utseende?"  j  . 

"Just  derföre,  att  jag  tror  mig  ega  någon  veris-  ) 

frfarenhet.     Äfven    dessa    yttre  tecken    hafva    aldrig  [ 

slagit  mig   felt.     Men    ej    nog    dermed,    hafven  j  då  )  ■ 

icke  haft  bevis  på  hans  otrohet  tillräckligt,   då  j  öf-^ 
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Yerraskadeti  honom  tillika  med  en  af  hans  sfali' 
■der  på  fårsk  gerning",  vid  ålerkomsten  från  åct  - 
manträde,  der  planer  smiddes  mot  edert  eget  lifv 

"Jag  vill  visserligen  vidgå,  att  han  härvid  \ 
•de  sig  litet  dub1)el ,  men  först  och  främst  godtsr; 
han  detta  i  fullt  mått  genom  sin  öppna  bekäiuv 
och  dertill,  geuom  förtroende  och  glömska  af 
oförrätter,  vinnas  lättast  sädane  naturer.  Jag  är  f 
ligen  öfvertygad  att,  skulle  han  än  vacklat,  h\. 
icke  är  bevi^adt,  han  nu  är  mig  trognare  än  ui\l 
sin." 

"O,  hvilken  förblindelse  T 

"'Ni  torde  sjelf  vara  förblindad    af  hat  mot  1. 
person    och    hans    orden ,    gamle  man.      Men  jag  ^ 
glömma  denna  enda  sak  ,   hvaruti  j  aren   orältvii. 
de    mångåriga    tjänster  j    hafven    gjort    mig.     Fr 
mig  ännu  denna  natt  med    alla  edra  egodelar.  Sk 
Erkebiskopen,  hvilket    jag    förutser,  inom   kort  W 
lierre  öfver  staden,  så  är  edert  lif  icke  ett  ögonb 
säkert.     På  ett  eller   annat  sätt    skall  han  söka  i' 
sig  af  med  en    person  ,    som  varit   mig  så  fillgilV 
Följen  mig  derföre  och  j  aren  räddad." 

"Jag  tackar  eder ,  Herre  Konung ,  för  cM 
sista  prof  af  välvilja  mot  en  gammal,  trogen  tjecr 
hvilken  aldrig  slutit  sig  till  de  örontasslares  antal  i 
således  mången  gång-  nppsåtligen  förspillt  eder  gnn^ 
för  hvad  han  ansett  sannt  och  rätt  vara.  Hvad  w- 
person  anbelangar,  har  det  ingen  fara.  Erkebiskopt 
om  han  än  snart  såsom  eröfrare  skulle  draga  in 
denna  stad,  är  för  klok  att  taga  något  våldsamt  ^l^- 
emot  mig.  Såsom  presterskapets  hufvud  måste  li^' 
söka  att  vinna  sina  underordnades  kärlek  och  förtro 
ende,  ett  för  honom  ej  ringa  stöd.  Franciskaner-or 
den  har  sina  utgreningar  öfver  hela  Sverige,  och  p- 
betyder  något  deribland,  s^som  mästare  för  del  rika- 


I 


483 


M-ter   den  eger  inom  detta   land.  Således,  ehuru  | 

'acksamhet,  mäsle  jag  afslå  delta  tillbud/'  ,   j 

Som  j   viljen  ^"  svarade    Konungen  vredgad  och  | 

sig^  bort.     "'J    éreu    och  förblifven  alltid  samm»  , 

[Luh^ud.      Skyllen   eder  då  sjelf."  ' 

^'Det  skall  jo  g-,  liända  hvad  som  hända  må.  Den 
gm  jung-fruTi    och    alla    helgon  lédsage  eder.  Herre  | 

mng,    pä   eder  vanskliga  stråt." 
Han  vällde  sig  för  alt  gå.  j 

""Nej,  nej,  min  gamle  vän,"  ropade  Konungen , 
I  skalen  j  icke  lemna  mig.  Vete  Gud  när  vi  åter 
fas.^  :; 

Och   hjärtligt  slöt  han  gubben  i  sina  armar.  ; 

Denne  kysste  rörd  hans  hand  och  sade:  "edert 
srla  her  alHld  varit  stort  och  godt,  men  för  godt , 
j  alltid  mera  följt  det  än   förnsftets  röst.     Hören  , 
liiiiöreu  mig  dejiiia  enda  gång." 

"'Förgå fves,  mitt  beslut  år  fatladt  och  då,  såsom 
velea,  onibbcliijl,'' 

''Dä  älepiflår    mig    intet    annat    än   att  aflågsna 
if.     HcrnHis   frid  vare   med  eder." 
"Octi  med  dig,   gamk." 

Vid  det  gubben  hedröfvad  aflägsnade  sig,  tor- 
ade  KonuEigen  för.-ittilet  en  lår  ur  sitt  öga,  men 
åart  upplo^^    ban    helt  och   hållet  af  förberedelserna  | 

ill  resan.  Mänga  händer  göra  lätt  arbete  ,  säger  ett 
Smmalt  ordsprt^k  ,  oth  delta  besannades  här.  Inom 
m  voro  Jill  a     Konurigons    håfvor  och  rikedomar  in-  ; 

lackade    och    föidc    <mi    bord.     Snart    vandrade  hatt'  j. 

ijdf  med  Chriiftina  irenom  en    af  slottets  vattenportar  i 

ledåt  fiskeslraiiden  oeh  den  länga  derslädes  anlagda 
bmnbryggan.     Väl  vyr  kon  blek,  såsom  den  der  må—  !. 

tmda  för  alltid  skalle  skiljas  från  ett  kört  fosterland 
ech  dertill    för    första    gängen    begifva  sig  ut  på  det  ; 

stormande  hafvet ,    men  hon  hade  dock  ännu  mod  alt  | 
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sakta  hviskande  uppmuntra    KooungeD  Ull  s|iiidp!t 
het  i  motgången.  —  Men  hvarifrån  kom  då  denos 
vermenskiiga  styrka  hos  en  sä  spad  varelse?  Frii. 
enkla  skäl,  att  bakom  henne    gingo  de  åldrige   i 
föråldrarne,  hvilka  beslutit  sig    att  medfölja.    Fru 
var  det  sannerligen  ej,    som  förmått  Hans  Pantze 
käre  att  lemna  fosterjorden,  ty  denna  hade,  såsoi<. 
haft  tillfälle  se,  ej  något   inBy tände  på  honom ,   i 
ehuru  de  båda    gamle   visste    Christina   väl  försör 
hade  de  dock  ej  kunnat   förmå    sig  att  lemna  be:. 
Åt  Herrman  hade    gubben    öfverlemnat  verkstaden 
sköta,  och  de  andre  lärjungarne   hade  gerna  förbur 
sig  att  lyda  honom  till  den    älskade    måstarens  u:  - 
komst.     Det  var  just  i  dagningen,    och  ehuru  skyr  * 
samt  och    hemlighetsfullt    resan    an    blifvit   beslutc 
hade  dock  en  mängd  af  slottets  innevånare  samlat  ^ . 
å  båda  sidor  för  alt  åskåda  affården.   Då  dagen  ar. 
ej  behållit  fullkomlig    seger    öfver  mörkret,  upplyst 
den  af  facklor,  hvilkas  fladdrande,  men  na  meram: 
sken  kastade  en  slöja  af  hemskhet    och  vemod  öf 
hela    scenen.     Konungen    med    sitt    följe  hade  reu: 
stigit  om  bord.     Han    sjelf   stod  i  framstammen  c< 
mätte  ånnu  en  gång    med    sorgsen  blick  de  torn  o^ 
murar,  inom  hvilka   han    framlefvat  så  mången  gla^' 
men  ock  mången    bitter    stund    af   sin  lefnad,  då    - 
liten  man,  som  visat  sig  mycket  beställsam  vid  fl)t>- 
ningen  af  Konungens    saker ,   trängde  sig  fram  bla:: 
de  på  hamnbryggan    qvarstående.      Det    var  Lydik. 
Myntare.     Under  dessa  förberedelser  hade  han  geni: 
fjeskande  nit  och  högljudda   befallningar  sökt  ådrar 
sig  Konungens  uppmärksamhet,  för  att  måhända  den- 
genom  återvinna  hans  gunst.     Men  detta  hade  hlttil 
fullkomligt  misslyckats  ,  ty  antingen    hade    KoBuogt: 
under  brådskan  verkeligen   ej  sett  honom,  eller  ock>>i 
ville  han  ej  låtsa  det.    Vare  sig  nu  hån,  eller  soira- 
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Dtl    dtimdri^ligt  tmnGk  att  återvinna  Konungens  be-  i 

:etiliet ,    ifall  linn  skulle  återkomma,  allt  nog,  med  t 

s5taslc    leende    och    baretten  i  hand  fråg-ade  han  { 

Konungen  ej  glömt  nä  got,  i. 

^    "Att  lata    hänga    dig  och   dina    likar,"    svarade  j; 

Ue  ,     i  det  han  fömktligt  vande  sig  bort.  ; 

Ankflret    lyFlades ,    en    frisk  vind  fyllde  seglen,  ,; 

,k   genom  en  smal  rannaj  för  delta  ändamål  upphug-  ji 

n    t     isen,  förs vs nu  snart  fartyget  bakom  Vagnsön*) 

t  de    åskådandes  blickar- 


*>  Kallades    då    fur    tiden    äfven   Vongöö.     Nuva- 
rande Skeppsljolnicn. 


\'J 


E. 


XIII. 

Hämnden. 


in  månad  hade   förflatit,  sedan  den  tidpunkt  vi  »i 
sökt  skildra;   men  under    denna    korta  tid  hade  doc 
en  mängd  markeliga  saker  tilldragit  sig.     Såsom  Ki- 
nung    Carl   förutsett,  hade  det  vankelmodiga   borger- 
skapet,  dagen  efter  den  brådstörtade  flykten,  fdrst  till- 
fångatagit den  riddare  slottsherrn  nedskickat  till  dem 
med  bref  och  förmaningar  från  den  afresande,  kas(a' 
honom  i  tornet   och    derpå    öppnat    stadsportarne  fOr 
Erkebiskopen  och  hans  här.     Intet    annat  återstod  äi> 
för  Carls  anhängare  än  slottet,   och  här  försvarade  de 
sig    äfven    manneligen  ,  men  hungersnöd  och  sjukdo- 
mar tilltogo   dock    dagligen  derinom  och  förorsakade 
mera  förödelse  än  alla  de  stormningar  deremot,  uoder 
tiden  företagits. 

Mot  middagstiden,  en  dag  i  slutet  af  Mars  må- 
nad, då  solen  med  sin  tilltagande  värma  redan  bör- 
jade upptina  snön  som  jemnat  de  ännu  icke  steolag- 
da  gatorne,  förmärktes  en  stark  rörelse  på  stortor- 
get.  På  den  sida  deraf  der  Börsen  nu  öppnar  sin 
prydl  iga  vestibul,  s^^  man  då  ett  stenhus  med  högt, 
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>Asigr<  tak ,    bvarpå  en  oräknelig  mäng-d  vindskupor 
ro      anbringade    och    som    framtill    pryddes  med  en 
ra    våningars   hög    frontispis  i  pyramidalform,  utsi- 
d    med    bildhuggerier  och  statyer.     I  synnerhet    var 
•n    dock  rik  på  fönster,  hvilka,   från  att  nedtill  vara 
i    bredden,  i  sjunde  våningen  slutade  med  ett.     Det 
ar    Rådhuset,  men  ej  allenast   öfver   denna  sistnåmn- 
c   prydnad  kunde   det  yfvas,    Sfven  öfver  tvenne  an- 
ra.      Den  första,  en  pelargång,    som  genomgick  hu- 
ets    hela  facad ,    tjenade    en  mängd    krämare  af  alla 
lag*  till    försäljningsställe,  och    hvilka    der  hade  sina 
)ord,   samt  erbjöd  tillika   promenerande  såväl    skugga 
Dm   sommaren,  som  ett  välkommet  skydd  under  obli- 
ilarc  årstid  eller  väderlek.    Deröfver  höjde  sig,  betäckt 
af  ett  utspringande  koppartak,  det  så  kallade  Burspråket. 
Detta    var    en    utbyggnad    med  göthiska  spetsfönster, 
Iwilka  upptogo  hela  dess  höjd.     De    öfriga    byggna- 
derne,  som  omgåfvo  torget  voro,  nästan  utan  undan- 
tag, alla  af  träd  och  med   gaflarne   vände  utåt.     Men 
en  egenhet  var  dock  derpå  alltid   vidtagen,    den,    att 
under  de  breda    men   låga    fönsterne  i  alla    våningar 
brädloft  voro  byggde,  på  hvilka,  så  ofta  årstiden  det 
tillåt,  blommor  utsattes.     Äfven  nu   såg    man    mindre 
känsliga  blommor,  såsom  geranium,  myrten  och  mur- 
krön utställas  i  skolskenet  på  dessa    luftiga    altaner, 
för  att  liksom  få  inandas  frisk  luft.    Men  så  lifvande 
och  uppfriskande  anblick  denna  grönska  så  godt  som 
midt  i  vintern  än  beskärde,  så  var  detta  ej  fallet  med 
torgets  öfriga  prydnader.    Deras  blotta  åsyn  samman- 
drog deremot  ovilkorligt   hjcrtat,    ty    ungefärligen    i 
torgets  midt,  der  nu  brunnen  är,  syntes  tvenne  så  väl 
i    godtyckets   som    lagens    hand    förfärande   redskap, 
kåken  och  skampålen.     Också  var  detta    torg,  såsom 
det  äldsta  och,  då  staden  först  byggdes,  det  största  i 
Stockholm,  företrädesvis  skådeplatsen  för  alla  ohygg- 
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liga  uppträden  af  delta  slag.     Så  hade  de  mirt  Ma.^ 
HUS    Ladulås     upproriske   Folkungarne    der    är    12^ 
måst  bota  med  deras  lif,  och  för   ej  läogre  ån  20 
tillbaka  hade  Erik  Fuke,  Engelbrechts  tillgifnaste  v< 
der  måst    böja    sin    nacke    under   bödelssvärdet.    £ 
obetydlig  och  lill  sina  följder,  såsom  det  tycktes,  f. 
ga  maktpåliggande  händelse  var  det  emedlertid,   st 
nu  samlat  en  mängd  nyfikna  kring  Rådhuset,  iatet  aj 
nat  nemtigen  än  att  man    öppnat    ett   par  af  de  fr.< 
golf  till  tak  gående  fönsterne  i  Burspråket.  Men  det' 
var  för  en  stadsbo  tydligt  tecken  nog,  ty  det  tillkäL- 
. nagaf ,    att  någon  hög  person ,   oftast  den  regeraDi 
sjelf,  ville  tala  till  folket.     När  derföre  några  hårol- 
der  under  trumpetskall  efter  öflig  sedvänja   underrät- 
tade allmänheten  derom ,    var   det   icke   mera    någoj 
nyhet  och  torget  redan    så   uppfylldt  med   menniskor. 
att  de  knappast,  ehuru  till  häst,  kunde  bana  sig  vi: 
genom  de  täta   folkmassorne.     Nu   syntes  Erkebiskop  i 
Jöns  Bengtsson  på  Bnrspråket,  utom  af  sin  lifvakt,  om-  i 
gifven  af  de  båda  Oxenstjernome,  Biskop  Sigge,  Riks-  \ 
råden  Gustaf  Olofsson,  Thure  Thuresson  och    Magnus 
Gren  med  flera  undanrymde  förrädare,  hvilka  oa  åler- 
kommit  för  att  skö/da    frakten    af   sina    stämpling&r 
Den  sistnämnde  log  nu  först  till  ordet    och    gillade  i 
Rådets  namn  icke  allenast  allt  hvad  Erkebiskopeo  fö- 
retagit, utan  förklarade  honom  ock  sin  olTentliga  tack*  ' 
samhet,  för  det  han  genom  Guds  och  St.  Briks  bisUoi  > 
förlossat  riket  ur  Konung  Carls  (räldom,  och  försäkra-  I 
de  honom  om  fullkomlig  ersättning  för  hvad  ban  »^ 
egna  medel  uppoiTrat  till  rikets   försvar.     Erkebisko-- 
pen  tackade  honom  då  först  för  den  goda  tanke  ban 
och  Rikets  råd  om  honom  hyste,  samt  fortsatte  derpä 
vändande  sig  till  folket:    "'Belial   med  sitt  anhang  ^r 
fallen.     Tackom  och  lofvom  derföre  Herran.     Då  ja^ 
aåg  huru  illa  Carl  Knutsson    meate  med   eder,  huru! 
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oclide  han  i  alla    landsändar    satte  till  fogdar  i 

^n,   i  stället   att   beskydda    invånarney    utsogo  dem 

•>in   Blodiglar,  då    vände    sig-  mitt  bjerta  af  medli- 

(le   I  mitt  bröst,  och  jag  aflade  en  dyr  ed  att  be- 

I   eder.     Jag,  hvars  hand  hittills    endast    burit  den 

i  ga     krdcktan,    fattade,    stärkt  af  andans  kraft,  till 

<rdel,  i  den   förhoppning    att    befria    eder    från  ett 

länt   ok.      Detta  lyckades  äfven  underbarligen,  med 

I  ds   och    hans    helgons    bistånd.      Den    blodtörstige 

rännens  sista  skyddsvärn  är    störtadt,    denna    borg, 

arifrån  han  utsändt    sina    roffoglar,    har    i  dag  för 

Ig  öppnat  sina  portar,  och  j  Iren  åter,  såsom  j  va* 

t,  frie  Svenskar.      Från   inre    förtryck    har  jag  be- 

vat  eder;  från  yttre,  jag  är  säker  derom,  skola  édra 

rmar  göra  det.      Mig,    derom    kunnen  j   vara  fulle- 

gen  öfvertygade,   är  en  förening  med  Danmark  lika 

i>rhat1ig,  som  eder,  och  skall  aldrig  Dansker  Konung 

ömma  i  landet,  så  länge  jag  varder  rådandes."" 

Han  tystnade  och  folket  jublade  nu,  liksom  de 
ågra  veckor  förut  jublat  åt  Konungen,  då  han  från 
amma  ställe  uppmanat  dem  att  till  sista  man  försvå- 
a  8\g  mot  Erkebiskopen.  Under  högljudda  bifalls- 
op beledsagades  han  .tillbaka  till  slottet  och  nästan 
)ars  på  den  påträngande  pöbelns  armar.  Aldrig  hade 
lans  bröst  känt  sig  så  lätt  som  i  delta  ögonblick, 
ildrig  hade  hans  hjerta  klappat  så  högt  af  på  en 
rang  glädje  och  ärelystnad.  Ankommen  till  slottet 
nslangde  han  sig  med  Biskop  Sigge  i  lönnkammaren, 
jemensamt  uppsatte  de  nu  en  skrifvelsc  till  Danmarks 
i(onang,  Christian  af  Oldenburg,  och  bådo  honom, 
iig  till  fromma,  komma  ju  förr  desto  heldre  till 
Stockholm,  der  han  skulle  mottagas  med  öppna  ar- 
mar. När  denna  skrifvelse  vål  var  utfärdad  af  dem, 
med  namn  och  insegel  bekräftad  samt  med  ett  ilbud 
afTärdad,  fördjupade  sig  båda  prelateme  i  ett  förtro- 


490 

Yigl  samtal.  Biskop  Bengf  lyckönskade  blan<f  ani 
Erkebiskopen,  ej  allenast  dertill  att  iiUl;  så  lyck] 
aflupit,  utan  äfven  att  han  fått  en  efteriång^tad  iidD' 
på  Konungen. 

''Väl  har  ett  öfve^  all  ftöfra  lyckligt  6de  g^ 
nat  mig/'  svarade  Erkebiskopen,  "dä  jagtvettne?, 
ger  kunnat  skrämma    honom    p^  flykten,   men  det  . 
också  allt." 

"Hvad  kunnen  j  begära  mera?" 

"Sen  j,    Sigge,    denne  m«n    hatar  jag  af  h» 
min  själ,  liar  hatat  honom    så    långt  jag  kan  minr; 
tillbaka.      Min    moderfader,    Drotset  Christer  Nilsso 
mina    egna   föräldrar,    alla    närde  de  detta  hat  i  d' 
uppväxande  gossens    bröst.     Och  derföralan,  har  b. 
ej  ständigt   varit    mig  i  vågen,  förstört  mina  kärp> 
planer,    vare    sig    af   kårlek    eller   årefnsl.     Och  j - 
skulle  endast    nöja    mig  med    att    störta  honom  fr> 
en  thron,  som   han    kanhända,  eftar  alla  de  mot£»:- 
gar,  som  drabbat  honom,  med  likgiltighet  åser.  Det 
är  ju  så  godt    som  intet  straff  för  allt  det  onda  hi 
gjort  mig.     Nej,  njgot  mera  ingripande,  något  själ  - 
frätande,  något  långsamt  dödande,    likt  det  Italien>lv 
giftet  aqua  tofana,  hvilket  verkar  månads,  i  åratal  ef- 
ter sedan  det  är  gifvet,  måste  man  uppfinna;  dåfOr^t 
anser  jag  mig  hämnad." 

*Och  hvad  skulle  det  kunna  vara,  så  långt  ><  ni 
han  troligen  nu  är  aflägsnad,  snart  sagdt  oåtkom lii^ 
Hade  ni  än  något  gift,  hvilken  skulle  ni  väl  \'kå. 
uppdraga  ett  sådant  hvärf  ?'* 

''Hår  fir  ej  /råga  om  något  fysiskt,  utan  ein 
dast  moraliskt  gift.  Detta  tar  ofta  hattre  ocb  si'* 
krare.  Ha,  en  herrlig  tanka*  Ja,  så  skall  det  gä. 
Hören  och  glädjens  med  mig,  .Sigge,  ty  nu  åadteliirci 
'  har  jag  funait  de  visas  stan,  den  gåta,  på  kvilkei 
jag  åratal  grubblat" 


-»•>! 
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*SliileB,  sanseit  eder  för  alla  helgons  skuld  !^^ 

''I  tron  mig  till  hålfteo  vansiDoig,  och  jag  är 

men  af  g^dje.      Rådet   har,    ar   det  ej  så^  fri- 

t    Carl  Knutsons  ddltrar  och  tillerkänt  dem  oqval* 

^å    vél  fäderne-  som  möderae-arf,  utom  en  betyd- 

ifstidsrifita?' 

'"Så  förhåller  det  sig/' 

^'*¥älaB,  men  de  äro  ännu  under  min  vård.    Nå 
jag*  låter  föra  de  ädla  och  välbördiga  jungfrurna 
bord  j^å  en  bräcklig  skuta  och,  utan  afseende  på 
as     helsa    eller    årstiden,    skicka  dem  efter  sin  fa- 
till  Preussiska  vallen.     Komma  de  lyckligt  undan 
nr^  och  stormar,  hvilket  icke  är  sannolikt,  så  har 
ju  gjort  en  välgerning,  som  rikeligen  begåfvat  och 
till  frigifvit  dem;  komma  de  icke  fram,  så  ar  det 
icke  min,   utan    elemenlernas  skuld.     Är  icke  mia 
m  förträfflig  r' 

''"Men,  tilistädjefi  mig  säga  det,  något  grym,  ja, 
i&Bsklig,  oeh    på    hvilken   jag  icke,  så  mycket  jag 
närs  är  eder  vän  oeh  bundsförvandt,  kan  ingå.'''' 
'"Såå,  verkligen  icke?  Betänken  eder,  Sigge.'* 
'*Jag  har  gjort  del.  Dertill   bifaller  jag  aldrig/* 
*'Vi  få  se,  måhända  äro  dock  några  minuter  till- 
cklige  att  få  eder  att   förändra    tanke,    ty  jag,  det 
len  j,  viker  icke  från  min." 

'*Fåfängt  är  att  söka  öfvertala  mig.'' 
'''Folket  kan  lätt  återsamlas  på  Stortorget.  II- 
iidet  är  icke  längre  bort,  än  att  det  snart  kan  bin- 
as och  återhemtas  af  ett  annat.  Hela  brefvet  är 
mfvet  med  eder  hand  och  endast  undertecknadt  af 
SS  båda.  Nå  väl,  bifallen  j  icke  mitt  nyssnämnda 
årslag  eller  åtminstoaA^  .Iftftiitr  4ystnad,  så  uppträder 
a^  åter  på  burspråket,  yppar  allt,  säger  det  ni  ge- 
om  öfvertalaing  förledt  mig,  att  planen  är  eder,  och 
olket,   j  kunnen    vara  öfvertygad  derom,  skall,  utan 
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försyn    för  er    presterliga    klädnad,    slita    er  i  \u.^ 
stycken.     Väljen." 

Härvid  fattade    Erkebiskopen  en  på  bordet  i^ 
ende  klocka,  liksom  för  att   ringa. 

Dödsblek    satt    Biskop    Sigge    en    stund,  der 
framstammade  han  sakta:  ""jag  lofvar  tystoad»^^ 

Vid  pass  en    timma    derefter  såg  man  de  b.> 
Prinsessorna    nyss    tillfrisknade,   men  ännu  bleka  s* 
hamnar,    understödda    af   någfa    tärnor    vackla  ne.. 
samma  strand,   hvarest  dera>8    fader    en    mäoad    för 
så  obetänksamt  öfvergifvit  dem.     Dessa  oskyldiga  \' 
relser  skulle  nu,  i  den  skönaste    ålder,    då  lifvet  U 
emot  menniskan    med  sina  mest   förföriska  behag,  k' 
en  nästan    säker    död    jtill    mötes.      Och  detta  endj 
för    att    tillfredsställa    en    oförsonlig   prelajs    hamn.. 
en  prelat,  hvilken  så  väl  stånd  som  pligt  ålade  inis.- 
kundsamhet.      Men,    ehuru    försonlighetens   tolk,   v. 
hans  hjerta  dock  af  marmor.     De  omgifvandes  bön^r 
oskuldens    tårer,    intet    kunde   röra    honom.     Af  g^ 
åtföljande    vakten    fördes  de,    på  hans  vink,  si  go 
som  med  våld    om    bord  på  en  liten,  obetydlig  kr  - 
jare,  som  snart    under  förfärlig  storm  med  alla  ser 
tillsatte  dref  utåt  saltsjön. 

Trolöshet  och  list  hade  segrat.  Frän  Slock- 
holmshus  skref  Erkebiskopen  sig:  ^'Wi  Jöns  m^ 
Guds  Nåde,  Erkebiskop  i  itpsala,  Sveriges  Furste  oi 
på  denna  tid  Höfvidsman  och  Riksföreståndare  i  Sve- 
rige."^ Han  hade  således  hunnit  det  dubbla  målet  P: 
sin  ärelystnad,  hämnd  på  sin  rival  och  enväldet  öfver 
Sverige. 


XIV. 

Återkomsten. 

(1464.) 

^enom  slagget  vid  Haraker,  tvungren  till  en  neslig  flykt, 
ade  Christian  af  Oldenburg  vSI  hastigt  måst  lemna 
veriges  kuster,  men  hade  vid  sin  afresa  gjort  en  dyr 
d  att  snart  återvända  med  förstärkning.  Detta  syntes 
ifven  ganska  troligt,  ty  oaktadr  det  missöde,  som  ve* 
lerfarils  Konungen  personligen,  hade  hans  hopp  att  bi- 
lehålla  Sveriges  krona  på  sitt  hufvud  ej  synnerligen 
Orsvagats.  Väl  berånnde  Biskop  Kettils  bondehär 
)tockbolm  från  trenne  sidor,  men  ännu  innehade  Dan- 
karne  så  väl  slottet,  som  staden,  och  emotsågo  stånd- 
igen  och  med  tiilförsigt  den  väntade  nudsättningeo. 
Deu  15  Augusti,  dyre  Vårfrudag,  hade  både  belägran- 
iie  och  belägrade,  såsom  genom  tyst  öfverenskommelse, 
firat  med  mässa  och  gudstjenst,  då  tornväktaren  från' 
spetsen  af  Kärnan  med  stötar  i  hornet  gaf  tecken  att 
en  flotta  nalkades.  Denna  underrättelse  spridde  sig, 
som  nién  lätteligen  kan  tänka,  med  blixtens  hastighet, 
så  utom  som  inom  borgen,  och  snart  kläddes  så  väl 
dess  som  stadens  murar  med  en  taliös  menniskomassa. 
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Hvart  man  vande  sig,  såg  man  borgrarne  samla   >  . 
smfi  grupper,  för  att  öfverlugga  om  hvad  som  var 
göra.     Men  naturligtvis  kunde    man  icke    komma 
något  beslut,  ty  tveune  saker  voro  att  vulja  pa. 
tingen  var  det  Konung  Christian  med  den  väntade 
stärkningen,  eller  var  det  Konung  Carl,  som  kom  ' 
Danzig.     Visserligen  sökte  de  fleste  öfvertyga  sig 
andre   oro   det  förra ,  ty  huru   skulle  man    bära  si^ 
om  det   sednare   inträfTade.    Hade  man   icke    för    T 
«edan  så  godt  som  tvungit  Carl  att   flykta,   genom  i 
vankelmodighet    man  då  visat,    hade  man  icke  till 
med  samma  dag  öppnat  portarne  för  hans  hätskaste 
ende  Erkebiskopen,  äfvensom  ett  hälft    år   dereHer  ■ 
Danmfirks  Konung,  och  var  ioke  detta  mer  än  tillråci. 
att  ufkräfva  blodig  hämnd.  Detta  snara  återvändande 
dock  icke  troligt,  då  Konung  Carl    under  loppet  ai 
nåttga  år  icke    gjort    något    försök    att    ålereröfra  5 
förlorade  krona.  Det  kunde  således  icke  gerna  vara  I 
Ilen  plötsligt  blefvo  stadsboern e  väckte  ur    denna   .- 
kerhet,  ty  flere,  som  dels   varit    uppe    i    Kärnan,  r! 
iiedkommo  från  tornen  utåt  saltsjön,  sade  sig,  i    sh  ■ 
för  den  hvita  flaggan  med  det  röda  korset,  sett  den  t 
och  gula  fladdra  högt. i  mast  från  den  annalkande  H 
Un.     Detta  beiannades  genom  de  hurrarop,  som   cl 
flera  omgångar  uppstämdes    från  den  krigsbär,  hvilkt 
å  alla  sidor  omslöt  staden.     Intet  tvifvelsmål  kuude ' 
mera  upslå ;  det  var  den  återvändande  Carl.    Väl  uf 
manade  hau,  som  man  lätteligen  kan  förstå,  redan  san - 
ina  dag  borgrarne  i  sin  goda  stud  Stockhol.ni  att  öjj- 
na  portarna  för  att  emottaga  deras  rättmätiga  Konun;. 
men  det  hade  sig  denna  gång  ej  så  lätt,  som  han f-r- 
modat.  En  mängd    af  de  förnämligaste    Danske   herrar, 
ined  Marsken  Clas  Röunow  i  spetsen,  befann  sig  m^ 
dess  murar  och  uppmanade  borgerskapet  till  motitsi;>i. 
Följden  blef  således  en  mängd  underhandlingar,  b>ii- 
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go  så  långt  ul  på  tiden ,  att  redan  Oclober  mä- 
r  inne  och  ännu  intet  uträttadt.  Morgonen  ef— 
lindrig  frosrnatt  i  början  af  denna  månad  kom 
gen  upp  på  däcket  af  höfdingaskeppet,  för  att 
s  den  friska  morgonluften.  Ehuru  kylig  den  én 
.  lifvades  dock  naturen  af  solstrålarne,  tivilka  lekte 
e  omgifvande  föremålen  och  med  sin  glans  nästan 
odlade  de  grå  strandklipporna  till  leende  knilar. 
dessa  7  åren  Konungen  varit  frånvarande,  både  hans 
ende  betydligt  förändrat  sig.  Den  framskridande 
rn  visade  sig  icke  allenast  uti  bäret,  som  betydligt 
nat,  utan  äfven  i  den  béjelse  för  fetma,  som  då 
at,  men  nu  tycktes  med  stora  steg  vilja  taga  öfver- 
d.  Samma  glänsande  färg  af  helsa  prydde  emedlertid 
n  hans  kinder  och  bevittnade  hans  välbefinnande,  mén 
enda  som  härvid  kunnat  ingifva  farhågor,  var  att  den 
ekom  nästan  för  mörk,  så  att  man  möjligen  kunde  be- 
a  nägon  fallenhet  för  slag.  En  stund  åskådade  Konnn- 
n  de  många  kringliggande  skeppen,  med  glädjestrålan- 
ögron,  derpfi  vände  han  dem  på  den  sköna  natnrtaflao 
mför  sig,  men  snart  förmörkades  baus  blick,  och  han 
rast:  ^vél  är  det  en  herrlig  syn,  dessa  skogsdnngir 
Wed  sina  skiftande  öfvergångar  från  ljusgrönt  till  rödt,^ 
från  mörkgrönt  till  gult;  men  denna  sednare  färg  påmin- 
liier  mig  dock  alt  hösten  med  stora  steg  nalkas  onb 
^de  mänga  veckor  vi  legat  hår  overksamme.^ 

Chrisfin»,  med  en  Ijuslockig,  sexårig  gosse  vid 
handen,  hade  emedlertid  åfven  uppkommit  och  obemärkt 
af  Konungen  hört  dessa  sista  ord. 

"Sen  j  icke,  Carl,*  började  hon,  ''alt  de  sluge  fi« 
endernes  mening  endast  är  att  uppehålla  eder  så  län- 
ge med  fagra  ord,  till  dess  den  stormiga  årstiden  in- 
träffar, som  ej  är  långt  borta.  Då  måste  ni,  vill  ni 
«\ler  ei,  rymma  faltet.  Nej,  visa  nu,  såsom  alltid,  att 
ea  enda  djerf  handling    är    bättre    än    tusentals    ord. 
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Be^fven  eder  till  bondeiiireQ  och  tilUaU  de»«  C. 
Kettil  ir  visserli^eD  nu  MoTaraiide,  men  'éelt- 
ansfBre  alt  gtfidja  aig  åt,  iy  denne  rön  k  folie  man  * 
der  alltid  kappan  At  det  håll,  hvarifrla  vädret  bttor.  i 
före,  min  hjelte,  upp  ur  denna  tröga,  förderfl^a  h\\ 

^Christina,  ej  bar  din  röst  någonsin  för^afve^ 
lat  till  mitt  hjerta,  det    vet«r   j.     Ej    förgifves    ^ 
da  hafva  vidjat  till  mitt  mod  na,  såsom  fordom, 
vill  försöka  det  otroliga,  måhända  det  lyckas.     S< 
ut  storbåten^',  ropade  han  tillJöran  Carlsson,  *M 
Ja  innu  en  gång,  förmedelst  ett  djerft  vågstycke, 
söka  vår  lycka.     Ingen  mer  ån  Junker  Niclis,   ni 
några  drabanter  följa  med.*' 

En  bredvid  stående  ung  Polack,  bvars  jovelpr^ 
da  pälsmössa  och  guldstickade  drägt  aagaf  bouom^ 
som  af  hög  börd,  lade  bugande  handen  på  bjertst  • 
svarade :  ^'jag  tackar  eder.  Herre  Konung,  för  delta  d\ 
bara  bevis  på  eder  valvilja.  Bå  min  farbroder,  K 
Duiig  Casimir  af  Polen,  satte  mig  till  héfvidsman  Of 
de  bjelptrupper  han  lemnade  till  edert  förfogaode,  g. 
de  jag  ett  heligt  löfte,  att  ej  vika  från  eder  sida,  (  ^ 
ån  jag  såg    Sveriges  krona  åter  fast  på  edert  hurn.<i. 

"Och  jag,  att  bemöta  eder  såsom  en  soo.  Bé- 
da  vilja  vi  hålla  vårt  löfte^,  svarade  Konungea  tre- 
kände  hans  hand. 

''Kär  fader  min'\  ropade  den   gollockiga  gossti, 
''jag  lår  ju  följa  m^  eder  eller  hur?" 

'*Hvem  har  sagt  det?  j,  Carl,  åren  ianD  för  li- 
ten att  deltaga  i  krigarens  hvörf.  Kommer  no;  i^^ 
dAg,  dhi  bön  förnian,  då  du  kan  utmirka  dig  genoo 
bragder   och  vördigt  tråda  i  förfädrens  fotspår". 

'*Kåre  herr  fader,  beviljen  mig  denna  bön.  Sei 
j,  jag    ar  ju  ej  det  ringaste  rädd/' 

"'Nä,  nå,  del    bar  du  ej  heller  ärfl  af  mig,  sku! 
le  jag  tro." 
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"""Jäst  derfore  låler  j  mt^  ja  få  följa  eder.  Har 
.eke  dessutom  mitt  barnesk  och  min  bjelm,  liksoon  j?** 

'^Och  det  just  af  starkaste  och  luogaste  slaget", 
.tade  Konungen.  ^*Hvad  tror  du  litet  tunnt  jern- 
:.   skulle  taga  emot  bugg  och    slag?'^ 

^Jag  btihöftrer  bvarken  det  ena  eller  andra,  men 

ville  endast  taga   allt  det   der    pä,    för   att  lugna 

k-» 
ar. 

'^llerrJige  gosse"^,  ropade  denna  upplyftande  och 

saude   bonom.     "Men  denna  gång  får  du  icke    föl- 

med,    en  annan  gång^'    — 

'*0,  narra  mig  icke!  Tron  j  då  icke,  alt  kar 
er   min   redan  bifallit  min  bön?'' 

"'Hvaraf  förmoden  j  det,  Carl?  bar  jag  sagt  det?'' 

^*Dei  bafven  j  vål  icke,  käre  herr  tader,  men  så 
art  j  len,  plagen  j  också  bifalla  bvad  jag  ber  om^\ 
""Må  göra  då,  för  denna  enda  gång." 

''O,  att  jag  skulle  väcka  denna  olycksaliga  frå- 
',  suyftade  Christina. 

^Hvad  nu'\  repade  Konungen  med  låtsad  vrede, 
silade  du   mig  icke  nyss  en  bjelteV'* 

''Nå  vsrr 

''Nå  väl,  anstår  det  en  hjeltes  maka,  en  blifvande 
eltes  modcr%  fortfor  han  visande  på  Carl,  "anslår 
t  henne  alt  gråta?'' 

"Tillgifveu  mig'',  ropade  Christina  aftorkande  si- 
)  tårar,  "'äfven  hon  år  endast  qvinna.  Men  jag  vill 
ara  stark.  Gud  skydde  och  ledsage  eder,  mina  äl- 
\9de'',  tillade  hon,  slutande  först  gossen  och  sedan 
onungen  i  sina  armar. 

"Jag  kommer  tillbaka  med  en  verklig  krona  å 
ler,  Christina",  återtog  Konungen  muntert,  i  det  han 
cJlioppade  i  båten  med  sonen  på  armen. 

"Hvad  rörer  mig  en  kall  guldring",  svarade  Chri- 
lina,  "endast  att  j  återkommen  helbregda/* 

17 
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Så  långt  hon  kände  se,  följde   hon  med  ö^ 
de  bortilande,  men  då  de  slutligen  i  fjerran   för' 
nit  för  hennes  blickar,  då  bröts  hennes  kraft  oc;. 
sjönk  afsvimmad   i    de    kringstående    tärnornas  sr 
Konungen  med  sitt  obetydliga  följe  lade    nu    li!I 
södra  hamnen.     På  stranden  hade  väl  en    niangd 
fikne  samlat  sig  från  bondehärens  läger,  och  en  ^ 
rörelse  hade  i  början  yppat  sig  der,  ja,  mången  . 
pit  till  sin  pålyxa  eller  silt  armborst,  då  de  sågo 
banternes  hellebarder  glänsa  mot  solen,  men  då  I 
kom  närmare  och  de  förmärkte  alt  ingen  följde   sam{ 
ringa  antalet  deruti,  intog  nyfikenhelen  ovisshetens  ' 
Lätt  hoppade  Konungen  i  land  med  den  lille    gui 
kige  gossen  vid  handen,  och  gick  rakt  fram   mot  de 
stranden  församlade.  ''Igenkännen  j  mig,  go^  vann. 
frågade  han.  De  tilltalade,  som  endast  bestodo  af  ir. 
bonddrängar,   hvilka  aldrig  sett   Konungen,    drogo  .^ 
förlägne  något  tillbaka.     "Kallen  hit  de    äldre  ib'' 
eder,  samt  framförallt  edra   höfdingar'.     Detta  sk^ 
de.     Hvart  efter  de  anlände,  gick  Konungen  fram  : 
någon  af  de  éldre  och  talade  vänligt  med  honom.  Sl 
var  så  godt  söm  hela  bondehären  i  lägret  på  dennii  - 
da  om  staden  samlad  omkring  Konungen,  och  denne  t 
jade:  "'kännen  j  nu  mera  igen  eder  rättmätige  Konuc: 

"Det  göra  vi",  svarade  de  äldre  såsom  med  en  ir 
"Nå  väl",  forlfor  han,    "visserligen    hafver 
från  främmande  land  medfört   en  ej    obetydlig   tru. 
styrka,  men,  innan  jag  grep  till  svärdet,  ville  jflgd 
med  godo  försöka  att  återvinna  hvad    mig    med  n 
tillkommer.    Dock  draga  uuderhondliugarne  utpåiä-- 
den,  och  don  trolöse    fienden  förtröstar    endast  der 
för   att   utskratta    oss    båda,    mig,    som     måste   v. 
för  hösten,  eder,  som  legat  här  hela   sommaren  öf^ 
och  ej  kunnat  uthungra  staden.     Men  låtom  oss  r^-' 
ena  våra  krafter  och  vi  skole  snart  segra''. 
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"Men'*  -—  invande  en  af  de  äldste  bönderne  drö- 
de,  ^'då  Biskop  Kettil  reste,  tillsade  han  oss  stran- 
igen  att  allenast  hälla  staden  pä  alla  sidor  inne- 
ten,  men  icke  väga  nägon  stormning,  förrän  faaii 
rkoiB." 

''^Det  kom  sig  deraf,  att  han  ej  kunde  an»,  det  vi 
ille  komma  för  att  bistä  eder.  Förtröster  na  en« 
st  pä  oss  och  eder  sjelfve,  ej  pä  Biskop  Kettil.  Jag 
r  all  aktning  för  hans  hjerta  och  hans  kunskaper, 
en  såsom  fältherre  tror  jag  mitt  räd  vara  sä  godt 
•ni  hans.  O,  j  kientrogue,  h vilket  föredragen  j,.  att 
verige    — '* 

'*'Biifver  ett  Konungarike  eller  ett  prestegälP, 
Ilade  den  lille  sexärige  prinsen,  som  ofta  af  sin  mö- 
er hört  dessa  orden  upprepas.  "Huru  kunnen  j  ännu 
veka'\  ätertog  han  af  sig  sjelf,  "dä  j  hafven  min 
;äre  fader  och  mig  i  spetsen  för  eder?'* 

''Hören  j  min  son  Carl!"  ropade  Konungen,  '*ett 
larn  ar  modigare  an  j." 

'^Utur  barnens  mun  utgär  ofta  vishetens  ord," 
lördes  dä  öfverljudt  en  röst,  och  ur  en  af  de  tätaste 
loparoe  framträdde  höfvidsmannen  för  Dalarne,  Hans 
)iekn,  som  hittills  hällit  sig  gömd.  Öfverväldigad  af 
rossens  okonstlade  vältalighet,  hade  han  ej  längre  för- 
nått dölja  sig.  ^'Yi  följa  vär  rättmätige  Konung  i  lif 
)ch  död,  är  del  ej  sä,  go*  vänner'',  ätertog  han  der- 
å  med  hög  röst. 

''Ja,  ja,  i  lif  och  död;  Lefve  Konungen,  lefve 
lunker  Carf,  skållade  det  randtomkring. 

Nu  blef  ett  annat  lif  i  lägret,  bud  skickades  o- 
förtöfvadt  till  de  andra  häda  lägren  med  berättelse  om 
bvad  som  skett  samt  uppmaning  att  förena  sig  med 
dem.  Pä  en  signal  af  Konungen  lyftade  hela  flottan 
ankar  och  lade  sig  pä  strömmen  stridsfärdig,  för  att 
från  denna  sida  anfalla  staden,  medan    belägringsma- 

17* 
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chinerne  på  de  andra  treone  sidorne   framdrogos   c 
iordniDgställdes.    Förskräckte  af  alla  dessa  lUIredtIv 
beslöto  nu  de  Danske  herrarne  att  utskicka  någre  fu. 
mäktige  för  alt  dagtinga  med   Konungen.      Men  m 
desse  pfi  lejd  utkommo,  hade  han  haft  ett  besök,  .^ 
han  minst  väntade  sig,  men  som  dock  på  längd  m\ 
ket   bidrog  att    förändra  sakernes   läge.     Ett  beslöj! 
fruntimmer  hade  nemligen  begärt  ett   samtal    med  i 
nom,  och  då  hon  hlifvit  införd  i  det  tält,    som  un< 
dessa  tillredelser  hlifvit   inrynidt    åt    Konungen,    ha 
hon  knäfallit  och  bett   om  några  ord  mellan   fyra   (- 
gon.  Först  då  de  befunno  sig   ensamma,    uppslog  b 
slöjan.  Det  var  Konungens    halfsyster,  Catharina  Fk:- 
now.  Marskens  moder.    På  många,  många  år  hade  K- 
nungen  ej  sett  henne,  sedan  hon  blifvit  gift  med  Cla  • 
Nilsson  till   Ellinge  och  Wik  samt  med  honom   åm 
till  hans  fädernehem,  Skåne,  en    af  de  tre  Danska  provi.- 
serne  på  Skandinaviens  jord.     Oroligheterne    ioom  ri- 
ket hade  ej  ens  tillåtit  henne  vara  närvarande  vid  be:- 
nes  systers,  Birgittas,  bröllop    med    Nils  Sture.    Tii- 
sammans  hade  Konungen  och  hon    blifvit  uppfoslr>de. 
och  återseendet  var  derföre  lika    hjerlligt,    som   ofO'- 
modadt.     På  det  ömmaste  bad  hon    nu   för    sin    se . 
som  sa  oskyldigt,  sade  hon,  blifvit   inblandad  i  de»v. 
•  politiska  tvister.     Hvem  kunde  väl  motstå   en    mode^^ 
böner  för  sitt  enda  barn,  och  dertill  en  älskad  syster 
för  en  så  nära  blodsförvandt?  Aldraminst  Konung  Dr 
När  derföre  de  utskickade  anlände   med  Clas    Bönnov 
i  spetsen,  mottog  han  denne  ej  såsom  en    rikets  Oeo* 
de,  utan  såsom  frände,  och  alla  de    Danske  herrarne» 
fria  aftåg  beslöts,  mot  det  de  utfästade  sig  att  försät- 
ta i  frihet  Ordensmästaren  för    gråbröderne  jemle   n 
mängd  andra  af   Carls    vänner,    hvilka    tillika    Mif^it 
fängslade  af  Konung  Christian.    De  förbundo  sig  dess- 
utom att  uppbjuda  allt,  för  att  bemedla  en  varaktig  fred 
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io    d&  bidii   rtliCEiii^     Sedan   detta    väl    med    brcf 

f^risegel  vederbörligen  var  bekräfladt,  drogo  sig  de 
ke   berrarne   [q   i   slottet,  till   dess    afresan    kunde 
ttfinasi,  och   DU   UtT$i  öppnades  »«tadens  porlar.  Un- 
iifiäjungande  af  C  I  o  via  in  exceisis  såg  man  nu 
;  raaciskanpr,  som    Dominikaner,  med  kors  ocli    fa- 
nalksif.    Utkomne  utom  stadsporten,  uppställde  de 
på    båda  sidor  om   vögen.     I  afvaktan    på    borger- 
ipBts    Bukom.st  red  DU  Konungen,  sedan  sången    upp- 
il^     fram    till    Dominikanerpriorn  Alverus,    tilltalade 
nntn    gtädtigt^  och    kom  bland    annat    att    efterfråga 
arföre  ha  o   ej  såg  sin   fordne  biktfader    Petrus  Lau- 
l\ti[    ibiind    dem. 

'"Han  står  infor  en  högre  domare'**,  svarade  den- 
I  all  v  o  rs  a  ml.  "Då  hon  försporde,  att  j,  Herre  Ko- 
iBg,  dag^ringnt  med  de  Danske  Herrarne  om  staden» 
Verlälande,  skick^^dt^  lian  och  bad  mig  komma  till 
^^  emedan  han  plöt^viigt  sjuknat.  Jag  gick,  men  fö- 
ESlållen  eder  min  häpnad,  då  jag  inträdde  i  hans  cell 
ch  fann  honom  ruKsrnde  sig  på  golfvct  i  de  förfär- 
gasle  pISgor.  Då  dessa  för  några  ögonblick  efter- 
lf\'o,  bek;inde  han,  Btt  han  intagit  förgift  och  att  han 
[Ort  det  för  f\[l  undvika  eder  hämnd''. 
^Och   hvflrföre*^^' 

*'Veler  j  ej  det,  Herre  Konung?  Hafver  då  in- 
m  Rjort  eder  underkunnig  om  hans   skändliga  förrå- 

'^Vid  lefvande  Gud!  riksskatten,  som  jag  anför- 
■odde  honörn^  måtie^hiin  väl  ej  — *" 

""Så  rOrhäller  det  sig  dock,  Gudi  klagadt.  Han 
Iverantvardada  deu  i  Konung  Christians  händer.  Skick- 
igl  hade  han  vetal  dölja  för  mig,  att  oi  någonsin  lem- 
at  honom  den  i  förvar,  och  lika  hemligt  hade  han  öf- 
erlemnat  den  i  Danska  Konungens  bönder.  En  ab- 
otskåpa  var  troligen  priset  för    detta    förräderi,    men 


502 

slaget  vid  Haraker  och  Konungens  flykt  hindrade  s 
kerligen  uppfyllandet  häraf.  Sä  innebär  brottet  si. 
sitt  eget  straff.*' 

'Ha,  hvilken  skändlighet!^ 
^Under  de  rysligaste  qval  uppgaf  han  i  minär 
mar  sin  anda.*' 

Eu  läng  slund  satt  Konungen  tyst,  derpå  ulbr 
han,  liksom  talande  till  sig  sjelf:  "och  jag  som  Itot 
denne  ulf  i  fårakluder.  Gamle  Byting,  du  hade  di 
rött;  det  var  jag,  som  var  blind.  Denna  kung!:. 
skatt,  för  hvilken  jag  skulle  kunnat  köpa  ett  furilei 
döme,  ar  dä  för  alllid  förlorad?" 

''Sanning  talen  j,  Herre  Konung,''  svarade  Alvr 
rus,  'ja,  större  au  j  mähanda  sjelf  förmoden,  ty,  e- 
ter  hvad  jag  hört,  skall  Konun^o^  Christian  anviodt  de.- 
sa  penningar  till  inlösen  af  Hertigedöm^t  Holstein." 
^'0  tredubble  förrädare  I^^  ropade  Konungen  n 
tom  sig,  ^^måtte  alla  skårseldens  qval  —  men  nej,  d> 
mer  icke,  sä  värden  j  icke  dömde.  Hans  brott  v:: 
väl  rysligt,  men  sä  var  det  straff  han  sjelf  ilade  si: 
icke  mindre.  Läter  i. tysthet  begrafva  honom;  och  in- 
tet ord,  hören  j  Alverus,  intet  ord  om  allt  detta  gai^- 
ge  mer  öfver  edra  läppar.     Gud  vare  med  eder.^ 

Uti  den  öppna  stadsporten  syntes  nu  Rikets  R^'^ 
med  dem  af  ridderskapet,  som  i  Stockholm  bestalUd' 
varit,  och  sist  borgerskapet,  med  borgmästaren  Mirle. 
Lindorm  i  spetsen,  hvilken ^knåböjande  öfverräckte ko- 
nungen stadens  nycklar.  Aiföijd  af  bondehären,  oc~ 
med  sin  son  vid  sidan,  tägade  denne  först  till  bykyr- 
kan,  der  han  bad  om  ståndaktighet  att  fördraga  pröt- 
Bingar,  sädane  som  den  der  nyss  mött  honom,  och  til- 
lika högtidligt  tackade  Gud,  som  äter  helbregda  io- 
fört  honom  i  sin  hufvudstad.  Sedan  denna  första  pli^t 
var  fullgjord,  drog  han  till  norre  malm,  der  den  an- 
dra afdelningen  af  bondehären  under  Ivar    Gräns  tn- 
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Lunde  itod  uppilälid.  Af  denna  mottogs  han  nu,  uo- 
:r  höffjiidda  hurrarop,  och  hyllades  ånyo  afdenför- 
<mlade  meniglieteit  till  Konung.    Derpå  återvände  han 

I  rådhuscr,  uppsteg  pä  burspråket  och  tilltalade  all* 

inbeien  uLigefÄr  i  dess^  ordalag: 

''Käre  vinner,  j  veten  väl  att  jag  är  eder  rätte 
lODung  och  Bit  j^g  nu  är  kommen  från  Preussen,  ef- 
9r  edert  hud  och  bref,  riket  till  undsättning, och  för- 
ef  jag  mi^  nu  till  eder^  att  j  viljen  hålla  mig  för 
der  Konuflg  och  göra  det  eder  tillkommer.  Jag  vill 
illa  eder  vid  lag  ocli  rätt,  och  hoppas  alt  jag  aldrig 
mnet  gjort  haTver.  Om  mine  fogdar  och  embetsmän 
mha  annorUirida  ikiokat  sig,  än  som  vederborde,  så 
ir  det  skedt  utan  miti  vilja,  vetskap  och  befallning, 
och  akola  de  da   sjelfve  stå  till  svars  derföre.'** 

Ett  låtio^vttrigl,  ut  hållande  bifallsrop  besvarade 
deila  tal,  men  Konuugcn  vände  sig  om  och  log  bit« 
tert,  såsom  villo  han  s^gvn  ^så  hafva  de  helsat  mig, 
innan  jag  rymde  fallet  för  Erkebiskopen,  så  hafva  de 
belsal  honom  oth  Korjung  Christian  af  Oldenburg  och 
nu  äter  mig.  Olycklig  den,  som  förtror  sig  till  folk- 
lanst/' 

Omgifven  nf  den  jublande  skaran  drog  han  nu 
till  Helgeandsholmen^  der  han  var  sinnad  taga  sitt 
Wrberge  hos  Myiilnifistaren,  i  afvaktan  alt  slottets 
portar  for  honom  sktille  öppnas.  I  detsamma  han 
steg  of  hästen  och  ville  inträda  i  huset,  störtade  Ly- 
dikin  Myn!  a  re  fram  med  höjd  dolk  för  att  mörda 
honom.  >len  Juriker  Niclis  var  dock  snabbare  än  han. 
Såsom  varande  närmast  Konungen  på  denna  sida,  af- 
värjde    han    med    venstra   armen  det  dödande  stynget 


*)  Dessa    med  ^  betecknade  ställen  äro  Konungens 
egna  ord. 
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och  fattade   med    den  andra  mördaren  i  kragen,  m- 
denne,    då   han    såg  sitt    anslag   misslyckadt,  tvekii 
-ej  ett  ögonblick    att    vända  mordvapnet  mot  sitt  e^ 
bröst.     En   purpurröd    stråle    af  blod  framsprang  é( 
utur,  och    döende    nedsjönk    han  på  tröskeln  till  ^ 
hus.     Han    hade    erinrat    sig    Konungens    afskedso: 
trott  sig   förfallen    till    det    nesligaste    straff    för  (i. 
betydliga     penningsumma    han    förskingrat,  och    hrt 
derföre  t  sin  förtviflan  tillgripit  denna  utvfigtlll  hamn: 
men  som  dock  lyckligtvis  förfelat  sitt  mål.      Alttdet 
hade  varit  ett   ögonblicks  verk.     Konnngen,  mera  ö:- 
verraskad  an  skrämd,    vände  sig  först  till  JuDker  >- 
clis  med  förfrågan  om  han  vore  sårad.     '"Endast  en  i'- 
betydlig  rispa  i  venstra    armen,^    svarade  denne,  för- 
aktligt   nedblickande  på    sin  sårade    arm,  ^'den  anor. 
ar  ännu  välbehålien,  att  försvara  eder.^ 

"Ädelmodige  yngling,*"  ropade  Konungen,  sIl- 
tande  honom  i  sina  armar,  ^'huru  skall  jag  kunna  vt- 
dergälla  eder?  J  hafven  räddat  mitt  lif.  Med  ho^re 
kärlek  kan  jag  ej  omfatta  eder,  än  jag  hittills  gjort 

''Eder  huldhet  är  mig  tillräcklig  belöning.*' 

''Riddarslaget  vare  eder  belöning,  den  end: 
jag  förmår  gifva  eder.*' 

'''Och  den  största  jag  någonsin  eftersträfvi'. 
Herre  Konung,''  sade  denne  vördnadsfuUt  bugande  ^i£ 

Konungen  vände  sig  nu  till  Lydikin  Myntare. 
der  han  liflös  simmade  i  sitt  blod,  betraktade  benor. 
en  lång  stund  stillatigande,  och  utbrast  derpl:  'V 
här,  fill  hvilka  gräsliga  brott  otrohet  och  snlbeDhf 
förleda.  Han  hade  för  mig  undansnillat  en  stor  penning- 
summa, fruktade  min  hämd  och  ville  derför  lönnniör- 
da  mig.  Speglen  eder  i  hans  exempel.  Olycklljre'' 
fortfor  han  med  en  blick  på  det  vanstälda  liket,  ''häm- 
narens  hand  nådde  dig,  förr  än  du  trodde,  nea  ec 
högre  än  jag." 
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Förstämd  begaf  sig  Konungen  till  del  för  ho- 
ozn  bestämda  ram,  men  knappast  inkommen  nedsjönk 
:i  u  på  en  stol  såsom  halft  vanmäktig.  Det  var  rö- 
ande  att  se  bonom,  den  stolle,  kraftfulle  mannen, 
It  ta  der  med  hopknäppta  händer  och  stirrande  ögon, 
a  som  omedveten  om  hvad  som  föregick  omkring  honom. 

"Hvad  felas  dig,  kär  fader  min,''  ropade  junker 
'arl,  uppklängande  i  hans  knä.  ^'Hvarför  skolen  j 
a  ra  så  ledsen,  nu,  dé  j  åter  indragit  i  eder  huf- 
udslad?'* 

*Och  detta  genom  edert  bistånd,  Carl,"  svarade 
[vonuogen  liksom  uppvaknande,  i  det  han  hjertligt 
[omfamnade  och  kysste  den  bildsköne  gossen.  "Utan 
dig",  min  Carl,  vore  jag  ej  här.  Det  var  dina  ord, 
din  okonstlade  vältalighet,  som  rörde  bondehären!? 
irjertan.  Och  ändock,  hvad  har  jag  väl  vunnit  derpå?" 
fortfor  han,  försjunkande  i  silt  förra  vemod;  "elaka 
tecken  möta  mig  öfverallt.  Ehvart  jag  vänder  mig, 
mord  och  blod.  Men  jag  vill  slå  dessa  sorgliga  tan- 
kar ur  hågen,''  ropade  han,  bemannande  sig,  "'och  en- 
dast tanka  på  hvad  mig  bör.  Knäböjen,  junker  Niclis.* 

Med  öHiga  ceremonier  slog  Konungen  honom 
Ru  till  riddare,  samt  aftog  sitt  eget  svärd  och  omgjor- 
dade  honom  dermed.  Emedlertid  hade,  enligt  den 
besvurna  öfverenskommelsen,  alla  de  i  slottet  fängslige 
Svenskar  blifvit  lösgifne,  Qch  desse  fördes,  på  Konun- 
s:ens  befallning,  till  det  ställe  der  han  befann  sig. 
Man  tanke  sig  hans  öfverraskning,  att  ej  säga  för- 
skräckelse, då  dörrarne  öppnades  och  man  såg  en 
gammal  man  inbäras,  omgifven  af  flera  gestalter,  sna- 
rare vandrande  hamnar  ån  menniskor.  Det  silfver- 
bvita  skägget  hängde  ända  ned  till  bältet,  ögonen  stir- 
rade glanslösa  ur  de  djupt  liggande  ögonhålorne,  och 
händerne  darrade  märkbart. 
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"Är  del  en  synvilla  eller  bedraga  m\g  mini  ö- 
gonT'  ropade  Konungen.  "Ären  det  verliligen  j.  By- 
ting?" 

"Snarare  min  skugga,  än  jag  sjelf,  är  det  j  Iter- 
sen,  Herre  Konung.  Mina  fötter  äro  förlamade,  så  lU 
jtg  ej  mera,  såsom  mig  höfves,  kan  komma  min  Ko- 
nung och  herre  till  mötes." 

"O  min  vän,  min  ende  sanna  vän  T  ropade  Ko- 
nungen, störtande  i  hans  famn. 

Det  var  en  högtidlig  syn,  desse,  hvilka  for  7 
år  sedan  åtskiljts,  den  ene  i  mannaålderns  fulla  blom- 
string,  den  andre,  ehuru  äldre,  dock  kraftfull,  och  nu  — 
alt  se  dessa  båda,  efter  så  få  års  förlopp,  hvithårige,  den 
ene  nedtryckt  af  sorger,  den  andre  af  lidanden.  En 
lång  stund  höll  Konungen  den  gamle  i  sina  armar. 
^^Heden  j,  Nils,''  sade  den  förre  efter  en  pnus  uppresande 
sig,  "följt  mitt  råd,  haden  j  ledsagat  mig^  såsom  jfl? 
erbjöd  eder,  skulle  vårl  återseende  ej  blifvit  så  sorgligt. ' 
"Ej  sannt,  jag  skulle  varit  mer  än  menniska/' 
svarade  Canzlern  mildt,  ^'att  förutse  hvad  som  inträf- 
fade, att  förutse,  det  endast  4  månader  efter  sedan 
Erkebiskopen  på  burspråket  högtidligen  förklarat  att 
aldrig  Dansker  Konung  mer  skulle  uppstiga  pä  Sve- 
riges thron,  Christian  af  Oldenburg  på  hans  anstiflfln 
skulle  draga  in  på  Stockholmshus  och  i  Upsala  krö- 
nas till  Konung.  I  början  gick  det  någorlnnda,  nieii 
«nart  tog  tyrannens  nidskhet  och  girighet  öfverhand. 
Ej  nog  med  den  ena  pålagan  efter  den  andra,  bvar- 
med  han  betungade  det  arma  folket,  öfverallt  sökte 
ban  efter  förborgade  skatter,  i  källarhvalf,  vid  bafs- 
slranden,  ja,  lät  till  och  med  sönderbryta  en  af  kop- 
parknlorne  på  slottsporten,  för  att  efterse  om  ej  dyr- 
barheter der  skulle  vara  förvarade,  så  att  folket  sade 
honom  vara  skattsökare  i  både  jord,  luft  och  valtea. 
Men  ej  nog  härmed.  Oaktadt  Petrus  Laurentii  åt  honom 
utlevererat  den  skatt  j  anförtrott   honom,  trodde  hao 
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;    fl  (in  a    ånriLi  mera  hos  oss    andre,    som    varit    eder 
i^ifoe.       Seffan   han  i    min  cell    låtit    uppbryta    golf 
*    bänkar,  för  att,  s^soni  det  sades,  söka  efter  bref, 
lUva     skulle    bevisa  min    delaktighet  i  en    samman- 
jrjiiing-    till  eder  fordel,  blef  jag  och    desse  andre  j 
-\\   hår    omkritig  eder,  Nils   Pedersson,    Åke    Jönsson 
ch   Bengt  Stensson,    tagne  i  fängsiigt  förvar  och  in- 
mtte     i      Kornan,       ^[orgonen    derpå     utfördes    vi    på 
t^Orgg-ärden,  och   nu  börjades  en  lortur,  hvars  make  få 
bäfder   kunna  uppvtsB.     Yi  hängdes  under  armarna   på 
^^t   slott   hjul  och  v^nrfes   så  långsamt  rundt    omkring. 
Högan    afivang  o^^  höga  rop  och  de   andra   bådo    att 
U\  u^dshlppte,  $å  skulle    de  bekänna    allt    hvad    man 
ifitle.   Il  vilket  ocksä    beviljades  dem,  men    då   jag  icke 
ville   inga   pd  dessa   nesliga  vilkor,  bundos   ytterligare 
Älora   tyngder  vid   mina  fötter,  och    man   förnyade  tor- 
luren.     Först  ^edan    j»g    flera    gånger   afbleknat    och 
btiit  i   vDTimalil^  nedtog^  jag,  men  från  denna  olycks- 
dug  har  Jag  icke  mer^]   kunnat    stödja  på   mina  fötter. 
Ti  btefvo  ill  er    in  kasts  de  i    toruet,  och  hafva  tills  nu 
föramäUtat  i     fängelse/' 

''Hvilka  oerhörda  qval  jag  mot  min  vilja  beredt 
eder,  mina  vanner^^^  ropade  Konungen  rörd,  *huru 
skall  jag  ni^igonsin  kunna  erkänna  det,^  fortfor  han 
tr)  ekan  de  dera^  händer.  "'Så  länge  jag  andas,  det 
svar  jag  eder,  så  langc  jag  sjelf  har  något,  skolen  j 
beliundlHs  såsom  vore  det  jag  sjelf.  Visserligen  kun- 
den j  ej  ålerfa  eder  förlorade  helsa,  men  edra  åter- 
slåendj  dtJgar  skoIjt  duck  framflyta  i  alla  de  njutnin- 
pr  välmÄgan  förmyr  skänka." 

Nils  Pedersson  och  de  båda  andra  offren  för 
Konung  Christians  tyranni,  kysste  knäfallande  Konun- 
gens händer,  och  denne  nedböjde  sjelf  ödmjukt  huf- 
vudet,  då  ordensmästareu  rörd  tilldelade  honom 
välsignelsen. 
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logen  hade  uuder  dessa  högtidliga  ögofibHi' 
märkt,  alt  en  af  dörrarna  till  rummet  sakta  öppnat- 
och  en  liten  välfödd  man  med  rundt,  rödbrusigt  an> 
sigte  stannat  på  tröskeln.  En  sammetskarpus  omsVV 
det  fylliga  ansigtet,  och  endast  ett  litet  guldkors  glim- 
made  på  drägten   af  samma  slags  tyg. 

"Hvad  ser  jag/'  ropade  Konungen  uppblickande. 
i  det  han  med  öppna  armar  gick  den  fremDiaode  til. 
mötes,   ^ären  det  j,  min  fader?'" 

"Då  jag  fick  veta  eder  ankomst,  min  frände." 
svarade  Biskop  Kettil,  ^skyndade  jag  mig  från  >Ve- 
stergöthland  och  kom  just  lagom,  ser  jag,  för  alt 
helsa  eder  välkommen  i  eder  egen  hufvudstad.^ 

''Lyckan  b%r  på  en  gåug  våndtsig,**  återtog  Ko- 
nungen, "'ty  hvad  jag  hittills,  på  de  tvenne  månader 
jag  legat  bår  i  skåren,  «j  kunnat  ernå,  det  har  js? 
nu  vunnit  på  en  enda  dag.  Hvad  som  dock  år  mig 
kärare  än  allt  annat  är  dessas  frigifvande,''  fortfor 
Konungen  visande  på  d«  befriade. 

*Och  genom  hvilka  uppoffringar  hafven  j,  niio 
frånde,^  återtog  Biskopen  kallt,  "vunnit  detta  edert 
ändamål?'" 

^'Derigenom  allenast  att  jag  beviljat  de  Dan- 
ske herrarne  fri  afresa,  hvilka  nu  redan  torde  vara 
långt    borta. ^ 

^Hvad  hör  jag?  kan  jag  tro  mina  öron?" 

"Nå,  hvad  mera?" 

"'Då  hafva  de  fört  eder  bakom  ljuset.  Då  åren 
j  säkert  icke  underkunnig  hvilka  dessa  varit?"' 

''Huru  så?  Claes  Rönnow  och  Knut  Henriksson 
sade  det  vara  sex  riddare  och  en  klerk."" 

"Men  veten  j  då,  hvilka  dessa  riddare  voro? 
Utom  de  båda  ofvannämnde  var  det  Stränge  Nilsson, 
Johan  oxe,  Erik  Åkesson,  Johan  Fritte,  Philip  Åxels- 
-on  och  Anders  Nilsson,  Konung    Christians  tappraste 
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i    förfariiasle  höfvitsmän.     Veter  j  då,hvilken  kler- 
1     var'?    Biskop  Jeppe    i  Börghem,  en  bland    de   för- 
:Z naste  öF  Danfiiarks  prelater,  den,  hvilken  med  si^ 
råd^la^^  ^lori  Sverf^e  lika  mycket  ondt,    som    nå- 
tisin     de    Dudre  med   .si »a  svärd.     Och  dessa    hafven 
stilppt,   så  godt  som    utan  lösen.     Det  är    visst  och 
■  t» ni,    aldrig  hade    Sverig^e  en  bättre  pant,    en  pant, 
\    lllcD    drn   än  var.    mera  värd  än  en  eller  par  läster 
tiUI,       Och  med   hvad   rättighet  hafven  j  då  gjort  det? 
tvliken^  voro  fåno-anic?    Ej  edra,  utan   mina  och  fä- 
ernes landels,  förthy  utiin  mitt,  det  vill    saga    bonde- 
lärens   bLdånd,   h^den  j   aldrig   fått  staden    in,    om  j 
\m.   tiotnl   sf  år  beraiint  den.     För  väl  synes  del,  hvad 
1    en^am   under  sä   Idu^  tid  knnnat   uträtta.     Jag,  mi- 
rt«t    frändtjr  och   nlle  Svenske  män  i  gemen   hnfva    haft 
lif  och  goåi  osparde  för  att  åter  inkalla  eder  i  riket, 
och    hvad  hufvom    vi  nu  för  belöning    derför?    endast, 
sliam   och   iie^a,     DeMa  är   en    skada,    hvarför    vi  al- 
drig^   knnna   fä    nägon    bot.     Måtte    det    eder    behaga 
tller    icke;  j    masten  höra    mig  till    slut.     Med    sorg 
liafve  vi    försport    hvfid  j  gjort    hafven.     I  stället    för 
den   ira  och  glädje  vi  väntade  oss,  hvad  är  det  j  haf- 
ven   bered  t  oss?  skam    ocU  vanära,    och    derlill    gjort 
Svenskarue  lill  eH  ntliije  i  alla  land.     Det  är  sanner- 
ligen att  spotta   ät/' 

Och  itinan  Konungen,  öfverraskad  af  delta  oför- 
modade utfall,  hanu  svara  ett  enda  ord,  hade  den  upp- 
blåste  prelaten   atlairsnat  sig. 

Det  sköra  bandet  mellan  Konung  och  folk  var 
ännu  en   gång  bruslef* 
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fet  nya  året  hade  medfört  en  mäugd  otörmodidc 
förändringar.  Thnre  Thureson,  befälhafvaren  pä  Slock- 
holnishus,  trotsade  ännu  Konung  Carls  makt,  och  li^i- 
fogade  hufvudstadens  borgare  genom  sina  täta  utfall 
de  känbaraste  förluster.  Ej  nog  dermed  att  han  blao^ 
annat  uppbrände  köllmånglarbodarne,  belägne  vid  nu- 
varande slottsbacken  åt  stadssidan  till,  men  vid  ett  af 
dessa  utfall,  hvilket  stadsboerne  med  sin  borgmästnre 
den  ofvannämnde  Mårten  Lindorm  i  spetsen  tillbaka- 
slogo,  träffades  denne  tillika  af  en  bössosten.  döå- 
ligt  sårad  bars  han  ur  striden,  en  förlust  vid  deooa 
tid  så  mycket  större,  som  han  var  den  skickligaste 
och  mest  älskade  anförare  borgerskapet  egde.  Men  var 
deras  sorg  och  nedslagenhet  öfver  detta  olycksöde  stor, 
var  Konungens  det  ej  mindre,  ehuru  af  helt  aoDsa 
orsak.  Förbittrad  öfver  Carls  förfoganden,  hade  Bi- 
skop Kettil  genast  skrifvit  till  Konung    Cbristian   ocb 
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indra   gungen  hötiFnllit  om  den  fångne  Erkebisko- 
^     frigifvatjde.     Så^oin   svar    pä    det  första  afslaget, 
^^     h^n    visserligen  lyckats  ej  allenast  besegra,  utan 
i\     fordrirvQ    Konungen,  men    detta  hade  naturligt- 
ej    ledt    till    det    ön^heide  målet.     Nu    deremot,  då 
Ull  lig-     CItrisliari    genom     Erkebiskopens    frigifvande 
r    sig:  kitnn»    Srerviiina   sin  tredje    förlorade    krono, 
;kade  Ii4in  icke  ett  öij^onblick.     Med  förödmjukelser, 
nTall    och  eder^   m^^le  Erkebiskopen    likväl  köpa  sin 
hcfn    ^cU  s^  förhalli^a    dessa   vilkor  än    voro,    hade 
in    säkerligen   ingått  på  långt   nesligare,  om  det  för- 
eslå,   endast  för    i^lt  äntm  en  gång  få    smaka  hamn- 
ans   soLma,  liamnd  ijfver    den  han  svurit  ett    dödligt 
nt.       1>1ed   elt  talrikt   följe  återkom    han    till    Upsala, 
»mlade  sina  förd  na   anhängare    omkring    sig,    hvari* 
land    i  företa  rummet    hans    systerson    Biskop  Kettil, 
ppforde    sig    ^äsom    cnvåldsherre,  och  samlade   åter 
rupper  för  att  låga  mot   Carl.     Denne   sände  väl  sia 
yxi^e^   tappre  frdnde,    l>o  Dyre,  en  broder  till    Thord 
k)nde ,   emot  dem ,  men    denne    lät  i  sin    oerfarenhet 
aarra    sig  den    ena    prången    efter  den    andra    genom 
^tiUe^lånd,    hvilka    BisUoparne    samvetslöst    bröto   för 
alt   öfverfaila    odi    $lä    honom.     Konungens    ställning, 
omglfven  på  alla  sidor,  som  han  var,  så  väl  af  yttre , 
^Qm    inre  fiender,   bief   ^^åledes  dag  från  dag  allt  mera 
foflviflatf,  [jyrinerliet  d^i  Erkebiskopen  med  sin  bonde- 
här uppbröt   och  \}(\  alla    sidor  omringade    Konungen. 
Modigt  beslöt   denne  likväl,  att  bjuda  den  annalkande 
stormen    spetsen    och  ålminstone    afvakta    Dalkarlarnes 
»rrkomsf,  hvilka   redan  voro    på  väg.     Det  var  i  slu- 
tet af  Januari,  och     ^nön  hade  utbredt  ett  tjockt  täcke 
öfver  stad  och  land.     Den  stränga   utkallande   kölden 
hade  väl  ej,    oaktadt    sin    styrka,  fullkomligt  "förmått 
fängsla  saltsjöns  oroliga  böljor,    åtminstone  ej  längre 
ut  i  skärgården,  men    Mälarens    lugnare    vatten    hade 
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den  deremot  Törsett    med  desto  starkare  isbry^gs.  I 
bådad  af  snödigra    moln,   hade    den    23:dje    i  oU: 
nämnde    manad    ingått.     Allt    mer    och    mer    hob. 
hvälfde     dessa    sina    mörka    massor.     Men    annn   : 
de  det  ej  kommit    till  något   utbrott.     Ea  skarp  n 
dan  dref  molnen  med  oemotståndlig  kraft  framåt  • 
sönderref  dem  an^  såsom  skulle  det    varit  en   bräc. 
förlåt,  eller  hopade  dem  hvarftals  på  hvarandra.   £ 
ru  det  var  morgon  mörknade  himlen,  och  den  dam' 
de  vandraren  miströstade  vid  denna    syn,  att    oägon- 
mer  få  återse  det  värmande   himlaljuset.     Allt  tyck: 
båda    förstöring    och    död.     Då    ankom  ett    ilbad  : 
Konungen,  med    underrättelse  att  Dalkarlarue   reåu 
dagar  förut  lemnat  Westerås,  att  de  tagit  vägen  öf^ 
den  tillfrusna  Mälaren,  samt  att  de  således  redan   dr - 
na  dag  kunde  vara  att  förvänta   till    Stockholm.   *A 
nu  är  intet  förloradt,'*  ropade  Konungen  till  sin  o  - 
gifning,  *men  hastig  handling  är  här  af  nödeo.^    -^ 
befallde  han,  att  endast  oumbärlig  besättning  försky:- 
tlaadet  af   Helgeandsholmen    och    staden    skulle  qvr- 
lemnat,  samt  uppbröt   med  den  öfriga  delen    af  hän" 
fodra  vägen  öfver  Långholmen,  för  att  på    isen  vin. 
det  dubbla   ändamålet  att  förena  sig  med  de  anlå?? - 
de   Dalkarlarne    och    derpå    falla  Erkebiskopens  iiiir 
ryggen.     Denne  hade  dock    förmärkl  delta    och    rr - 
nu  ut  från    Lidarnön  *)  med    hela    sin    här.     För  ?' 
förhindra  Konungens  sammanträffande    med  Dalkarli*'- 
ne,  sände  hon  tillika  Biskop  Kettil  landvägen    för  r' 
möta  dem  och  antingen  godvilligt  förmå  dem  till  åter- 
tåg eller  i  värrsta  fall  med  härsmakt  söka  tvinga  dem 
dertill.     Det  sednare  var  dock  ganska  mycket  \ås.tc'. 
och  skulle  således  i  det  längsta  uppskjutas.     Ett  bar- 
täcke sammandrog  sig  allt  mer    och    mer    öfver  bim- 


i*    Kungsholmen. 
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och  isande  strök  nordanvinden    mellan  Lidarnöns 
i    Skj  un  arv!  k  ens   stninder,  men  intet  kunde  återhålla 
fioiskornes  raseri,  hvilket,  i  ögoablick  såsom  delta,  till 
Ii    med  öfverg^r  elemenlernes.    Det  var  första  ffången 
i>Oeriderne    mötte   livarandra    i    öppet   fältslag,    ty 
iierlög:et  vid  Strcng^näs  kunde  snarare  kallas  ett  slag- 
[ide   ^11  en  $iv\å.      Med  ursinnig- glädje  omfattade  de 
Vveii  liU fallet    UN    denna    tvekamp  i  stort,  ej  der  de 
l^lnpade  kropp  mot  kropp,    men    själ  mot  själ.     Här 
fir    fräga   om  ej   mindre  än  alt,  under  det  man  mäile 
Irida    iik    den    ritiiraste    i  hären,  med    fältherreblick 
uka   öfver  det  liela  orh  utveckla  taklikens  svåra  konst^ 
ur   att  söka   orvepflyEa    sin  motståndare.     Anfall  och 
iirsvar  voro  lika  fö]  bi  t  trade.     Snart  såg  man  en  den 
ne^t    mördande    strid   uppstå  på  det   spegelblanka  is- 
friliet.     Här  var   ej   fråga    om    vanlig    lapperhet    eller 
styrka    och     slridsfardigrhet.      Föga    hjelple  allt  detta 
(lär      Ett  enda  fels  I  eg,  en   enda  slintning  på  den  för- 
rädiska  >tan^  och  den   sLarkaste  föll,  och  en  spenslig^ 
sYug  krigare  sUAie  det  mördande  stålet  i  hans  strupe. 
Med   oemolstandlig    tapperhet    kunde     en    lilen  afdel- 
ning   drifva  den  aiidra   mot  en  af  stränderne,  och  be- 
segrare   orh    be.^ieg^rade  försvunno  inom  elt  ögonblick 
utan    räddnin£^  i  eti  vnk,  hviiken  de  i  sitt  blinda  ra- 
seri  ej  variinnt.     Sa  hade  striden  med  skiftande  lycka 
fasat  nära   en  timnias  tid,  och  ännu  var  ingenting  af- 
gjordt.     :^fen  afveii   nfiluren  tycktes  vilja  blanda  sig  i 
denna    måhända    fur    ett    helt    rike    afgörande  kamp. 
Himlens    tjock»    b  ariaeke    hade    ljusnat,    hade  öppnat 
sig  och  nedsände  nu  en  massa  af  snö,  hviiken  lik  en 
svepning  lade  sig  öfver  de  stridandes  axlar.     Visser- 
ligen hade  Konung    Carl   deruti  en  bundsförvandt,  ty 
den  skarpa  nordanstormen  förde  suöflingorne  i  ansig- 
tet  på  Erkebiskopens  krigare,  men  öfverlägsenheten  i 
antal  å  deras  sida   jemnade    snart    deuna    olägenhet. 
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Klädd  i  jera    från    hufvudel   inlill  fofabjellet  opprou:- 
trade  Erkebiskopen    med  höga  rop  de  sina,  att  m-a^r- 
ligen  framgå  i  striden    för    religionens  ocb  fäderne- 
landets  bästa,  såsom  han  uttryckte  sig.     Konung  Cr: 
å  sin  sida  alltför  val  inseende  svårigheten  af  sin  s(r.  - 
ning,  gjorde  under  af  tapperhet  på  samma  gång  h 
var  öfverallt  alt    utdela    befallningar,    för  ledande  i 
5iBgets    gång.      Vid    hans    sida   stred  Jöran  Carlsso 
och  Junker  Niclis,  hviiken    senare    denna  dag  geoo 
^in  tapperhet  och  kallblodighet  fullkomligt  visade  ^i. 
Tärdig    de    riddarsporrar,     hvarmed    Konungen    pryi: 
hans  fötter.     Redan  började  biskopsfolket  att,  sitt  t  !- 
verlägsna  antal  oaktadt,  vika   tillbaka,  besväradt  so: 
det  tillika  var  af  snön,  hviiken  förbländade    dem,  ti. 
ett  ilbud  brngte  Konungen  den  tidning   att  Herr  Thu: 
Thureson  gjort  ett  utfall  från  slottet  mot  Gråmunkehoinr 
hvarföre   de    beträngda    klostertjenarne  begärde  una- 
sättning.       Knappt  hade  detta  bud  framfört  sitt  äre:- 
<ie,  förr  än  ett  annat  anlände  med  förmälan,   alt  h^: 
Erik  Nilsson  med    en   tredje  här  stormade  Ilelgeanu.- 
holmen;  och  begärde  derföre  Bo  D yre,  som  dersläde 
var  capitenare,  ögonblicklig    lijelp    mot    fiendens   Oi- 
vermakt. 

"Ha,  Erik  Nilsson,''  ropade  Konungen,  "j  vilir 
l)etala  mig  för  torneringen,  märker  jag.  Det  är  ni ': 
gemål  och  son  han  söker  få  i  sitt  våld,  men  de{!j 
skall  ej  lyckas,  så  länge  jag  andas.  Emedlertid  ni:)- 
sle  jag  sjelf  begifva  mig  dit.  Ingen  tid  är  att  för- 
lora. Låter  oss  derföre  dela  vår  styrka  i.  tre  lik: 
delar.  Åt  eder  Niclis,  öfverlemnar  jag  att  med  eår: 
tappra  Polackar  och  Danzigare  en  stund  allenast  hai- 
la  fienden  stången.  J,  Jöran  Carlson,  gören  jeniu 
mig  en  svängning  åt  höger,  och,  medan  jag  slår  mi.- 


*)  Nuvarande  Riddarholmen. 
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-^om  pä  denna  sida  och  ilar  till  de  minas  und- 
ning,  tagen  j  fienden  i  flanken.  På  detta  sätt 
pas  jag  vi  snart  blifva  bondehären  öfvermäktige. 
verligen  är  den  då  redan  slagen,  innan  DoM^arlar— 
ens  hinna  fram.  Varer  således  vid  godt  mod.. 
I  med  eder." 

""Vi  stå  eller  falla  till  sista  man,'"  svarade  den 
Iske  Prinsen,  och  snart  såg  man  honom  i  spetsen 
sitt  rytteri  med  förnyadt  mod  störta  in  på  fien- 
is  tätaste  skaror.  Lätt  lyckades  det  Konungen,  att, 
om  han  föresatt  sig,  på  denna,  sidan  slå  sig  ige- 
m,  och  med  stormsteg*. ilade  han  nu  till  de  sinas 
dsättning.  Genom  de  oerhördaste  ansträngningar 
de  det  äfveii  lyckats  Bo  Dyre  att  uppehålla  Erik 
Isson,  ja,  under  det  hetaste  af  slaget  hade  han  till 
h  med  sammandrabbat  med  och  lindrigt  sårat  ho- 
rn, men  stridens  böljor  hade  snart  skiljt  dem  åt. 
d  Konungens  ankomst  drog  denne  sig  derföre  skynd- 
mt  tillbaka  in  i  slottet,  under  afvaktan  af  ett  lag- 
rare  tillfälle  till  utförande  af  sina  hämndeplaner, 
laddade,  räddade,''  jublade  Konungen,  instörtande  till 
;mål  och  son,  i  det  han  omfamnade  dem.  Gossea 
ng^de  vid  hans  hals,  och  ömt  slöt  sig  Christina  till 
n  tillbedde  maken. 

''Erik  Nilssons  mening  var  säkerligen,  att  genom 
irt  tillfångatagande  hämnas  på  dig,"  utbrast  hon, 
dan  glädjen  öfver  återfinnandet  något  hunnit  lägga 
?,  "allt  för  den  rättmätiga  smälek  han  vid  lorner- 
,)elet  genom  dig  led  — " 

"Men    den    högste    Guden  höll  denna  gång  sin 
kyddande   hand  öfver  oss,*'    tillade  Konungen  fromt. 
Dock,    längre    tid    får   jag    ej    offra    åt  eder,  mina 
lyre.     Jag  måste  nu  bistå  mina  goda  borgare^  hvilka^ 
ör  mig  offra  lif  och  blod  vid  Gråmunkeholm." 
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''Hafven  tack,  Herre  Konung-,  men   denna  p: 
liafva  de  hjelpt    sig:    sjelfva,"  sade  en  stark  basrO- 
och  en  groflemmad  smed  med  släg'gan  pä   axeln.  » 
under  den  allmänna    oredan  äfven  inträng-t  i  rnmtr.»' 
stod  bakom  dem.     "V    väntade  oss  ingenting  niiir 
af  eder,  Herre  Konung,  men  denna  gången   hjelple\' 
ra  armar    oss    ur  klämman.      Det    fega    klosterfoln 
begärde,    oaktadt    väl    förvarade    af  murar  och  tor 
undsättning,    och    föga    fattades    ej    keller    att  kl 
Gråmnnkeholm  blifvit  intaget,  ty  stora  porten  var  ri- 
dan sprängd  af  riddar  Thure  Thureson,  då  vi  anlän? 
P^u  anföllo  vi  honom  i  ryggen,  och  bondeslagtaren  * 
kunde  tacka  sin  Gud  och  klosterfolkets  lama   försvr. 
att  han  med  endast    obetydlig  manspillan  kunde  år.- 
ga  sig  tillbaka.     Men    hör,   hvad  är  delta   för  bulle:. 
för  skrik?*"  ropade  han,  skyndande  ut.  Och  verklii::^ 
hördes    äfven  ett  oredigt  buller  på  afslånd,  såsom  .: 
rop,  hästtraf  och  trumpetstötar.      Snart    såg    mon  «i 
mängd    flyende,    Polackar,   Tyskar    och    Svenskar  o: 
hvarandra,   hvilka  alla  ställde  sin  väg  till  Flelgeandi* 
holmen.      Kominsren,    knappast   troende   sina  egna  u- 
gon,  befallde  då  vindbryggans  nedsläppande  och  por- 
tarnes   Öppnande,    men   tillika   att  en  stark  afdelaicc 
af  besättningen  på  holmen  skulle  uppställa  sig  i  sl»£t' 
ordning  utom  porten,  för   att,  i  händelse  fienden  fur- 
följde  flyktingarne   i  hamn  och  häl,   af  hålla  denne  i- 
från  att  på  samma  gång  intränga.      Först  dä  alla  I 
flyktande  voro  inom  de  skyddande  murarnc,  kom  rid- 
dar Jöran  Carlson,  äfven  i  fullt  sporrsträck,  blödandt 


Han  erhöll  detta  föga  hedrande  tillnamn,  da 
han  1463  på  Helgeandsholmen  och  i  kyrkan 
derstädes  nedgjorde  öfver  100  bönder,  hvilka 
upprest  sig  för  att  afskudda  Danska  oket. 
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ra  silr,  och  snarare  föll  än  steg  af  hästen  vid 
11  till  Konung-ens  lierHierge.  Försigtig^t  inbars 
.  dennes  •jemak,  sattes  i  en  ländstol,  hans  tin- 
ir  liadad(>s  med  a!  I  i  ka,  och  först  efter  en  stund, 
HUS  sår  i  hnst  hutrnU  forbindas,  återkom  han 
unili^t   till   sänsnjng', 

'  '''Men,  min  Gud,  huru  har  detta  kunnat  tillgå?'"' 
feide    KoniinGfen, 

^^Efler  eder  befalhilng-  högg  jag  med  gladt 
lin  i  fienden!?  t!  iin  k/' •»  va  ra  de  riddaren  matt,  ^''raedan 
ker  Niclis  an  ful!  honom  i  centern,  och  redan  började 
den  vnckla,  M  man  pa  långt  håll  varseblef  en 
vekande  hiir.      Jag  rörnK>dEide  det  vara  Dalkarlar- 

h vilka  kommo  oss  tiU  nedsättning,  och  våra  an- 
ingningnr  njrthibblodejä.  Men  j  kunnen  lälleligen, 
1  Koniiiig^lig-e  herre,  föres lälla  eder  min  förfäran, 
vi  sjelfve  af  den  antågande  hären  blefvo  anfailne 
yo-g-eri.  Det  var  Ri^ikop  Kettil,  hvilken,  efter  en 
lues  intyg,  med  del  lömska  föregifvande,  att  j, 
rre  Konung,  v(>re  slngen,  förmått  Dalkarlarne  att 
Tvanda.  Hvad  var  i  deUa  trångmål  att  göra?  Jag 
►I  mig,  sä  mycket  si  g:  ^öra  lät,  till  Junker  Niclis 
I)  för^täiidigade  honum  att,  liksom  jag,  söka  slå 
^  igenom.     Delta  lyckades   mig,    som  j   sen,    efter 

hårdnackad  strid,  bvarefter  jag  med  några  tappre 
•  MugG  sOkle  nppehålb  liendens  öfvermakt,  till  dess 
IVåra  hntmit  r^ddn  sig,  men  Junker  Niclis  och  de 
foe  Polnekarne,  hvilka  vfigat  sig  för  långt  iu  i  fi- 
»dernes  leder,  hnfva  troligen   —   stupat." 

■'Omöjlig^t,  det  kun  ej  vara  sannt,  j  misstagen 
dRr,'' ropade  Konungen,  i  högsta  själsångest  vridan- 
e  sina  tiänder 

''Högar  af  lik,  tuicntals  vänner  eller  fiender 
>ttuckle  det  kalla  isfältet^  och    bland  dem  kunde  jag 
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visserligen   ej    upptäcka    Priasen,    men    sbta   gau. 
jag  såg  hans  hagerfjäder    ocb  juvelprydda  mössi 
det  midtibland   fiendens  tätaste  skaror.     Den  för>K 
i  tumultet;    om    ban    stupat    eller    endast    år  iiSiZ 
känner  jag  icke/'' 

"'Ha,  då  kan  ändock  någon  förboppning  >> 
om  hans  frälsning,'"  återtog  Konungen  ^  '^iofvad  \ 
Gud  för  denna  svaga  stråle  af  hopp»  ty  det  skt 
vara  förfärligt,  förfärligt,  om  hvad  j  frukten,  ski 
inträffa.  —  Huru  underbart  ödet  leker  med  miz 
fortfor  Konungen,  efter  en  stunds  tystnad,  liksom 
lande  för  sig  sjelf.  ''"'Omgifven,  innesluten  som  . 
är  mellan  trenne  härar,  jag,  som  för  få  månader : 
dan  såg  dessa  lyda  min  vink,  har  jag  ingen  am 
utväg.  Min  krona,"  tillade  han  högt,  '*har  jag  n 
hända  denna  olycksdigra  dag  å  nyo  förverkat,  n 
jag  bar  dock  eder,  mina  älskade,'^  återtog:  han,  ^ 
tände  Christina  och  Carl  i  sina  armar;  '*'*hvad  gi. 
mig  då  mer    behoff 


Efter   en    i    oro    ö^fver  Prin^ns  öde  tiUbrioc 
natt,  uppstod    Konungen    påföljande    morgen    sorg^' 
och  förstämd.     De    djerfvaste    planer    hade  hela  or 
ten  korsat    sig  i  hans  hufvud,  för  utfinnandet  af  ot 
del  att  få  visshet  om  sin  fostersons  öde,  deane  hv: 
ken  var  bestämd    af  den  barnlöse    farbrodren  att  ei 
terträda    honom   på    Polens    tbron,    denne    hans  en 
hopp  och  stöd,  och  som   denne   dock  af  vänskap  «'- 
verlemnat  i  hans  vård.     Men  länge  skulle  ej  Konungi 
sväfva   i  denna    ovisshet.      En    härold,  åtföljd   af  o 
trumpetare,  visade  sig  tidigt  och    begärde   lejd   sar 
gisslan    för    Riksföreståndaren    Biskop  Kettil,  hvilker. 
tillika  med  några  andre  förnämligare  män,  sjelf  vill. 
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M^    igt^  för  ntf  ynderliimdla  med  Konungen.     Se- 

tilag-lig    gisslan   var    utvexlad    och    lejd    gifven 

nde     sig    Mvea  simrl    t\m\  ofvannamnde   prelaten, 

i!<fi   till   Konungen  irti^drorde  den   glädjande  nyhet, 

(itkBr  IS  i  cl  is,  eUnrii  såra  ti,  liflika  med  vid  pass  100 

Ml    laiHl^mäi)    hlifvit    lillfängatagen,  men    föreslog 

.^rMoti uns-en  deni^  fri^iTvande,  mot    det    att    han 

^^^Pnadlög^^o  kronan.     Konungslig  titel    skulle    han 

^^få   behalln^  odi  det-lill  i  förläning  på  lifstid  er- 

^plaseborg  och  Koi^^holms  län  i  Finland. 

^""Ilårda  ^ro  dei'.<^n  vilkor,"  utbrast  Konungen,  ""alt 

im   fallig  borgrherrc  ålen  ända  till  ett    land,    hvil- 

i^g   7   hela  dr  han  i  förläning,  utom  den  tid  jag 

>m   Konung  fört  spiraii  deröfver,  men  jag  vill  än- 

k   besinna  mig  derpii^' 

Vid  iniildf\^r?;tiilén  Stimma  dag  tilldrog  sig  i  St. 
*^1ai.  icyrka  nä^-^ot  hi  I  ti  I  la-  så  väl  osedt,  som  ohördt. 
finn  g  CiirJ  \h^  på  k  na  vid  högaltaret  och  eflersa- 
fned  hög  rost  den  ed  Erkebiskopen  förestafvade, 
nriiii  han  högtidligt  flfsade  sig  Svenska  kronan  och 
I  edsbaiin  utlofvfide,  ntt  aldrig  mer  eFterslräfva  den- 
mmo.  l>ä  lian  uppstigit,  hviskade  Erkebiskopen  med 
udjesiralande  ani^igtö  till  den  närstående  Biskop  Ket- 
.:  '^nu  ärn  mina  knäfall  för  Konung  Christian  åler- 
ildne/^  Kunuijg  Cisrl  dcremot  sade  vid  sin  hem- 
amsl  iiäsUui  gin  dt  till  ^^hi  fordne  Canzler,  som  han 
er  fann  före  sig:  "''jfig  gaf  min  skötevän  Konungen 
Fölen  det  löfte,  ;itt  lieniöta  hans  broderson,  såsom 
ore  det  min  egen  son.  Med  förlusten  af  en  krona 
ar  jag  lö-^^t  det.  Han  och  hans  landsmän  äro  frie; 
kl  var  det  första  jag  för  nedläggandet  af  kronan 
^^Ungf^de  mig.  El  t  grämer  mig  dock,"  tillade  han 
nt^d  ansträngning,  "nägot  som  var  mig  tusen  gånger 
svårare  än  af^fägeben,  det  att  böja  mig  i  stoftet  för 
»in  dödsfiende.     Ila,  man  kan  lätt  förledas  att  miss- 
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trösta  om  en  allgod  Försyn,  då  denne  idter  oo(L\ 
segra  och  deremot  trampar  allt  hvad  menniskao  akUr 
delt  nnder  fötterne." 

"'Det  sker  ofta,"'  svarade  den  gamle  Ingol, 
den  som   ler,    han    får    gråta.     Veter  j  ej    det.    »i 
Gud    kär    bafver    plägar    han    äfven    näpsa.    DenV 
misslröster    ej,    min    Konungslige    herre.     Ännu  h 
allting  varda  till  godo  igen.'' 


XVI. 

Trohetens  belöning. 


(14T0.) 

sajnmanban^et  i  berättelsen  torde  läsaren  tillå- 
\  %%.%  vi  f^  meddela  en  kort  öfversigt  af  de  hän- 
(ter,  som  tim  a  t  pä  deiiua  mellantid  af  5  år.  Olyc- 
tn  hade  ånnu  icke  IroltiiiU  att  förfölja  Konung  Carl. 
td  hiins  aakam.U  till  Åbo  svarade  Biskop  Curt,  så- 
im  dåvarande  jnne]iafvai'e  af  Rascborg,  "att  han  ic- 
e  behöfde  åtlyda  befallningar  af  andra  bistkopar;''  och 
Qnungen  ^åg*  sig  derföre  tvungen,  att  hela  sommaren 
fver  så  godt  som  på  nåder  tillbringa  i  Dominikaner- 
es  kloster.  Här  befunii  han  sig  i  så  utblottadt  till- 
lénd^  att  han  ej  kunde  betala  en  skuld  af  50  mark 
ttl  Stocliholms  mj^giitrat.  Huru  djupt  måste  icke 
letta  hafva  ^räinX  en  man,  hvilken  några  få  år  för- 
itf  ej  allenaiit  vid  ^in  .^v^ters  bröllop,  såsom  vi 
leU,  pä  1^400  sjirverfat  lälit  betjena  gästerne,  utan 
den  der  till  och  med  änder  sin  landsflykt  kunnat  för- 
ik^juta  mag-istralen  i  Danai"^  40,000  Thaler  och  Ordens- 
terrariie  sf  Preussen  dessutom  ett  lån  af  5000  marker 
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lödig.  —  Del  var  under  denna  tid  af  betryckocb 
nedring  han  skref  dessa  rörande  rader,  hviika    ht 
råts  till  våra  dagar: 

"Medan  jag  var  herre  till  Fogelvik, 

Då  var  jag  både  mälctig  och  rik. 

Men   sedan    jag  blef   Konung    öfver    Svea 

Götha   land, 
Så  vardt  jag  en  arm  och  olyckelig  man/^ 

Till  lycka  för  Konungen  dog  dock  Biskop    i 
redan  samma  år,  och  han  k^m  således  i  besittjiiDg 
minstone  af  Raseborg,  så  att  han  med  de  sina  ej  n 
behöfde  lida  nöd.     Men  snart  vände  sig  sakernas 
ge  i  fäderneslandet  pä  ett  oväntadt  säit  liil  hans  : 
del.   Erkebiskopen  herrskade  såsom  rikets  furste  o. 
skränkt  öfver  hela  landet  och  delade  väl,    såsom 
syntes,  väldet  med  sin  systerson  Biskop  Kettil,  h>. 
ken  under  namn   af   Riksföreståndare    stod    vid   b: 
sida,  men  han  sjelf  innehade    dock  i    sjelfva    verk 
hela  makten.     Biskopen    markte    äfven    soart,  hvi^r. 
verktyg  han  var  i  sin  herrskiystne  morbroders  häode* 
och  hade  ej  pesten  plötsligen  bortryckt  hoooin,  >k. 
le  hans  egen  frände  snart  måhända  i  honom  haA  ^ 
frukta  en  medtaflare  om  väldet.     Meu   oaktadt    Erkr 
biskopen  nu  herr&kade    ensam,    plågades    han    doc^ 
såsom    alla    orältmätige  throoröfvare ,  af   misstaoka:. 
hvarmed  han  förföljde  äfven  de  mest  oskyldige.   Del- 
ta var  också,  enligt  försynens  outgrundeliga  rådsis!:. 
hvad  som  störtade  honom.     En  nagel  i  ögat  var  hi- 
nom  i  synnerhet  Konungens  svåg&t^  riddar  Nils  Sture 
Att  han  var  så  nära    beslägtad   med    denne    var   u. 
hans  största  brott,  men  derjemte  var  han,  ehuru  fat- 
tig, en  rådsnål  1  och  tapper  man.     Denne    måste    oa- 
turliglvis   rödjas    ur   vågen,  och   Erkebiskopen   såoiu 
derföre    50    ryttare    till    Penningby    att    tiilfåigatac^ 
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•  ni.       Men  Sturen  både  fått  väder  derom  och  ilyk- 
ofver  till  Finland,  i  förhoppning  att  bos  sin  skö- 
1  ,    den  mäktige  Erik  Axelson  Tott  finna   beskydd 
hjelp.      Denne,  som  bland  annat  af  Danska    kro- 
eg-äe   hela    Gottland  i  förläning,   hade   just  i  en* 
.de    till   denna  sednare  ö  konsmit  i  delo   med    Ko-* 
'^    Cliristian,  och    ingen    lagligare    tidpunkt  kunde 
töre     inträfTa    för    Carls    v&nner    och    medbållare. 
IS    dotter  Magdalena  förmäldes    nu    derjemte  i  Ny- 
nng-    med  Irar  Axelson,  en  broder  till  deo  omnåmn- 
ädlingen.     Frän  detta    ögonblick    slölo    sig    desse 
iirligtvis  till  fosteriandsväBDernes    parti,  och    Carls 
k  var  till  hälften  vunnen.     Men  det  säkraste  stödet 
ulle   hfin  nu  i  sina  närmaste  slägtingar  finna,  något 
allnoanhet  så  naturligt,  men  hvaraf  den  olycklige  Ko- 
ingen  förr  alltid  rönt  motsatsen.  Nils  Sture  återkom  till 
iockholm,  anklagade  i  sittande  råd  Erkebiskopen,  men 
\  detta  icke  hjelpte,  red  han,  åtföljd  endast  af  8  väp- 
are ,   upp  till  Gafvelhus,  *)  ett  af  Erkiskopens  många 
is(a     stolt.     Detta    öfverrumplade    och    sköflade  han, 
aml  fann  derstädes    penningar   och  vapen  tillräckligt 
t  den    lilla    här  han    samlat  omkring  sig,  och  som 
ärligen  tillväxte.  Med  denna  tågade  hafl  då  åt  Dalar- 
e  samt    ytterligare    derifi-ån   till   Westerås  mot  Erik 
iilsson,  hvilken  innehade  detta  slott.  Emellertid  hade 
in  annan  lika  driftig  medhållare    till  Carl  uppstigit  i 
lans  balfsysters  son,    den    unge    Sten    Sture,    hvars 
mtånd  ej  litet  bidrog  till  den    rättvisa  sakens  seger. 
Erik  Axelson,  sonr  af  de  i  Nyköping  församlade  Rik- 
sens Båd  bitfvit  vald  till  Riksföreståndare,  hade  lika- 
ledes under  denna  tid  icke  varit  overksam.  En  gång, 
då  Erkebiskopen ,    som  na  i  godan    ro  herrskade  på 
Slockhalmshus,  med  sina    kapitelmäa  satt  i  St.  Nico- 

*}  Gefle. 
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lai  sacristia  och  ej  anade  något  Tdr^at,  omnti: 
denna  af  Erik  Axelsons  folk,  liv  11  k  a  ropade  ifft  : 
rige  ej  borde  styras  af  en  pnsl  och  Tordnrde  U^ 
uilevererande.  Förskräckt  hLiiDL  och  (roende  ^i 
i  fara,  öfverlemnade  ErkebL<ihofien  nu  det  fasta  >i 
i  Eriks  händer  och  drog  sig^  tirulan  Ull  Danvtric.  1 
skickade  Kådet  sandemän  till  Carl  och  förestfillåe  lu 
nom,  att  riket  ständigt  säsoit]  luttills  skulle  dehf 
partier,  om  ej  en  enda  hölle  riksIOmmariie  och.  H{ 
ville  han  icke  vara  skalden»  till  fiiderne:$]aQdets  ut 
derging,  skulle  och  måste  hi\n  ålerväjida,  Roni  i 
dessa  framställningar,  lät  hRii  örvertsila  sig  att  fr^rfj 
gången  återtaga  Sveriges  krona.  Med  högljudd  gUdj^ 
mottogs  han  i  sin  hafvudstad,  och  Erik  Axelson  0'- 
verantvardade  slottet  i  hans  händer.  Då  derjemi 
underrättelse  inlopp,  att  Erkebiskopen ,  hvilken  istp 
sin  tillflykt  till  Borgholm  på  Öland,  derslädes  af  har/r 
öfver  sin  dödsfiendes  framgång  uppgifvit  andan,  skoll 
man  förmoda,  det  åndteligen  lugnet  efter  så  måogj 
stormar  återvändt,  för  att  förljufva  den  gamles  åter- 
stående dagar.  Men  så  förhöll  det  sig  icke.  Oak- 
tadt  Erkebiskopen  var  död  fortlefde  dock  hans  aoda 
uti  en  af  hans  systersöner,  Erik  Carlsson,  en  broder 
till  Biskop  Kettil.  Väl  hade  denne  en  gång  b/ifv/t 
slagen  på  Nyssa  skog  vid  Enköping,  men  han  både 
åter  samlat  en  här  af  öfver  30,000  man  omkring 
sig.  Lyckan  och  förräderiet  hade  i  förbund  bistått 
honom,  så  att  S turarne  ,  Carls  förnämsta  stöd,  åter 
måste  draga  sig  tillbaka  till  Dalarne.  Förblindad  öf- 
ver denna  framgång  skref  då  Erik  Carlsson  till  sin 
husfru,  att  han  snart  skulle  sätta  kronan  på  hennes 
hufvud,  om  ej  detta  år  åtminstone  det  nästa,  och  drog 
med  sin  välrustade  här  upp  åt  Fal^un,  för  att,  såsom 
han  yttrade  ,  tukta  kolaredrängarne.  Men  Stnrarne, 
förtröstande    på   den    krigskonst   de  infört  bland  sina 
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slogo  den  öfvermodige  fienden  den  ena  gån- 

den  andra,    och    sist    vid   Opphöga  färja  i 

aland.  Nu  måste  Erik  Carlson  med  nesa  flyk- 

iaamark,  och  ännu  en    gång    var   det  hotande 

öfver   Carls    hufvud    skingradt.     Så  stodo  sa- 

:då  hvad  vi  nu  gå  att  berälla  tilldrog  sig. 

^I>el;  var  tredje    Söndagen    efter    Eriksmessan.*) 

j^isofgemak    satt    Konung    Carl    Knutson,  men  ej 

^éen  iefnadsglade,  friske  mannen,  nej  —  oaktadt  ej 

mer  än  60  år  tyngde  hans  hjessa  —  en  utlefvad 

be  ,    som   med    hvarje    dag  allt  mer  nalkades  sin 

E',  Det  nu  fullkomligt  hvita  håret  gaf  åt  de  pus- 
^  men  ännu  rödbrusiga  kinderne  ett  så  mycket 
iiskare  uttryck,  och  slappheten  uti  dem  jemte  en 
sdhet  i  mannen  tillkännagaf,  att  döden  liksom  kännt 
;^  före  nftedelst  ett  slaganfall.  Detta  hade  först  in*- 
ilfc  sig,  då  Konungen,  för  omkring  ett  år  tillbaka, 
äållit  underrättelse  alt  Erik  Carlsson,  hvilken  vid 
jas  återkomst  svurit  honom  trohet  och  som  han  öf- 
rhopat  med  guld  och  egodelar,  nu  åter  vändt  sina 
^en  emot  honom.  Väl  tycktes  han  ånyo  upplefva, 
I  han  förnam  Sturarnes  seger ,  men  de  i  läkare- 
Kisten  kunnige  munkar ,  som  tillkallades,  skakade 
ick  betänkligt  på  hafvudet.  Medelst  tillagande  af 
tHande  drycker  sökte  Christina  förekomma  eller  åt- 
Ånstone  stäfja  det  tilltagande  onda,  och  i  hennes 
Bihet  samt  den  tolfårige  Carls  framsteg  sökte  nu 
{en  gamle  Konungen  tröst  mot  plågan.  Med  ett  ut- 
ryck  af  obeskriflig  kärlek  häftades  hans  blick  på 
ienne  senare,  der  han  satt  i  en  fönstersmyg,  uppta- 
^n  med  åskådandet  af  de  guldinlagde  målningarne  i 
"M  breviarinm.  Men  omisskänbar  smärta  målade  sig 
tlUka  i  detta  ögonkast,  och  hvilket  lätt  förklarades  „ 


*)  Den  15  Maj. 
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4å  man  sig:  Prinsens    för    hans    ålder  ovanliga  I^ 
och  sjukliga  biekbet.     Den  gamle  Ordensmä siaren 
<rråbröderne,  hvilken,    lambeten  oaktadt,  återtar' 
befattning    säsom    Konungens    Canzler ,    inbars 
rummet. 

"Hvad  nytt,  frågade  Konungen,  med  synbw  ti 
righet  vfindande  sin  blick  från  Prinsen  ;  iiafvB  ii 
tidender  inlupit  från  Konung  Christian?^' 

"'Han  låg,  såsom  j  veten  ,  framför  Öresten 
berännde  det  med  hela  sin  makt,  men  Slnrarne 
va  dragit  honom  till  mötes,  och  då  år  utgången 
oviss." 

'''Tappre  frander!'"  ropade.  Konungen ,   '*'ntan 
vore  jag   längesedan    åter    landsflyktig    och  förn 
«åsom  så   mången  gång  förr;     men  ,  säger  mig,  rrt 
intet  ilbud  kommit  från  Wadsteaa,  dit  vi  åmnade 
att  träffa  vår  dotter  och  måg,  då  vi  sjuknade  ocL  - 
ier  måste  föras  hit?'' 

''Jo,  visserligen   — " 

^^Hnru  befinner  bon  sig,  min  ölskeliga  Magd. 
oa,  hvilken  jag  så  många  år  långtat  ett  få  onfac 
alUsedan  vår  förra  hitkomst,  då  jag  lemnade  heut. 
Nyköping?" 

'Jag  förmodar,  att  hon  befinner  alg  fullkomligt^: 

"Förmodar  endast,  bvad  vill  det  sfiga,  j  söt. 
dölja  något  — " 

"Ej,  hvad  jag  vet  — " 

"1  sen,  Nils ,  huru  otålig  jag  år;  betånken,  • 
jag  är  en  gammal ,    ajuklig    man ,    som  ej  har  ir 
^var,  som  det  ar  farligt  att  motsäga,  och  ändock  ^ 
jen  j  uti  sista  siund  plåga  mig." 

"Ingenting,  på  minsta  vis  för  eder  fm  dol 
farligt  har  timat,  endast  något  obehagligt  — " 

"Inga  företal,"  ropade  Konungen  med  slidan 
hetta ,  '  j  veter  ,  jag  älskar  ej  sådana.  Såiedei  : 
^aken." 
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"Bom  min  herre  och  Konung  befaller.     Nå  väl  ^ 

ra    ^kagitg-ting-arej  med  Erik  Carlsson  i  spetsen,  haf- 

ofv«rrunip!al  Wadslciia  och  bortfört  Ivar  Axelsson, 

i    llagdaletia^  sttiwi    JieSa    deras  följe  i  fångenskap  7. 

urgest  vet  ingen." 

""Iljelp  ^  hjelpl  mitt  hufvud  brinner,"  ropade 
Bungen  och  iieclfäll  afdånad.  Under  Canzlems 
,ta  Ofd  hade  de  innevarande  med  förskräckelse  märkt, 
(  Konungen,  på  en  ghig^  vid  underrättelsen  om  sin 
^^t  Slskade  dotters  fångenskap  i  dens  våld,  som  arft 
ri  oförsonlige  Erkebiskopens  hat,  blifvit  mörkröd 
yiiisiirtet ' 

"'■'Elt  nytt  slagen  ta  il,'"  ropade  Christina  utom  sig^ 
lon  tillade  med  sin  vantiga  själsnärvaro  och  den 
ätmedom  af  läkarekonsten  hon  egde:  ^Yort,  ådern 
ppy    det  är  deit   enda,   länkbara  hjelp/^ 

En  gråbröder  lillkalL^des  genast,  förfaren  i  denna 
ODsl;  ådern  öppnades^  men  blodet  framträngde  endast 
led  svårighclj  nmrkt  och  tjockt.  Vid  åsynen  häraf 
iviskäde  munken  till  Can^Jern:  ''"några  timmar  till,  och 
Llj  mens  kl  ig  kooi^t  ar  öfverflödig."  Emedlerlid  hade 
nau  I  ligt  Konniigen  p»  sin  säng,  och  efter  en  stund 
iterkom  han  väl  till  hf^  men  ej  derföre  till  sansning. 
början  låg  han  fullkomligt  tyst,  men  snart  började 
lan   tala,  ehuru   i  början  matt  och  otydligt. 

"'Hvad  vill  du  bär  ?  Ha  ,  jag  känner  dig  nog , 
Engelbr^cbt!  fast  vi  ej  pä  länge  sett  hvarandra.'^ 
""Heliga  jungfru,  han  yrar,""  ropade  Christina. 
"Hvad  vill  du  mig?""  fortfor  den  sjuke.  '"Hvar- 
för  fäster  du  på  mig  dessa  ihåliga  genomträngande 
blickar?  Och  jag,  som  måste  se  på  dig.  Nej,  nej, 
pläga  mig  ej  så  förfärligt.  Jag  var  ju  ej  delaktig  i 
ditt  mord  —  men  ,  det  är  sannt ,  jag  vill  bekänna 
det,  —  förledd  af  slägtförbindelser  gaf  jag  dina  mörda- 
re skyddsbref.  Du  ock,  Erik  Puke!  som  jag,  mot  gifvea 
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lejd,  läl  hilföra  och  balshug^j^a  och  åfvea  j,  odalnic 
som  jagr  lät  bränna  på  Westerås  torg  såsom  delak: 
ge  i  denna  uppresning,  ba!  —  alle  åren  j  församb 
omkring  mig ,  alle  boten  j  mig.  Mångea  natt  fOr 
bar  jag  sett  någon  af  eder  i  mina  drömmar,  om  j?. 
varit  vakande  eller  sofvande  Vet  jag  ej,  men  aldr 
bafveu  j  visat  eder  under  denna  förfärlig-a  skepnii 
som  nu.  Hvilka  skräckbilder ,  hvilka  fasaväckar 
«yner !  Hu,  hu,  viken  bort,  j  pinen  mig  til!  död>.' 

Och  Konungen  vred  sig,  såsom  en  mask,  pa  v 
plågoläger. 

'ö  ,  jag  vet ,  jag  vet  hvad  j  viljen/'  alert- . 
han  efter  en  stunds  lystnad,  "j  viljen  förstäodiga  rni: 
att  tiden  är  imie  alt  följa  eder.  O,  hafven  med.- 
dande,  våren   barmherligel'** 

Och  tänderne  skallrade  dervid,  såsom  af  döl- 
kyla. 

■"'Har  jag  då  ej  alllid,'*'*  började  han  åter,  '*all- 
sedan  denna  tid  af  ärelystnad  och  förblindelse,  bu-: 
ett  försonligt  hjerta  mot  dem  mig  hatat  och  förföj 
har  jag  sedan  denna  tid  ej  alltid  betalat  ondt  m.>. 
godt,  åfven  mot  mina  hätskaste  fiender?  har  jag  ej  i 
mitt  innersta  tillgifvit  min  frände,  Jöns  Bengtson,  9" 
det  onda  han  tillfogat  mig?'' 

"I  sanning,"  svarade  Christina,  som  hela  tide^: 
selat  bredvid  hans  säng,  '*'*i  sanning  det  hafven  j,  t:! 
äkta  chrlstligt ,  till  försoning  benäget  sinne  hafvc: 
j  städse  visat." 

"Ha  ,  en  engels  stämma  1  en  engel  lägger  sin 
hand  på  mitt  svidande  hjertesår.  Haf  tack.  De  blek- 
na, de  försvinna,"  fortfor  Konungen  med  allt  maltart 
stämma.  De  häfliga  rörciserne  jäktade  sig ,  och  efier 
en  stund  låg  han  helt  stilla. 

''Han  har,  Gudi  lof,  lugnt  insomnat,"  hviskaHe 
Christina  uppstigande.    "O,  min  son,  min  Carl,"  sujf- 
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ton,  ömt  omfamnsiMdä  den  bleke,  bildsköne  gossen, 

jd    skall  bliFva  af  di^»-,  om  din  fader  går  ifrån  oss?" 

'''En   manhaftig   riddare,  liksom  hans  fader,  vill 

rörmoda/'  nadc  en  VHlljudande  stämma  sakta  bak- 

'"Ho,  hvad  ser  jag,  aren  det  j,  Sten  Sture? 
ikotnmeji  ,  lusen  grånger  välkommen  i  vår  bedröf- 
r>e,^^  Ulliide  Cliri>^Una.  förande  honom  i  en  aflägsen 
I  aT  rummet.  Hon  vinkade  Canzlern  att  låta  dit- 
ra  sig  och  nu  börjfides  mellan  dessa  tre  ett  hvi- 
;iit<le  snnr[B).  Snart  lillliallade  dock  Canzlern  den 
1  åk  ek  011  si  en  förfarne  ni  unken  och  sporde  honom  om 
n  trodde,  det  Kouunfrt^n  vid  sitt  uppvaknande  kunde 
liirdfi   det  hudstEup  Herr  Sten  hade  att  framföra. 

''"'Vare  sig  yf  aot^s:  eller  glädje,"  svarade  denne, 
nåsie  han  derpå  förberedas,  och  det  försigtigt,  ty  så 
ag  han  tai  är,  tam  da  hvarje  häftigare  sinnesrörelse 
iverk»   förslö rnnde.""' 

■'''Jag  st  a  till  nr  i  försalen  och  ar  således  tillreds 
tmd  stund  j  Its^llen  mig',"  sade  Sten  Sluie,  försigtigt 
bffsnandc  sig. 

P^  Ett  par  linimftr  Ii  a  de  Konungen  lugnt  och  stilla 
Inmrt^l.  Då  han  uppslo!^  ögonen,  blickade  åter  såsom 
^fdoni  försUiiid  oih  g^odhet  derulur.  '""Du  Christina," 
ade  han,  i  det  b  an  mi\ii  tryckte  den  bredvid  sittande 
makans  hand,  """[liir  vfil  varit  bra  orolig  för  mig,  ty 
Ng  har  varit  mycket  sjuk,  icke  sannt?'** 

■''Stil 111 t^ t  och  liig^n,''''  svarade  denna,  ''''och  allt 
kall   an  nu  blifva  val/' 

""Ja,  ja,  jag  tror  det,"  svarade  Konungen  med 
n  lätt  suck,  "ehuru  ej  i  den  mening  j  tagen  det. 
ag  tackar  dig  Gud,'"  fortfor  ban  med  allt  klarare 
lämma,  ^som  gifvit  mig  kraft  alt  fullborda,  hvad  mig 
iterslår,  ty,  jag  känner  det,  förr  kan  min  ande  ej  fri- 
>:jord  svinga  sig  upp  mot  högre  rymder,  innpn  allt 
lella  är  fullgjordt/' 

18 
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På  en  vink  frambärs  till  honom  CrbzI^b^  oi. 
han  hviskade  honom  något  i  örat,  hvilket  ^ff  e  me 
en  bifaiisnick  besvarade  samt  lat  derpå  ut&9fft".il^. 

'  Äro  infra  underrättelser,  intet  tibud  a^cmiBt 
frfin  Sturarne?" 

^Jo  vdl/  svarade  Christina  dröjande. 

"'Måhända  till  ock  med  någon  af  dem  an- 
lind   -« 

"Herr  Sten   -" 

'^Är  hår?  Låter  honom  oförtöfvadt  komma  io:j 
sen,  jag  år  åter  stark.'" 

Dörrarne  öppnades,  och  Sten  Stnre  sjönk  i  Kc- 
nnngens  utbredda  armar. 

"'O,  min  älskade  moderbroder,"*  ropade  han,  "b\\ 
jag  så  skalle  återfinna  eder!" 

''Låter  oss  ej  tala  om  mig,  utan  om  eder,' 
inföll  Konungen  mildt.  '"Då  j,  Sten,  kommen,  kan 
det  ej  vara  med  annat  én  segerbudskap.^" 

'"Så  förhåller  det  sig,  men  edra  krafter  min  mor- 
broder — " 

'"Mina  stunder  äro  räknade,  derföre  fort,  för- 
tfilj.*' 

"'Det  förbjude  Gud,  att  j  skullen  tala  snniog, 
men  gerna  vill  jag  efterkomma  eder  önskan.  Komne 
till  Westergöthland,  min  frånde  Nils  och  jag  med  vå- 
ra förenade  hårar,  fmgo  vi  höra  alt  Konung  Christi- 
an belade  Öresten.  Då  skyndade  vi  dit,  och  fruktande 
att  blifva  innesluten  och  uthungrad,  föredrog  han  alt 
med  sin  öfverlägsna  styrka ,  möta  oss  pS  öppna  fallet. 
Det  var  dit  vi  ville  komma.  Vi  gjorde  en  vandniog. 
vi  gjorde  val  två  ,  men  segren  behöllo  vi  dock  till 
slutet,  och  sjelf  sårad  måste  Konungen  inom  kort  rymma 
fältet  för  de  våras  manhafliga  anfall.  Såsom  en  moln- 
sky rännde  han  undan  med  de  sina,  som  ej  voro  se- 
ne att  följa  honom,  och  öfver  130  Danskar  lågo  döde 
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platsen.  Ej  skall  Chrislian  så  snart  mer,  hoppas 
,    oroa  Sverige." 

''Gud  är  god  5^  ropade  med  stark  röst  Konuii- 
I,  hopknäppande  sina  händer,  '''han  bar  förunnat 
r  att  under  ruset  af  segerglädjen  skiljas  hädan. 
1   är  god,  och  hans  godhet  varar  evinnerligen.'" 

En  stund  låg  Konungen  tyst,  men  på  de  mot 
ilen  höjda  ögonen  och  fingrarnes  rörelse  på  det 
band  han  höll,  såg  man  att  han  bad. 

■'''Moden  eder  ej  så  mycket  med  talande,'*'  bör- 
e   Christina,  då  Konungen    åter    tycktes  vilja  siga 

rot. 

'''J  åren  alltid  lika  öm  och  god,''''  svarade  Ko- 
ng-en  tryckande  hennes  hand,  '"men  nu  mera,  jag 
iiner  det  allt  för  väl,  gör  det  föga  till  saken,  om 
^  mödar  mig  litet  mer  eller  mindre."" 

Dörrarne  uppslogos  nu,  och  Canzlern  inbars  i 
1  ordensskrud  åtföljd  af  hela  bans  orden  med  kors, 
celsekar  och  fanor,  h vilka  under  afsjungande  af  ee 
insk  psalm  bildade  en  halfcirkel  i  aflägsnaste  delen 
det  stora  rummet.  Framför  Konungens  sd^og  lät  nu 
nzlern  nedsatta  sig.  Utanföre  i  försalen  såg  man 
la  hofvet  forsa  ml  adt. 

''"Inför  Gud  och  verlden,"'  började  Konungen  med 
irk  stämma  i  det  han  fattade  den  darrande  vid  ban- 
B,  ''tager  jag  dig  nu,  Christina  Abrahamsdotter,  till 
n  äkta  maka,  liksom  du  hittilU  i  13  år  varit  det 
lemlighet.  Visserligen  har  ett  af  vittnena,  din  mor- 
i)er,  gått  till  det  land,  hvarifrån  ingen  återgång  fir, 
in  det  andra  lefver  dock  ännu  och  kan,  tillika  med 
nna  handling,"  fortfor  Konungen  framvisande  denna, 
Qtyga  och  bekräfta  sanningen  af  mina  ord." 

"Det  kan  jag,"  svarade  Jöran  Carlsson  fram- 
idande;  "och  med  lifiig  ed,  om  så  fordras,  vill  jag 
kräfta  det." 

18* 
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"Förräller  eder  befattning/^  Stertog  Koounr 
vändande  sig  till  Canzlern.  För  aodra  gliifeD> 
fe  Konungen  en  dyrbar  vigselring  på  den  darro' 
Christinas  finger,  och  då  den  rörande  akten  \af  f" 
omfamnade  han  först  henne  och  sedan  sin  son. 

''Inför  mitt  bjerta,  Carl,''  utbrast  han,  ''haf- 
j  alltid  varit  min  son;  nu  aren  j  det  åfven  ioför 
gen  och  verlden.  Aldrig,"  fortfor  han  derpå  väod» 
de  sig  till  Christina,  ''kan  jag  vedergalia  e^r  hvr 
för  mig  gjort  hafven.  men  ett  masten  j  dock  förs 
och  min  sons  skuld  underkasta  eder,  åe%  enda  hv: 
med  eder  trohet  kan  belönad  varda." 

Framför  det  lilla  bönaltaret  i  ett  hörn  af  n' 
met  måste  Christina  nu  knäböja,  och  under  högtid'. 
böner  smorde  Ordensmåstaren  med    den    heliga  ol 
hennes  änne  och  armleder,  samt  påsatte  benne   d^ 
kronan.     Konungen,  i  hvars  sköte    hon    lacksam 
rodnande  skyndade  alt  dölja  sitt  ansigle,  var  nu  i^ 
förste  som  gaf  henne    Drottningenamn    ocb    enhä!'- 
instämde  församlingen    i  del   lefve,    som    nästan  b^ 
skande  framgick  öfver  Konungens  läppar.     Men  de> 
på  h varandra    följande    uppträden    hade    dock    nt'' 
Konungens  krafter,  och  hans  hufvud  nedföll  uttmatit 
på  hufvudgärden.     Alla  aflägsnade  sig  då  bcdröfv»*: 
utom  de  närmaste  af  hans  omgifning.  Efter  en  stan 
förlopp     återkommo    dock    krafterne    ännu    en   sr-' 
Han  uppslog  ögonen.     Märkande    Prinsen,  som  til: 
med  sin  moder   badande  i  tårar  låg  på  knä   vid  ^^ 
säng,  utbrast  han  då,  Täggande  sin  hand  på  hans  n- 
"mitt  slagsvärd  och  mina  gyllne   sporrar    vare   di: 
det  ena  tjene  dig  att  beskydda  dygden,  det  andra  : 
förfölja  lasten;   måtte    de  påminna  dig  din  fader  o 
att,  om  man  är  aldrig  så  tapper  riddare,  äran  ej  fi 
jer,  om  ej  samvetet  är  rent.     Följde   menniskan  st?f 
digt  dess  röst,  skulle  glädje  och  frid  aldrig  vika  (ta 
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siilc.  Delin/"  fortfor  Konungen  pekande  på 
U^n^li^rt  radband  af  stora  briljanler,  som  han  höll 
lUm  sina  fingrar,  ''tnge  du  äfven  efler  min  död; 
I  3kall  lijcfpa  i\ii^^  liksom  del  gjort  mig-,  att  be- 
M^pa  många  sory-i-r  och  lidanden  i  verlden,  hvilka 
lile    hentsöka  dig,  dcrest  da  får  lefva." 

Väkig-nande    lade    han    sin     hand    på    Prinsens 

ilVctd: 

'■*Hvadan  gråieti  j,  Christina,"  fortfor  han ; '7ast- 
\  ed  ra  mr>rföräldifir  ^ålt  före  mig"  till  den  eviga 
/iinn,  hafven  j  jo  »n nu  eder  fader,  riddar  Abrahs^m 
f^d^rssDii,  hö  IVj  ds  ma  nuen  ptl  Raseborg,  afvensom  vår 
ufve  son  qvar.  Värer  derföre  vid  godt  mod,  och 
åler  ej  roiii  bortgång  gå  eder  för  hårdt  lil!  sinnes. 
iOmmen  ihåg,  att  vår  son  Carl  beböfver  all  eder  om- 
•Ardnad.  Ha/  emedlerlid  tack,  du  trogna  ledsagarinna, 
or  hvarje  glädje  du  beskärt  mig,  haf  tack  för  hvar- 
e  sorg"  du  lindrat,  för  den  lielande  balsam  du  med 
rösten  af  ditt  ord  så  ofta  gjutit  i  mitt  sårade  hjerta. 
^låtle  himlen  derföre  beskära  dig  all  upptänklig  jor- 
disk lycka. " 

"Såsom  om  verlden,  sedan  j  bortgått,  skulle 
^afva  något  mer  alt  erbjuda  mig,"  ropade  Christina, 
"^jnnkande  i  hans  armar. 

En  lång  omfamning,  den  sista  för  delta  lifvet, 
{^öljde.      Alla  innevarande  snyftade  öfverljudt. 

'^Tänk  på  eder,  tänk  på  vår  son.  Söken  att 
I>emästra  eder  sorg,  och  barer  undergifvet  den  börda 
Herren  pålägger.  Min  vilja  för  öfrigt,*"  återtog  han, 
sen  j  af  detta  testamente.  Nu  till  eder,  min  frän- 
'le,"  tillade  han,  vändande  sig  till  Sten  Sture,  som 
rörd  nedlutade  sig  öfver  honom.  "Varer  förmyndare 
för  min  son;  i  redligare  händer  kan  jag  ej  förtro 
^ans  öde.    Täcker  Nils,  vår  svåger,  för  al!l  hvad  han 
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gjort  för  oss  och  riket.  Men  han  börjiir  Mi^  till 
åren,  och  riksbördan  fordrar  nnga  skoTdror.  . f^Bier  i 
händer  öfverantvardar  ja^  derföre  riket,  ra«tt  adjer 
eder  med  Riks  fö  resta  odare-vfirdig^et.  Varer  tommg 
till  gagnet,  ej  till  namnet.  Efterstråfv^en  alérif  kro- 
nan, ty  det  begäret  bar  bräckt  min  lycka  ock  kostat 
mitt  lif.  Ha,  hvad  syn,"'  —  ropade  han  hastigt  slippan- 
de Starens  hand,  '"hela  mitt  föregångna  lif  ser  jag  i 
brokiga  bilder  draga  förbi  mitt  iare  öga,  aer  huru 
jag  var  mäktig  och  firad,  under  all  den  tid  jag  eadasi 
var  rikets  marsk  och  föreståndare,  ser  bom  usel  ocb 
fattig  jag  bl  ef,  sedan  den  gyllene  riagen  med  all  ^ 
afbnd,  allt  sitt  hat  till  följeslagare,  ombvarfde  mia 
panna.  Men  dock  bar  jag,  äfven  i  Htlaadel/'  tillade 
han  med  sjelfkänsla,  "'så  väl  i  Finlaeé  s<mb  Daaiig. 
efterlemnat  minaesraärken,  som  för  sedaaste  efterverld 
■skola  omtala  mitt  namn.  Raseborg  och  Juokare-hof  *) 


*)  Denna  byggnad,  äfven  kallad  Arthus'  hof  qyar- 
står  ännu.  Den' sköna  göthiska  fa9aden  af  faugg^' 
na  stenar  utmärker  sig  genom  många  förgylrfa 
prydnader  och  sina  höga  kyrkfönster.  Det  iore 
beslår  af  en  stor  sal,  hvars  bvalf  hvilar  ^  fyra 
smärta  granitpelare.  Konung  Carl  Knutsoa  \«it 
uppbygga  den  för  att  vinna  Danzigs  borgerskap 
på  sin  sida,  ty  denna  sals  ursprungliga  bestäm- 
melse var,  att  bereda  stadens  anseddaste  (uNrgare, 
hvilka  man  fordom  kallade  Junkrar  ocb  hvaraf 
byggnadens  namn  härleder  sig,  en  bestämd  sam- 
lingsort för  deras  dryckeslag.  Sedan  detta  skö- 
na monument  af  kunglig  frikostighet,  få  år  efter 
uppbyggarens  död,  eller  år  1476  afbrunnit,  men 
blifvit  återstäldt,  har  det  tjenat  till  månget  Inda- 
mäl,  såsom  börs,  lazarett,  m.  m.,  men  begagnas 
för  närvarande    endast    vid   bortauktionerande  af 
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ek   deiiiiB  dröm  af  storbet  och  malit  var  snart  för- 
da jag*   trodde  den  lika  lång:  med  mitt  lif.    I  åra- 
måsle  ja^  lefva  på  nåder  i  munkcell,  eller  af  de 
alor  löran  Bengtsson  föraktligt  tillkastade  mig.  Ha, 
1  f&rédfiijukelsen  krossade    miU    hjerta    till    roten, 
a  i  eder  Carl,  i  eder  Sten,  såg  jag  håmnarne  upp- 
xa,  och   detta  var  min  tröst.     Dock,  hvad  talar  jag 
I  hämnd,  jag  syndare,  jag,  hvars  brott,  föranledda 
årelyaliMiden,  förtjenat  ännu  långt  högre  straff/^ 

Konungens  ögon  förvirrades  allt  mera  vid  dessa 
sta  ord,  men  en  öfvernaturlig  glans  tycktes  tillika 
Tva  dem.  Med  knappt  hörbar  röst  stammade  han: 
),  hvilken  herrlig  syn;  Eugelbrecht  och  Pukeserjag 
ler*,  de  åro  försonade,  de  sträcka  mig  sina  armar;  jag 
ommer,  jag  kommer.'" 

1  detsamma  öppnades  dörrarne,  och  ett  ungt  frun- 
immer  framstörtade  likblek  till  sängen,  hvaruti  Ko- 
mogen  låg. 

"Jag,  min  herre  och  gemål,  vi  alle,"  ropade 
Va  Magdalena,  ty  det  var  hon,  "äro  räddade;  Erik 
Carlsson  år  slagen  af  Nils  Sture  och  vi  befriade  ur 
Skogsgåogarnes  händer."^ 

Men  Konungens  öra  hörde  icke  mera  detta  bud- 
skap; det  hade  slutit  sig  för  allt  menskligt,  vare  sig 
lidande  eller  glädje,  och  endast  ett  matt  leende  krusade 
ännu  den  hädangångnes  läppar.  Den  kunglige  marty- 
ren hade  lidit  ut." 


hus  och  jordegendom.  Emedlertid  är  dess  inre 
ännu  för  en  fornforskare  anmärkningsvärdt,  ej 
allenast  för  sin  architektoniska  skönhet,  utan 
äfven  för  en  mängd  målningar,  basreliefer,  sta- 
tyer och  andra  konstverk,  hvilka  upphöja  det 
till  ett  museum,  hvaröfver  Danzig  med  rätta  kan 
vara  stolt. 


536 

Christina  ofverlefde  sin  konuogrslige  make  i  mar 
ga  år,  men  hade  ännu  ytterligare  deo  sorgen  att  fö  • 
lora  sin  son  Carl  i  blomman  af  hans  ålder.     Han  bi- 
de  skjutit  för  hastigt  upp  och  förväxt  sig.      Hvad  r.- 
kets  öde  betratrade,  återkom    väl    snart  ChristUo  f* 
Stockholm  med  en  väldig  här,  men  genom  slaget  xi 
Brunkeberg  rättfärdigade   Steob.  Sture    fullkomlig   s. 
val  ti!l  Riksföreståndare  och  befriade  åtminstone  förta 
mansålder  sitt  fädernesland  från  utländskt  förtryck. 
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